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Université nationale pédagogique Volodymyr Hnatiuk de Ternopil
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L’idéologie nationale frangaise, en tant que facteur important de la vie sociale de la
société francaise, est née pendant la Grande Révolution frangaise et est profondément
enracinée dans la conscience publique, indépendamment des tendances politiques
spécifiques et des intéréts sociaux et de classe. Cette idéologie est une conséquence logique
de la perception francaise du concept de “nation”, inséparable de la langue frangaise. En
France, la nation était a I’origine pergue comme une communauté sociale de citoyens libres,
dépourvue de connotations ethniques, mais utilisant la langue francaise. Ce sont les idéaux
démocratiques exprimés en frangais qui ont créé la France moderne. La langue frangaise a
¢té imposée aux citoyens étrangers du pays pendant de nombreuses années et a finalement
remporté la victoire finale. L’unité linguistique et territoriale (plutdt que raciale ou
historique) est devenue la base de I’unité nationale en France, un “ethnos républicain” — la
nation frangaise — a émergé.

En France, le concept de nation et les caractéristiques de 1’idéologie nationale qui en
découlent sont intimement li€s a la langue nationale. Ceci n’est pas propre a la France. En
interprétant le concept de “grammaire universelle” de N. Chomsky, on peut affirmer que
toutes les langues vivantes, malgré leur diversité, reposent initialement sur un certain
schéma, similaire dans sa base, mais qui différe (parfois de manicre tres significative, selon

la langue) par ses particularités. Par conséquent, d’une part, la traduction d’une langue a
4
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I’autre et I’existence d’“idéologies supra-linguistiques” sont possibles. Mais en méme
temps, la “coloration” linguistique de toute idéologie, son interprétation linguistique
spécifique, est inévitable. La question du lien inévitable entre idéologie et langue a attiré
I’attention de nombreux chercheurs (principalement des linguistes).

Sur la base de ce lien entre le langage (et méme la parole) et 1’idéologie, nous
pouvons poser plusieurs hypothéses importantes dont le dénominateur commun sera
I’interaction et I’interdépendance de ces deux concepts. D une part, il faut reconnaitre que
I’idéologie et la structure idéologique de la pensée humaine ne sont accessibles a 1’analyse
(ou du moins principalement, si I’on tient compte de I’idéologisation d’autres systémes de
signes et de leur utilisation) qu’a travers le langage et sa mise en ceuvre dans la parole, et
donc que toute étude de 1'idéologique est au moins une étude linguistique (ou sémiotique).
D’autre part, nous devons également reconnaitre que la langue — tant dans sa structure
systémique que dans les différents aspects de son utilisation concréte — porte les
caractéristiques de I’idéologie, et que ces caractéristiques peuvent étre détectées par le biais
de I’analyse linguistique [1].

A premiére vue, le discours est plus important que la langue. Nous choisissons les
mots que nous voulons, nous ajustons leur sens. Le discours dominant influence le discours
de tous les locuteurs, c’est-a-dire la langue dans son ensemble. Sur la base de nouvelles
réalités idéologiques dans la langue, une nouvelle image du monde est créée, la réalité est
arrangée d’une nouvelle maniere, qui est transmise aux autres génerations déja comme une
donnée. Mais la langue est plus qu’un discours, elle a déja recyclé un grand nombre de
discours dominants, nationaux et “importés de 1'étranger. La langue doit inévitablement
recycler le discours “étranger” dans son propre esprit, le modifier en partie. La langue est
a la fois la base de la création du discours et le moyen de son expression et de son
interprétation. Ainsi, on peut parler non seulement de “I’idéologie francaise” comme d’une
construction artificielle, mais aussi de “I’idéologie francaise comme d’une construction
artificielle. idéologie francaise” en tant que construction artificielle créée par I'Etat francais,
mais aussi de “I’idéologie frangaise” créée par la langue frangaise dans laquelle (pour
paraphraser M. Heidegger) vit la nation francaise.
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APPROACHES TO ITS STUDY
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Gradual change in the scientific paradigm in the humanities — from the general
linguistic to the cognitive-discursive one — has led to the shift in focus from the language
system to human speech activity and its communicative realization. Language
communication is an orderly phenomenon that is based on planning speech actions and
choosing the best way to achieve the communicators’ aims. All utterances and their
sequence perform many functions and have a certain number of goals, on the basis of which
the speaker chooses the linguistic means best meeting the communication purpose and the
achievement of the expected result. Accordingly, the study of linguistic manipulation
means is a priority in the theory of speech interaction, which is based on the target
regulating the activity of interlocutors and ensuring the realization of the speaker’s
manipulative influence on the recipient.

Manipulation is the most universal concept reflecting the mechanisms of hidden
psychological influence. It has two basic meanings — direct and figurative or metaphorical.
Recently, it is the figurative meaning of manipulation that has become the main content of
manipulation and has attracted increasing attention of researchers. In its figurative
meaning, it has a rather high differentiation, i.e. we can consider a conceptual system where
manipulation is a generic concept. The system of these concepts includes manipulative
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influence, psychological manipulation, manipulation of public opinion and consciousness,
interpersonal manipulation, social and political manipulation, etc. [2, p. 10].

Manipulative techniques have been used since ancient times in different cultures.
However, the doctrines and sophisticated theories of mind manipulation have developed
recently, in the 20" century: it was during this period that the emphasis in the study of the
influence on human consciousness through natural language shifted from ideology to
language techniques. This happened due to the rapid development of the humanities and
the growth of interdisciplinary research. In the last decades of the 20" century, a new field
of linguistics, psycholinguistics, has emerged, and it has been actively studying the
problems of speech influence, focusing on the influence on the addressee from a linguistic
point of view [2, p.16]. At the same time, the problem of manipulation of consciousness as
a type of social and psychological influence is considered within the framework of such
disciplines as sociology, psychology, political science, management, and journalism.

Linguists are interested in the phenomenon of manipulation as manipulative
influence, carried out with the help of natural language through the skillful use of linguistic
resources in order to influence covertly the cognitive, emotional and behavioral spheres of
the addressee’s life. The scholar R. Goodin first defined the term manipulation as a
deceptive and hidden influence used by a speaker (manipulator) to intentionally directly
influence someone’s beliefs, desires and/or emotions, usually not in his or her interests or
at least not in his or her interests in the current context [6, p. 59]. So, the manipulator’s
beliefs, desires, and emotions dominate. Moreover, the linguist A. Weir defines
manipulation as a kind of the speaker’s hidden influence on the addressee, who does not
know or understand the ways in which the manipulator influences his choice [7, p. 149].

Thus, manipulation is a kind of psychological influence that is not obvious to the
target audience, as they believe they make decisions and choices on their own. As a rule,
manipulation tools are often based on the principle of sincerity and the addresser’s trust in
the addressee. In linguistics, there is an approach to interpreting manipulation not only as
a negative phenomenon since it all depends on the purpose the addressee pursues: the
process of manipulation often develops not because there is malice, but because there is a
sincere belief of its organizers in a particular idea or program [3, p.102].

Therefore, modern understanding of manipulation is the programming of the
thoughts and aspirations of the masses, their moods and even their mental state in order to
ensure their behavior as required by those who own the means of manipulation. This is the
art of controlling people’s behavior through targeted influence on their consciousness and
instincts, the skillful imposition of intentions on other people that do not necessarily
coincide with their own desires and needs. Therefore, we define language manipulation as
the purposeful use of language means to covertly influence the addressee in the way the
speaker desires.

Manipulative influence as a subject of linguistic research has its own peculiarities.
When studying manipulation, linguistics focuses on the process of exerting influence, on
the linguistic means chosen to ensure its effectiveness. Unlike other sciences, where
manipulative strategies are presented schematically, without describing specific examples,
linguistics analyses the cases of using language tools for one-sided presentation of
information. The language tools used on a regular basis constitute certain tactics being a

7
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part of manipulative strategies. The latter have a lot in common with general
communication strategies and tactics (the strategy of political correctness, evasion,
falsification, distortion, etc.). The difference lies in the overall macro-intention of the
addresser: manipulative strategies are ultimately designed to create a positive or negative
perception of the object.

Structurally, linguistic influence as an act of communication implies the presence of
a subject/addresser (the one who seeks to influence the interlocutor with the help of
language), an object/addressee (the one who experiences this influence) and
communication goals (informational in order to transfer a message to the addressee and
make sure it is received; substantive to get, learn something or change the interlocutor’s
behavior; communicative to establish, maintain contact with the interlocutor) [1, p. 9].

There are two types of manipulation in terms of its subjects: - interpersonal
manipulation, i.e. the use of various means and information technologies and psychological
influence on an individual; - collective manipulation, the suppression of people’s will by
means of spiritual influence on them through programming their behavior [7]. This
influence is aimed at the mental structures of a person and is carried out covertly and aims
to change people’s thoughts, motives and intentions the way a particular group of people
want.

The typology of language manipulation with reference to the following kinds is
revealed in the following variations:

1) manipulation of options (environment options are modified by increasing or
decreasing the available variants, rewards or punishment threat);

2) manipulation of information (a person’s perception of opportunities is changed by
unconvincingly influencing the individual’s understanding of the situation);

3) psychological manipulation (a person is influenced by mental processes different
from those involved in comprehension) [5, p. 70].

Different forms of influence on the addressee are also distinguished:

1) manipulative and incorrect speech influence (it is customary to use sophisms to
persuade or to resort to bribery, seduction, and provocation inducing in incorrect speech
influence);

2) manipulative and actualizing influence (the main features of the actualizer are
respect for the interlocutor’s personality, honesty, freedom to express his thoughts; whereas
the manipulator often does not take into account the addressee’s interests);

3) productive and unproductive (conflict) manipulation (productive manipulation
involves the creation by the addresser of a positive emotional basis for the addressee to
make the desired decision or perform appropriate actions beneficial to both participants in
the manipulation process; unproductive manipulation involves achieving a result by
demonstrating superiority over the interlocutor, etc.) [1, p.13].

It is worth noting that ensuring the effectiveness of any type of manipulative
influence requires taking into account a number of extra-linguistic factors that determine a
person’s tendency to fall under the influence of psychological manipulation — internal and
external. Internal factors include those directly related to the content of messages and their
general linguistic arrangement (this is primarily the selection of messages, as it is directly
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related to the manipulative effects and the evaluative emphasis of the message: it is
important how the information is presented and who presents it).

The group of external factors combines socially determined features of the
perception of a message by a particular audience, i.e. procedures for manipulating the social
characteristics of the audience. Manipulations within social systems are technologies built
in ascending complexity: from operating with signs and symbols of social reality to
manipulating stereotypes (patterns of speech, behavior, ethnic and social patterns etc.), to
manipulative use of mythologies as sacralized stereotypes, value systems of certain
audiences and groups [4].

The group of external factors of manipulative influence also includes economic
factors, which determine the potential dependence of the media on specific social members
who, by virtue of their authority, are able to influence the spreading and coverage of
information in the perspective they need.

Thus, from the linguistic point of view, manipulation is interpreted as the purposeful
use of language features to covertly influence the addressee in the way the speaker desires
it. The main signs of manipulation are the hidden nature of the influence; the desire to
subordinate the addressee to one’s will, to change his/her ideas, views; the mastery of
linguistic and psychological skills; a special linguistic organization of the text; the lack of
the addressee’s defensive reaction and the creation of the illusion of independent decision-
making. And since the study of manipulation in linguistics is closely related to the problem
of communication effectiveness and speech influence on the addressee, we see the
prospects of further research in the study of communication strategies and tactics used to
effectively influence the recipient.
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IMEHHHUKOBI KOMIIO3UTHU-HOBOTBOPH
Y HIMEIIbBKOMOBHIMU ITPECI:
CHUHEPI'ETUKA KOAYBAHHA I IEKOJAYBAHHSA

[pe6er B. B.
00KMOp (PiNoNOCIUHUX HAYK,
npoghecop kagheopu Himeyvkoi ¢inonoaii
ma MemooOuKy Hag4aHHs HiMeybKoi MOGU
TepHoninbcoKkuil HAYIOHAILHUL NEOA2O2IYHULL YHIBEpCUMEM
imeni Bonooumupa I'namiwoka
m. Tepnonins, Yxpaina

M3ucs H.T.
acnipanm Kagheopu HimeyvbKoi ginonoii
ma MemooOuKy Hag4aHHs HiMeybKoi MO8U
TepnoninvcoKuil HAYIOHATLHUL Neda2o2iuHULL YHIBepcumem
imeni Bonooumupa I namrwoka
M. Tepnonins, Yxpaina

Beryn. Konu ligeTsest mpo JIEKCUKAII3AIo Y MOBI 3aCBOEHOI €KCTPATiHTBICTUYHOI
JIHACHOCTI, TO BUEHI 3BEPTAIOTh YBary Ha TOM (paxT, 1110 HOB1 200 MO-HOBOMY OCSITHYTI peyil
Ta SBUIA 00’€KTUBHOI PEATbHOCTI MEPEBAXKHO 0ayaThCSd HOCISIMM MOBHU K IMEHHUKH,
TOOTO CIIOBaMH, 1[0 HA3WBAIOTh MPEAMET, IO, SBHUIIE, O3HAKY.

IMEHHMK MOXHa PO3TISAATH SK TOJOBHE, Ha3WBHE ab0 MpPEIMETHE CJIOBO, alie
HEJOCTaTHBO JOCIIKYBATH YaCTUHY MOBH SIK CJIOBHUKOBY J1aHicTh. He MokHa 3anuimaTu
1o3a yBarow CKJIagHI IMEHHUKH, K1 HaJIEKaTh JO CJIIB OJHOTO MOMEHTY 1 BIACYTHI y
cioBHUKY. CllOBa MOEAHYIOTBCS Y PEUYCHHS, aje MOps] 3 LUM CIIOCTEPIraEMO TaKOXK
(dbeHoMeH MoeHaHHS CIIB B OJHE CKJagHe. MoBa He 3MylieHa (iKCyBaTH KOXKHE HOBE
CKJIaJIHE CJIOBO y CJIIOBHHUKY, III0 3yMOBJICHO HEOOX1THICTIO 30€pEKeHHSI MOBHOI €HEPTii.

JIyist po3yMiHHS Ta iHTEpHpeTallii TAKMX MOBHHUX 3HAKIB JIFOJMHA BUKOPUCTOBYE SIK
CUTYaTHBHI MO3aMOBHI 3HaHHS, TaK 1 YCTaJ€HI BHYTPIIIHbOMOBHI 3pa3KHd CIOBOTBOPY.
C. JleOHep monae ckinaaHi cioBa y Takomy (hopMari, 1o CBIAYUTh PO MOJIETIISHHS poO0TH
JUTSl MEHTQJIBHOTO JIEKCUKOHY JIFoIuHM: «He BC1 111 ciioBa MU MycUMO 30epiraTi y HaloMy
METAJIbHOMY JIEKCHKOHI, ajie MONpH 11e MU 0JIpa3y iX 3MoxeMmo crpuitmaTa. OueBUIHO,
JUISTHKA, 1110 BIATNOBIJA€ 32 CEMAHTUKY Y HAIllli TOJIOBI, 3HA€E, SIK IHTEPHPETYBATHU HOBI
CJIOBa, IO YTBOpEHi 3 BijjomMoro Tam marepiany» [3, €. 9]. Lle xopeintoe 3 Cy4acHOIO
JIHTBOCUHEPTETUYHOIO TEOPI€I0, sSKa PO3TJIsAac 3HAUYCHHS CJIOBa 3 TMO3UIIT BIIKPUTOI
HECTIWKOI CTPYKTYpH 3HaHb Ta 10cBiny [1]. OueBuaHO, 110 MPUIIIOB Yac BUBYATH CKJIaIHI
IMEHHUKU-HOBOTBOPH 3 TTO3UIIIH JIIHTBOCUHEPTETHUKH.

JloCTiIPKEHHSI TAKOTO aCMEKTy SIK CEMAaHTUYHE JEKOJYBaHHS €JIEMEHTIB CKIIAIHUX
CIIIB-HOBOTBOPIB € TOMY AaKTyaJIbHUM, IO OKpPEMi CKJIAJOBI CBO€I0 CEMaHTHYHOIO
MEpPEkKEI0 MPOKIIAAAI0Th MICTOK IO 3MICTY MOHATTS, 3aKOJOBAHOMY y CKJIAJHOMY CJIOBI.
HesipHe TmymadeHHs Mpu3Beae A0 IUTyTAHUHU 1 CIIOTBOPEHHS 3MICTYy, OCOOJIMBO Yy Hac
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Cy4aCHOI KOMIT IOTEPHOI CeJeKlii 3HaueHb. AJPKe KOMIT IOTepHa MOBa € (hOPMaIbHOIO
MOBOIO, sika 3a Bu3HaueHHsM K. PeiixenOeprepa Hemae Takoro OararctBa BUPa)KEHHS SIK
JIIOJIChKa MPUPOJIHA MOBA, yepe3 1o noTpedye TouHocTi AediHimii (mop. [4, C. 6]). ¥V
Takomy ¢GhopmaTi JJIHTBOCUHEPTETUUHHUM M1X11 J03BOJIsIE€ 00’ €EKTUBHO MpOaHalli3yBaTH Ha
CHHXPOHIYHOMY 3pi31 CTAHOBJIEHHS 1 CEJIEKIIT CEMaHTHYHOI 00CATY CKJIaIHUX IMEHHHUKIB-
HOBOTBOPIB y PI3HUX 3a CTPYKTYPHOIO OYyIOBOIO PEUYCHHSX CYyYaCHOI HIMEIbKOMOBHOT
IPECH.

Pe3yabTaTi T2 00rOBOPEHHS.

Jlexcukorpadu npu yKiIagaHHI CIOBHHKA TOMAIOTH Mepiie abo TOJOBHE 3HAYCHHS
CJIOBa K Take, 110 HaWIepIne 3 SIBISE€ThCA y CBIIOMOCTI MOBIIB. [logiOHUM yuHOM 1 B
CHHEPTEeTUYHINA Teopii pO3MISIal0Th 3HAYCHHS CJIOBA SK BIAKPHUTY CTPYKTYpPY 3HaHbB 1
JIOCBiNly, CIIBBIAHOCHY 3 1HIIUMHU CTpyKTypamu 3HaHb (A. B. KonMoroposa). ¥ takomy
TpakTyBaHHI 3HAYEHHS CIIBBIJIHOCUTHCSA 13 3HAHHSMM, BHECEHUMU Y MEHTAJIbHHM
JICKCUKOH JTFOJIUHHU.

Y mpenctaBieHi  HayKOBiM  pO3BiAII  MOTPIOHO BCTAHOBUTH  MOXKJIHUBY
B32€MO3AJICIKHICTh MIXK JIEKOTyBaHHSAM CKJIAJTHUX IMEHHHUKIB-HOBOTBOPIB Ta CTPYKTYPHOIO
OyZI0BOIO peUEHHS PI3HOI CKIIATHOCT1 Y Cy4acHii HIMEITbKOMOBHIN Tpeci.

3acTocyBaHHS Yy HaIIi poOOTI CTaTUCTUYHUX METOMIB JOCIHIDKCHHS 3
KBAaHTUTATUBHOI JIIHTBICTHKH JO3BOJIIE apPrYMEHTOBAHO OIEpPYyBaTH OTPUMAaHUMH
pesyabraramu. Hamii pes3yapTaTd CBig4aTh NPO T€, IO CUHEPTETHUYHHUI MeEXaHI3M
MIHIMi3alli 3yCuib Ta 30€peKEHHS] MOBHOI €HEprii y HIMEIbKIi MOBI ONTHUMI3y€e BUOIP
JIOMIHAHTHUX CKJIaJI0BUX JIJIsl IMEHHUKIB-HOBOTBOPIB HIMEI[bKOMOBHOI MPECH 3 HOMIHAIIIH
CEMaHTUYHOr0 0OCATY MOHOCEMIYHUX IMEHHHUKIB Ta 3 HOMIHAI[Ii CEMAaHTUYHOTO OOCSATY
3HAYCHb ITOJIICEMIYHOI MOJIENIl CJIOBa, K1 HE € HaATO BIJUTAJICHHUMH Bl TOJOBHOI'O
3HAYEHHA B 1€PAPXIYHO CTPYKTYPOBAHOMY JIAHLIOTY 0araTO3HA4HOIr'o CJIOBa HA MOBHOMY
piBHI. OCKUTbKM HAMOIMXK4Y1 BIICTaH1 y JEKCUYHINA CTPYKTYpPl CIOBa HA MOBHOMY DiBHI €
HaWOMMKYUMU Yy 31CTaBIICHHI 31 CTPYKTYpaMu 3HaHb MEHTAJIBHOTO JIEKCUKOHY JIFOIMHH, TO
3aJIy4eHHS HE HAJTO BIJJAJIEHOTO CEMaHTUYHOTO BUMIPY JJIS JTOMIHAHTHOI CKJIaJIOBO1
KOMITO3UTIB-HOBOTBOPIB Y MPOCTHUX Ta CKIATHUX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIISIX, OUYEBUTHO,
crpusie motTpedaM MiHiMI3allii 3yCUIIb JIi MEHTAJIbHOTO JIEKCUKOHY JIFOAUHU Y TPOCTOPI
HIMEI[bKOMOBHOTO CBITY IIPECH.

IMepcnexkTrBa NOAANBIINX TOCTiAKEHb.

[lepenbaueHHs JieKCUKamIi3alii 3 MO3UIIII JTIHIBOCUHEPTETUKNA MOYXHA PO3IJIAIaTH
AK Tiepe0ayeHHs CTIMKOCTI ab0 HeCTIMKOCTI (IyKTyalllii HOBOYTBOPEHOI'O CJIOBA.
BpaxyBaHHs i1€papxi4HOi CTPYKTypM CEMAaHTUYHUX MHOXHHUKIB TOJOBHOTO ¢
aTpUOYTUBHOTO KOMITOHEHTIB CKJIQJIHUX CJIiB, YTBOPEHUX I OJHOTO KOHTEKCTY, MOXKE
CTaTU TEPEAYMOBOIO sl JieKcukorpadiuHoi ¢ikcaiii cliB 3 THUMH CEMaHTUYHUMU
KOMIIOHEHTaMHU, K1 OyJIM BCTAHOBJICH1 3 TIEBHUM THUIIOM HOMIHAIIIN M1/ Yac peai3alii Ha
CHHTarMaTU4HIN 0Cli 200 y KOHTEKCTI.

Tomy nepcrniekTuBaMu AOCTIHKEHHS € BUBUCHHS NIEPECTPYKTYPYBaHHSI Ta aIamTailii
CEMaHTHUYHOTO O0CATY CKJIAJHOTO IMEHHHUKa-HOBOTBOPY BHACIHIJOK Jii CHHEPTETUYHOIO
MPUHITUITY MiHIMI3aIii 3yCiiib 1 30€peKeHHsT MOBHOT €HEepTii SIK MpH KOJyBaHHI, Tak 1
JIEKOJIyBaHHI JOMIHAHTHOI CKJIQJOBOi CKJIQJHOTO I1MEHHUKA-HOBOTBOPY 3 pPE3€pPBY
CEMaHTHYHOTO 00CSTY MOJIICEMIYHOT Ta MOHOCEMIYHOI MOJIE CJIOBA.
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IHOOPMALIMHE CYCHLJIbCTBO
AK YNHHUK BIIJIUBY HA ®OPMYBAHHAA
MOBHOI OCOBHUCTOCTI XXI CTOJIITTA

3axapkis 1. M.
cneyianicm 8uwjoi kameeopii,
sukaiaday-wemooucm Biookpemneno2o cmpykmypHno2o niopo3oiny
«Tepnoninbcokuil ¢haxosuii koneoxic
TepHoninbcvok020 HAYIOHATLHO20 MEXHIYHO2O0 YHIBEPCUMENLY
imeni leana Ilynosny
M. Tepnonins, Yxpaina

B ymoBax BUCOKOPO3BUHYTHX TEXHOJOTIH Ta HU(PPOBi3allii yciX 3ac001B CTBOPEHHS,
00poOKH, nepenanHs Ta 30epexxeHHs 1Hpopmarliii cycniibeTBO XXI CTOMTTS MOCTaE SK
HOBE CEPEIOBUIIE, B IKOMY «IIOCTIHHO 3/IIACHIOETHCS 0OMIH 1H(OpMAIli€r0 Ta JyMKaMHU 1
JIe KO)KeH Ma€ IMpaBO Ha JOCTYM a0 iHdopmailii, Ha BIJCTOIOBAHHS BIIACHOI TMO3HIIIT,
TBOpPEHHSI HOBOI peasibHOCTI. [lepeHecenHst mporieciB (Hi3uyHOI coIlianbHOi B3a€MOIi B
CEepPEeloBUILE CHUMYJAIII  aKkTyalli3ye TMOsSBY HOBOTO TMOIVISIAY Ha  PO3BHUTOK
ocobucrocTi» [1, c. 15].

SBue iHGpOpPMaIIHOTO CYCHUIBCTBA, MICIIE 1 POJb JIOJUHU B HbOMY, (DEHOMEH
MOBHOI OCOOMCTOCT1 TOCTIIKY€EThCSl y (pimocodii, mMoMITONIOTIT, ICUXOJOT11, JIIHTBICTUKH,
coriosorii, antponojorii touo. [{um nuranHsm 3aiimanucs [. bemna, O. JlaHuibsH,
O. J/I3bo6anb, O. Cocnina, O. Todduep Ta iH. [IoHATTSI MOBHOI OCOOUCTOCTI CTaJIO
npeaMeroM BuBYeHHs y mpaisix @.baresuua, T. I'punienko, A. 3arnitka, [. KoBanbuyk,
JI. KommnanmneBoi, JI. Manpko, M. Ilentuarok Ta 1H. AKTHBHA ajanTallisi MOBHOI
0CcOOMCTOCTI 10 YMOB 1H(OpMaIiiHOI A00M cropusie (OPMYBaHHIO MCHXOCOLIAIBHOTO
MOBLS, SKUWA y Tpo@eciiiHiid IAIbHOCTI W OCOOMCTICHOMY CHIJIKYBaHHI aKTHUBHO
MOCJIYTOBYETHCSI CY9aCHIUMH TEXHOJIOT1SIMUA OTIPAIFOBaHHS 1H(pOpMAITii.

[ xoua TpaauIifHO BYEHI PO3TJISAAIOTH MOBHY OCOOHMCTICTH 32 TPhOMa PiBHSIMMU:
BepOaIbHO-CEMAHTHYHHMM, JIIHTBOKOTHITUBHUM 1 MOTHBAILIMHO-TIpAarMaTUYHUM, ajc B
yMOBaxX 1H(OPMAIIHHOTO CYCIIJIBCTBA XapaKTEPUCTUKH MOBHOI 0OCOOHWCTOCTI Oynm
IIePEOCMHUCIICHI.
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3 orsiy Ha BUKJIMKUA 1H(POPMALIMHOIO cepeoBUIla A0 CY4aCHOI MOJENl MOBHOI
O0COOMCTOCTI, OKpIM MOBHOi, MOBJIEHHEBOI, KOMYHIKATUBHOI 1 COI[IOKYJBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTEH, JoAanaca 1HQOpMalliiiHa KOMIIETEHTHICTb, TOOTO KOpPEKTHE
cripudHATTS 1HGoOpMalli, BMIHHA 11 J00MpaTH, aHali3yBaTH, CHCTEMaTHU3yBaTH,
POYKYBATH TOIIIO.

Oxkpim mi€i iHHOBAIi HEOOXIMHO 3a3HAYUTH 1€ OJWH YWHHUK, SKUA CTaB
BU3HAYAIbHUM MapKepOM 1HPOPMAIITHOTO CYCIIIbCTBA — HOBI KaTeropii MpocTopy 1 4acy,
K1, TO-CYTi, @0COTIOTHO 3MIHUJIUCS, TOMY 1[0 Hapa3i KOMyHIKaHTH MOXYTh IepeaaBaTH
Ta cripuiimMatu iHGopMaIlito OJIUCKaBUYHO, OMUHAIOYU BEJTUYE3HI BIICTAaH1 y MIPOCTOpI Ta
pI3HUII0 y 4Yaci. 3aBASKM HAI3BMYAiHO DPO3BHHEHMM TEXHOJIOTISIM iH(opMaliitHOro
CYCIILJIBCTBA KOMYHIKaHTH CaMi BHU3HAYaIOTh «IUCIUILIIHY 4Yacy», Peryjrol0Tb MOMEHT
iH(hOpMyBaHHS, MOXIMBICTh BiATepMiHyBaHHS. IcmaHcekmii comionor M. Kactenbsc
TOBOPUTH MPO TEPEOCMHUCIEHHSI PO3YMIHHS Yacy, 3HUILIEHOTO IIBHUJKICTIO, 1 BIYYHO
Ha3MBa€ HOro «1mo3ayacoBuM yacom» [6, c. 402].

VY 3B’S3Ky 3 TUM, LIO JIIOJMHA MPAKTUYHO 3aBXKAU 3aJIUIIAETHCS 1CTOTOIO
COLIIAJIbHO0, 00 KOMYHIKAI[isl IPOHU3YE BC1 COL1aIbHI IPOLIECH JIFOJICHKOIO )KUTTS, MEBHA
130JIbOBAHICTh CyYaCHUX KOMYHIKAHTIB MPUBOAUTH JI0 PO3BUTKY MOTpeOM KOMYHIKaIlii,
HaBITh SKIIO L€ TEKCTOBI MOBIJOMJICHHS, @ HE CIPABKHE «KUBE MOBIICHHS». 3 MOIJISALY
JOCTIAHUKIB MacoBa KyJIbTypa y LbOMY BHIIQJIKy pO3TJISIIAETHCS SK aganTaiiiHun
MEXaHI3M, 0 BUKOHYE pOJIb MCUXOJOTIYHOTO PEryJsATopa B KUTTI CYCHUIBCTBA W
oKpemoro 1HauBiga. Ane, sk 3azHadae C. Kyuenai, MOXIUBICTh CHUIKYBaHHS y Oy/ib-
SKOMY IpOCTOpPl 1 Yaci 3a JONOMOrOI TEXHOJOTIM MPU3BOAUTH 10 BIpPTyasizamii
(zepeanizanii) peaJbHOCTI, YMOMXKIUBIIOE MAHIMYJISLIIO CB1IOMICTIO, IEPETBOPIOE JIFOAUHY
Ha «PO31pPBAHOTO» «YACTKOBOTO» Cy0’€KTa, SIKHl CTa€ «PETPAHCISITOPOM) MOBIIOMIICHB,
HACJIIJIKOM 4OT0 CTa€ BTparTa BiIacHOTO «S», BTpaTa ocobuctocTi [8, c. 531].

[Ile onHi€l0 BIAMIHHOIO O3HAaKOIO MOBHOI 0OCOOHMCTOCTI 1H(OpPMAIIITHOTO
CYCIUIBCTBA CTAJIO T€, 1110 CHIJIKYBAaHHS B BIpTyaJIbHOMY IMPOCTOPI 3a3BUYAl € TMCbMOBUM
1 4acTO 3a TaKMM BHCJIOBJIFOBAHHSAM JIIOJMHU HEMOXKJIUBO 3po3yMiTu i1 emorrii. J{ms
BUPIIIEHHS 111€1 MPOoOJIeMU KOMYHIKAaHTH BUKOPUCTOBYIOTh CMailJiv, HAMMMCAHHS CJIOBA YU
pEUYCHHS BEJIMKUMU JIITEpaMH, MOBTOPEHHS JITEPU UM PO3IIJIOBOTO 3HAKA, IO BUKOHYE
GyHKIIIIO TIepelaHHs eKCIPECUBHO-EMOIIIMHOTO 3a0apBIECHHS BUCIOBIIOBAHbD.

[TocriitHe BUKOpUCTaHHS MOcepeHrKa (cMapT(HOHY, KOMIT FOTEpa TOIO) B MPOIECi
KOMYHIKAallil MOraHo BIJIUBA€ HAa CTaH 3JI0POB’ S JIIOANHH, IEPEBAHTAKYE JIOACHKUIA MO30K
BEJIMYE3HOIO KUIBKICTIO 1H(POpMAIIii, [0 TPU3BOAUTH 10 NEpe30yIKEHHS 1 po3ry0iIeHOCTI
KOMYHIKaHTa, IHOA1 A€30PIEHTYE HOoro B yaconpoctopi. Jucranuiiina Ta anHoHiMHa (opma
KOMYHIKaIlll CHOpHsi€ TOSIBI BIAYY>KEHHS Ta BTpaTl KOHTPOJIO, MOXE CIHPUYMHHUTH
npobiemy iH(opMaliiHOi O0e3nekr KOMyHIKaHTIB. B iH(opmaniiiHoMy CycHijabCTBI, 32
YMOBH HEKOHTPOJIbOBAHOTO 3pPOCTAaHHS 1H(OpPMAIHHUX pPECYpPCIB 1 HEOOMEXKEHOTO
JOCTYITy 70 HHUX, KOMYHIKaHT 3IIITOBXYETHCS 3 MPOOJIEMOI0 0OpoOeHHs TiI00aabHUX
MOTOKIB 1H(OpMaIlii, sKa MOXE CTaTH SK JHKEPEJIOM CaMOOCBITHU Ta OCOOMCTICHOTO
PO3BUTKY, TaK 1 JHKEpesloM AECTPYKIii Ta MOTeHIiitHOi HeOe3neku. Came KOMYHIKAHT
poOuTH CBil BUOIp, SKHI Yy TEPCHEKTHBI BIUIMBATUME Ha (OPMYBaHHS WOTO MOBHOI
0COOHCTOCTI.
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CUHTAKCHYHI 3ACOBU BILIUBY Y CYUACHOMY
®PAHKOMOBHOMY PR JUCKYPCI
TA PEKJIAMHIN KOMYHIKALII

3eqena 1O. JI.
ooyenm, KaHouoam Qinono2iuHux Hayx
JIvsiscokuti HayionanvHul yHisepcumem imeri lean @panka
M. Jlvsig, Yrpaina

Créer, c’est resister. Résister, c’est créer.
Teopumu — ye uunumu onip. Yunumu onip — ye meopumi.
Credan Xeccenb

JlrogyHa HE MOXXE HE TBOPUTH, aje YOMY MH, IHKOJM, YHHHMO CYIpPOTHB,
CTBOPIOIOYH IIIOCH IOKOPIHHO HOBE, HaY€ TBOPUICTH — I1€ orip. Hacammepen Tomy, 1o BoHa
BUXOJIUTh 33 MEX1 YCTaJICHOI0, e BCyneped pyTHHI, BHOCUTh (HOpMY HECTAOLIBLHOCTI,
CTaBUTb I11Jl CYMHIB YCTAJICHUN MOPSIIOK 1 JIUIIE 33 TAKUX YMOB i TBOPUTHCS HOBE.

KmouoBi  cmoBa:  PR-muckypc, pexkinamMHa  KOMyHIKaiis, JAHCKYpCHBHE
KOMITOHYBaHHSI, CETMEHTAIlisl, cerapaTu3ariis, mapIessiis, TACIoKaIis

VY Ham 4ac, BUXOJSYM 3 3acaj] KOTHITUBHOI Ta 1HTEPIpPETAIiHOI JIHTBICTHKH
NEPErISIIa€ThCS POJb 3MICTOBOTO ACHEKTYy MOBIICHHS, BPaXOBYIOTHCS KOMYHIKaTHBHI
IHTEHIIIi MOBIISI Ta BiIOYBa€ThCA MEpeXia 10 CEMaHTUKO-(DYHKIIIOHAILHOTO OCMUCIICHHS
CHUHTAKCHUCY. 3BIJICH W BUIUIMBAE AKTYaJbHICTh ILOTO JOCTIIKEHHS, sIKa 3yMOBJIECHA
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noTpeOOr y BHUABICHHI Ta OOIPYHTYBaHHI TEHJICHIII HOBOI CMHTAKCHYHOI OpraHizarii
TEKCTIB, 1[0 HajeXaTh CydacHii cdepl KOMYHIKATUBHOI JIHTBICTUKH. Y MOBO3HaBYIH
JTyMIIl 1Ie HEMa€e J0CTaTHLO PpOOiIT, Je Ou 00’€KTOM po3Biaku Oyiau MoBHI siBuia PR-
JTUCKYPCY 3arajioM, Ta MOro CTpPyKTYpHOI OJUHUIIl — PEKJIAMHOIO TEKCTYy, 30Kpema, a
peMETOM — BHSBIICHHS HOBHUX TEHJCHIN 1X CHMHTAKCHMYHOI OpraHizaiii y cydacHid
dbpaHIly3pKiii MOBI, IO Haga€ HANIOMY JOCTIIPKCHHIO TIEBHOI HOBU3HM Ta
nepcneKTUBHOCTI. BiaTak, TIHrBICTHYHMIA aHAMI3 (PPaHIy3bKOTO PEKIAMHOTO TEKCTY Ha
CHHTAaKCHYHOMY Ta CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHOMY PiBHI CTAaHOBUTHME MeTYy Ta 3aBAaHHA
HAIIO1 HAYKOBOI PO3BIIKH.

3aranoM, OLTBIIICTD JIHTBICTIB BBAXKAIOTH CJIOBOCIIONYUEHHS 1 pEYCHHS TOJIOBHUMHU
CUHTAKCHYHUMH OJUHUIIMA Ta BITHOCATH iX JO OCHOBHUX OO ’€KTIB BHUBYCHHS
CHUHTAaKCUCy. BiaTak, MOCHiIKeHHS HOBHUX SIBHIIl Y MOBI HEMOXJIUBO 3JIACHUTH 032
pPEYEHHSIM, OCKUIbKM MPOIEC MOBJICHHS B1IOYBA€THCS HE 3a JOMOMOIOI OKPEMHX CIIIB
(JlekcuKa) 4i OKpEeMUX ITpaMaTudHuX GopM (MOPQOJIOTis), a 3aBASKH ONEpyBaHHIO O1JIbII
CKJIATHUMHU KOMYHIKaTUBHUMH OJMHUIISIMU, K1 ¥ CITYTYIOTh /111 BAKOHAHHSI TOCTaBJICHUX
MOBIIEM I1UJIeH. 3BICHO, 1110 MOPSJ 3 POJUTI0 KOMYHIKATUBHOI OJIMHUIII, PEYEHHSI TOBUHHO
BOJIOJIITH ¥ KOMIUIEKCOM OCOOJIMBUX O3HAK, SIK1 IO3BOJISIIOTh MOTO BBAXKATH HacaMIIEpe]
IpaMaTUYHOIO OJIMHHUIICIO.

JIIHTBICTMYHI Mpall OCTAaHHIX POKIB 3aCBIIYYIOTh, IO HOPSAJ 3 KOTHITUBHOIO,
HOMIHATUBHOIO, 1A€HTU(DIKAIIITHOIO, THOCEOJOTIYHOI (YHKIISIMH MOBH, BCE K came
KOMYHIKaTHBHA HaJa€ MOBI pPUCH CyOCTaHLIMHOCTI, OCKUIBKM T'OJIOBHA POJb MOBU Y
KOMYHIKallii — 3a0e3neyeHHs IHQopMaliiHUX MPOLECIB Y BCIX rany3sX KUTTA JIOJIUHU (Y
HAyKOBIHM, TEXHIYHI, MOJITUYHIN, AIOBIH, OCBITHIH, TOmmO). Tak, Ha TYMKY Cy4acHOTO
nociigauka ¢utocodii MoBu @. C. baneBnua, KOMyHIKalis € 1 PyHKIIE0, 1 CyOCTaHIIEO
MOBH, OCKUJIbKM MPU3HAUYCHHS CaMOi CUCTEMH 3ac001B MOBH € KOMYHiKalli€w. B oaniit i3
OCTaHHIX TMpailb, MPUCBSIYCHIN JOCIIHKEHHIO KOMYHIKATUBHOI JIIHTBICTUKH, y4YEHUN
HABOJUTh TBEP/KEHHA, 10 «3 YacoM Hayka Ipo MOBY BOepe B cebe HayKy Ipo
KOMYHIKaIIF0, TOMY 1[0 HayKa IIpo KOMYHIKaIliro BOepe B cebe HayKy Ipo MOBY: Iie OyJie
onHa Hayka..» [1, c. 75]. 3BICHO, 11€ TIOSICHIOETHCA CTPIMKUM PO3BUTKOM KOMYHIKATHBHUX
TexHosorii 21 c¢T., Mo HagaTh JIIOAWHI MOXJIMBICTh IIBHAKO 1 SKICHO IEepeaaBaTH Ta
OTpUMYBAaTH 1IHPOPMAIIiI0, CIIJIKYBATUCh Y Oy/Ib-IKUX cepax 1 Ha Oyb-SIKUX BIICTAHSIX.

3a cy4acHMX YMOB, OAHIEID 3 HAHOUIbII «KOMYHIKAaTHUBHO MICTKHX» cQep
3aCTOCYBaHHS TeOpil 1 MPaKTUKK KOMYHiKallii €, Tak 3Bani public relations (nami — PR). ¥
JiTepaTypHUX JKepenax icHye noHasa S00 BuzHaueHb NOHATTS PR, KoHE 3 HUX aKIIEHTY€
yBary Ha pi3HUX HOTO XapaKTepUCTUKAX, OJHAK CIIJTLHUM 3HAMCHHUKOM JIJIS1 HUX € Te, 10
e 3alUlaHOBaHl, TpUBaIl 3yCWUIS, CHPAMOBAHI Ha CTBOPEHHS 1 MIATPUMKY
B3a€EMOPO3YMIHHS 3 TPOMAJIChKICTIO [15].

be3zymoBHO, mo PR-nuckypc 11e KoHKpeTHa paxoBa MOBA, 1110 Ma€ CBOIO CHEIU(DIKY,
30KpeMa B TEPMIHOJIOTIYHOMY CKJaji, KaHPOBUX OCOOJMBOCTSX CIELIaIbHOIO TEKCTY,
eTurll mpodeciitnoro cniakyBanHs Toio. OHAK, 10 HOT0 BUPI3HSE 3-TTOMIXK THITUX — I1€
fioro «corieranpauii» (Big anri. societal - cycminbHUE, TpomaachbKO-COI[iaTbHUI)
XapakTep, ampke caMm BiH Hamae PR-muckypcy #HOro NPUHIMIIOBY OpIEHTAIli0 Ha
dbopMyBaHHS B CyCIUIBbHIN CBIJOMOCTI CTOCYHKIB JIOBIPH Ta JIOSUTBHOCTI JIO THX UM THIIMX
COIlIAIbHUX 1HCTUTYTIB, OpraHizamii i GipM, 0 3pEmITO0 MPU3BOIUTH JI0 IMiTHECEHHS
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iXHBOrO IMIJKY Ta pemyTaiii. TakuM 4MHOM, JOBIpa, JOSJIBHICTH, TTO3UTUBHE PEHOME
YTBOPIOIOTh CKPINMM KOMYHIKATUBHUX BIJIHOCHH COIIIETAJILHOIO THITY Ta € 0a30BUMHU
I[IHHOCTSIMHU, $KI OpPraHi30BYIOTh 3HAKOBO-CHUMBOJIIYHE II0Je, M0 TBOpUThCs PR-
JTUCKYPCOM.

Jleninrem 1 bpyninr [11, c. 21] cTBepKyI0Th, 1110 OCHOBHA (yHKIlA PR momsrae B
TOMY, III00 TOTTOMOT'TH OpraHi3aIlisiM PO3BUBATH B3a€MOBUTIIHI BITHOCHHH 3 KIIFOUYOBUMH
rpynamMu TpoOMaJICbKOCTI 32 TOTIOMOT 010 PI3HOMAaHITHUX KOMYHIKaTUBHUX 3aC001B, JI0 IKUX
CHOTOJTHI HAJIEXKATh 1 commialibHi Meia. Ha mboMy eTari, HAyKOBi TOCHTIIPKEHHS, 1[0 MalOTh
BimHOMIEHHS 10 cepu PR 3amikaBieHi, mepir 3a Bce, y po3poOIli ii KOHIEMIIi, a TAaKOX
imeHTudikais Ta BU3HAYCHHA ii BUMIPiB, aTpuOYTIB, IEPEIYyMOB, PE3yJbTaTiB Yy TOMY
YHCIIi 31CHIOBATH KOMYHIKaTHBHI BIUIMB Ha CYCHUIbHI HACTPOI, OCKIJIBKU B CYy4aCHOMY
CYCHUIBCTBI OIIBIIICTh CTOCYHKIB BHUHUKAIOTH 1 TPOIBITAIOTH 3aBASKH JIFOISIM, SKi
B3aeMomioTh [11, ¢.27].

Pexiama — onHa 13 cep dbyHkuionyBanHsa MoBu PR, ronoBHoOI0 pucoro sikoi 1e 3
noyatky 20 CT. € HOBaTOPCTBO Ta KPEATHBHICTh, AKI 3 IJIMHOM POKIB BTUIIOIOTHCS B
NOCTIHHOMY MOUIYKY BIIyYHOCTI Ta JJOTEIHOCTI 3aBJsKH 3ac00aM MOBH, 1110 IIepe0avatoTh
TOYHO, CTUCJIO Ta JJAKOHIYHO J0CSATaTH MAapKETUHIOBUX LILJICH.

BoueBuap, MacoBe momupeHHs iHGOPMATUBHUX MOBIAOMIIEHb PEKJIAMH B PI3HUX
3aco0ax MacoBO1 KOMYHIKaIlli, BKJIFOYHO 3 COI[IaJIbHUMH Me€Jlia, Aa€ MiJICTaBU BIHECTH il
110 01H1€1 3 hopm chepu PR auckypcy — pekiaaMHOT KOMYHIKallii, IK Cy4aCHOTO MEXaHI13My,
PI3HOBHY MacoBOi KOMYHiKalli 31 cnenu(piYHMMU KpUTEpIsIMA Ta MapamMeTpamu
sxocri [1, ¢. 77].

3BaXkarouu Ha Te, IO Cepe]] yCiX CTPYKTYpHHUX oAauHMIb PR-muckypcy, came moBa
peKJlaMHd BOJIOJII€ YHMCIEHHUMHM KOMYHIKaTUBHUMH (yHKIIIMH — 1H(pOpMaIiiiHo-
Mi3HABAJILHOIO, AMEISITUBHOI, €KCIIPECUBHOIO Ta 1HIIMMH, SIKi 3yMOBIIIOIOTH BXKWBaHHS
IIMPOKOTO apCeHaTy CHHTAKCUYHUX 3aC001B BUPAKEHHS, TO BUOIp KOHKPETHOTO MOBHOTO
MaTepianxy JJis Hallo1 pO3BIAKM HE 3aJIUIIAE KOJHUX CYMHIBIB.

VY HaykoBuX po3Bigkax, MoBa PR Ta pekiiama € 06’ ekTamu aHasizy y pi3HOMaHITHUX
acniektax. [Ipami ykpaiHCbKUX 1 3apyOi’KHUX HayKOBIIIB OXOIUTIOIOTh IIMPOKUM CIIEKTP
po0IeM, MPUCBIUYCHUX PEKIIaMi: TICUXOJIIHIBICTUYHUHN Ta KOTHITUBHUM aHAI3 PEKIaMHOL
komyHikamii (E. Makrperop B. Oxpimenko, O. Tkauyk-MipOUTHUYEHKO), 3arajibHHMA
miHrBicTHYHUE aHami3 pexinamHux TekcTiB (K. bose, [x.H. Jliu, [I. Po3zenrans)
BU3HAUYCHHS KiacuikauiiiHux kpurepliB pexiaamuux Tekcti (I'. Kaprep, /1. Pozenrans),
aHaJi3 JIHTBICTUHYHUX OCOOJIMBOCTEN CTPYKTypu peknamHoro tekcty (JI. bamaxoHchka,
A. TI'yceitnona, JI. Ko3y0, JI. Kouetosi, T. CtapuHoBa), onuc MOBHUX MPIOPUTETIB TEKCTIB
pexiamu (I'. T'enbBanoBchkuid, [. I'pumixec, M. Tomcbka) Ta iX CTPYKTypHO-
dbynkuionanbHi1 xapakrepuctuku (O. 3emincska, O. Cranicna, H. KoBanenko).

[{ixaBo, 110 caMi MPeICTABHUKHU PEKIAMHOI0 013HECY BBaXKAIOTh, III0 camMe 3aBJsIKU
«0COOJIMBIHM KPEaTUBHOCTI», SIKa pealli3ye€ThCs Yepe3 HEXTYBAHHS HOPMaMH JITEPaTypHOI
MOBH, MOKHA JIOCSITTH YCIIXY B CIIUJIKYBaHHI 3 KJIIEHTaMU, 3a0yBalouu IpU LIbOMY 30J10TE
npaBuiIo oHOTO 3 pyHaaTopiB pekiaamu []. Orinsi: «Pekiama — 11e poboTa 31 CIOBHUKOMY.

Binrak, icHye unMano (ppaHKOBOMHHMX Ta BITYM3HSHUX MOBO3HABUHUX Ipallb, SKi
NPUCBSYCHI 3MiHAM BOKaOyJIsIpy, a caMe BUHUKHEHHIO Heostori3mis (Des repas qui twistent
['été! (Tendre Et Plus); Repoussez les limites en mode wifissime (Orange); Pimpe la rentrée
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avec les plus gros hits de la playlist (Spotify); Avant d'habiter le metaverse, j'ai besoin d'un
logement IRL (BNP Paribas), nponnkaennsm anrminu3miB (Meetic: Quand le love part en
live sur Twitch; SFR: Pour ceux qui sont 4G Ready.

Opnnak, HaAWOUTBIIMK 1HTEPEC B HAIIOMY JIOCTIKEHHI BUKJIMKAIOTh OCOOJHUBOCTI
pEKJIaMHOI KOMYHIKallli Ha CHHTAaKCMYHOMY Ta CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOMY pIBHSIX,
OCKUTbKM y caMe€ CHHTaKCHYHIH cucTeMi (paHIly3pKOi MOBU MPOTITOM il PO3BHUTKY
NPOXOMATh 3MIiHHM, SKI CBiIUaTh MPO TSOKIHHA 1O CTPYKTYPHOTO TEPEpPO3MOILTY
CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIH Ta cermentauii. Octanus, mst L. bamni € onHiero 3 Tppox
CIOCOOIB CTPYKTYPYBaHHS peueHb, mopsa 3 KoopauHariero (la coordination) Ta
npuisranasM (la liaison) Ta BU3HaUa€eThCs K U3’ 10HITS BUCIOBICHHS (Une disjonction de
I'énoncé) [6, c. 69]. Takum YMHOM, caMe KOHTEKCT JO03BOJISi€E BU3HAUYUTU TEMY 1 PEMY,
OCKUTbKM TIpPU CETrMEHTAIlil peyYeHHS TMMO030aBISEThCS CHUHTAKCUYHUX MAapKepiB, a B
MMCbMOBOMY MOBJICHHI i 1HTOHAILIITHOTO 3a0apBJICHHS, 1110 ¥ MPUBOAUTH JI0 «PO3PUBY»
PO3YMIHHS K Y 3BUMHOMY PEUCHHI.

VY 60-11 p. p. XX CT.y CX1JHOCTIOB’ THCHKMX CUHTAKCUYHUX CTY/15X 3 ABUBCS TEPMIH
«CKCIIPECUBHUN CHHTAKCUC», B IAPUHI SIKOTO «EKCIPECHUBHICTHY» MPOCKTYETHCS B
po3yMiHHSI a)eKTUBHOTO B MOBJIeHHi, 1o, Ha ayMmky III. bammi, € 000B’s3K0BUM
CKJIAJTHUKOM BUCJOBIIEHHS [6, c. 20]. Came eKCIpeCUBHICTH MOB’A3YIOTh 13 MParMaTUYHUM
BIJIMBOM BHUCJIOBJICHHSI Ha aJjpecara, M0 3yMOBIIOE cnielu(iKy oQpopMIIEHHS AYMKHU. Sk
BKa3ye ykpaincbka gociigauns O. CeniBaHOBa, B HAlll 4ac pO3IIISAAIOTh J1BA MIAXOAU 10
PO3yMiHHS €KCIIPECUBHOTO B CHHTAKCHCI: MEPIIUNA MOB’A3y€ EKCIPECI0 3 MOJAIBHICTIO,
JIPYTUH - 13 KOHLETILI€l0 cy0’ ekTHUX GopM cuHTakcucy B. BunorpagoBa, skuii TpakTyBaB
iX 4K CHOemiadbHUM TPHUIOM TMHCHMOBOTO MOBJCHHS, IO CYHPOBOKYETHCS
KOHCTPYKTUBHUMH 3MiHamu [3. c. 457].

JlinrBictnyHl ctynii 21 c¢T. mpu  AOCHIIKEHHI EKCIIPECMBHOIO CHHTAKCUCY
Hacamrepes, 3BEpPTalOThCsl O MOIIYKY Ta YTOYHEHHsS TEpPMIHOJOrii ocrtaHHboro. Tak,
HEPIJIKO TIOHSTTS CETMEHTaIlll, Yy UIMPOKOMY pO3yMiHHI, TOB’SI3aHE 3 PO3PUBOM
CHHTAaKCUYHUX 3B’S3KIB SIK y CIIOBOCIOJYYE€HHI, PO3IISHYTO SIK MOHSATTS «CUHTaAaKCUYHOI
dbparmenTamii». Toal sk OUIbII KOHKPETHI ii MPOSIBU Yy BUTISAAI BIJOKPEMIICHUX Ta
JTMCIIOKOBAHUX KOHCTPYKIINHM, cenmaparu3aiiii, mapueisiii ToIo, pajile BBaKaKOTh
CHHTAaKCUYHOIO PO3WICHOBAHICTIO Y BY3bKOMY PO3YyMIHHI.

Bce x, y Hamiii HaykoBid PO3BIALI MU CXWUJISEMOCS 1O JTYMKH TMOCJIIIOBHHKIB
I. bam [11, c. 21], 3a KOO MiJ MOHITTSAM «CErMEHTOBAHOTO PEUEHHS» y3arajibHEHO
PO3YMIIOTh BIZJJOKpEMJICHHSI UJICHIB PEUEHHS 3 METOI0 YBUPA3HEHHS MOBJICHHS IS
peanizauii NEBHOI KOMYHIKaTMBHOI MeTu. Toal SK AMCIOKalis (BIpaBO Ta BIIBO),
cemapaTtu3ailis, Mapressiis, IUCIOKAIlisl TOMIO PO3MNIAJAIOTECS HaMU SK BapiaHTH
peaizalli cerMeHTallli y MOBJICHHI.

Cnin 3a3Ha4UTH, 10 TOPSA 13 BHUILECHABEACHUMM TOHSATTAMHM Yy BITUM3HSHIN
JIHTBICTUYHIN TyMIll ICHYIOTh W 1HIII, SIK-OT: «KOMYHIKaTHUBHI CTPYKTYPH 3 JOJATKOBOIO
peMaTU3aIl€l0  CEeMaHTHUKO-CMHTaKCHMYHUX  KoHcTpykmin»y  (JI.  II.  Yaxosn),
«BLAKpUTI/3cyHyTI KOHCTpyKIi» (B. B. BwunorpamoB), «moHO/moOMINpenuKaTUBHI
amo3UTUBHI tpanchopmm» (A. B. Jlemetroxa) Ta immi. Take OaraTtcTtBo Yy
TEPMIHOJIOTIYHOMY arapati CBITYUTH 3 OJHOTO OOKYy MpO I1HTEpeC Ta BIAKPHUTICTH [0
HOBHM3HHU y JaHii mpoOjemaruili, Ta, 3 1HIIOTO OOKY, CTBOPIOE IEBHY IUTyTaHHWHY Ta
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HEMOPO3YMIHHSI B TPAaKTyBaHHI CErMEHTOBAHMX CTPYKTYpP Y CHHTaKCHUCI (hpaHIly3bKOi
MOBH.

VY Hamomy JOCHIIKeHHI 3TaJlaHuX CHUHTAaKCUYHHX 3aco0iB, mpuTamaHHux PR
JUCKYpCY Ta peKJIaMHIM KOMYHIKAIlli pO3TJsSHEMO HacamIepe]] 4Yd CerMeHTOBaHa
KOHCTPYKIliSl € TpUTaMaHHOIO OuIbllle YCHOMY MOBJEHHIO YU MHUCBMOBOMY, a00 X
BJacTuBa iM 00OM. 3a3Hauae, MO «PpaHIly3bKiid MOBIi, SKy B)XHBAIOTh MPH YCHOMY
MOBJICHHI IPUTAMaHHUN CTUIIb O1IBIII PO3CIIa0ICHUI Ta 3 BIICTYIIaMH Bl HOPMI. 3BICHO,
IO CErMEHTOBAaHI KOHCTPYKIIii, SK-OT JUCIIOKaIlii (BJiBO Ta BIpaBo), yciueHl (pasu Ta
HapIeIIsIil CTal0Th THMUA CHUHTAKCUYHUMH 3aC00aMH, SIKi € CTAIHA y)KE MOITUPEHUMH Y
3BYKOBHUX TOBIJIOMJICHHSIX, OCKUIbKHM BIANOBIJAIOTH OJHIM 3 TOJOBHUX IIJIEH YCHOTO
MOBJICHHS — ITONTYKY BUPa3HOCTI.

3 CEeMaHTHUYHOI TOYKH 30py BOHH MPHU3BOAATH JO 3MIHH TEMO-PEMATHYHUX
ckianoBux peueHHd. Came 1pOro W mparie MoBa peKJiaMU, Hacamrmepe] JIPYKOBaHOI,
OCKIJTbKM, TIPM BHMO31 €KOHOMIl 4Yacy Ta MpOCTOPY, caMe€ BHUPa3HICTb CTAHOBUTH Il
NEepIIoYEeproBy METY, a JUCIOKOBaHI1 Ta Mapieab0BaHl KOHCTPYKIIIi, 3rigHo 3 Hholke € «He
JIMIIIE MPUPOJHIMUA Ta CKUJIAIOTHCS HAa CIIOHTAHHE MOBJICHHS, a ¥ BUIIISAAIOTH MOJIHO Ta
cyuacHo» [13, c. 281]. OgHo3HayHO, IO peKJIaMHa KOMYHIKAI[is HE MOTJIa HE BKIIOYUTH
iX 10 apceHally CBOiX 3aC001B YBUPA3HEHHS] MOBH:

(1) Parce que je le vaux bien (L'Oréal);

(2) Avec Renault, la vie s'éclaire (Renault);

(3) Impossible n'est pas fran¢ais (Renault);

(4) Vivre sans temps mort, c'est ¢a la vie (Coca-Cola);

(5) Il y a des choses que l'argent ne peut pas acheter. Pour tout le reste, il y a
Mastercard (Mastercard).

Cnin 3a3HAQUUTH, IO PO3IJISHYTI BHINE NPUKIAIU HaJexaTh N0 OJHIET 3
HAaWBAKJIUBIIINX CKJIAJIOBUX PEKIAMHOTO TEKCTYy — PEKJIaMHOMY Tacily, SIKHWA TOpsia 13
3aroJIOBKOM, OCHOBHUM TEKCTOM Ta (hpa3oio-BINTYHHSIM BCE K HAWOUIbII HAIlIJICHUHN
NPUBEPHYTH yBary CHOKMBada JI0 PEKJIaMOBAHOI MPOIYKIii 4¥ Tocayru. BiydHicTs Ta
CTHUCJICTh PEKJIAMHOTO Tracjia HaOIMKye HOro 10 1HIIMX KOPOTKUX (OPM MOBIICHHS, IO
XapaKTEPHI 3arajioM JJI CeHTEHIIIMHOTO BUCJIOBIIEHHS, SIK-OT IIPHUCIIIB 1B.

Pexmamui racia, a came, Tak 3BaHI «3aMaHIIMBI BUCIOBW» (énoncés d’accroche),
YacTO-TYCTO BHUKOPUCTOBYIOTh PI3HOMAHITHI CHJIBHO MOJIlli30BaHI CHHTaKCHYHI
KOHCTPYKIIi (Ai€ciiBHI, O€3/A1€CIIBHI, YCIUE€H1), 3 METOK MIJKPECICHHS iX 3MICTy Ta
HaJaHHS 3raJIaHAM BHCJIOBAM MEePEKOHIMBOI cruii. OJTHIE€I0 3 CHHTAKCUIHUX CTPYKTYP, Ha
Ky PEKJIaMICTU POOISATh OCOOJIMBI CTABKU, € CETMEHTOBaHI peueHHs (tuny A/Z ) [5], Ak y
MPUKJIaIax:

(6) Badoit rouge, diablement pétillante!,

(7) La Matmut, elle assure ma voiture!;

(8) L avenir, ¢ est défaire et refaire le monde (Société Générale),

(9) Skoda Octavia La polyvalente confortable et technologique (Skoda);

(10) Nouvelle TOYOTA AURIS, osez la difference hybride! (Toyota);

(11) RENAULT CAPTUR, vivez l'instant! (Renault).
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RENAULT CAPTUR. VIVEZ LINSTANT.

3 npukiaais (6)-(11) BugHO, 10 peKJIaMHI racia MOAUISIIOTh CHHTAKCHUHY PaMKy
Ha JiBa CeTMEHTH — A/Z, 16 A — CETMEHT, 110 TIePEBAKHO Ma€e IMEHHUKOBY dopmy Ta Z —
JiecaiBHUM cerMeHT. OOuaBa CErMEHTH B3a€MO3aJIeKHI Ta B3a€MOIIOB'SI3aHI, SKa
IIO3HAYAETHCS 1HTOHAIIIEIO: UIsT A — BUCX1AHA 1HTOHAIS, a I Z — Hu3X1aHa. Mk A1Z €
cepeauHHa Tmay3a (MOMEHT OYIKyBaHHs), SIKa MOXK€ OYyTH MpOJOBXKEeHAa O3 3MIHU
CHHTAaKCHYHOI CTPYKTypH. Tak, cermMeHT A ciyrye s TOTO, 00 NMPUBEPHYTH yBary
MOBIIS 70 BHCIIOBJIIOBAHHS, K€ aapecaT Mae HaMmip Homy moBigomuTH. CerMEHTOBaHA
CTpyKTypa A/Z € nyxe NMPOAYKTUBHOIO B PEKIAMHOMY JTUCKYpPCl, OCKUIBKA PEUYEHHS 3
TaKOK CMHTAaKCHUYHOK PAaMKOKO JKMBI Ta BHpa3HI Ta SKHAWKpalle BIANOBIJAIOTh METI
pPEKJIaMHOI ~ KOMYHIKAIli: eKCIPECUBHOCTI, MOMEHTY IHTPUTH, OYIKyBaHHS Ta
HECIO/IIBAaHKH:

(12) Choisir le gaz, c’est aussi choisir ['avenir. (GRDF);

(13) Vivre plus longtemps autonome, c¢’est une avancée pour moi' (MGEN);

(14) Moins vite, ¢’est moins d’accident. (La Sécurité routiére);

(15) Le stress, ¢ est quand sa voiture tombe en panne et que son contrat d’assurance
ne marche pas non plus. (AVIVA);

(16) Rouler moins vite, ¢ est sauver plus de vies. (La Sécurité routiére);

(17) Electricité, Gaz de France, c est votre énergie. (EDF).

JInst yTOYHEHHS TEPMIHOJIOTi CHHTAKCHMYHUX 3aco0IB yBUPA3HEHHsS MOBJICHHS,
BJIACTUBUX came (paHiy3bkomMy PR nuckypcy 3arajiom Ta pekiiaMHIA KOMYHIKarlii,
30KpeMa PO3IISIHEMO iX BIAMIHHOCTI. BigTak, cerMeHTalis, cenapaTusaiis, napuessiis,
JUCIIOKAIlil € YacTHHAMU EKCIPECHBHOTO CHHTAaKCHCY Ta BHUKOPHCTOBYIOTHCS IS
CTBOPEHHsSI €(EeKTIB €MOI[IMHOI eKCIpecii Ta 3BEpHEHHSI yBarl Ha BU3HAYEHI ACIEKTH
noBiioMiieHHd. OjHaK, 3a3HauYMMO, IO IIi TEPMIHM ONHUCYIOTh Pi3HI CIIOCOOH
CUHTAaKCHUYHOTO PO3WICHYBAHHS PEYCHHS.

Cermenranisi, Ha mnommsin Oararbox nocmimuukiB [7], [8], [9], [10] e
y3araJibHIOIOUMM TEPMIHOM Il TO3HAYCHHsS (PparMEHTOBAaHWUX KOHCTPYKIIIHA, SKi
nependavaloTb YTBOPEHHSI MEBHOTO CETMEHTA 13 MOJANBIIUM KHOTO MPOTHUCTABICHHSM
npeaUKaTUBHIA Tpymi (miechmiBHif yacTuHi 3a TepMinosoriero L. bamm [6, c. 239]).
CermenTarlis Moxke OyTu BupaxkeHa (abo Hi) OCOOJMBMMHM 3HAaKaMHU MyHKTyarlii, sKi
JOTIOMAararoTh 3pO3YMITH, [0 KOYKHA YaCTHHA PEYCHHS MOKEe OyTH BUKOPHCTaHA OKPEMO.

(18) Prenez soin de votre peau jour apres jour!

VY pexnamHomy racii (18), BIacHe mpuKIIag 3yMHUCHOTO HE 3aCTOCYBaHHS 3HAKiB
MyHKTYaIlii, 3 METOIO CTBOPEHHS CYIIIJIBHOT CHHTAKCHYHOT paMKH Ta JICTIIIOTO Bi3yaJbHOTO

19



V MIZKHAPOZIHA HAYKOBO-ITPAKTUYHA KOHOEPEHIIA

CIIPUUHSTTS pEeKJIaMH, y SKii TMepuuid CerMeHT MICTUTh 3arajibHy iH(dopMalliio Mnpo
OPOAYKT (AOTJISAT 3a IIKIPOI0), a JPYTHM HArojoumye Ha TOMY, LEH JOTJIsAa MOTpiOHO
MPOBOJIUTHU PETYIISIPHO.

CenapaTm3aniss — caMocTiiiHe (QYHKIIOHYBaHHS TMIAPSIHOTO PEYEHHS 11032
MEXKaMH CKJIQJHOTO, sK€ I1HTOHAIIMHO 1 TpadidyHO BHUAUISETHCA HE KOMOIO, 5K IIe
BiIOYBa€ThHCS MPHU 3BUUAHHOMY BiJIOKPEMIICHHI, @ KPAIKOIO 1, BUXOSYM TAKUM YHMHOM 32
HOPMAaTHUBHY MEXY pPEYEHHA, yTBOpIOE camocTiiiHy cuuTarmy (O. AwnpapieBcbka, H.
Bnacoga, O. Cranicnas).

(19) YvesSansLogment. Christian Dehors Paris. Jean Paul Galere. Ayons
[’élegance d’aider ceux qui n’ont rien. Aurore.
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VY comianbHOMY pekinamHoMy Tacii (19) came MoBHA Tpa Ha3BaMU BIJOMUX OpEHIIB
31 chepu pO3KOII, AKI CEenapaTU3yIThCA BIJ PEIITH PEUYCHHS, SKE€ CIIOHYKae «OyTh
NUISIXETHUMU U JOTIOMOTTH TUM, Y KOTO HEMa HI14OT0» BIJIITPa€e pojib BAXKJIMBOIO caMme JJist
COIIaJIbHOI pEKJIaMH TMPOTUCTABJICHHS AHTAroOHI3MIB [JI1 MIJAKPECICHHS HarajibHO1
CyCHUIBHOI MpobsieMu 6€3po0iTTs, Oe3XxaTYeHKIB Ta O1AHOCTI.

IMapuesasinisi — NO1J peYEHHS HA OKPEM1 YACTHHM (MapUENsATH), KOJKHA 3 IKUX Ma€e
CBOIO TpaMaTUYHY Ta JICKCUUHY CTPYKTYPY, ajie pa30M BOHHU CTBOPIOIOTH MOBHO3HAYHE 3a
3MICTOM pEUYEHHS:

(20) Des vétements pour toutes les occasions: travail, féte, détente. (Oasir Ha Oy1b-
SIKUW BUTAJIOK: poOOTa, CBATKYBAaHHSI, BIATIOYNHOK.)

VY 1bOMy PEKJIAMHOMY Tacji MOYKHA BUAUTUTH YOTHPH napruenatu: «des vétements
pour toutes les occasionsy», «travaily ta «féte» ta «détente». Koxen mapuenst nepenae
1H(OopMaIlito mpo Pi3HI HATOAM JIJIi BUKOPUCTAHHS OJSTY IIOTO OpEHy Ta MiAKPECIIOE
IUPOTY MOTO ACOPTUMEHTY.

Jucnokanisi — pparMeHailisi peueHHs MIITXOM MEPEMIIICHHS OJTHOTO 3 €JIEMEHTIB
BJIIBO — Ha MOYATOK, a00 BIPaBO — Ha KiHelb peueHHs. Hanpuknan, y pexiami Moxe OyTu
BUKOPHUCTAHA JUCIIOKallisl, KOJIM 0OCTaBUHA Yacy, sika 3a3BHYai CTOITh B KIHIIl pPEYEHHSI,
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MIEPEMIIIy€ThCS Ha TIOYaTOK, II00 MPUBEPHYTH yBary pelHUITli€HTIB peKJIaMy caMe JI0 oro
3micty (19):

(19) Achetez-le maintenant, payez plus tard! (Kymyiite 3apa3, miatite mi3sHiiie!)

Y 1poMy pekJIaMHOMY Taciii MPUCITIBHHK «Mmaintenant» IuCIOKyeThCS B KiHEIb
pEUYeHHS IS MiAKPECICHHS i1 BAXKJIMBOCTI Ta CTBOPEHHS €(peKTy TEPMIHOBOCTI.

B peximamaomy racii (6) Badoit rouge, diablement pétillante!

BADOIT ROUGE

DIABLEMENT PETILLANTE

CIIOCTEPIraeMo, 1110 CaMe MPUCYTHICTb IUCIOKOBAHOTO
enemenTa «diablement pétillante» cBITUUTH PO MPUCYTHICTH ABOX BAKIUBUX (POKYCIB:
IMEHHUKOBOTO Ta MPUKMETHHUKOBOTO XapakTepy, a I1HTCHCU(IKOBAHUN MPUCITIBHUK
(«TUSBOJIBCHKH ICKPUCTUI» ) MOIU(DIKYE 3MICT MPUKMETHUKA, OJTHOYACHO BUILISIOUH HOTO
y (okyc. BaxnauBo, 1o came Taka CHHTAKCMYHA paMKa y BUIJISAL JUCIOKOBAaHOTO
eJIeMEHTa W HaJlae bOMY Taciy BUPa3HICTh, 3aBASKH BAAIiN may3i Ta 1HTOHAI[IHHOMY
nigkpeciendto. Illo cTocyeTbcsi KOMYHIKATMBHOTO PIBHS, CHiJ] MIJKPECIUTH, IO
JUCJIOKOBaH1 (pa3d # CTaHOBISATH TEMY NOBIJIOMJIEHHS, TOJl SK pemTa pedeHHsS
BUCJIOBITIOBAHHSA, II€ KOMEHTap, M0 YacTO-TYCTO BHUKOPHUCTOBYETHCS y peKiIaMi s
MiJCUIICHHs €(eKTy 11010 TOro, 1110 CTaHOBUTH Temy (7), (8), (12), (14), (15), (17).

OTxe, MO)KeMO 3pOOUTH BHUCHOBOK, II0 CHUHTAKCUC PEKJIAMHOI KOMYHIKalli, sK
yacTuHU PR aucKkypcy. xapakTepu3yeThesl Hacamrepe,l NOCTIMHO pedyHKIIOHATI3aLlI€0
y T1O0O0YyIOBlI BHUCJIOBIIOBaHb, mnepudepiitHi (QyHKIT SKAX MamTh TEHJICHIIO [0
nepedokycyBanua. OpHak, HE PIJKO, aKTaHTHE 3MIIICHHS BEpPOAIBHOrO sApa TaKHUX
KOHCTPYKLU1H MOETHYETHCS 1I€ 1 3 TEKCUYHUMU NepeKaTeropu3alisiMu, o NPU3BOAUTD 10
MOPYIICHHS MOBHOI HOPMH Ta arpamaTu4HocTi (20).

(20) 1 Wap. I Word. Il Excel. Il e-mail. Il e-book. Il internet. Et en plus, il téléphone!

Binrak, cnig 6yTi 00epeXHUMH, OCKITIBKH, SKIIO W ICHYE TUXOTOMISI MIXK MOBOIO
pEeKJIaMU Ta MOBOIO TIOBCSIKJIEHHOTO CITUIKYBaHHS, SIKa HEPIJKO MPUITYCKA€ BIIXUIICHHS B
HOPMHU, B TOMY YHCJIi B CHHTAaKCUYHHX aCIIeKTax, BOHA CBIIYUTH MPO TEHCHIII{, 110 MAIOTh
MOTEHI1aJl PO3BUBATHCS MOTYKHUM YUHOM. B Ha aH1, KoJiu OpeHu MatoTh MOKIIUBICTh
BIUIMBATH HA PELIMIEHTIB pEeKIamMH 3alpOIIOHOBAHUX TOBAPIB Ta IOCIYT Yepe3 BCECBIT
Web3, PR nuckypc 3aranom, Ta pekjiaMHa KOMYHIKallis, 30KpeMa, siKi IPOHUKHYTI METOIO
OTpUMAaTH SIKOMOTra OUIbIY ayJIUTOPII0 cepell KUIBbKOCTI MIAMUCHUKIB B COIlaJIbBHUX
Mepexxax Ha KmranT Instagram abo TikTok, OyayTe roToBi BIpoBaKyBaTh CUHTAKCUYHI
IHHOBAIIIT, IKi BXE, K MU MOO0A4MJId, CBITYATh MPO TE€, IO CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHHM
pIBEHb MOBH I1I€ TIPIOPUTETHA BiCh KOMYHIKAIlli y PEKIAMHOMY JTUCKYPCI.
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NEOLOGISMS IN THE ENGLISH LANGUAGE AS A REFLECTION OF
MILITARY ACTIONS IN UKRAINE

Kyua O.I.
Kanouoam neoda2o2iuHux Hayx,
doyenm Kaghedpu meopii i npaxmuxu nepexiaoy
TepHoninbcoKkull HAYIOHATILHUL NE0A202TYHUL YHIBepCUmMem
imeni Bonooumupa I'namroka
M. Tepnonins, Yrpaina

Kapanesuu M.I.
Kauouoam ¢hiiono2iuHux Hayx,
odoyenm Kagheopu meopii i nNpaxmuxu nepexiaoy
Tepnoninvcovkuil HAYIOHATLHUL NEOA202TYHULL YHIgepCUmem
imeni Bonooumupa I'namroka
M. Tepnonins, Yxpaina

IBanuis O.B.
Kanouoam ¢hinonio2iuHux Hayx,
oouenm Kagheopu meopii i npakmuku nepexiaoy
TepHoninbcokuil HAYIOHATLHUL NE0A202TYHUL YHIBepCUmMem
imeni Bonooumupa I'namroka
M. Tepnonins, Yrpaina

February 24, 2022 suddenly changed the world and lives of many people both in
Ukraine and abroad. Since then, the events have also been shaping the language we speak
and are reflected in political and military discourse, thus leading to creation of neologisms
in many languages, including English.

The concept of “neologism’ has been the object of the studies of numerous scholars,
such as: D. Crystal, D. Mazuryk, P. Newmark, O. Selivanova, Yu. Zatsnyi and others.
However, that fact that many new words constantly appear in various languages as “a direct
reflection of the preoccupations of a society at any particular time in history” [4] proves
the necessity of carrying out further research in this area.

It’s worth mentioning that there exist different approaches to the definition of the
term “neologism”. Within the framework of the stylistic approach, a new coinage is a word
whose novelty is marked by its new stylistic usage (e.g. scientific terms that start to be used
in everyday conversations and stop being perceived as scientific).

The denotational theory interprets new coinages as words that appear to nominate
new objects or phenomena. The structural approach defines neologisms as words of an
absolutely new acoustic form and structure. Within the etymological approach, a new
coinage is a word of the language that has developed a new meaning. For the lexicographic
approach, a neologism is a lexical unit that has not yet been registered in
dictionaries [1, p. 204-205].
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The aim of our study is to provide an insight into the creation and functioning of
English neologisms in political and military discourse.

The corpus was collected from online dictionaries, social media, newspapers and
magazines.

According to Behera & Mishra, neologisms can be divided into two main groups:

(1) old words with new senses (words; collocations)

(2) new words/forms (new coinages; derived words; abbreviations; acronyms;
truncation; initialism; backronym; eponyms; transferred words; collocations;
pseudo neologisms; internationalisms). In addition, the scholars distinguish the following
word formation processes: compounding, shortening, clipping, blending, affixation, back-
formation, conversion, borrowing, calquing, reduplication [2, p. 27-31].

Let’s consider some examples of newly coined words in the English language in
political and military discourse.

Such concept as Rashism (portmanteaus “Russian” + “fascism”) (also known as
Ruscism, Russism or Russian fascism) (to describe the ideology of post-soviet Russia) has
hit the headlines:

When Ukrainians speak of “ruscism, ” they are accusing Russians of a deep betrayal
of what should have been a common inheritance and a common memory [5].

And, consequently, Russian troops and followers of Russian ideology are called
Rashists [9] (combination of “Russian,” “racist” and “fascist”):

The rashists are being pushed back to the border from Derhachi and
Rohan <...> [6].

The events connected with the full-scale Russia-Ukraine war led to the creation of a
new word in the English language which depicts one of the ways of using nature as a
weapon. Thus, in some newspaper articles warWilding was used to describe how the waters
of the Irpin River suddenly rose and forced the Russian army to withdraw:

The Irpin River flooding was a tactical warWilding of momentous
proportions, <...> [7].

As it can be seen in the example, the second W is capitalized which is explained by
the need “to emphasize the importance of wilding”. The article also sheds light on the
meaning of a newly coined word, stating that it is used to refer to “the creation or even
sometimes the destruction of habitat as a result of the tactical manipulation of nature” [7].
It should be pointed out that the neologism has not been documented in any dictionary yet.

Russian military aggression against Ukraine has disastrous consequences not only
for Ukrainian people, but it also causes inflation on global scale and creates the cost-of-
living crisis. As a result, in the UK, for example, the fact councils and charities have opened
warm banks, places where people can go if they cannot afford to heat their own homes [3]:

But as they have said themselves, it is a mark of the desperate state of poverty in the
UK that warm banks are needed at all [8].

The findings of the study indicate that the English language has always been enriched
by newly coined lexical units, mirroring the changes in our society, and making it modern
and dynamic. Such event as the full-scale Russia-Ukraine war is not an exception, thus
resulting in creating new words in political and military discourse. The scholars are not
unanimous in their views of the concept of “neologism” which is evident from various
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approaches to its defining (stylistic, denotational, structural, etymological, and
lexicographic). Neologisms can be formed in various ways, including compounding,
blending, affixation, etc. as it can be seen from the aforementioned examples. The object
of further investigation is to indicate and analyze English neologisms in economic domain
resulted from the war in Ukraine and global economic recession.
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®EMIHITUBH Y ®PAHI[Y3bKII MOBI SIK BIJOGPAXKEHHSI
CYCHIIVIbBHUX 3MIH

Jlemyk I'.B.
Kauouoam neodazo2iyHux Hayk,
ooyeHm Kagpeopu pomano-eepmancokoi ginonoeii
TepHoninbcokull HAYIOHATLHUL NE0A202TYHULL YHIBepCUmMem
imeni Bonooumupa I'namiwoka
m. Tepnonins, Yrpaina

MoBa — >XuBUH Oprasi3Mm, sKuil BigoOpaskae yci 3MiHH, sSKi BiAOyBalOThCSA B
CYCHIJIBLCTBI — KYJIBTYPHI, COIllaIbHI, TPABOBI, IIHHICHI TO1TO0. [loCHIIEHHS B OCTaHHI POKHU
yBar# 70 (eMiHITUBIB Y PI3HUX MOBaxX CBITYUTH MPO aKTUBI3AIIIIO MPOLIECIB CTAHOBJICHHS
TeHJICPHOTO PIBHOIPAB’si, 0OPOTHOM PO3BUHYTHX COIIYMIB MPOTHU JAUCKPUMIHAIT Oyab-
AKOTO pony [2].

BuByenHst npoOiieMHUX MUTaHb (PEMIHITUBOTBOPEHHS Ta (peMiHi3allll y KOHTEKCTI
JIHTBICTUYHOI HAyKM 3HaxoauMo B jgociaipkeHHsx M. bpyc, H. Cobernpkoi,
H. IllexoBneBoi (ykpaincbka MoBa), . Jlepik, O. Hymonamosoi, I'. EmipcyiHoBoi
(anrmiiceka mMoBa), /1. Emidan (D. Epiphane), A.-M. Y ne6in-I'paBo (A.-M. Houdebine-
Gravaud), b. Cepkinini (B. Cerquiglini), C. JIem6ik (¢ paHiry3bka MOBa) Ta iHIITHUX.

VYci MoBH MOAUIAIOTECS Ha (JIEKTUBHI Ta HE(QIEKTUBHI. Y HE(IEKTUBHUX MOBaXx,
IPUMIPOM, aHTJIHCHKIH, € OCHOBHE JIEKCUYHE 3HAUEHHS CJI0BA 3a(iKCOBaHE MEPEBAKHO
B 10TO KOPEH1, 3HAYHO MEHIIIE MOXKJIMBOCTEN MEepeaBaTh J0JaTKOBI BIITIHKU JIGKCUYHOTO
3HaUEHHA uepe3 (Quiekcii — cy(ikc 4yM 3akiH4eHHS. J[Ji1 TakuX MOB XapaKTEPHOK €
HeWTpasti3allis JEKCUKHU, KO HEMaE aKIIeHTYBaHHs Ha cTaTi JroauHu. OpaHily3pbka MOBa
€ GnexktuBHOIO, Ui Hei ¢eMiHi3alis HE € HOBUM SBUILIEM, a JIMIIE JIOTTYHUM
MPOJIOBKEHHSM TEHJCHINN 70 3MIIIHEHHS CTAHOBHUIA >KIHKH y COIIIOKYJIBTYPHOMY Ta
PaBOBOMY IIPOCTOPI.

[Ipomiec axkTuBHOI (demiHizamii ¢paHily3pkoi MoOBU po3noudaBcs y 80-1 poku
MUHYJIOTO CTOJIITTA, KOJIU OyJia CTBOpEHa KOMICIs 3 MUTaHb (pemiHizailii Ha3B mpodeciit Ta
crietianbHOCTEH [1].

¥ 1999 poui HanionansHUM 1HCTUTYTOM (DpaHIly3bK0i MOBY OyB BUAAHUM JOBIIHUK
«Femme, j’écris ton nom...» («XKiHko, s mumry TBOE iM’S..»), SKUU cPopMyBaB
HAWIMOBHIIIMI HAa ChOTOHI Mepeiik Ha3B mpodeciii, 3BaHb, CTYNEHIB 1 PYHKIIIH, a TAKOX
BCTAaHOBUB BUOIp mpaBuia npu ¢eminizamii mux Ha3p [3]. Llg noBigHuKoBa poOoTa
3acBimuye TOW (pakT, 1m0, BCymeped ACSKUM TOMIUPEHHM yMKaM, HAaclpaBli Hemae
TPYIHOIIB y (emiHizalii OUIBIIOCTI IMEHHMKIB YIPOJOBXK YK€ TPHUBAJIOro Yacy.
28 motoro 2019 poky ®paniry3ska akagemis (I’Académie frangaise), sika TpuBaIMii 4ac
BUCTYyNala MPOTU OYJb-SIKOTO BTPYUYaHHS y TPOIIEC PETYJIOBAHHS MOBH, BUCTYIMHJIA 32
BIJIKpUTICTH 110 emiHizarlii Ha3B nmpodeciii, moca, 3BaHb 1 CTYICHIB [4].

Takum auHOM, peminimusu 3M100yIM BUSHAHHS SIK PE3YIbTAT IPUPOIHOI €BOJTFOITIT
moeu. lle Brepre, KoM 1HCTUTYIIS, CTBOpeHa mie B 1634 poiri, 3aifiiia Tak JaJIeKo Y
BU3HAHHI TeHAEPHOT Ipupoau ciiB. Y momnoiai dpaHiry3pkoi akajemii, THM HE MEHIIIE,
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TOJIEPAHTHO 3a3HAYa€ThCs, 10 Y (paHIy3bKili MOB1 y cepi pemecen 1 nmpodeciii Hemae
MPUHIUIIOBUX Tepenkoa s (emiHizaiii Ha3p, a (paHily3bka MOBa Ma€ TEHJICHIIIIO
ci1abko abo 30BCIM He eMiHI3yBaTH Ha3BHU Ipodeciii Ta BUKOHYBaH1 (axiBIsIMU PYHKIIIT,
K1 B1I0OpakaroTh COILIAIBHY 1€papXito.

Pazom 13 TuM, crocTtepiraroTbes mpodsieMu 3 ¢deMiHi3allie€l0 OKPEeMUX KaTeropiu
iMmeHHuKiB. [Ipumipom, 31 cioBaMu, sKi 3aKiHUYIOTCS Ha HiMe «e» («e» muet) —
«architecte», abo Ha«0» — « Impresario», HEMAa€e TPYIHOIIIB, 32 BHUHSITKOM KUIBKOX
0co0IMBUX BUMAJKIB («médeciny), KoM IMEHHUKH YOJIOBIUOTO POy, IIO 3aKIHUYIOTHCS
Ha MIPUTOJIOCHY, JIETKO (PeMIHI3YIOTHCS MUISIXOM JI0JJaBaHHs 3aKIHYCHHS «e» («médeciney).
Lle & cToCcyeThCs 1 IMEHHHUKIB Ha «eur», siki MOKYTh OyTH (peMiHI30BaH1 uepe3 3aKIHYCHHS
«e» («docteure»), 3a BUHATKOM BHWITQJIKIB, KOJW IMEHHUK € TIOXITHUM BiJ II€CIIOBa
(«chercheur/-euse»). IIlpuMiTHUM € TaKOX Te, IO YUM BUUON 8 CYCHIIbHIU iEpapXii €
nocaoa, mum piouie wooo Hei 3acmoco8yromvcs emMiHimueu.

3anuiaroTbes MpoOJIeMHUMHU aclieKTH (pemiHizailii okpeMux npodeciid, HanpuKiIa,
«chef», mo mpu3Beno A0 CTBOPEHHS 3HAYHOI KUIBKOCTI (hopm kiHOUOTO posy: «chefey,
«cheffesse», «cheftaine» un HaBiTh «chéve» (sik ckopouenHs). [lonmpu 11e Bce sk HalOLIBII
BKMBAHMM Y TIO3HAYEHH1 KIHKM, sKa 3alMaeThbcs M€l Tpodeciero, 3anuIIaeTbes
qoJIoB1YMil BapiaHT «chef.

Yumano Cynepedok TaKOXXK BHKJIMKAIOTh (PEMIHITUBH IMEHHHKIB «€crivain» Ta
«auteur», sKk1 OaraTbMa wieHamMu Ti€i € @OpaHIly3bKOi akajeMii BBaXalOThCS
HEMHJIO3BYYHHMH — «&crivainey» Ta «autrice». JlemkaTHuM MoOMeHTOM y (heMiHizallii € Toi
MOMEHT, IO JAEsKl CypiKcH y (paHIy3bKiil MOBI MOXKYTh MaTH NMEWOPATUBHE 3HAYEHHS,
SIK-0T -euse- («cafouilleusey), -asse- («kbombasse»). Lleit ¢pakT hopMye moyacTu HeraTUBHE
CTaBJEHHA 0 (PEMIHITUBIB HE JIUIIE B aKaJIEMIYHOMY JIIHTBICTAYHOMY CEPEIOBHUII, a i
cepeql mepeciyHuUx (Ppaniry3iB. Ajie 3arajioM MOKHAa CTBEpIKyBaTH, 110 (emiHizallis
bpaHITy3bK0i MOBH — 11€ OUIbIIIE TUTAHHS YCTAJICHOT JIIHTBICTUYHOT MPAKTUKHU, HI)K BJIACHE
TpaHchopmaIlii MOBH.
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KOTHITUBHA IOETUKA B KOHTEKCTI CYUACHHMX
MIKJIUCHUATIITHAPHUX JOCIITKEHD

Meaemenko B. O.
Kanouoam QinonociuHux Hayx,
ooyenm Kageopu iHO3eMHUX MO8
Tepnoninbcokuil HAYIOHATLHUL Ne0A202TYHULL YHIBEepCUmem
imeni Bonooumupa I namioka
M. Tepuonine, Ykpaina

Yepmniii JI. B.
Kanouoam neoazociuHux Hayx,
ooyenm xageopu iHO3eMHUX MO8
TeproninbCcokuti HAYIOHATLHUL NE0A202IYHULL YHIgepcUumem
imeni Bonooumupa I'namrioka
M. Tepuonine, Ykpaina

3adsonbka JI. M.
KaHouoam neoazociuHux Hayx,
ooyenm xageopu iHO3eMHUX MO8
Tepnoninbcokuil HAYIOHATLHUL Ne0A202TYHULL YHIBEepCUmem
imeni Bonooumupa I namioka
M. Tepuonine, Ykpaina

Cdepa iHTEpECiB KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH OXOTUTIOE€ MEHTaIbH1 OCHOBH PO3YMIHHS
1 TpOAyKyBaHHSA MOBH 3 TOYKH 30py TOTO, SIK CTPYKTypM MOBHOTO 3HAHHS
perpe3eHTYIOThCS 1 0epyTh yuacTh B iepepoOiii iHdopmarrii. Came KOTHITUBHA JIIHTBICTHKA
CTBOpWJIA MIATPYHTS JUIsl PO3BUTKY 1HIMUX KOTHITMBHUX Taly3ei, TAKMX SK KOTHITHBHA
¢boHeTHKa, KOTHITUBHA IpamMarhka, KOTHITUBHA OHOMACIONOTiS Ta KOTHITUBHA MOETHKA.
[TinBamuHM KOTHITUBHOI MOETUKH OYJI0 3aKiaieHo npaisiMu Peysena Ilypa, y moganbiomy
I[I0 TEMAaTHKy PO3BHMBAJIM Taki JociaigHukH, sk Jlapuca benexoma, Ombra Bopobiiora,
Enena Cewmino, Ilitep Croksen, Maprapetr @pimMeH.

KorniTuBHa noeTuka Kk MKIUCUUIUTIHAPHA HAayKa IIPOMOHY€E KOTHITUBHI TEOPIi, 110
JAal0Th MOXKJIUBICTh CHUCTEMAaTUYHOTO BHBUCHHSI B3a€EMO3B’SA3KIB MK CTPYKTYpOIO
XYJIO’)KHIX TEKCTIB Ta THM, SIK Horo crpuiimae ynutad. Kpim Toro, BoHa ga€ BIIEBHEHICTh y
TOMY, 1110 BIAMOBIJHICTh MI>K COPUIHATTAM TEKCTY YUTAYEM Ta MOBHUMH CTPYKTYypaMHU He
€ BUTNIAJIKOBOIO. Y KOTHITUBHIM MOETHUILI TPUHUHSITO BBAXKATH, 1110 MIOCTUYHHUMN TEKCT HE JIUIIIE
Ma€e TEBHUW 3MICT Ta Mepenae TyMKH, 171€i, ajde W BUSBIAE €MOIIHHI SKOCTI, IO
cripuiiMaroTbed uutadeM [1; 2]. V 3B’S3Ky 3 LMM TBEpPKEHHSM HABEAEMO MPHUKIIA]
P. llypa, sixuii posmisigae pi3HI BUNAAKKA BXKHBAHHS TPUKMETHUKA «CyMHHI». Tak, y
pedeHHi «Most cecTpa CyMHay O3HaUY€HHS CTOCYETHCS KOHKPETHOTO MEHTAIBHOTO TIPOIECY
YU CTaHy JIIOAUHU. SIKIIO K BKHUTH II€ CJIOBO Y TBepKeHHI «lIs My3uka cymHa», BOHO HE
TOPKAaTUMETbCSI HI MEHTaJbHOIO MPOLECY MOCTIIOBHOCTI 3BYKIB, Hi MpOIECY, SKUN
MEJIO/Iisl MOXKE BUKJIMKATH Y ciTyXada. [ 0Bopsuu, 1o My3ruKa CyMHa, MH JIMIIIE KOHCTATyeEMO
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MEBHY CXOXICTh MK MaJIOHKOM Menojii Ta emorisiMu. [Ipu ubomy peuenns «lls cymua
MeJIo/lisl pOOUTH MEHE IIACITMBUM) € IIIJIKOM JIOTTYHUM CaMe Yepe3 BIJICYTHICTD 3B'SI3KY MIXK
EMOIIMHUM 3a0apBICHHSM MY3MKH Ta €MOIIIMHUM CTaHOM cliyxada. EMomiitHuii BIATyK
yuTaya 0a3yeThCsd Ha B3a€MOJIII MK KOHKPETHOIO MEJIOAMYHOO IMOCIIIIOBHICTIO 3BYKIB,
PUTMOM, TeMOPOM Ta 3arajjoM TapMOHIE€I0 My3UYHOTO TBOPY [3, ¢. 279].

Y KOHTEKCTI pPO3MISNY BIACTHBOCTEH T0€3ii, IO CHPUAMAIOTHCS YHUTAuEM,
HEMOXJIMBO OMHHYTH TE€BHMHA KOH(MIIKT TMOHSTH, IO CTOCYETHCS PI3HUX MUIAXIB
CIOPUUHATTS MOBH Ta eMoliii. CioBa, MpU3HAYCHI NeperaBaTH KOHKPETHI KOHIENTH, €
JHIIE SIPIUKAMH, 10 JOMOMaraloTh 1eHTH(IKyBaTH MOHATTS. CI0Ba «EMOIIis», «CyM»,
«paZiCTh» € JIWINe Ha3BaMU TUX YW IHIIUX MEHTaJbHUX CTaHiB. MoBa € JIOTI4HOIO,
MOCITIZIOBHOIO TISUTBHICTIO, KA 3a3BWYall aCOIIIOETHCS 3 JIIBOIO MIBKYJICIO TOJIOBHOTO
MO3Ky. EMOIIifiHI MpoIecH 1 CTaHU acOIIIOIOTHCA 13 MPABOIO MIBKYJICI0 MO3KY JIOAUHH.
TakuM 4KMHOM, MOBa MOXKE€ HAa3WBaTH €MOILlli, MPOTe BOHA HIAK HE MPUCTOCOBAHA IS
nepenavi ixHpoi crnenudiku. ToMmy TEpMIHM «EMOIIHHA TOE31sH» UM «MICTUYHA MOEe315D»
Maiu Ou Oytu cynepewinBumu. [Ipote, 11e npumnymieHHs He BianoBigae aiicHocti. Came
Ha LIbOMY Harojomryerbes y npati P. [lypa « ACieKTH KOTHITUBHOI MOETUKW» [3], y sKIH
00roBOpOETHCA MpoOIeMa HEBIANOBITHOCTI E€MOTUBHUX BIIACTUBOCTEH XYyHOXKHBOIO
TEKCTY Ta TEHICHINI JIIOAChKOI MOBM 10 YITKOi Kareropusauii. 3 MeTo 3'siCyBaHHs
nepenavyl  €MOLIMHUX BIACTHBOCTEM y Moe€3li JOCIIJHUK ONEepye TEPMIHOM
«JloKaTeropiajibHa 1H(GOpMaLisn», SIKUA TIIyMAYUThCSA 32 MOCEPEIHUIITBA MCUXOIOTTYHUX
MOHATH IIBUIKOI Ta 3aTpUMaHoi Kareropu3zailii. Came NOHSTTS 3aTpUMaHa KaTeropusanis 1
BIJIKpUBAE IUISX 10 IHTEPIIPETALll JOKAaTeropiajibHO1 IHpopmarllii ado i CJIOBECHOI IMITaIlli.
VY upomMy mpolieci BUPIMIAIbHUM YacTO € CTHIIb CYyIPKEeHb YuTada. SIKIIo BiH CXUIBHUHN 10
BU3HAYEHOCTI, KOHKPETHUKU 1 HE JIOMyCKa€ JBO3HAYHOCTEH y PO3YyMIHHI TEKCTY, TO
NparHyTUMe IIBUIKOI KaTeropu3allii, Mo MOXe MEepPerIKOAUTH HOMY CIPHUHSATU JesSKi 3
HaWBaroMiniux €CTeTUYHUX SIKOCTEH TeKcTy [3, c. 280].

OpHi€ero 13 HEHTPAIBHUX TE3 KOHIISMIIT KOTHITUBHOI MOETUKHU € TBEP/KCHHS, IO
10€31s1 BUKOPUCTOBYE 3 €CTETUYHOIO METOIO KOTHITHBHI IPOLIECH, TOYATKOBE MPU3HAYEHHS
SKUX HE OXOIUTIOBAJIO €CTETUYHUX IJICH. BixTrak y mporieci YuTaHHs MMOSTUYHUX TEKCTIB
B110yBaeThCs MO (iKaIlis KOTHITUBHUX MPOIIECIB Ta X ajanTairis 10 HOBUX IJICH. | k1o
Opatu 10 yBaru TOM (DakT, IO €MOIlli € OpIEHTAIIMHUM MEXaHi3MOM, TO OUIBIIICTh
NOETUYHUX TBOPIB € MOE31€r0 JAe30pieHTallli. TakuM YWHOM, KOTHITHBHI KOPEJSTH
MOETUYHHUX MPOLECIB CIIIJT PO3MIAIATH Y TPhOX PI3HUX paKypcax, a came sik: 1) HopMalibHi
KOTHITUBHI TpouecH, 2) nedKy MOAM(IKalil0 4M MOPYUWIEHHS LUX NpoueciB, 3) ix
peoprasizaiito 3a 1HIIMMHU OpUHOMOAMU. TOMy KOTHITHBHA MOETHKA TPAKTYETHCA SIK
CYKYMNHICTh KOTHITUBHMX TINOTE3, CHPSMOBAHMX Ha CHUCTEMATUYHE CITIBBIHECCHHS
cnenudikyd moe3ii 13 MEeBHUMU 3aKOHOMIPDHOCTSIMH, IO BHSBISIOTHECA Y TMOECTUYHUX
TekcTax. [ npukiagy po3nistHEMO PSIIKH 3 Bipllia €BpelCchKoro noera Xaima JleHcbkoro:

The day is setting over the lake,

The fish have gone down to sleep in the depth,

Birds have ceased from their chatter...

How sad is the rustling of the reeds!

HazBy emoriii («cyMHO») 6auuMoO JIUIIE€ B YETBEPTOMY PSIKY; MEPIIL K TPU JIHILIE
OMUCYIOTh €JIEMEHTH MeH3axy, 110 HEe MaloTh MPSMOro eMOLIMHOro 3micty. Moxemo
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BUJUIMTH JBa THUIH CIIBBIJHOIICHHS MK YOTHPMa OMHUCOBHUMHU DPEUCHHSIMH: 3 OJHOTO
OOKY, BOHU CTOCYIOTHCSI YaCTHUH CHUTYaIlii, B3aEMOJIOTIOBHIOIOTHCSI, CTBOPIOIOYH IILJTICHUH
nen3ax; 3 IHIOro OOKY, BOHH € MapajieIbHUMU, PIBHOIIHHUMU. Y 3B'S3KY 3 IUM MOXEMO
CTBEP/UKYBATH, 10 YUTAY 3aBXKIN CXUIBLHUN BUAUIATH CIIbHI KOMIIOHCHTH MapasieIbHIX
cytHocTed. TakuM dYWMHOM, TMepIll TPU PSAKHA, XO04 1 HE MICTATH Ha3B EMOIIIH,
XapaKkTepu3yloThCsA SK Takl, [0 NEepelaroTh CHaj EHEPreTHYHOro piBHS, TOOTO
CHIBBITHOCSITHCSL 3 EMOIIISIMU CyMY, CIIOKOIO, IPUTHIYEHHS. | nuIie ocTaHHiN psIoK Jae
KOTHITHUBHY OIIIHKY Ta IHTEPIPETYE HACTPIN Mei3axy K «CyMHUI» [2].

OTxe, 3a JOTIOMOTOI0 MOBH MU MOXKEMO JIMIIIE Ha3UBAaTU €MOIlli, He MepeIatoyu ix
xapakrepy. TuM yacoM, aBTOPU MOETUYHUX TEKCTIB /10 IEBHOT MipH JI0JIAI0Th 110 IPOOIeMy
IIIIXOM CTBOPEHHS BepOalbHOTO EKBIBAJIECHTY CTPYKTypH emoriii. Kpim Toro, moeru
TaKOXX HaMaraloThCsl TeHEPYBAaTH PO3MUTY CTPYKTYPY €MOIliH, BUKJIMKAIOUX B YSIBI UMTa4a
NIeBHUH Tel3aK, CTBOPIOIOYHN CEPEIOBHIIE, Y AKOMY MoIa O BiIOyBaTHUCS Opl€HTAIS.

Takum 4MHOM, Yy MIJCYMKY MOXKEMO CTBEpP/UKYBaTH, 110 CaM€ KOTHITUBI3M SIK
3arajJbHUM HampsiM Cy4aCHOTO HAayKOBOTO MIPOLECYy JaB IOIITOBX JJII PO3BUTKY
PI3HOMaHITHUX MDKIUCIMIUTIHAPHUX TaTy3€eil, cepe SKUX KOTHITUBHA MMOETUKA, 10 chepu
1HTEpECIB KOTPOi HaJIeKaTh TEOPETUYH1 PO3POOKH, OB’ sI3aH1 3 JOCIIIIPKEHHSIM MTOSTUYHOTO
o0Opazy.
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MOBHI MAPKEPH BI3YAJBHOI'O CHPUMHSTTSI

Muxosaenko T. M.
Kauouoam ¢hinono2iyHux Hayx,
ooyenm Kageopu YKpaiHCbKoi MO8U ma MemoOUuKU ii Ha84aHHs;
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M. Tepuonins, Yrkpaina

CrpuiHATTS, 3a JOMOMOIOI0 SIKOrO MU 1IEHTHU(IKYEMO CTUMYJIHU JOBKULISA 1
pearyemMo Ha HUX, 3aTpYHTOBAHO B KOTHITUBHUX QYHKITISX [3]. ACTIEKTH CIPUIHSITTS HUHI
dbopMyr0Th PI3HOMaHITHI 00’ €KTH HAYKOBHX 3aIliKaBieHb. OTHUM 13 TOKa3HUKIB JUHAMIKH
1 GopM IIFOICHKOTO CIPUUHATTSA € MOBa. 3 cepeArHN XX CT. IPOOJIEeMy B3a€EMO3B’SI3KY
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ceHcopHoi 1H(opMmaiii 3 ¢opmamu ii BUpaKEHHS YBEICHO B OOIr JIHTBICTUYHHUX
nocimipkedb  O. bumeko, A. BexOunpkoi, O. Bojommnoi, I. T'omyGoBcekoi,
A. KBsaTkoBchkoi, B. Manakina, A. IlepminoBoi, T. Cemaiko, K. Tymromtok, I'. IBopcekoi
Ta 1HIIUX.

Kanan Bi3yajabHOTO CHPUHHATTA € OJHUM 13 HAHMOUIBIIMX JDKEpeNl OTpUMAaHHS
iH(popMallii, 3a JOMOMOIOI0 SKOTO JIOAMHA 3acBOioe Omm3bko 90 % 30BHINIHBOTO
cBitTy [1, c. 6]. [lepuenTruBHA JIeKCHKa J1a€ 3MOTY BiITBOPUTH KapTHHY CBITY, MiHCHOCTI,
SIKY MOJICITIO€ aBTOP HA OCHOBI BIIACHHUX 30POBHX BIIYYTTIB Ta BpaKeHsb [2, ¢. 141].

VY pycii cUTyaTHBHOTO MiIXO/y Bi3yallbHE CIIPUHHSATTS PENPE3EHTOBAHO MOJICIISIMH,
IO BIJOOPaXKat0Th CTPYKTYPY CIOCO0IB OMOBIICHHS 30pOBOTO BiII3epKaICHHS IIHCHOCTI.
MiHiManpHa TPOTOTUIIOBA MOJENb CHUTYyaIlll Bi3yaJbHOTO CIPUHHATTS CKJIAJAa€ThCS 3
TPHOX KOMIIOHEHTIB: Cy0’€KTa — TMEpIEeNTHBHOI Jii, IO TOKa3ye CHoci0 3aCBOEHHS
1HpopmMmarii — 00’ekra.

Jlexcu4H1 OMHMIII, 1110 HATTOBHIOIOIOTH MOJIENI CUTYAallli BI3yaJIbHOTO CIIPUMHATTS,
BBAKAEMO MOBHUMH MapKepaMH BI3yaJbHOTO CHPUUHATTS AificHocTi. KoxkHomy 3
KOMITOHEHTIB MOJIeJIi MpUTaMaHHa MeBHA crienn@ika MOBHOTO MapKyBaHHS.

3riHO 3 JTOMIHAHTHUMU B Cy4acHI! MCUXOJIOTIT MOMISIIaMHA Ha CIIOCOOM OCBOEHHS
JIOAVHOIO CBITY, OCHOBHHMM €JIEMEHTOM IpPOLECY B3a€MOJIi JIIOJWHU 1 CEpEeJOBHILIA €
JIOZICHKA JIISTBHICTD, peiiekcoBaHa Y MOBI CHCTEMOIO JIi€CIiB. BimoBiAHO 10 HasBHOCTI /
BIJICYTHOCTI MOBHOTO TII€pOHIMA, IO BU3Hayae (GopMy CIIBJII JIFOAUHH ¥ aHAJII30BAHOTO
00’€KTa, PO3MEKOBYEMO EKCILTIIUTHI Ta IMIUIIMUTHI MOBHI cUTyalli: A nobauus 6axicky
xmapy; Bascka xmapa 3’sasunace na neoi.

MOBHI rnnepoHiMHU 03HaYyIOTh IEBHY NEPLENTUBHY 110 JIOJIUHHU, PE3YIbTATOM SKOi
€ CIPUIHATTS O3HAKH, B aHTPONOTEHHUX CHUTYyallifax. /[0 aHTpOMOreHHUX 3apaxOBYEMO
cuTyallii, B SKMX (PIKCYEMO MPUCYTHICTh AKTHMBHOIO CIOCTEpiraya, JISJbHICTH SKOTO
chopMyITEOBAaHO 3a JIOMIOMOTOIO MpEauKaTa, Ta MACHBHOTO CIIOCTepiraya, kvl He Oepe
Oe3rmocepeIHbOl yJacTi B IMPOIIEC] B3a€MO/IIT 3 00’ €KTOM CIIPUMHSTTSI.

Ha piBH1 MOBHOI pearizariii pi3HHIIS MK Cy0’ €KTaMH CIPUIHSATTS B aHTPOTIOT€HHUX
CUTYaIlisiX 3 aKTUBHMM Ta MAaCUBHUM CIOCTEpiradyeM MoJjsrae y Tumi opopmiIeHHs mii.
SKIo MO3WINI0 aKTUBHOTO CIIOCTEpiraya BU3HAYAE€ OCOOOBHM MpEAuKaT, TO TMO3HUIIIIO
MACMBHOTO CIOCTEpiradya BIATBOPIOE 0€30CO00BUM MpEIUKaT, 10 BKa3ye€ Ha 3B S30K
00’ekTa, KOro O3HAKMU Ta Cy0’€KTa, SIKUI crpuiiMae L0 O3HAKy. Y BI3yaJbHOMY MOJYCI
aHPOIIOT€HHI CUTYyalli 3 aKTUBHUM CIOCTEpIrayeM BU3HAYAIOTh TINMEPOHIMU «OauyuTH»,
«TUBUTHUCS» TOWIO: A fauy xmapy, aHTPOIOTEHHI CHUTYaIlil 3 TaCHBHUM CIIOCTEpirayemM
03HauY€HO 0€30CO00BUMM MPEAUKATHUMU TINMEPOHIMAMH «BUIHO» TOWO: Ha Hebi euono
xmapy; y IpeIMETOTeHHUX CUTYaIlisIX 00’ €KT CIIOCTEPEIKEHHS 3aiiMae MO3UIIiI0 TTiaMeTa, a
IpeIuKaT — NepLEeNTUBHUH TiepoHiM — HaOyBae BIAMOBIAHOI 10 miamMera hopmu: Ha nebi
BUOHIEMbCA XMapA.

Y mapuni 00’ekTHOT pedepeHiii po3MexyBaHHS TPOBEACHO 3aJekKHO BiJ
HAsSIBHOCTI / BIJICYTHOCTI MEPIENITUBHOTO CEMAHTHMYHOTO KOMITIOHEHTa B 00pasi, SKHii
cupuiiMaemo (bauumu 3enene oepeso | Bauumu depego).

VY mporieci JOCHIKEHbh BHOKPEMIIIOEMO 2 BUIM MOBHUX MapKepiB Bi3yaJIbHOI
1H(popmarrii — 6e3nocepeHi Ta onmocepeakoBani. J[o 6e3mocepeHix MapKepiB Bi3yaTbHOTO
COPUMHATTS  3aJidyyeMO Hacammepen JEeKCeMHU 3  BIAMOBIAHUM  TMEPUENTUBHUM
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CEMaHTHYHUM KOMMOHEHTOM. OTiocepeIKOBaHUMU MapKepaMy Bi3yaJbHOTO CHPUAHSATTS
BBAKAEMO JICKCEMH, SKI TIO3HAYalOTh 3apaxyBaHHS TIpeaMeTa B MPOIEC 30POBOTO
CIPUUHATTS (Ii€CIOBa, sKI IMO3HAYAIOTh IIOSBY IMIPEIMETa; Ji€CiIoBa TMPOCTOPOBOI
JIOKaJI13aIlli ToImo), MpoTe NePIECNTUBHUN KOMIIOHEHT Y CEMAHTHIIl TaKUX CJIIB BIJICYTHIM.

HaykoBi 3100yTKH JIHTBICTIB y IIapUHI BI3yaJIbHOTO CIPUMHATTS JAIOTh M1JCTaBU
TOBOPHUTH PO NOTPeOy y3arajlbHIOIUHX JOCIIHKEHB 1010 CTPYKTYPH, MEXaHi3MiB il Ta
Croco0iB  MOBHOTO BHSIBY TMPOLIECIB  BI3yallbHTO  CHOPUMHATTA. Bussienns i
CTPYKTYypYBaHHS JIHTBICTUYHUX MOJCNICH BI3yaIbHOTO CHPUHHATTSA JIMCHOCTI,
CHUCTEeMAaTU3yBaHHS MOBHHUX MapKepiB, IO HAMOBHIOIOTH Ii MOJENi, JAaCTh 3MOTY
KOHKPETH3YBaTH CIIEU(IKY OCSITHEHHS JIOJUHOIO CBITY.

JITEPATYPA

1. lIonoB 1. A., KomicoBa T. €. ®iziosoris CEHCOPHUX CHCTEM: METOJHMYHI
pekoMeHalli (BUaaHHs Apyre — AOMOoBHEHO Ta nepepobieHo). X. : @OII [Terpor B. B.,
2018. 45 c.

2. Mommosebka A. I. Ocob6amBocTi (yHKIIOHYyBAHHS NEPLENTUBHOI JIGKCHKH Y
tBOpuocTi @. Onpaua (3a Marepiaigom pomany «llledeTyn»). 3akapnamcoki ¢inonociuni
cmyoii. 2021. Bun. 16. C. 139-144.

3. Cherry K. Perception and the Perceptual Process.
URL.: http://psychology.about.com/od/ sensationandperception/ss/perceptproc. htm.

EMOIINHO-EKCIIPECUBHI MOBHI 3ACOBH AHT'JIOMOBHOI'O
MOJIITUYHOI'O JUCKYPCY (HA MATEPIAJII IPOMOB ITIPEM’€P-
MIHICTPA BEJIMKOI BPUTAHII PIIIII CYHAKA)

Hecrepuyk K. M.
cmyoeumka axyiomemy Qinono2ii i HCypHaricmuKu,
TepHoninbcokuil HAUIOHATLHUL NE0A2O02TYHULL YHIGEPCUMEm
imeni Bonooumupa I'namioka,
m. Tepnonins, Yxpaina

VY cyyacHOMY KOMYHIKaTMBHOMY MpPOCTOpI YUIbHE MICLE MOCIIa€ MOJITUYHUI
nuckype. e ctae 3po3ymMiauM 3 TOro, 10 MOJITUYHA KOMYHIKAIlIsl «Ma€ BETUKUHN BIUIUB
Ha CBIJOMICTh TpoMajsH 1 (OpMYyBaHHS IXHIX MOJMITHYHUX morisaaiB. Kpim Toro,
BUPIIICHHS 0aratbOX MOJITUYHUX MPOOJIEM 3aJICKUTh BiJl TOTO, HACKIJIBKU aJIeKBaTHO 11
npobaemMu OyayTh iHTEpIpeTOBaH» [6, c. 250].

OCKUIBKH ~ «TOJIOBHHUMH  OCOOJHMBOCTSIMU TOJITHYHOTO JIMCKYPCYy € HOro
E€MOTHBHICTh, TIOB’sI3aHA 3 BUPAKCHHSIM MOYYTTIB, EMOIIIN, OI[IHOK, 1 €eKCITPECUBHICTbD, 110
CIIyry€e IIJIECIPSIMOBAaHOMY BIUTUBOBI Ha ajapecara» [6, c¢. 252], To, Ha Haly IyMKY,
ChOTOJHI B@XJIMBHM € BHUBYCHHS EMOIIIIHO-EKCIIPECUBHUX MOBHHUX 3aco0iB, SKi
BUKOPUCTOBYIOTHCS Y TIOJIITUYHOMY JTUCKYPCI.
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AKTYyaJIbHICTh PO3BIJIKH TOJIATAE Y TOMY, 1110 B CY4aCHI# JIIHTBICTHUIII TTOTJIMOJIEHOTO
JOCIIIJIKEHHSI Ta BUBYEHHSA MNOTpeOye MpodiieMa BUKOPUCTAHHS MOJITUKAMHU MOBHUX
3ac001B 3 METOIO BUPAKEHHSI CBOIX €MOIIi} Ta BIUIMBY Ha TPOMA/ISIH.

Merta nparii — BUSBUTHU 1 TpoaHaIi3yBaTH Ha MaTepiajii IpOMOB MpeM’ €p-MiHICTpa
Benukoi bpuranii Pimni CyHaka BUKOpUCTOBYBaHI eMOIIHHO-EKCITPECUBHI MOBH1 3aC00U B
aHTJIOMOBHOMY TTOJITHYHOMY TUCKYPCI.

[TonmiTiyHa KOMYHIKAIii HEOJAHOPAa30BO Oyla 00’€KTOM MIKIUCIHUILTIHAPHUX
CTYZil 0aratboX yKpaiHCHKUX Ta 3apyOiKHHMX JOCIHITHUKIB, a 30kpema: T. A. Ban [lelika,
P. bapra, M. ®yko, A. I'pammi, FO. Xabepmaca, K. Cepaxum, A. Xymomis, B. JIyk’siaerrs,
JI. [MaBmiok, B. [TaBnyuskoi, I'. [Touenmosa, O. Kpacuenko, T. Upaineni Ta iHIINX.

HayxkoBIi cTBEpKyIOTh, IO OCOONMBOCTI CIPUHHATTS iH(opmamii cy0d’exTamu
MOJIITHYHOTO JUCKYPCY 3yMOBIIIOIOTH HAIIOBHEHHS TEKCTIB BEPOAIBHHMH 3aco0amu, SKi
HAJIal0Th BUCJIOBIIIOBAHHIM EMOILIIMHOTO 3a0apBJICHHS, BUSIBJISIOTH IO3UINIO0 B OIHII
SIBUIII TIOJIITUYHOTO KUTTS, CBIIYaTh MPO BUCOKUHM piBEHb MOBHOI KynbTypH [1, c. 38]. ¥V
3B’SI3KY 3 [IUM MOJIITUKH CBIJJOMO Ta HECBIJJOMO BUKOPUCTOBYIOTH y CBOIX IIPOMOBAaX 0€37114
MOp(PEMHUX, JIEKCUYHHX, CHUHTAKCUYHHUX 1 CTHJIICTUYHUX EMOI[IHHO-EKCIIPECUBHUX
3ac001B.

Ha mopdemHomy piBHI 3/1€017bII0T0 HAYKUBAHIIIMMU €MOIIHHO-EKCIIPECUBHUMHU
MOBHHMMHU 3aco0amu € mpedikcu Ta cydikcu, a 30KkpeMa cydikc -est, 3a JoOmoMororo siKkoro
YTBOPIOETHCSI HAUBUILMI CTYIIHb MOPIBHAHHA MPUKMETHUKIB. « EKCIIPECUBHICTD OLIIHHUX
3HAYEHb BUSABISAETHCA y iX 1HTEHCH(IKaIli, TOOTO MIABUIIEHHI MIPU OLIIHHOTO 3MICTY,
HaIpUKIIaa, CTYIEeHI MOPIBHIHHS MPUKMETHHKIB € JJOCUTH JIIEBUM METOJIOM BUCJIOBJICHHS
eMOILIi{ K TO3UTUBHUX, TaK 1 HETATUBHUX» [0, c. 254]. SIk-0T mpem’ep-miHicTp Bemmkoi
bputanii Pimni CyHak, XapakTepu3yloud Tpaaulli CBO€I mapTii y mepiiid MpoMoBl Ha
1ocaJii mpeM’ ep-MiHICTpa, BAKOPUCTOBYE CIOBOCIIONYKY the very best (HaliBHIU CTYMIHb
HOPIBHSHHS PUKMETHHKA §00d) 3 MO3UTHBHOIO eMOIIIHOI0 KoHOTaIi€r: «So | stand here
before you ready to lead our country into the future. To put your needs above politics. To
reach out and build a government that represents the very best traditions of my party» [4].

3riiHO 3  JIOCTIUKEHHSMH  HAYKOBI[IB, «HAWMPOAYKTHUBHIIIMMHU  JICKCHUKO-
rpaMaTUYHUMU KJIaCaMH CIiB, 10 O€pyTh y4acThb Y BUPAXEHHI OIIIHKA B TEKCTaX
MOJITUIHOTO TUCKYPCY, € MPUKMETHUKH» [6, ¢. 255]. OTOX y CBOiX MPOMOBAaX MOJIITHUKH
BXKUBAIOThH CIIOBA, III0 BUPAXKAIOTh O3HAKY, sIKa BXKE MAa€ MEBHE eMOlliiiHe 3a0apBIeHHS Ta
NEBHY OLIIHKY CUTYallli.

EMoriiiHi coBa 3 MO3MTHBHOIO YW HETaTHMBHOIO OIIIHKOIO, Hampukiad: «good,
excellent, wonderful, stunning, bad, horrible; ukr.: xopommii, BigMiHHUI, YyIOBHIA,
IPUTOJIOMIIJIMBUH, MIOTaHHWM, MACKYIHHUM, KEIIChKUH, xaxauBuii» [1, ¢. 39] — HaituacTire
BXKUBAIOTHCS, 11100 HaJaTH MMEBHOTO €MOIIMHOTO e(PEeKTy CBOIM CJIOBaM 1 HaBIATH BJIACHY
JTYMKY PELUITIEHTAM.

Jlo npuknany, Pimi CyHak BHKOPHCTOBYE NPUKMETHHK 00U 3 MO3MTHBHOIO
KOHOTAII€10, po3noBigatoun Ha KoHpepeHIlii Kordenepariiii OpuTaHChbKoi TPOMUCITIOBOCTI
y Bipmidremi mpo BHKOpPHCTaHHs IHHOBAIi JUII €KOHOMIYHOTO 3pOCTaHHsS: «Turning
million-pound businesses into billion-pound businesses and turning billion-pound
businesses into ten-billion-pound companies ...will create good well paying jobs for the
British people» [1].
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Taxox npem’ep-minictp Benukoi bpuranii BikuBae npukMeTHuk bad 3 emorriiHo-
IHTEJIEKTyaJIbHUM KOMIIOHEHTOM HETaTUBHOI OIIHKH, KOJIU Ha CBOEMY NIEPIIOMY BUCTYIII,
3raJIyrouH Mpo MOMMIIKH CBO€T nornepeauuini JIi3 Tpace, miaTBepKye BiICYTHICTh Y HBOTO
noranux HamipiB: «And | admired her restlessness to create change. But some mistakes
were made. Not borne of ill will or bad intentions. Quite the opposite, in fact. But mistakes
nonetheless» [4].

OpnHak BapToO 3a3HAYUTH, IO 3/1€OUIBIIOTO y CBOiX BHUCIOBIIOBaHHAX Pimi CyHak
BUKOPHCTOBYE €MOIIIIHO-EKCIIPECUBHY JIEKCHKY MOMIPHO, MPO IO CBITYUTH HASBHICTDH
TaKWX CIIB 13 HEUTPaJILHOIO KOHOTAaIli€to, ik government, be, work, always, begin, day,
understand, moment, improve, economic, country ta ixmmux [4].

CHHTaKCHYHUMH €MOLIIHHO-eKCIIPECHBHUMU 3aC00aMH aHTJIOMOBHOTO TOJII TUYHOTO
muckypcey Pimni CyHaka 3a3BU4ail € MUTanbH1 peUeHHs, a 30KpeMa PUTOPUYHI 3alUTaHHS:
«The question is — how do we do that?», «How do we fire up the innovation engine?» [1].

JIOCTITHUKK CTBEPKYIOTh, IO 3a JOMOMOTOI0 CaM€ TaKOoTro THIY pPeyYeHb
«TOJITUKHA, OCOOJIMBO JKIHKH, BHPa)XalTh CBOi €MOIlli Ta aKTUBI3YIOTh yBary
ayauropii» [5].

KpiMm TOro, «y MOBIIEHHI TIOJITHKIB TPOCTEKYIOTHCA TaKOX MapajeibHi
KOHCTPYKIIii, 110 JO3BOJISIIOTH aKIICHTYBaTH HaWBaXKJIMBIIII 171€1 y MPOMOBI Ta J0/1aBaTH ik
neBHoro purMmy. I[lpu npoMy napanenbHi KOHCTPYKIIi 4YacCTO MICTATh JIEKCUYHI MOBTOPH,
iXHIA e(peKT Ha peLMMieEHTa € JOCUTh CUJIbHUM, OCKUIBKHA NapayielibHl KOHCTPYKIIi
MOETHYIOTh JIOT1YHI, PUTMIYHI, SMOTHUBHI Ta €KCIPECHUBHI aclieKTm» [5].

Hampuknan, y mnpomoBl mnpeM’ep-miHicTpa Benukoi bpuranii emorriiiHo-
eKCIIPECUBHUMH 3aC00aMH, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS 3 METOIO BUCITIOBIICHHS COJIIapHOCTI 3
VYKpaiHoto Ta He3MIHHOI MIATPUMKH YKPAiHIIB, € Taki MapajienbHi KOHCTPYKIi: «SO We
will continue to support Ukraine. We will continue to stand up for the rule of law and the
fundamental principles of sovereignty and self-determination, and we will build a global
economy that is more secure, more stable and more resilient» [3].

Ha ctunictnyHOMYy MOBHOMY piBHI 4acCTOBKUBAaHUMHU €MOIIHHO-EKCIIPECUBHUMHU
3aco0amu B noiiTuaHOMY auckypcl Pimmi Cynaka € igiomu Ta eBdemizmu. [lo mpukiamy,
OpUTAaHCHKUH TMOJITHK, KOJU TOBOPUTH MPO EKOHOMIYHY KpHU3y (CIPUYUHEHY IisSIMU
pociiichKol Biaau), BAKOPUCTOBYE Taki imiomu: «By turning off the gas taps and choking
off the Ukrainian grain supply Russia has severely disrupted global food and energy
markets. The economic shockwaves will ripple around the world for years to come»; «lt
means continuing to call out those who exploit their lending power to create debt traps for
emerging economiesy, «And we launched a new Just Energy Transition Partnership with
Indonesia which will unlock billions in private finance for new green energy
infrastructure» [3].

3riIHO 3 JIOCTIKEHHSIMH HAaYKOBIIIB, <«JIJISI MaHIMYJIOBAHHS CBIJOMICTIO ClyXaua
MOJIITUKU YaCTO BUKOPUCTOBYIOTH €B(EMI3MU — EMOIIIHHO HEUTpasIbHI CJIOBA YU BUPA3H,
SK1 JIOTIOMAararTh MOBIIIO JIETIKATHO TOBIAOMHUTH HOBUHY, SKa € HETPUEMHOIO IS
penumierTay [5].

OTxe, MOXKHA TIJCyMyBaTH, IO CaM€ 3a JIONMOMOTOI €MOIIIHO 3a0apBIICHUX
Mopdem, JEeKCHKH, CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIN 1 crtwiaicteM (igioM Ta eBdeMi3MiB)
OpUTaHCHKI TIOJITUKH BUPAXKAIOTh CBOI €MOIIi BIPOJOBK KOMYHIKaIlli Ta 3M1HCHIOIOTH

34



V MIZKHAPOZIHA HAYKOBO-ITPAKTUYHA KOHOEPEHIIA

BIUIUB Ha CBIJIOMICTh PEIUIIIEHTIB, OCKUJIBKH TOJITUYHUN TUCKYpC MpeM’ €p-MiHICTpa
Benukoi bpuranii Pimi CyHaka akyMyitoe IMIMPOKHUNA CIEKTP €MOIIHHO-EKCIPECUBHHUX
3ac001B MOpPGHEMHOT0, JIGKCHYHOTO, CHHTAKCUYHOTO 1 CTUJIICTUYHOTO MOBHHUX PiBHIB.
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MPOBJEMH BUJITHTBI3MY B CYUACHIN ®PAHITY3bKIA MOBI

Crepanuyk b. M.
acucmenm Kagheopu pomMaHo - 2epMancokoi Qinono2ii
TepHoninbcoKkuil HAYIOHAILHUL NEOA2O2IYHULL YHIBEpCUMEM
imeni Bonooumupa I'namrwoka
M. Tepuonins, Yrkpaina

VY cyudacHOMY CBIT JIFOJIM CTajdl HACTUIBKK MOOITRHUMHU, 1110 TUTAHHS OUTIHTBI3MY
aKTyasri3yBajo CBOE MICIII B JIHTBICTUYHI HayIll. SKiIo paHimie OiTiHTBI3M OYB OLIBIIIOIO
Miporo chOpPMOBAHMM MMiJT BILTMBOM TeorpadigyHux (pakTopis, TO 3apa3 Iie HaOysI0 OiIbII
MacoBOI'0 XapakTepy.

VY miHrBicTHIN € 6arato IOCHIKEHb, MPUCBSIYCHUX MpobdieMaM OUTIHTBI3MY, 1 IIi
npobsieMd JTOCUTh CKJIaJHI 1 MOTPeOyITh KOMIUIEKCHOTO MiAXOAY 10 BHUPIIICHHS.
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Hanpuknan, BuB4eHHS (ppaHIly3bK0i MOBH TTOBUHHO OYTH BiJIMOBIAHOIO KBai(piKOBAHOIO
MIJTOTOBKOIO, M0 3a0e3nedye 30epekeHHS MOBHOI 1JICHTHYHOCTI Ta PO3BUTOK
MOBJICHHEBOT KOMITIETEHII1i. TaKOK BaKJIMBO BU3HAYMTH Ta BUBUYUTU OCOOJIUBOCTI KOXKHOI
MOBH OKPEMO, a TaKOX BHUSBHUTH CIIUIBHI PUCH Ta BIAMIHHOCTI MK HUMHU. OJHHUM 13
croco01B pO3BUTKY MOBJICHHEBOT KOMITETEHIIIT € MOCTIMHA MPAKTHKA MOBJICHHS Ta YATAHHS
JiTepaTypH, sika JonomMarae 30epiratu Ta po3BUBaTH PiBEHb 3HAHb MOBH.

OnHa 3 TOJOBHHUX MpoOJIeM, MOB’SI3aHUX 3 OUTIHTBI3MOM B Cy4acHiil (ppaHIy3bKii
MOBI, 11€ 30epeKeHHsI MOBHOI 1IeHTUYHOCTI. [Ipy BUBUEHH] (paHIly3bKOi MOBH, OCOOINBO
B 1HIII KpaiHi, BUBYAIO4l MOXKYTh BUHHKATH TPY/IHOIIII 31 30epekeHHsIM, a00 3HailoMcTBa
3 0COONMBOCTSMHU (PpaHIly3bKOT MOBH, SIKI MOXYTh BIJIPIZHATHUCS B 3AJIEKHOCTI Bif
KOHTEKCTY, KpaiHH Ta perioHy. Takok MOXXyTb BUHHMKATH MPOOJIEMHU 3 aamlTaIli€ro 10
MOBHOTO CE€PEIOBUINA Ta 3 PO3YMIHHSIM MOBHHX BIJTIHKIB.

[Tpu ibomy mocBig @paniiii y 3aXUCTi Aep’KaBHOT HAIlIOHATBHOT MOBH CBIYHUTh, 1110
3aXHUCT MOBHOI 1IGHTUYHOCTI MOXe OyTH 3a0e3MedyeHuil JIhile 3a HasIBHOCTI TOJITUYHOT
BOJII JI0 TPOBENECHHA €(GEKTHUBHOI BHYTPIIIHHOI 1 30BHIINIHHOI MOBHOI MOJITHKH, IO
IPYHTYETHCS Ha BIJIMOBIJIHIA 3aKOHO/JaBYIM 0a31 Ta eDEeKTUBHINA ISIIBHOCTI HAYKOBUX,
YPSIOBUX Ta HEYPSJOBUX OpraHizaiii [2].

[Ile ogna mpobiiema, 3 AKOK CTUKAIOTHCS OUTIHTBH, — 1€ AudepeHiialis MoB. Konu
JI0JIMHA BUKOPUCTOBYE JIEK1JIbKa MOB, 1HOA1 MOK€ OyTH Ba)KKO PO3PI3HUTH iX OJIHA Bij
onHoi. Ile oco0auBO BaxXIuBO ISl (PpaHIly3bKOI MOBH, OCKUIBKM BOHA Mae Oararo
CHUIBHUX PUC 3 IHIIMMUA POMaHChKUMH MOBAMH, TAKMMHU SIK 1ICTIAHCHhKA Ta 1TAIMChKA.

BigpomxeHHss €THIYHOI 1J€HTUYHOCTI, BHKJIMKAHE MIPOIlECOM TIioOamizailii,
MIPU3BENO JI0 TOTO, 110 0 TOTO, III0 MOBHO-KYJIBTYPHA CIUIFHOTA, SIKa PO3MOBIISIE MOBOIO
METPOIIOll, aKTUBHO BKJIIOUMJIACSA B OOPOTHOY 3a MIATPUMKY 1 30€peKeHHS 1 pO3BUTOK
CBOiX PEriOHAIBHUX MOBHUX (POPM.

Jlenaini yacrtie BUHUKAE MOTpeda B 3aTBEPKEHHI MMUCHMOBOTO CTAaHIAPTY, KU
YBIYHIOE YCHI (pOpPMU MOBH, IO TIEPEAIOTHCS 3 TOKOJIHHSA B MOKOMIHHS. bibie Toro,
MUTaHHS TIPO Te, Kl (OHETHYHI, JEKCUYHI Ta TrpaMaThydHi (JOPMH MOBH CJiJ BBaKATH
HOPMOIO [IJI1 HAIIOHAJIBHUX BaplaHTIB, BHUKJIWKAE JHUCKYCIi IIMOJ0 JIETITUMHOCTI
3aKpITJICHHS MOBHOTO CTAaTyCy 32 MOBJICHHSIM TIEBHUX MOBHHX PeETioHIB [1].

Tpetst mpobiema — 11e 3minryBanHs MoB. Konu 1o uHa BUKOPUCTOBYE BI a00
O1J1bIlIE MOB, BOHA MOK€ MOYaTH MILIATH iX pa3oM, BAKOPUCTOBYIOUHU CIIOBA 1 IpaMaTHYHI1
CTPYKTYpH 3 OJIHI€T MOBH B 1HIIIN. [{e MOe mpU3BECTH 10 CTBOPEHHS MOBHUX T1OPUIB,
K1 MOKYTh OYTH CKJIaJH1 JUI1 pO3yMIHHS T4 BUKOPUCTAHHS.

HactynHa mnpobnema mniATpUMKHM MOBHOI KomnereHuli. Konum mrogumHa He
BUKOPUCTOBYE OJIHY 3 MOB pEryJjsipHO, BOHA MOXK€ 3a0yTH TEBHI CJIOBa, rpaMaTH4HI
npaBuia Ta BUMOBY. Lle Moke MpU3BECTH 10 3HUKEHHS PIBHA MOBHOI KOMITETEHIII, 110
MO’K€ BIUIMHYTH Ha PO3YMiHHS T4 BUKOPUCTAHHS MOBH B PiI3HUX KOHTEKCTaX.

BuchnoBok. Otxe, KpeciaeHHS Ta BUBYEHHsI MpoOJieM OUIIHIBI3MY B Cy4YacHii
bpaHIy3pKiii MOB1 JO3BOJIUTH PO3POOUTH CHUCTEMY 3axXOJliB, IS 30epeKeHHS Ta
HOMYJISIpU3allii MOBHOI 1IEHTUYHOCTI Y CBITI.
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CTATYC YKPAIHCBKOI MOBH B BIETHIYHUX CIM’SIX
PECITYBJIIKU TYPEYYUHU

®ecpan T. 1.
suknaday CmamoyibcbKo2o yHigepcumemy,
acnipaumka Kageopu yKpaincbKoi Mosu ma Memoouxu ii Ha84aHHs;
Gaxynemem ¢hinonoeii i scypuanicmuku
TepHoninbcokuil HAYIOHATLHUL NE0A202IYHULL YHIBEpCUMeEm
imeni Bonooumupa I’ namrwoka

Hayxosuui kepienux:
IHlempuwuna O. 1.
Kauouoam ¢hinononoivHux Hayk, OoyeHm,
3a8i0y8ay Kagheopu YKpaiHCbKoi MOBU ma MemoOuKu il Ha8UaHHs.
TepHoninbCcoK020 HAYIOHANLHO20 NEOA202IYHO20 VHIgepcUumemy
imeni Bonooumupa I'namiwoka
M. Tepnonins, Yxpaina

AHoTtanisi: JlocmimkeHss MPUCBIYECHO MPOOIEeMi CTaTyCy YKpaiHChKOI MOBH B
OietHiuanx cim’sx Typerpkoi PecmyOmiku, aHamizy sBUIA YKPAaiHCHKO-TYpPEUbKOI
JIBOMOBHOCTI Ta pOJIi HAI[IOHAIBHOI 1IEHTUYHOCTI B YTBEP/KEHHI YKPaTHCHKOI MOBH Cepel
YKpaiHChKUX MITPaHTIB.

KuarouoBi cioBa: ykpaiHchka MoOBa, OUTHIBI3M, OieTHIYHI CiM’1, YKpaiHCBKI
MITPaHTH.

3 orjsiay Ha aKTUBHI MITpaliifHi IPOLECH, ICHYBaHHSI YKPAiHCbKUX TPOMaJ] y CBITI
JOLIIBHO PO3MIPKOBYBAaTH MpO (DYHKIIIOBAHHS YKPAaiHChKOi MOBH B 0araTOMOBHOMY
CepeIOBUII, AK€ MPOKUBAHHS YKpPAIHIIIB B 1HIIIOMOBHOMY CEpEIOBHII, Oe3mepedHo,
CIIOHYKA€ 710 OTIAHYBAHHSI HA IEBHOMY PIBHI Ta BXXUBaHHS HOBOI (4yO01) MOBH i BOJHOYAC
3MIHIOE MeX1 Ta cepy BUKOPUCTAHHS P1IHOI MOBH.

MoBO3HaBIII ~ HEOAHOPA30BO  aHAMI3yBalM  SBHUIIE  YKPaiHCHKO-POCIHCHKOI
JIBOMOBHOCTI, IKE€ MPOCTEKYEMO B MOBHOMY MpocTopi Ykpainu. OJHaK CHiBICHYBaHHS
YKpaiHChbKO1 MOBH 3 1HIIMMU MOBaMH, 30KpeMa 3 TypeIbKOI0, BUBUEHE MEHIIOI0 MIpPOIO 1
Ha CHOTOJIHI Ma€ aKTyallbHI JOCHIJHUIIbKI TEpPCIeKTHUBU. Y HaAIIOMY JOCTIIKEHHI
HAYKOBHMM I1HTEpEC 30CEpEIKEHO Ha CTaTycl YKpaiHChKOi MOBU B OI€THIYHHX CiM’ SIX
TypeuunHu.

VY cydacHUX JOCIHIJDKEHHSX JIBOMOBHOCTI TMEPEXPENIyIOThCS PI3HI MIIAXOIU —
b110cOhChKUMN, TICHUXOJIOTIYHUM, JIHTBICTUYHUN, COLIAJIBHUN TOINO. BHCBITIEHHIO ITi€i

37



V MIZKHAPOZIHA HAYKOBO-ITPAKTUYHA KOHOEPEHIIA

npobsemu mnpucBaTiIM cBoi mpami A. 3arHitko, M. Kouepran, JI. MaceHko,
O. CepOeHncrhka Ta iH. [5, c. 273].

Bracaigok Mb>KMOBHUX KOHTaKTiB BUHHUKA€E OUTIHIBI3M — JIOCUTH MOIIMPEHE SBUIIIC
y 6aratbox KpaiHax CBITY, IO 3aJ€XKHUTh BiJl CEHU(IKM MOBHOTO KOHTAaKTYBaHHS. Y
Cy4acCHOMY MOBO3HABCTBI pPO3pO0JICHO 3HAYHY KUIBKICTh IHTEPHpETAIii MOHATTS
OumiHTrBi3MYy (Bix naT. bi «aBa» 1 lingva «moBay). JI. MaceHnko, yciia 3a aMepHUKaHCHhKUM
miHrBictom Y. BaliHpaiixoMm, JBOMOBHICTH TJIYMAuuTh SIK MPAKTHKY MOMEPEMiHHOTO
BUKOPHCTAHHS JIBOX MOB, & THX, XTO HEIO KOPHUCTYETHCS, BU3HAYAE SIK IBOMOBHUX 0¢i0 [3].

CuHTe30BaHE BHU3HAYCHHS OUIIHTBI3MY MOJIa€ SHIMKIONEAIS «YKpaiHCbKa MOBay:
«MPaKTHKa 1HAUBIAYaTFHOTO 200 KOJEKTHBHOTO BUKOPHUCTAHHS JBOX MOB Y paMKaX OJTHi€q
JepKaBH YM COIIATBHOI CIUILHOCTI Y BiAIOBITHIX KOMYHIKaTHBHHX cepax» [6].

BinbmiicTe MOCTITHHUKIB OKpecIeHOT MpOoOJIeMaTHKA BBaXKalOTh, IO y OUIBIIOCTI
BUIAJIKIB JIBl MOBH, SIKUMH BOJIOJII€ OUTIHTB, MepeOyBarOTh Y HEOJHAKOBOMY CTAaHOBHIIII.
[Ipote cTymiHb BOJOJIHHS JPYTOI0 MOBOIO MOKE OyTH pi3HUM [5, c. 274].

VYkpaincbka crniibHOTa Yy TypedunHi Mosiofa, 7o ii CKIaay HalekaTb YKpaiHIl 3
PI3HUMH MOTHBaMH MIrpailii, KBajiikaii€ro, METO Ta 0a4eHHSIM CBOr0 MalOyTHBOTO.
XapakTtep 1 MeXaHI3M iXHBOTO CHIJIBHOTHOIO 3TYPTYBaHHS TEX BHUOKpPEMIIIOE iX 13
3arajbHOl KapTUHU TI00abHOTO YKpaiHCTBA (Y IUX MPOIEcax BaXKIMBY POJIb BIIITPAIO
[ToconmbctBO Ykpainu y Typeubkiii PecnyOmini, I'eHepaibHe KOHCYJIBCTBO YKpaiHU B
CramOyni, KoHcynbcTBO VYKpainm B AHTamii), a KyJIbTypHI OCOOJMBOCTI IIi€l
MYCYJIbMaHChbKO1 Kpainu, ae 98,3% HaceneHHs CHOBiAye iciaM, 3HaYHO BIUIMBAIOTH Ha
IHTErpaliiiHl NPONecu YKpaiHiiB [2, c. 2].

3araJoM NpPOCTEKYEMO JBI OCHOBHI TPyl MOTHBIB mepeizay 1o Typeubkoi
PecnyOniku: moB’s3aHi 13 ciMEHHMMHU OOCTaBMHamMu (NIpUTaMaHHI JKIHKaM) Ta
npareBiamTyBaHasaM. BogHodac BuOip TypeudwHW a1 TPOXKUBAHHS 3YMOBJIICHUH 1
HU3KOIO 1HIIMX YUHHUKIB, SIK-OT: TEIUIMHA KIIMaT, OJM3BKICTh 10 MOps, reorpadidHa
OJM3BKICTH 10 YKpaiHu.

VY kpaiHi nmoceneHHs €THIYHE UM HAI[lOHAJIbHE CaMOYCBIJIOMJICHHS CTa€ I OLIbIIe
OB ’3aHUM 3 MOBOIO, HIK BAoMa. MoBa € He TIJIbKH JDKEPEJIOM HOCTAIBITYHUX CIIOTaiB
PO KOJIMIIIHE KUTTS, & i CaMOI0 YaCTKOO 1IbOro KUTTH [1, c. 155].

CoOIIIOIHTBICTH aKIIEHTYIOTh YBary Ha CHMBOJIYHINA POJi MOBU SIK OCHOBHOTO
CKJIAJHUKA ETHOKYJBTYpPHOI I1J€HTUYHOCTI: «Big HalMoONOAmIOro BIKY Halla MOBa
MOEAHYETHCS B HAIIM ysBI 3 HAMM CaMHUMH, 3 TUMH, KOTO MU JIOOHUMO, 3 POJUYAMH,
JIPY3sIMU 1 CycilamH, 3 HAIIUM TPAropoM, HAIIOK KpaiHO, 3 HAIIUMH KYJbTYPHUMH
IIHHOCTSIMU 1 TPAJUIIISIMU, 3 HAIIUMH ICTUHAMU. Take MO€JHAHHS € JAJIEKO HE 3aBXK]U
CBIJIOMHM, ajie HOro MOKHa 3pOOUTH CBIAOMHUM. TOJ1 CMMBOJIYHA POJIb MOBU HalOyBae
MOJITUYHOTO 3HAYEHHSI ¥ TaKOi MOTEHIINHOI CHUJIM, 110 CTAa€ OJHUM 3 HAMMOTYXHIIIUX
MOTHUBYBaJIbHUX (PAKTOPIB JIIOACHKOT moBeAIHKW» [1, c. 161].

VYkpaiHcbka MOBa, SIK 1 OUIBIIICTH 1HIIMX MOB HAaIlIOHAJIBHUX MEHIIWH, HE 37aTHA
KOHKYPYBaTH B Jiacriopi 3 TaHIBHOIO MOBOIO KpaiHU MOCEJEHHS, B JAHOMY BHUIIAJIKy —
Typeubkoto. ToMy BakiuBUM (PaKTOpoM 30epekXeHs MOBH B JITE€H Ta B JOPOCIHX €
GdbyHKIIIOHATBHA CEeTperallisi THX CEPEIOBHUII, 3 SKUMH OB’ s3aHa KoKHa 3 MOB. OHI€IO 3
TOJIOBHMX MENarorivHux npoOjeM y MOBHOMY BUXOBAHHI € CIIIBBIIHOIICHHS MPUMYCY U
NEPEeKOHaHHS, OCOOJMBO B JUTIYOMY Ta MIJUIITKOBOMY Billl, KOJIH (POPMYETHCS
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OCOOUCTICTh 1 MPUXOIUTH YCBIJOMJIEHHS CBO€i 1HAKIIOCTI BiJ PEIITH POBECHUKIB.
AHTaroHi3M MDK JIOSUTBHICTIO JI0 €THOKYJIBTYPHOI CHIIBHOTH, 3 OJHOro OOKy, Ta
CTUXIAHOIO  COJIJIApHICTIO JUTHHU 31 CBO€IO BIKOBOIO TPYIOW, 3  1HIIOTO,
3aroctproetnes [1, ¢. 190-191].

VY nautsduomMy ¥ TIUIITKOBOMY Billl Bcsika (opMa MNPUMYCY CHPUAMAEThCS 3
BUKJIMKOM. Y TMpolieci HIKITFHOTO HaBYaHHS KOMYHIKaTHBHA cdepa IUTUHU CTPIMKO
PO3IIMPIOETHCS. YKpaiHChKa MOBA, 1[0 0OCIYroBYy€e Hacamrepes] poAWHHI OoTpedu, cTae
BCE MEHIII IPUIATHOIO JUISI POSMOBH TPO >KUTTA KpaiHU MOCEICHHS, JJii 0OTOBOPEHHS
COLIIANTbHO-TIOITUYHHX, 1HTEJIEKTYalIbHUX, MPOoeciiHuX TeM ToIo. BiguyBaeThest Opak
TEPMIHOJIOT11, 11I0MaTHUKHU; MOTYKHUI THUCK Ha MOBLIB CIPAaBJSIOTH 1 TpaMaTH4HI MO
JIOMIHAaHTHOI MOBH. Y Ce II¢ BIUIMBA€ Ha CBIJIOMICTb 1 iJcBigoMicTs MoBIIB [ 1, ¢. 192].

VY MiXKETHIYHUX NUTI00aX YKpaiHIl CHUIKYIOTHCS 31€01UTBIIOTO TYPEUbKOI MOBOIO,
piamie — aHriiicbkoro. Takuit BHOIp MOBHM CIUIKYBaHHS CHOPUYMHEHUN THUM, IO BOHHU
ONMUHAIOTBCSI B LIJIKOBUTO TYPEIbKOMOBHOMY CEpENOBHUIII, TOX IM JIOBOJUTHCS
aJanTyBaTUCs J0 HBOTO, KPIM TOTO TYypelbKl poaAMYl 37eOUIBIIOTO HE BOJIOIIIOTH
AHTTIMCHKOIO UM 1HIIOK 1HO3EMHOI0 MOBOIO [2, ¢. 189].

Bubip MOBHM CHIIKyBaHHS HacaMIiepes] 3aJIeKUTh BiJ PETIOHY IMOXOJKEHHS
YKpaiHChKUX MirpaHTiB. Buxijni 13 3axony Ykpainu 3a3Buyail CJIKyIOThCSl YKPaiHCHKOIO,
a 3 IHIIKUX 001acTeil — pociiicbkoro a00 cypxkukoM. OHAK, € i1 PaKkTopH, K1 CTUMYITIOIOTh
ykpaiHmiB y TypedunHi CHiIKyBaTHUCS YKpaiHChKO0. Cepel HMX MOXHA BHOKPEMUTH
Taki:nonii PeBomomii TIAHOCTI Ta MOYATOK BIMHM Ha cXOoAl YKpaiHu; (QopMyBaHH:
YKpalHChKMX OpraHizaiiil 1 CHiJOK, € CTBOPIOIOTh YKPAaiHCBKOMOBHE CEPEIOBHILE Ta
320X0YYIOTh CIIJIKYBaTHCS YKPAiHCHKOIO.

JiTH yKpaiHCbKMX MIrpaHTiB y TypedunHi nmepeBa)xHO 3HAIOTh TYpPELbKY, OJHAK
MOBa CHUIKYBaHHS 3 JITbMHU B POJMHI TaKOX 3aJIEKUTh BIJ TUIY LUTIO0Y (3MIlIaHUNA BiH
YU MOHOETHIYHUM). Y 3MIIIaHUX IUTI00ax OyBarOTh BUNIAIKU, KOJIU YKPATHKH CIIJIKYIOThCS
3 AITHbMU TYPEIIBKOIO 1 HE MatOTh HAMIPY HaBYATH iX 1HIIOI MOBHU. BoHOUAC € 1 MirpaHTKH,
K1 CIUIKYIOTBCSI POCIACHKOIO (PifIIe — YKPaiHChKOIO) Y 3B 3Ky 3 TUM, [0 CaMi TIOTaHO
3HAIOTh YKPATHCBKY [2, ¢. 53].

VY OIBIIOCTI YKPATHCHKO-TYPEIbKUX CIMEH y BHXOBaHHI JITEH CHOCTEPITa€ThCs
JIBOMOBHICTh. 3HAUHA YacCTHUHA YKPATHCHKUX J1aCIIOPSHOK HAMaraeThCs BiJ HAPOHKCHHS
CTBOPUTH [UJIsl JiTe yKpaiHCBKOMOBHE cepefoBuile sk pigHe. Ilicns nouaTtky
noBHoMacmTaOHo1 BiitHU Pociiicbkoi Denepartii npotu YKpaiHu JI€sKl pOCIHCHKOMOBHI
YKpaiHll OOMparoTh YKpaiHCbKy MOBY [UJIi MOOYTOBOIO CHIIKYBaHHA. 3adiKCOBaHO
BUMAJKH, KOJIM MOBa MaTepi € JOMIHAHTHOIO B JIOLIKIIBHOMY BIIli, 3TOJ0M, Y MIKITEHOMY
Billi, — MEpeBa)kae MOBA CcoliiyMy. MoBa CIUJIKYBaHHS MIUIITKIB B YKPAiHChKO-TYPEIbKUX
ciM’siX, 3a3BU4ail — Typenbka. Crienndika MOBHOTO BUXOBaHHS JiTel y TypeuunHi nossrae
B TOMY, IO YKpaiHChKa MOBa 3aJIUIIAE€THCS 3aCO00M CIIIKYBAaHHS BY3bKOT'O KOJIA JTFO/ICH.
Boanouac BoHa crtae 3acobom i3ossiii B poauHHoMy koui. lle Bumarae Bij matepi
0COOMMBUX TeAaroriyHux crparteriii. OfHi€0 3 TOJIOBHUX MEJAroriyHUX MpoosieM y
MOBHOMY BHUXOBAaHHI € CIIBBIIHOIIEHHS IPUMYCY ¥ MepeKOHaHHs, 0COOIMBO B IUTAYOMY
Ta MUTITKOBOMY BiIli, KOJU (POPMYETHCS OCOOUCTICT 1 TPUXOAUTH YCBIIOMJICHHSI CBOET
THIIIOCTI MOPIBHSAHO 3 poBecHUKamu [ 1, c. 189].
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JliTh yKpaiHCBKMX MIrpaHTiB TypeuuynHH TEPEeBaKHO BUPOCTAIOTh O1IIHTBAMHU
(MaeThes Mpo TYPELbKY Ta YKPaiHChKY/POCiiichbKy). J1o TOro jk 4acTO BOHU OMAHOBYIOTH 1
IHIII MOBU TPOTSATOM HAaBYaHHS B IIKOJaX Ta yHiBepcuTeTax. OIHaK € W Taki, sKi
OPUAUIAIOTH MAJIO Yacy HaBYAHHIO JITEH YKpaiHCbKOI MOBU ¥ KyJIbTYpH, TOMY LLIKOM
CIPUIIMAIOTh OTOTOKHEHHS CBOIX MiTe 13 Typkamu. J[0AaTKOBUMH YWMHHUKAMH, SKi
BIUTMBAIOTh HA OTOTOKHEHHS JITeW MITPaHTIB 13 TYpelbKOIO HAIIOHANBHICTIO, € Opak
yKpaiHChbKOTO cepenoBuia B TypeudnHi Ta OAM3bKUX poAuUiB B YKpaiHi [2, c. 194].
VYkpaincbka MOBa JUIsl JITEH € pajiie 1HO3eMHOI0, aHDK PifHOI0. JIWie B MOOIMHOKHX
BUTAJKaX JITH YKPATHCHKUX MITPaHTIB MOCIYTOBYIOTHCS YKPaiHCHKOIO MOBOIO SIK P1AHOIO.
Yacto piBeHb 3HaHb YKPATHCHKOI MOBH JIITeH — HU3BKUH, 11 TIOB’S3aHO 3 THM, IO cami
MITPaHTH HE 3HAIOTh PiTHOT MOBHU. AJIXKE, 3HAIOUH JIUIIE POCIMCHKY, YaCTUHA OMUTAHUX HE
MOJKYTh HABUUTH AITeH yKpaiHChKOi. Takok BArOMHUM y IIbOMY ITUTaHHI € T€, 0 YaCTHHA
YKpaiHChKMX MIrpaHTiB TypeuydyrnHH CBIJIOMO HE XOu€ HaBYaTH JITeH yKpaiHChKOi MOBH,
OCKIJIBKH 11€, Ha IXHIO JYMKY, IE€pEHaBaHTAXUTh Majieuy IOJaTKOBUMHU 3aHATTAMU. AJe
BCE K € 0araTo BUMAJIKiB, KOJIM 0aTbKU HaMaraloThCs HaBYATH JITEH YKpaTHCHhKOI MOBH Ta
BHUXOBATHU JIIOOOB JI0 YKPaiHCHKO1 KYJbTYPH Yepe3 YKPaiHChKl KHIKKH, (PIIbMHU TOIIO.
KpiM Toro, MirpanTu HaMararoThbCsl MOSCHIOBATH JITSAM, YOMY BaXJIMBO 3HATH YKPaiHChKY
MOBY Ta YHMM II€ 3apaJuTh iM y MaiOyTHboMy [2, c. 197]. 3aranoMm JiTH YKpaiHCBKUX
MmirpanTiB Typeubkoi PecnyOinikun Mmo-pi3HOMY pearyloTh Ha CHOpoOM iXHIX OaTbKiB
3a0XOTUTH CHIJIKYBATUCS YKPATHCHKOIO MOBOIO. JIErKO MiXOIII0I0Th 3a0X0YEHHS 0aThKIB
1 HE BIIYYBalOTh TUCKOM(OPTY Ti JITH, K1 3 TUTUHCTBA CIUIKYIOTHCS BJOMAa YKPaiHCHKOIO
MOBOI0. [IpoTe THM, XTO 3pocTae B €THIYHO 3MIIIAHUX CIM’SIX Ta nepeOyBae 3/1€01IbIIOr0
B TYpPEIIbKOMOBHOMY  CEpEIOBHI, CHUIKYBaHHS YKpPAaiHCBbKOI MOBH  JIa€ThCS
Baxkue [2, c. 200].

[Ilogo HaBUaHHS AiTe YKpaiHChbKOT MOBH, TO BaXKJIMBY POJb BIAIIPalOTh YKPATHCHKI
cyOOTHI1 ¥ HEUIbHI IIKOJIH, SIK1 IIFOTh MPU KOXKHIN YKpaTHChKIM rpoMaichKii opraHizaiiii,
a TaKOX JUTSY1 JIITHI TAOOPH, JIe AITH MOXKYTh MPAKTUKYBAaTH PO3MOBHY YKPAaiHChKY MOBY
3 OIHOJITKaMH.

OT1xe, 3HaYHa YaCTHUHA YKPAiHChKUX MirpanTiB Typernbkoi PecyOrniku HaMaraeTbest
30eperT Ta pO3BUBATH YKPATHCBKY MOBY B CBOiX CIM’SiX, TIEpelaBaTH il HACTyITHUM
MTOKOJIIHHSM, aJ[’K€ MOBa — OJIMH 3 HAaWBAXUIMBIIIMX YNHHMKIB 1IeHTH(IKAIlI] YKPaiHCHKOTO
Hapoay.
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KOMYHIKATUBHO-TH®OPMATUBHUI MIOTEHIIIAJI
3AT'OJIOBKIB Y HIMEIIbKOMOBHIH ITPECI

busk H.5.

Kanouoam ¢hinono2iyHux Hayk, 0oyenm kagpeopu Himeywbkoi Qinonoeii
ma MemooOuKy Ha84aHHs HIMeybKOi MOBU,
TepHoninbcoKkuil HAYIOHAILHUL NEOA20IYHUL YHIBEpCUMEM
imeni Bonooumupa I'namiwoka
M. Tepnonins, Yxpaina

3aroyioBOK SIK OJIMH 3 HAMBaXUIMBIIINX €JIEMEHTIB OpraHizailii TEKCTY € 0COOIMBUM
dbparMeHTOM MmyOmiKaIlli IpyKOBaHOTO YK OHJIAWH-BUJAHHA. [{OCIITHUKY BBaXKaIOTh HOTO
CaMOCTIMHUM IOB1JIOMJICHHSIM, SIKE€ MA€ TICHUM CEMaHTUYHHM 1 QYHKIIIOHATILHUIA 3B’ A30K
13 TEKCTOM ITyOJTiKaIlii, ajie B TOM K€ Yac He HAJIGKUTh JI0 HbOTO, TOOTO € «3 OJHOTO OOKY,
KOMITOHEHTOM TEKCTY, a 3 IHIIOr0 — CaMOCTIHHO0 iIH()OPMATUBHOIO OuHHIICIO» [1, 258].

3aBnaHHs aBTOpa MyOumiKallii — copMyIroBaTH 3arojJ0BOK TakK, 100 MO3HAHOMHTH
gUTaya i3 3MICTOM CTaTTi 1 OAHOYACHO 3aIlIKaBUTH WOTO, CIIOHYKATH MPOYUTATH TEKCT.
Sxmio mpoananizyBatu (yHKIIIT 3aT0JI0BKIB, TO 3p03YMLJIO, 10 HOMiHATUBHA — MEPBUHHA
(byHKLIS, SIKa Ha3UBa€E MyOIIKallll0, HE € TOJOBHOIO Y MeIiHUX TekcTax. Ha nepimii mian
BUXOJATh CTUIICTUYHI QyHKUII. [HhopMaTHBHA (QYyHKIIIS 3aT0J0BKA MOJISITA€ y HIBUIKOMY
1H(OpMYBaHHI YMTaya y CTUCHIN opmi mpo Temy myOdiikallii, aje mod oTpuMaTu OLIbII
neTanbHy 1H(opmarito, HEoOXiHO MpOoOYMUTaTH CTaTTiO. Tak, 3arosoBok Margot
Friedldnder mit Bundesverdienstkreuz 1. Klasse ausgezeichnet indopmye mpo Te, 1110
Mapror Opimnenaep orpumana QeaepaibHy BiA3HAKYy — OpAEH «3a 3aciayrd mepen
®enepatuBHol0 PecmyOmikoro Himeuumnay, a Bxke 13 CTaTTi Ai3HAEMOCS, IO Y YacH
['onokocty pomuny M. ®pignenaep mnepeciigyBald HAIMCTH, BOHA MOTpamuia [0
KOHIITAa0Opy, ajie 3MOTjla BIDKATHA. 3a 3axXUCT TMpaB JIOJWHA Ta OOpOTHOY 3
AHTHCEMITH3MOM CTOJITHS OpaTopka oTpumana deaepanbHy BiasHaky [3]. 3aroioBok
Berlin verhdngt Zwangsgeld gegen Strafsenblockierer nosinomise npo mrpad Uil THX,
XTO OJIOKY€ pyX Ha BYJUISAX HIMEIBKOI CTOJIMIII, a BXKE 13 CTATTI JI3HAEMOCS, 10 WTpad y
2 THC. €BPO 3a MOCTIWHI 1 TpUBai OJIOKYBaHHS MPUPOIO3AXUCHUKAMHU CTAaB BUMYILICHUM
3aX0JI0M JIEP>KaBHOTO yMpaBiiHHA (penepanbHoi 3emii bepoaiH, mo0 MOJermuTH ToJiii
PO30JIOKYBaHHS 3aTOPIB IS 3pyYHOT0 pyXy goporamu Micrta [3].

Taxi iHpopMaTHBHI 3ar0JIOBKH MOXHA 3yCTPITH y PI3HUX pyOpUKax:
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Dennis Thering ist neuer Vorsitzender der CDU Hamburg (noituka); Diebstahl aus
Griinem Gewdélbe — Grofiteil der entwendeten Schmuckstiicke gefunden (npaBocyaus ta
snounHHicTh); AXel-Springer-Chef Dépfner soll »Bild«-Kampagne gegen Adidas initiiert
haben (exonomika); Freddy Quinn will offenbar heiraten (cycninscto); Holzbauwerk aus
dem 15. Jahrhundert in Berlin entdeckt (mayka); Deutscher Star-Regisseur Wolfgang
Petersen ist tot (kyasTypa); Dortmund holt wohl Unions Ryerson als Meunier-Ersatz
(crropt) [3]. BoHM BiTHOCHO CaMOCTIlHI, MICTSTh ITEBHI KJIFOUOBI CJIOBA, SIKi aHOHCYIOTh
iH(pOpMaLIiIO 13 MEIIHHOTO TEKCTY, OJTHOYACHO MPUXOBYIOUHM SKICh BaXKJIMBI J€Tall, IO
CIIOHYKAa€ MPOYUTATH CTATTIO JUIsl OTPUMAaHHA MOBHOI 1H(OpMarIii.

OpHak 3arojIOBKIB TaKOTO TUIy Y Mac-Mefia ChbOTOJHI BITHOCHO Hebarato. Ake
HaBiTh 0€3 TMEepPEYMTYBAaHHS CTATTI MOXHA MaTH 3arajibHy YsABY PO MOMIl 13 camoro
3arosioBka. Jloctyn mo iHdopmalii 3 pi3HUX HKEpeNT MPU3BOAHUTH JO TOTO, IO YATAY
3HAXOJIUTh Y 3ar0JIOBKY SKHUHCh HOBUH (DaKT Mpo 3rajlaHy MeIiifHy MEepPCOHY 1 JIOTIOBHIOE
HUM BX€ BiJIoMi 3 1HImUX JoKepen (aktu. Ock npukian. [3 razeTHUX 3arojoBKIB sKi
nyOJiKyBaJuCSd B OJIHIM 3 HaWMOMyJIApHIMUX (PIHAHCOBO-EKOHOMIYHUX [IJIOBUX Ta3eT
Himeuunnu “Handelsblatt” BnpogoBx poky, Mu Jii3HaEMOCS MPo JisbHICTh [mona Macka,
HaBITh HE BIJAKPUBAIOYM CTaTe — JXypHaJ TiMe Ha3uBae HOro JIFOJWHOI POKy, Macka
BBAXKAIOTh TPYJIOTOJIKOM, [110H Mack ctae HaitOUIbIIUM akiioHepoM TBITTEpa, a MOTIM 1
OYOJIIOE KOro, IO MPU3BOJUTH JI0 HE3aJ0BOJIEHHS Ta MOOOIOBAaHb NPO MallOyTHE y
IpAaliBHUKIB Ta KOPUCTYBAuIB I[I€] COLIATIbHOI MEpexi, a caM Mack BTpadae MO3ULIIO
Hai0araTuioi JIIOJJUHU CBITY:

Elon Musk ist 'Person of the Year' des Time Magazine; Brandenburgs
Wirtschaftsminister: "Elon Musk ist ein totaler Workaholic - ich weifs nicht, wann der
Mann schldft”; Elon Musk iibernimmt Twitter; Elon Musks Massenentlassung gefdihrdet
die Zukunft von Twitter; Elon Musk ist nicht mehr der reichste Mensch der Welt - neuer
Spitzenreiter ist ein Franzose; Elon Musk, ein Donald Trump fiir Nerds; Musks Abo fiihrt
zu neuem Chaos [2].

3BICHO 1110 )KYPHAJIICTH 1 BUAABIII 3aIliKaBJCHI MaTH O1JIbIIIC YMTA4iB CBOTO BUIaHHS,
TOMY aBTOp 1 pEeJaKkTOp MparHyTh CTBOPUTH TaKi 3arojoOBKH, SIKI MICTSTh MEHIIIE
iH(dopmarrii. Bonu 3ymucHe BUITyCKalOTh MPI3BUIIA, CIIOAIBAIOYUCH, IO 3aiHTPUTOBAHUIN
YuTa4 TaKd NpodyuTae myOmikailito, mob Ai3HaTUCh, PO KOTO K¢ MOBa, 0COOJIUBO, KOJIU
nyOJiKallisi CTOCY€EThCS B1IOMOT 0COOU:

Wie ein Hamburger Milliarddr sein Imperium iibergibt (Anb6ept bronb — BracHHK
iMmepii HepyxomocTi Ta inBectuilii); Ex-Bundeskanzler hat mogliche neue US-Sanktionen
gegen die Erdgaspipeline Nord Stream (I'epxapa Illpwonep); Konigliche Euphorie am
Hamburger Rathaus (Bi3ut Yapis3a I1I no Himeuunnn); Beide »Geo«-Chefs treten zuriick
(med-penaxropu xkypHairy Mapkyc Bonbsd 1 €nce Hlpenep) [3].

Oxkpema TpyIma 3arojoBKiB 0€3 Mpi3BHII CTOCYETHCS MaloBiAOMHUX ab0 U 30BCIM
HEBIJJOMUX JIIOJICH, PO SKUX MOBIAOMIISIE CTATTA a00 HOBUHHU. Y TaKOMYy BUIAJAKY 1M S
oco0u HE 3MOKe TMPUBEPHYTH yBary 10 CTaTTi, TOMy aBTOPH Ha3WBAIOTh 3a IEBHOIO
03HaKO0I0 — mpodeciero ado AiTBbHICTIO, 30BHINTHICTIO, BIKOM, IEBHUM BYMHKOM TOIIO:

Millionenspenden fiir angeschossenen schwarzen Jugendlichen in Kansas City;
Bildungsékonom warnt vor Entwertung der Abiturnoten; Das Geheimnis des alten Mannes;
Musiker soll eigene Mutter und zwei Kollegen vergiftet haben [3].
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3BUYHUM € TaKOX BIJCYTHICTh IMEH Yy UYMCIEHHUX 3arojioBkax J0 cTaTell mpo
BIJIOMHUX TMOJIITUKIB. ABTOp CIIOAIBA€THCS, IO HOTO YWTA4 OPIEHTYETHCS Yy Cy4dacHIM
TIOJTITHIII 1 3pO3YyMi€, PO KOTO MOBa y MyOJTiKaIlii.

Mexikos Prdsident sichert Biden Kooperation in Migrationsfragen zu (Anugpec
Manyens Jlonec OOpamop);  Ukrainischer Aufsenminister ddmpft Erwartungen an
Offensive (JImutpo Kymne6a); Vorwurf der Vetternwirtschaft gegen Ex-Premier (bBopic
Jlxoucon); Japans Premier treibt viele politische Projekte an, an denen Vorgdinger
gescheitert sind (Kiciza ®ymio) [3].

B iHmmx myOmikamisx CHOCTEpIraeMo 3aroioBKU-IHTpUrd. Takuii mpuiiom
NOLIMPEHUN 30KpeMa y HIMEIIbKOMY IIOTHKHEBUKY ,,Spiegel®. Uumana rpymna 3arojoBKiB
po3mounHaeThes ciaoBamu ,,Der Mann, der...“, ,,Die Frau, die...* a6o ,,Dieser Mann...*,
HAye 3aMpoIlyro4H YuTaua IepeBipUTH CBOIO €PYIUIIIIO Ta OTPUMATH HOBY 1H(QOpMAIIIIO:

Der Mann, der iiber 160 Millionen Euro fiir einen Aufsteiger ausgegeben hat; Der
Mann, vor dem sich Erdogan fiirchten muss; Der Mann, fiir den Hitler ein
Freiheitskdmpfer war; Die Frau, die Microsoft den Krieg erkldrt; Dieser Mann bestattet
jeden Tag zehn Menschen [3]. 3BicHO, 1110 Takuii MaTepiaa HE 3aJUIIUTHCS 032 YBAarow
yUTaya.

[Ile oguH mieBUil mpuiloM — 3arojioBKU-3anuTaHHsA. OJHa Tpymna IpecTaBlieHa
PEYCHHSMH 13 MMTATBHUMH CJIOBaMH Wer, Was, wann, warum, wohin (i3 3HakoM MUATaHHS
ab0 0€3 HhOTO):

Warum ein Museum seine Kunst vermietet. Was bringt der Einspruch gegen den
Grundsteuer-Bescheid? Wie finde ich als Chinaexperte einen neuen Job? Wann endet die
Roller-Anarchie? [2]; Wer traut sich, diesen Pitbull zu streicheln? [3].

[Hma rpyma 3arojioBKiB — OCHOBHA Tema IyOJiikallii, opopmiieHa y TUTaIbHE
pEUCHHS:

Ist der 1Q von Schiilern in der Pandemie gesunken? Wird Deutschland beim
Gaspreisdeckel iiberstimmt? Konnen die Klimademonstranten belangt werden? Schaffen
wir das noch mal? [3].

Taki 3aroyioBKM 3HaXOJIMMO Yy PYOpHKax, sKi MAalOTh MPaKTUYHE 3HAYCHHS IS
ynTaya — mopagHukax Ta cepsicax: Influencer: Wann und worauf sie Steuern zahlen
miissen [2]; Konnte ein neuer RSV-Impfstoff zu Friihgeburten fiihren? [3], a Takox y
pPyOpHKax «IOJIITHKA», «CYCIILCTBOY, 1€ MPEACTABICHO aKTyalbHI TEMU, IKI HEOAMIHHO
BUKJIMKAIOTh cycminbHuil pe3oHanc: Droht Deutschland eine Fliichtlingskrise wie 2015,
Frau Kipping? Wurde das Handy von Liz Truss gehackt? Kann Rishi Sunak
Grofsbritannien heilen? Kommt der Exit vom Brexit? [3].

[Iparnyun 3aBorOBaTH yBary 4yurada, aBTOp J0OMpae 0 CBOE€i MmyOikalli Toi 4u
IHIIUWA TUN 3arojioBKa, HaWOUIbII BAAIMM JJIsi TeMU. TakKuM YUHOM BIH peai3oBye€
KOMYHIKaTUBHY (YHKIIO. BUIBIIICTh 3arojloBKIB BUKOHYE KilbKa (QYHKIIH, TOOTO €
011 (PYHKITIOHATBHUMH.

JIITEPATYPA
1. Tumuenko €.I1. 3aronoBku B pomani Tomaca Bpyccira «Am kiirzeren Ende der
Sonnenallee» Ta ixHe BIATBOPEHHS B yKpaiHChKOMY Tiepekiaai. BicHuk Mapiymoaschbkoro
nepsxkaBHoro yHiBepcutety. Cepist: @inonoris, 2020, Bum. 22. C. 258-266.

43



V MIZKHAPOZIHA HAYKOBO-ITPAKTUYHA KOHOEPEHIIA

2. Handelsblatt. URL.: https://www.handelsblatt.com/.
3. Spiegel. URL.: https://www.spiegel.de/.

TUIIOJIOI'TYHA XAPAKTEPUCTHUKA
AHI'VIOMOBHUX I'A3BETHUX 3ATI'OJIOBKIB ITPO YKPAIHY

I'anonmok C. B.
CMYyOeHmKa CneyiaibHoCmi
«l'epmancoki mosa ma aimepamypu. Aneno-yKpaincoKuii nepexiaoy
T'anuyvkoeo gpaxosozo xoneodxcy imeni B ’auecnasa Yopnosona
m. Teprnonins, Yrpaina

Hayxkosuii kepierux:
T'aitoa O. M.
Kanouoam ¢hiono2ivHux HaykK, BUKIA0ay aHeiiUcbKoi MOsU
T'anuyvroeo gpaxosoeo konedxcy imeni B suecrasa Yopnosona
M. Tepnonins, Yxpaina

CyuacHuil cBiT nepeOyBae y MOCTITHOMY MOTOILI 1H(OpMaIli, Ky TPaHCIIOITh
30KpemMa 1 JpYKOBaHI BHUJAHHS: Ta3eTH, >KypHalIu. 3a JIOMOMOTOK0 3arojiOBKIB
npencraBHukd 3MI npuBaOIOI0Th YWTaya 40 NPOYMTAHHS CTAaTTl, aJpKe L€ Iepiie, 1o
CIIOHYKa€ 3BEPHYTH yBary Ha TeKCT myOuiikariii. ToMy 3arojoBKH BiJITpalOTh OJHY 13
KJIFOYOBUX POJIeH 110/10 opopMIIeHHs MMyOJTiKailii, a TaKOX € HEB1I'EMHUM €JIEMEHTOM
ra3eTHOrO BUJAHHS.

UYwuTadi yacto poOJsTh BUCHOBKH IOJAO YCi€l MyOiKallii, HaBiTh HE MPOYUTABIIN
MIOJIOBUHH, JIMIIIE 3@ 3aT0JIOBKAMH, SIK1 MPUXOBAHO BIUIMBAIOTH Ha CB1AOMICTD Jirojiei. Came
TOMy 0araTto JOCHIJHUKIB-JIHTBICTIB 3alMalOThCS BHUBYCHHSAM I[bOTO ITUTAHHS.
BuokpemitiotoTh Taki Ba)XJIMBI PUCH 3aroJIOBKIB SIK aKTyaJIbHICTh, YITKICTb, TOYHICTb,
SICHICTb, BIJITMIOBIJIHICTh 3MICTY, CaM€ BOHU BIJITPalOTh 0COOJIMBY poib Yy X 0hOpMIICHHI
[5, c¢. 697]. T'onoBHUMH (YHKIISIMU 3arojIOBKIB € 3alliKaBJICHHS, 1HPOPMYBaHHS Ta
CTpyKTypyBaHH# [4, ¢. 137].

3aroJioBKM MOXYTh MICTUTH JEKIIbKAa (YHKIIH, MPOTE TOJOBHOID METOI €
3alliKaBJIeHHd 4YMTadya W nepenava iH@opmauii [2]. 3okpema, 3a 1HPOpMaLIHHUM
HAllOBHEHHSM BUJIUIAIOTH TaKl THUIM 3aroJioBKiB: 1H(opMaliiHui (HalyacTiiie
BUKOPUCTOBYIOTh JJII TOYHOI Mepeniadl 3MICTy CTaTTi); CIIOHYKaJbHO-HAKA30BUM (KOJIM
3aroJIoOBOK CIIOHYKa€ 10 Jii); MpoOseMHHUI (Takox Moxe OyTH BUpakeHUd y ¢dopmi
NUTAJIBHOTO PEYEHHA); KOHCTATYIOYO-OMHCOBUN (KOJIM 3arojOBOK KOHCTATYy€ BasKJIUBI
dakTtu 31 3MicTy MyOJiKaii); peKIaMHO-IHTPUTYIOUUN (3aBXKAU MICTUTh IHTPUTYIOUHMA
eJIEMEHT, KU MPUBAOIIIOE YuTaya 10 MPOYUTAHHS); 3ar0JIOBOK — pe3toMe (4epe3 HbOTro
JAETHCSl TIEBHA PEKOMEHJAIs Kpi3h KPWIATHI BUpa3; 3arojoBOK-1HTpHUTa ((yHKIIiEO
SIKOTO € IepeaT 1H(HOpMalIil0 TAKUM YHHOM, 1100 MPUMYCUTH YUTaua 3BEPHYTH yBary Ha
MEBHY CTaTTI0O abo 3aMiTKy); 3aroJIOBOK-JIOKajizatop (BiH BKa3ye Ha MpeaMeT
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MOBIJIOMJICHHS); 3aroJIOBOK-XpOHiIKa (Mae y cBoeMy 3MicTi Oarato iHdopmarii i, sK
IIPAaBHJIO, MICTUTH OlJIbIie iH(pOpMaIii, Hixk Oyab-ski ixmm) [1, ¢. 63].

BuBYeHHsT aHIJIOMOBHOI MPECU € OCOOJMBO aKTyaJlbHUM Ha 1€ yac, ajke uepes
aHTJIOMOBHUYM 1HQOpMaIIHHUA TPOCTIp OyIayeTbcsl CHOPUUHATTS YKpainu OaraTbMa
1HO3eMHUMHU TpomaasiHaMu. Came ToMy, 00’ €KTOM HAIIOTO JOCIIIIKEHHS CTaJI 3ar0JIOBKU
cTaTelt mpo YKpaiHy B aMepUKaHChKUX ra3zerax, Takux sk «The New York Timesy, «The
Wall Street Journal», «The Guardian», «The Independent», «The Economist», «USA
Today», «The Washington Post» 3a mepion 2021-2022 poxis.

AHami3zyroud, MH 3ayBOXWIM 3HAUHY MOIIHUPEHICTh 1H(QOPMAIIHOTO THITY
3aroJIOBKIB, JI0 MIPUKIATY:

A Puzzle, on Purpose: Putin’s Ukraine Stragedy (The New York Times. January 12,
2022. P.1.), The countries occupying the “Messy Middle” in the Ukraine Crisis (The New
York Times. April 19, 2022. P. 8.), Ukrainians demonstrate in London to show solidarity:
We are terrified (The New York Times. P.8.), News War in Ukraine. Putin sidelines spy
agency over (The New York Times. May 11,2022. P.12.), Russia races to extend its grip
on south Ukraine by restoring infastructure (The New York Times. June 9, 2022. P. 7).

Came y TakoMy THIIl 3aroJjOBKIB 3/IIACHIOETHCS KOHKPETH3allisl 3MICTYy Ta3eTHOl
nyouikarii [3, c. 234].

Bapro 3a3nauntn, mo npotsarom 2021 poky VYkpaiHa craBasia 00’€KTOM
3aIl1KaBJICHHS aMEPUKAHCbKUX MEIIMHUKIB BKpal p1ako. 3a3BU4aid, myOsikaiii TeMaTuyHO
CTOCYBAJIMCA YKPATHCHKOI KYJbTYPH Ta HAalllOHAIBHOT KyXHI, HAPUKJIA!

World Kitchen. Ukraine: Borscht (Reader’s Digest. November 20, 2021. P. 117).

Vxe y nmucronaai-rpyani 2021 poky 3’ BISIIOTHCS NEPILI TOBIIOMIICHHS ITPO BOEHHI1
3arpos3u st Ykpainu 3 6oky Pocii:

U.S. Briefs Allies on Possible Ukraine Threat (The Wall Street Journal Weekend.
November 13, 2021.N.115.P.8), Russia Troop Buildup Near Ukraine Grows (The Wall
Street Journal. December 4, 2021.N.132.P.7), How Nato’s eastward push has stoked
Russian concerns over Ukraine (Pictures of the year. G2 special issue. December 28, 2021.
P.30).

3 11bOT0 Yacy TeMa BIHU B YKpaiHi CTa€ OJHIEIO 13 IEHTPATbHUX Y AMEPUKAHCHKOMY
ra3eTHOMY MeJiia IpOoCTOopi.

Cepen aHami30BaHMX Ta3eTHUX 3arojIOBKIB TaKOX BUAUISIEMO KOHCTaTYHOUO-
onucoBuii Tum. [IpukiaagomM MOXYTh CIIyTyBaTH Taki 1TFOCTpaLIii:

War doesn’t spare children of Ukraine (USA Today. March 2,2022. P.29), Britain
Weighs Expanding Penalties if Russia Invades Ukraine (The New York Times. January 31,
2022. P.6.), Ukraine clash puts dagger in globalization (The Wall Street Journal. February
24, 2022. P.2.), War in Ukraine has already influenced British politics (The Independent.
February 27, 2022. P.120), As Poland offers safety, many Ukrainians have nowhere to go
(The Washington Post. March 2, 2022. P.13.), Zelenskiy rules out Nato membership for
Ukraine as bombs batter capital (The Guardian. March 16, 2022. P.2.), Missiles Hit Mall,
Kill Civilians (The Wall Street Journal. June 28, 2022. P.8.).

Lle#t Tun 3arojoBKy KOHCTaTye (DaKT 13 3MICTY BUJAHHS 1 [T0JIa€ YUTAYY, BIH TaAKOXK
BiJIiIrpa€ Baromy poJib opMyBaHHI OI[IHKH MTEBHOI TEMU YU TIPOOJIEMH.
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He MeHII mnomwMpeHuM THUIIOM € CIIOHYKajlbHO-HaKa30B1 3aroyioBku. Cepen
MIPUKJIAIIB:

No easing of pressure on Ukraine’s Borders (The New York Times. 2022. P.6.),
“Let Ukrainians fleeing war in without visas, say MPs. (The Indepentent. February 27,
2022. P.22.), Zelenskyy vows Ukraine ‘will not give up’ (USA Today. March 2, 2022. P.3),
It has to be Ukraine (The Economist. December 24, 2022. P.14).

BapTo 3ayBaxkuTu, 110 Taki 3arojiOBKM CIIOHYKAalOTh YMTaya A0 Jid, TeMaTUYHO
MPUKIJIATU OMMCYIOTh MPArHEHHS Y KpaiHu OOpOTHCS 32 HE3AJICKHICTb.

[TommpeHuM TUIIOM cepe]] 3arojOBKIB € MpoOIeMHUH. SICKpaBUMHU TPHUKIAaaMu
MOJKYTh CITYyTyBaTH TaKi:

Overlooked risk in Ukraine crisis. How Russian aggression stirs China (Barron’s.
February 27, 2022. P.16.), How Ukraine was betrayed in Budapest? (The Wall Street
Journal. February 24,2022. P.16.), How do | talk to my kids about the war in Ukraine? (The
Independent. February 27, 2022. P.120), How a television star transformed into the
wartime president of Ukraine (The Washington Post. March 2, 2022. P.19). 3a3Buuaii Taki
3aroJIoBKU (POPMYIOThHCS 32 JOIIOMOTOI0 BIAKPUTUX 3aIIUTAHb.

3aroj0OBKM TNpPUBEPTAIOTh yBary uuTaya A0 TMPOYUTAHHS CTaTTi, TOMY II€
HEB1JI'€EMHUHN €JIEMEHT KOXKHOI ra3eTHoi myOsikailii, 60, MpOYUTABIIM iX, YUTa4 POOUTH
BHCHOBKH 110J10 BCHOT'0 TOBIJOMJICHHS. 3ar0JIOBKH 1€ BAKJIMBUN €JIEMEHT 1H(HOPMYBaHHS,
CIIOHYKaHHS Ta ((OPMYBAHHS CYCHIbHOI [yMKU. AMepukaHchbKi 3MI BiiirpatoTh BaxIJInBy
poiib y (hOpMyBaHHI 3arajJbHOr0 OaUY€HHs POCIACHKO-YKPAiHChKOI BIHHU Y aHTJIOMOBHOMY
1H(popMaLIiHOMY MPOCTOPil. AHaANI3yIOYM aHTJIOMOBHI 3arojloOBKU Mpo YKpainy 3a 2021-
2022 poku MM JIAIUIM BUCHOBKY, IIO HaWOLIBII PO3MOBCIOJKEHUM THUIIOM 3a CBOIM
3MICTOBUM HarlOBHEHHSIM OYB 1H(OpPMALIMHUI 3arojoBOK, pIaUIEe 3aCTOCOBYBAJIMCH
KOHCTaTyl40-ONMCOBUM, CIIOHYKaJbHO-HAKA30BHI Ta MNpPOOJIEMHHMI THIIM 3arojIOBKIB.
BinbiiicTh 13 HUX TEMAaTUYHO CTOCYBAJIMCSA Ta UTIOCTPYBAJIA TEMY BiliHU B Y KpaiHi, a TAKOX
11 HACIIIKH.
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JEKCHKA KOMIIOTEPHUX IT'OP SIK IKEPEJIO 3bAI'AYEHHSI
CYYACHOI ®PAHIY3bKOI MOBH

leBuyk O.T.
acucmenm Kagheopu pomMarHo-2epmMancovkoi Ginonoii
TepHoninbcoKkuil HAYIOHATILHUL NE0A202TYHULL YHIBEepCUMEem
imeni Bonooumupa I'namioka
m. Tepnonins, Yxpaina

3a ocTaHHI POKH [HTEepHET-TEXHOJIOTI Ta OHJANH-ITPH CTaIH Ty>Ke MOIMYJISIPHUMHU
HE JIMIIEe Cepell MOJIOJOTO TOKOJIHHS, ale W cepen Outbin mopocioi ayautopii. Lle
MPU3BEJIO JI0 3MIH Yy CITUIKYBaHHI Ta MOBJICHHI, OCOOJMBO cepejl THUX, XTO MPOBOJIUTH
OlJIbIIIE Yacy B MEpExi.

JlochipKeHHsT TOKa3yloTh, L0 OHJIAWH-ITPM MOXYTh BIUIMBAaTH Ha PO3BUTOK
MOBJICHHsSI Ta HAaBUYKHM CHUIKyBaHHs [2]. Hampuiiiaa, rpaBiii 4acTO BHKOPHCTOBYIOTH
abpeBiaTypu Ta CJICHTOBI CJIOBA, K1 MOXYTh BIJOOpa)kaTUCS B IXHIM MUCHMOBIN Ta YCHIN
MoBi. KpiM Toro, oHnaiH-irpy MOXYTh BIUIMBATH HAa PO3BUTOK COIIAJIbBHUX HABUYOK,
TaKHUX K CHIBIIpAI Ta B3a€EMO/IIS 3 IHIIMMH I'PaBLSIMU. 32 YMOBH TaKO1 MI)KOCOOUCTICHOI
B3a€EMOJIIi Kpallle PO3BUBAIOTHCA HABUYKU CIUIKYBAaHHS Ta BUPIINIEHHS COLIAIBHUX
npooseMm.

Komm'toTepHi irpu 3aHyprOIOTh TpaBLIB Yy BHUIaJaHUN CBIT 1 JO3BOJISIOTH M
BTPYYaTHUCSA, B3AEMOJISTU Ta OpaTH y4acTh B icTopii cBITy. [loAi0OHMM YUHOM MIpeACTaBIIsIE
CBOI HapaTHBU 1 XYJOXKHS JIITepaTypa, BIAPI3HAIOTHCSA JIMIIE CIIOCOOM CIIOXKUBAHHS
3anporoHoBaHoi iHpopMmarlii. HaykoBIi-IIHTBICTH AOCIIIKYIOTh 3B’ SI3KH, CH1IbHI PUCH Ta
BIJIMIHHOCTI, 5Kl icHYyI0Th MDK MMORPG (Bun KOMIT'IOTEpHHX 1rOp) Ta JITEpaTypHUMH
KaHpamu (HaifuacTilie — poMaHamu), 3 SIKUX BOHHM MOXOJATh: BU3HAYAIOTh THUIIUA 1TOP,
aHAMI3YIOTh 1X crenudiky, po3risgaloTh KOHTEKCT, y SKOMY CTBOPIOIOTHCS TMOXIJHI
poOotu. Benuka yacTiHa MOBO3HABUMX Ipallb MPUCBAYEHA BIJHOLIEHHIO O MOBH Ta
MOBJICHHS B irpax 1 poMaHax, a KHUTH PO3MJISIIAIOThCS K YAaCTHUHA IIJIOr0, TEPI HIXK 1X
aHaMi3yloTh sSK amanrtaiito [3]. Bimomo, mio jiTepaTypa MOe BIUIMBATH Ha SKIiCTh
CHUIKYBaHHSI Ha PI3HUX PIBHSAX, HAIIPHUKIIA/l, HA CIOBHUKOBH 3amac, TpaMaTHUKY Ta CTHJIb.
Jroqu, siki 06araTo 4YUTarOTh, MOKYTh 30araTUTH CBI BOKaOyJsip HOBUMH CJIOBaMH Ta
BHUpa3aMM, a TAKOX YJOCKOHAJIUTU TpaMaTU4HI Ta CTHJIICTHMYHI HaBUYKU. Kpim Toro,
BIIOYBA€ThCS BIUIMB M Ha KyJbTYpHI HOPMH Ta cOLiajbHI crepeoTunu. Jloau, sKi
YUTAIOTh, — OUIBII BIIKPUTI JIO IHIIUX KYJIBTYP 1 TOUOK 30pPY, Kpallle po3yMitOTh COLiaJIbHI
Ta €TU4YHI TuTaHHs. JliTepaTypa BIUIMBA€ Ha TICUX14HI 00pa3u Ta ysBY JIFOAUHU, PO3BUBAE
CBITOIJISIT 1 MUCJICHHS.

[CHYIOTh TaKOXX MOCTIIHKEHHS, Kl MOKa3yTh, 10 OHJIANH-ITpU BIUIMBAIOTH Ha
0COOJIMBOCTI CIJIKYBaHHS HOBOTO MOKOJiHHA. Pobora Aptemica Illopra min Ha3BorO
«Video Games and the French Future Tense: A Study of Interlanguage in French-English
Bilinguals», onybmnikoBana y 2017 porii B xypHani « Canadian Modern Language Reviewy,
JIEMOHCTPYE pe3ylbTaTH BHUBUYEHHS BIUIMBY KOMI'IOTEPHHMX Irop Ha BUKOPHCTAHHS
MalOyTHBOTO Yacy B MOBJICHHI (DpaHIy3bKO-aHTIIMCHKUX TBOMOBHHUX CTY/CHTIB.
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Inma nparis, «Impact of Video Gaming on French Language Competence and Usage
among Youthy Bia Jlopu-An Mopie ta XKan-®pancya Manzoni, omyoikoBana y 2018 porri
B sxypHau «Journal of Youth Studiesy», BuBYaina BIUIUB BiJIEOIrOp HA MOBJICHHS MOJIOL Yy
®paniii. CyyacHe MOKOIIHHS, SIKE IPA€ B OHJIANH-ITPH, 3T1THO PE3YJIbTATIB JIHIBICTUYHUX
aHaJ131B, YyacTillle BXKMBAE y CBOEMY CHIJIKYBaHHI aHTJIHACHKI CJIOBa Ta BUPa3H, OCOOJIUBO
SIKITIO 111 ITPY MArOTh aHTHChKUIA 3MicT. KpiMm TOrO0, paHITy3bKi TOCTITHUKN BBAXKAIOTH,
10 TeiMepr MOXKYTh MaTH MEHIIIE 3HaHb rpaMaTHKu (paHIly3bKOi MOBH, HIXK Ti, XTO HE
rpae.

[Ipote cmin 3a3HAYUTH, 110 HE 3aBXIAW TAKWW BIUIUB € HETaTWUBHUM. Hampwukian,
JesIKl irpr, 0COOJMBO Ti, CIOKET 1 JIAJIOTH SIKHX PO3TOPTAIOTHCS (paHITy3bKOI0 MOBOIO,
MOXYTb, HABIIAKH, CIIPUATH PO3BUTKY YCHOTO MOBJICHHS, 3aCBOEHHIO HOBUX CJTIB 1 BUPA3iB.

8 kBiTHA 2017 poky Kowmicis 3 BuBueHHs (hpaHIy3pKk0i MOBU DpaHIy3pKO1 akagaemii
onyOnikyBana B OdimiiiHoMy )KypHall CIIMCOK CJiB, MOB’SI3aHUX 13 TEMOIO BIJEOIrOp Ta
ayJlioBi3yalibHUX Memia. [lel cnucok, micis 4uciIeHHUX 00TOBOPEeHb, OYB 3aTBEPIXKEHUM
eKCIIepTaMu Tajy3l, sIKi IpaloBaliv 3 PpaHIly3bKUM areHTCTBOM BiJI€OIrop 1, 30Kpema, 3
noro nupexkropoM Emmanyenem @opcancom.

JlaBaiiTe po3risHEMO JesKi cjoBa 13 Tepeniky (paHIy3bKOrO «IrpOBOTO»
JIEKCUKOHY, 3arpornoHoBaHi Kowmicieto 31 30arauenns (paniry3pkoi moBu dpaHiry3bpkoi
aKaJeMii.

o IIpononyetscs roBoputH «JRI» abo «jeu vidéo a réalité intégréey» 3aMiCThb
aHTIMIU3MY «alternate reality gamey.

o «Visionnage boulimiquey 3amicth «bingeviewingy uu «binge watchingy.

o «Jeu grand publicy 3aMicTh «casual gamey.

o «Joueur occasionnely 3aMiCcTh «casual gamery.

o «Vérification des faits» 3amicTh «fact checkingy uu «reality checky.

o «JTS» OU «jeu de tir en vue subjectivey 3aMIiCTh «first person shootery.

o «JTO» 0OU «jeu de tir en vue objective» 3amicTh «third person shootery.

o «Niveau de jeuy 3amicTb «game levely un «levely.

o «Concepteur de niveaux de jeuy 3aMicTh «level designery un «game level
designery.

o «Hyperjoueury 3amicthb «hardcore gamery.

o «Pratique intensive» 3aMicTb «hardcore gamingy.

o «JMM)y ou «jeu en ligne multijoueur de masse» 3amictb « MMO gamey uu

«massively multiplayer online gamey.

o «JRMM)y abo «jeu de role en ligne multijoueur de masse» 3amictb «massively
multiplayer online role playing gamey.

o «VAD en télechargement définitify abo «vidéo a la demande en téléchargement
definitif (VADTD)» 3amicTs «electronic sell throughy.

o «VADA» abo «vidéo a la demande par abonnementy 3amicTh «subscription video
on demandy.

o «VAD» abo «vidéo a la demandey» 3amicTh «video on demandy.

Pobota xomicii Haraaye HaMm, 110 (paHIly3bKa MOBa *HBa Ta JUHAMIYHA,
migHsIacs Ha 4-e MicIie cepel HaOUThIT BUKOPUCTOBYBAaHMX MOB B [HTEepHETI Ta Ha 2-€
MiCIle cepe/l HaUOMyIAPHIIIUX /I BUBYEHHS MOB y CBITI [1].
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BHeceHnHs1 nekceM, sIKi BUKOPHCTOBYIOTHCSI B KOHTEKCTI BiZICOTpH, JO CIIHCKY,
pexomenoBanoro Kowmiciero 31 30arauenHs (paniry3pkoi MoBu DpaHIly3bKOi akajaemii,
CBITYHTH TPO TE, IO IIi CJIOBA YBIWIUIA B 3arajbHHUI BXKHUTOK 1 CTAHOBIISATH BaXKITUBUUN
KOMIIOHEHT CYYacHOi (paHIly3bk0oi MOBH. Lle TakoX CBIMYUTH MPO 3POCTAIOYNI BILTUB
KOMIT FOTEpHUX irop Ha KYJIbTYpPY Ta JHUCKYpPC MOJIOAOro mokomiHHs y @Dpanrii. Llei
Nepesik MOKe JIOMOMOITH 30€perTH Ta pO3BUHYTH (HpPaHIy3bKy MOBY, BKIIOUUBIIHN HOBI
TEPMiHH Ta BUPa3H, sIKi BIJOOPaKalOTh CydyacH1 TEXHOJIOT] Ta TeHACHIII].

@paHiry3pka MOBa Ma€ JayXe Oarary Ta PpPO3BHHEHY ICTOPiI0 Ta KYyJIbTypHY
cnaalmuHy, sKy (GpaHiy3u nparHyTb 30epertd. ToMy BOHM  HaMmararTbCs
BUKOPHCTOBYBATH CBiil BapiaHT CIIiB, a HE 3aM03WYyBaTH iX 3 aHTJINHCHKOI MOBH. barato
aHTJIOMOBHUX 3al03MY€Hb MAalOTh BIAMIHHOCTI y BHMOBI Ta HAalHMCaHHI, 4epe3 IO
dbpankopoHaMm Moke OyTH Ba)XKO 3pO3YMITH Ta BXKHBATH IIi CJIOBAa. BUKOpHCTaHHS
bpaHIy3pKUX €KBIBAJCHTIB JIOIIOMAara€ TepMiHaM CTaTH Ol IOUIMPEHUMH Ta
HOJIETTIUTH 1X PO3YMIHHS Ta BUKOPUCTaHHS (paHIly3bKor0 MOBOIO. Ha nymKy (ppaHitysis,
BUKOPHUCTAHHS BJIIACHUX TEPMIHIB 1 yHUKHEHHSI aHTJIHCHKUX 3a1103UYEHb MOKE TOTIOMOT'TH
30eperTd KyJabTypHY Ta MOBHY caMOOyTHICTH (paHIly3bKOi MOBU Ta HAaI[lOHAIbHY
criaauay Opanitii.
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ETYMOLOGIE DE LA PHRASEOLOGIE A COMPOSANTE
PHYTONYMIQUE EN FRANCAIS MODERNE

Halyna Krasa
professeur du département de philologie romano-germanique,
Université nationale pédagogique Volodymyr Hnatiuk de Ternopil
Ternopil, Ukraine

Les unités phraséologiques, équivalentes a des phrases, des locutions ou des mots
isolés, sont des moyens d’expression préts a I’emploi et ont une fonction de communication
dans la langue. Créées par le peuple et “polies” par lui au cours des siécles, elles constituent
incontestablement son trésor et méritent d’étre étudiées de pres.
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Compte tenu de la richesse de la langue francaise, nous avons limité le champ de
notre €tude en ne retenant que les unités phraséologiques a composante phytonymique,
sélectionnées par échantillonnage continu dans le dictionnaire des locutions frangaises [2].

La phytonymie populaire est I’un des microsystémes les plus anciens, qui renferme
I’expérience de la connaissance culturelle, mythologique et pratique du monde des plantes
en tant que partie intégrante de la nature qui entoure I’homme.

L’¢tude des images verbales inscrites dans le systeme de la phytonymie populaire
permet de révéler I’originalité de I’image du monde, qui représente une couche importante
de la culture de telle ou telle nation.

La grande majorité des unités phraséologiques francaises ont une origine nationale.
Les sources de leur origine proviennent de différentes époques historiques et sont tres
diverses. Les images des unités phras€ologiques francaises sont empruntées aux sphéres
les plus diverses de la vie socio-économique, culturelle et matérielle des peuples, elles
reflétent leur mode de vie et leur culture, leur esprit et leur mode de pensée, leur histoire.
Ces unités phraséologiques sont une sorte de généralisation des valeurs spirituelles du
peuple francais, elles reproduisent une image fidéle de son passé, révelent son caractere,
présentent ses traits nationaux, ses manieres et ses coutumes [2]. Ils contiennent des
références a des événements culturels, économiques, sociopolitiques et historiques. Par
exemple: “moitié figue, moitié raisin” (forme plus courante dans le langage moderne: mi-
figue, mi-raisin) — “ni puba, ni m’sico”. On suppose que I’expression remonte a 1’époque
ou les habitants de Corinthe exportaient dans le monde entier des petits grains de raisin
séchés réputés. Comme les raisins de Corinthe étaient trés rares et chers a 1’époque, les
marchands corinthiens y mélangeaient souvent des figues. Les acheteurs obtenaient ainsi
un produit “mi-figue mi-raisin”, d’ou I’expression “moitié figue, moiti¢ raisin”’; “la fin des
haricots — “kineys 6cvomy ”. On utilize la forme “c’est la fin des haricots! — “ocw i kineyw
scvomy!”. Cette tournure de phrase date des années 20 du XXe siccle et a plusieurs versions
d’explication de son origine. Selon une version, I’'image est basée sur le fait que les haricots
(ou les pois) étaient souvent utilisés a la place de l'argent dans les jeux de société. Si les
haricots étaient €puisés, le jeu était également terminé. Une autre version suggére que
I’expression est née a une époque ou les haricots étaient 1’aliment le plus populaire dans la
plupart des séminaires francais, des pensionnats, des internats, etc. Lorsqu’ils venaient a
manquer, on ne savait plus quoi donner a manger aux €leéves. On disait alors que la “fin des
haricots ” €tait en vue, ce qui soulignait le désespoir de la situation; I’expression “attendre
au bord de la mer, attendre la seconde venue” — “‘uexamu y mops 00b6poi noeoou”,
“yexamu dpyeoco npuwecms” est apparue a I’époque du féodalisme, lorsque la coutume
voulait que I’on plante un orme a 1’entrée des chateaux et des églises. Il s’agit d’un arbre
grand et durable, a la couronne large, qui protége bien des rayons du soleil. Sous I’orme, il
¢tait de coutume de tenir des réunions et des séances de tribunal pour résoudre les conflits
mineurs entre les habitants, de danser et de se promener. L’orme était donc appelé “arbre
de justice” dans la France médiévale.

I1 arrivait parfois que les parties a un proces se fassent attendre ou ne se présentent
pas, d’ou cette expression; 1’expression “sucrer les fraises” signifie “mpemmimu,
mpsacmucs’” [les mains — de la vieillesse, de 1’ivresse, de la peur]; “nocmapimu, cmamu
mapazmamuxom” (nocn. “nocunamu yykpom nonynuyro”’). La composante fraises de cette
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expression désigne probablement un grand col amidonné, fermé et serré, un col-cCoupeur.
La fraise a été introduite en France par Catherine de Médicis. L expression elle-méme
remonte a 1’époque ou I’on utilisait une solution aqueuse de sucre glace pour mettre de
I’ordre dans une perruque. Mais il arrivait que I’excés de poudre se retrouve sur le col,
notamment chez les personnes agées qui avaient la téte branlante.

Les expressions phraséologiques francaises comportant un composant — le nom
d’arbres exotiques (par exemple, “cocotier — ‘“xoxocosa nanema’) reflétent le fait
historique que ’Etat frangais posséde de nombreuses colonies dans les parties méridionales
du monde: “s’accrocher au cocotier” — ne pas vouloir rendre ce qui a été acquis (“ne
baxcamu eiodasamu nadbyme”), ‘“‘monter/grimper au cocotier” — Se mettre en colére
(“poscepoumucs’™).

Ainsi, les phytonymes représentent un corpus quantitatif et qualitatif suffisant de
vocabulaire phraséologique et jouent un role particulier dans la création d’une image
imaginative du monde. IIs représentent un ensemble spécifique de souvenirs d’événements
passés et peuvent étre considérés comme un patrimoine culturel et historique immatériel.
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ACHEKTH JOCJIIKEHHS HIMEIIBKOI ®PA3EOJIOI'TI
Y CYUACHIN HAYKOBIU JITEPATYPI

Kocap /[diana
mazicmpanmia axyiomemy iHO3eMHUX MO8,
TepHoninbcoKkuil HAYIOHAILHUN NEOA202IYHULL YHIBEpCUMEm
imeni Bonooumupa I'namrwoka
M. Tepuonins, Yrkpaina

®pazeoiori3MuU € BaXKJIMBUM €JIEMEHTOM JIITEPAaTypHOI MOBH, SIKUW Mae crietugiyHi

0COOJMBOCTI BHUKOPUCTAaHHA Ta BigoOpaxae KyJbTYpHY CHAAIIMHY MOBH. Y

JITEPaTYpHOMY TEKCTI (Ppa3eosiori3MU JIONOMAraroTh MepeaTd  XyAoXH1 o0pasw,

300pakeHHsI Ta MEPEKUBAHHS IepoiB, PO3KPUBAIOTH IX BHYTPIIIHIN CBIT, HAMararTbCs

Bi0OpasuTH OCOOIMBOCTI HALIOHAIBLHOI KYJILTYpH TAa MEHTAITETy. IX BHKOPHCTAHHS

JI03BOJIIE 30araTUTH MOBY TBOPY, 3pOOMTH MOro OUIBII €MOIIMHUM Ta €KCIIPECUBHUM.
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OxpiM TOroO, (ppazeosorisMu MOXKYTh BUCTYNATHU SIK KJIIOY J0 PO3YMIHHS KOHKPETHHX
HaIllOHAJIbBHUX OCOOJIMBOCTEH Ta KYJIbTYpPHHX TpaJuWIlii, 110 BiIOOpakeHl y TBOpax
mitepatypu. TomMy BHBYEHHS Ta aHami3 (Qpa3eojoriuHUX CTPYKTYp Yy JiTepaTypi €
BKJIMBUM JIsl PO3YMIHHS CYTHOCTI MOBH Ta KYJIbTYpPH B LILIOMY.

[HTEHCHUBHI TOCTIIHKEHHS HIMEIIBKO1 Ta TepMaHChKOiI hpazeosiorii 0epyTh Mo4aToK
y cepeauni XX ctomiTTs. [lepmi HaykoBi cTyaii Oynu 30cepekeHi HacamImepe] Ha
BU3HAUEHHI TepMiHiB Ta kinacudikarii gpazeonorizmis (Y. Dikc, A. Potkerens, X. byprep
Ta iH.). B. Konnep, BuBuaB poib PpaszeosnorizMiB y TeKcTi. JleTanbHo po3risganu iCTopito
HayKoBHX JjociimkeHb ¢pazeonorii . Temnep, K. J[lanmienc 1 ocobmuBo K.
. Iinen [1, ¢. 2]. Sk 3a3Hayae ouH i3 HAHABTOPHUTETHIMINX HIMEIBKUX T€PMaHICTIB
Bonbsdranr Onaiimep, 3rajaHi BUIE BYCHI CBOIMH MpaisiMH 3 (pa3eosiorii CIpHsn
PO3BHUTKY IIOTO HANIPSIMKY HIMEI[PKOTO Ta T€pMaHCHKOTO MOBO3HABCTBA [4, C. 95].

He menm BaxxnuBuMHU € mpaiii 3 ¢ppazeosnorii HiMelbkoi MoBu camoro B. @nsiimepa.
Bin pocnimpkyBaB CTPYKTypy 1 3HAQUEHHS CJIOBOCHOJYYE€Hb, iX THUIOJOTII0, (QYHKIIT 1
3B'S130K (ppazeosnorii 31 cIOBOTBOPOM 1 napemiosoriero. Oaniero 3 3aciyr dnsitiepa € Te,
10 BiH BU3HAB OJJTHOMAHITHICTh Y PI3HOMAHITHOCTI ()pazeM 1 PO3KpUB IXHIO crienudiky
1010 TEPMIHIB Ta OHIMIB, a TAKOXK CHITY (hpazem.

Cucrema (pa3eomnori3MiB XapaKTepU3yeThCsl PI3HOMAHITHICTIO i AuMHAMiKo . IX
CTPYKTYpa, CIocOOM TBOPEHHS Ta CEMAHTHKA HAJ[3BUYATHO PI3HOMAHITHI, 110 3yMOBUJIO
pi3HI KJ1acudikauii — ceMaHTH4H1, MOP(OJIOTIYH1, CAHTAKCUYHI, CTUIICTUYHI, pPUTOPHYHI,
JIHTBO-1CTOPUYHI, MParMaTHU4HI Ta KOHTPAaCTUBHI. Hali011b11I BIIOMUMH 1 TONYJIIPHUMU €
knacudikamii Osiimepa i Byprepa [2, . 4].

BaxxnuBuM y omnpantoBaHHI HIMEIIBKHX (Ppa3eoJIoTi3MIB € BEJIMKA JKepeabHa 0asza,
IPE/ICTaBICHA YHCICHHUMH CJIOBHHKaMH (paszeosioriamiB pizHoro tumy [3; 5; 6; 9]. V
BITYM3HSHIA TEPMaHICTUIl ICHY€E YMMAJIO CTYIId 3 HIMELbKOI (hpa3eosorii a TakoX
dpazeonoriuanx cioBHukiB (A.bapan, O.binmoyc, M. 3umompsi, B. TaBpucs,
O. [Ipopouenko) [8,;9].

JocmimxeHHs: Gpa3eosiori3MiB MPOBOJUTHCA 3 TOYKHU 30PY PI3HUX JIIHTBICTUYHHX
M1IXO/IIB, SIK1 BKJIIOUAIOTh JIE€TAIbHE BUBYEHHS 1X CTPYKTYPH, CEMAHTUKH Ta CTUIICTUYHOI
poJli y XYIOXKHIHM JiTepaTypi. 3 TOYKH 30pY JEKCHKOJIOTii, BUBYEHHS (Ppa3eosOTIuHUX
OJIMHUIIb OXOTUTIOE TXHIO CEMAaHTUYHY Ta CTPYKTYpHY oprasizaiiro. CeMaHTHUHUN aHAII3
BKJIIOYA€ BUBYEHHSA 3HAY€Hb OKPEMHUX KOMIIOHEHTIB (Ppa3eosoriamiB Ta CHOCOOIB iX
KOMOIHYBaHHS, B TOM Yac K CTPYKTypHUU aHalli3 MOK€ BHUBYATH IXHIO TpaMaTUYHY
CTPYKTYpPY Ta CIIOCOOU MOETHAHHS 3 THIIMMHU CIIOBAMH B PEUYEHHI.

3 ToukM 30py (Ppaszeosiorii, AOCHIIKEHHS CTaJIMX CIOBOCIOJIYYEHb CTOCYETHCS
BHUBUYEHHS 0COOJIMBOCTEN iXHBOTO (POpMYyBaHHS Ta BXKUBaHHS B JiTepaTypHid MoBi. Jlys
NPUKJIAAY, aHAII3 MOXKE 30CEPEIKYBATUCS HA JOCIIKEHH] PI3HUX TUIIB (Ppa3eosorizmin
(1m10M, IPUCIIB'IB, MPUKA30K) Ta CIOCOOIB iX (hopMyBaHHS.

3 TOYKM 30pYy CTWIICTUKA BHUBYAETHCS POJIb (Dpa3eosoriyHuX OJUHUIL Ta
0COOIMBOCTEH iX BXKMBAHHS Y JIITEPATypHOMY TEKCT1 PI3HUX >KaHPIB, TAKUX K IMOE3is,
JpaMa, pOMaH TOUIO.

3 TOYKHM 30py TMCHUXOJIIHTBICTHKH, BUBYEHHS (hPa3€OJIOTIUHUX CTPYKTYpP OXOILIIOE
aHai3 croco0iB, 3a SKUMU JIOJM PO3YMIIOTh Ta BXKUBaIOTh (ppazeosnorizmu. Takuii TUI
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JOCITIKYE acolialii, siki ppa3eonoriaMyu BUKIUKAIOTh Y JIFOJEH Ta sK 1€ BIIMBAE Ha iX
BXKUBAHHS B MOBIICHHI.

Teopetnuni miAXoauW JOCTIDKEHHS BKIIOYAIOTh aHANI3 KOHTEKCTY, Y SKOMY
BXXUBAEThCS PpazeosioriaMm. KOHTEKCT BU3HAYAE 1X CeMaHTUKY Ta (PYHKIIIIO B TeKCTi. Kpim
TOT0, aHa13 (Pa3eoJOTIUHUX OJIUHMIIS Y JIITepaTypl MOXKe 6a3yBaTUCS Ha CHHTAKCUIHOMY
aHai31 TEKCTY.

AHani3yl0ud CUHTaKCUYH1 KOHCTPYKIII, y SIKUX BXKHBAETHCS (Ppa3eosorizM, MO>KHA
BHUBYHUTH CTHJIb aBTOPA, & TAKOX 3'CyBaTH, Ky POJIb BiAirpae (ppazeonorizam y CTpyKTypi
TekcTy. Jlo TeopeTHyHHX MiAXOIB JOCIIHKEHHS (Ppa3eosiori3mMiB y JTEpaTypi MOKHA
BITHECTH TaKOXX TOPIBHSUIBHUN aHammi3 pi3HUX MOB abo mianekTiB. [lopiBHIOIOUM
¢dpazeomnori3aMu B HIMEIbKIN Ta yKpaiHChKili MOBax, MOKHA BIIKPUTH HOBI MEPCIEKTHUBU
JUISL PO3YMIHHSI CEMAHTUKH Ta (PYHKIIOHYBaHHS (pa3eosIori3MiB B PI3HUX KYJIbTYPHHUX Ta
MOBHHX CEPEIOBHINAX.

VYci nepeniyeHi BUIIE MIXO0AU MAIOTh CBOI MepeBaru Ta Henoiku. [loennyroun ix,
MOXHa  3JIACHUTH  KOMIUIEKCHE  JIOCHIDKeHHS  (pa3eosoriaMiB  Ta  iXHBOTO
dbyHKIIOHYBaHHA y JiTeparypi. OKpiM TOTO, BUBUEHHS Ta aHAJI3 TUMIB (Ppa3eosorizmin
MOXXYTb OyTU KOPUCHUMH TIPHU TIEPEKIIa/l Ta IHTEPIPETAllii JIITepaTypHUX TBOPIB.
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CYYACHI ITPOBJIEMHU JIHI' BICTUYHHUX JOCJIII’KEHDb

¥YcauoBa K. €
cmyOoeHmKa axyivmemy iHO3eMHUX MO8,
TepHoninbcokull HAYIOHATbHUL NE0A202TYHULL YHIBepCUmMem
imeni Bonooumupa I'namiwoka
m. Tepnonins, Yxpaina

Hayxoeuii kepienux:
KpacaI'. B.
acucmenm Kagheopu poMaHo-2epMancovkoi ginonoeaii,
TepHoninbcokuil HAYIOHATLHUL NE0A202IYHULL YHIGEepCUMEem
imeni Bonooumupa I'namrwoka
m. Tepnonins, Yrpaina

I1 est bien connu que dans I'histoire de la linguistique, différentes conceptions de la
nature de la langue et approches de son étude se sont succédé. Cela permet d'étudier la
langue sous différents aspects, a différents niveaux et selon différentes perspectives. En
d'autres termes, de temps a autre, la linguistique modifie les priorités de la recherche et un
probléme scientifique particulier commence a étre examiné sous un angle différent. La
linguistique moderne se caractérise par la coexistence de nombreux domaines, ce qui
n'exclut pas la domination de certaines théories dans le cadre desquelles les scientifiques
tentent d'expliquer la nature, les fonctions et I'essence du langage naturel [1]. De plus, au
tournant du siecle, un méme phénomene linguistique peut recevoir des interprétations
différentes selon l'approche de recherche adoptée pour 1'étudier. Cependant, la continuité
des 20 idées de la linguistique reste son principe fondamental [2].

Le stade actuel de développement de la linguistique se caractérise non seulement par
la coexistence de différentes écoles et tendances, mais aussi par la présence de sciences
interdisciplinaires (psycholinguistique, sociolinguistique, ethnolinguistique, linguistique
des médias.), qui ne sont pas simplement une combinaison mécanique de deux sciences et
de leur arsenal méthodologique, mais des domaines qualitativement nouveaux, avec leurs
propres sujets d'étude et leur propre appareil conceptuel et terminologique [3]. En outre, le
nombre de domaines revendiquant le statut de linguistique distincte ne cesse de croitre :
ontolinguistique, linguistigue du genre, communication verbale, communication
interculturelle, études linguoculturelles, linguistique politique, linguistique des médias, etc.

Aujourd'hui, la linguistique est internationale par nature: les conférences
scientifiques internationales sont largement répandues. Internet est devenu un puissant
facteur d'internationalisation de la science, offrant aux scientifiques vivant dans différents
pays la possibilité de communiquer et de développer des sujets communs [3].

Examinons maintenant les problémes actuels de la linguistique.

1. Problémes de la linguistique appliquée. Tout d'abord, en appelant la linguistique
appliquée une direction de la linguistique, les auteurs des entrées du dictionnaire ne
définissent pas clairement sa place parmi les autres directions. De plus, il est parfois
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difficile de savoir s'il s'agit d'un domaine ou d'une méthode. Le principal probléme, comme
le montre la discussion précédente, est le manque de clarté du sens du terme "appliqué".
En d'autres termes, il donne un sens purement quotidien, "le plus proche" du lexéme. Mais
en science, une telle définition ne peut étre acceptée pour plusieurs raisons.

2. Caractéristiques de la traduction des termes juridiques. L'état actuel du
développement de la société et I'intégration de pays dotés de systémes juridiques différents
souléveront un certain nombre de questions, L'état actuel du développement de la société
et l'intégration de pays ayant des systemes juridiques différents souléveront un certain
nombre de questions liées a la publicité de la terminologie juridique, qui représente des
concepts juridiques pour les juristes et les publicitaires. L'intérét de la recherche pour le
probléme de la publicité Iégale est motivé par le développement des relations
internationales, la portée croissante de la réglementation juridique et l'expansion de
I'appareil juridique. Le volume de travail avec des documents juridiques rédigés en anglais
augmente, et il est souvent nécessaire de traduire correctement ces documents ou de
traduire des termes juridiques de I'anglais vers l'ukrainien, ou vice versa. Bien entendu,
lorsqu'on parle de publicité de qualité, il est important d'observer 1'adéquation des termes
publicitaires, ainsi que d'étudier leurs caractéristiques linguistiques et culturelles, Les
termes utilisés dans la publicité de qualité sont ceux qui reconnaissent les radicaux de droite
des systémes de droite de différents pays et leur permettent de se promouvoir plus
efficacement [4].

3. Particularités de la traduction des langues professionnelles. Le terme "langue
professionnelle" est apparu pour la premiere fois dans la linguistique allemande. Une
langue professionnelle est interprétée comme un ensemble de moyens linguistiques utilisés
dans une spheére de communication spécialement définie pour parvenir a une
compréhension mutuelle entre tous les spécialistes du domaine. Selon cette approche,
1'élément le plus important dans 1'étude des langues professionnelles est la relation entre les
langues professionnelles et la langue littéraire nationale. Une langue de spécialité est une
variante d'une langue d'usage courant qui sert a la fois de moyen de connaissance et de
définition conceptuelle de sujets particuliers et de moyen d'information sur ces sujets, et
qui prend donc en compte les besoins de communication spécifiques a un domaine
particulier [4].

La recherche linguistique permet d'étudier une langue sous différents angles, en
utilisant différentes écoles de pensée, méthodes et approches. Les défis et les obstacles sont
nombreux dans ce domaine, mais les scientifiques résolvent progressivement ces
problémes.
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MOBHA EBOJIIOLIA

Henanuyk VY.1.
cmyoenmka Qaxyibmem iHO3eMHUX MO8
TepHoninbcokull HAYIOHATBHUL NE0A202TYHULL YHIBepCUmMem
imeni Bonooumupa I’ namrwoka
M. Tepnonins, Yrpaina

Hayxosuui kepienux:
Kpaca . B.
acucmenm Kagheopu pomarHo-2epmMancovkoi ginonoeii,
TepHoninbcoKkuil HAYIOHAILHUL NE0A2O2IYHULL YHIBEepCUMEm
imeni Bonooumupa I'namiwoka
M. Tepnonins, Yxpaina

Opnne 3 HaWaKTyaJbHINIMX MUTaHb Y MOBO3HABCTBI - 1€ €BOJIIOLISI MOBU. MOBHU
MOCTITHO 3MIHIOIOTHCS, Bi1IOOpa)KarOud KYyJIbTYpHI, ICTOPUYHI Ta COLIAJIbHI 3MIHU B
cycnuibeTBl. JITHIBICTH BHBYAIOTh MPOIECH, SIKI MPU3BOIATH 10 MOBHUX 3MiH, 30KpeMa
3MIiHM B MOBJICHHI Ta IPaMaTHIIi, a TAKOX 3MIHH B JICKCHIII Ta cemaHTuI [1].

OpHi€ero 3 MPUYMH MOBHOI €BOJIIOIIT € KOHTAaKT MK MoBaMu. Hampukiaz, Koiau 1Bi
MOBH 3yCTPIYAIOTHCS 1 CIIIIKYIOThCS, BOHM MOKYTh BIUTMBATH OJHA HAa OJIHY 1 BUKIIUKATH
3MIHH B TpaMaTHIli, JICKCHUIIl Ta BUMOBI. Taki sIBUIIA MOXHA JOCIIIIKYBATH 3a JOIIOMOTOIO
JIHTBICTUYHUX METOJIB, TAKUX SIK MOPIBHSHHS MOBHHX CTPYKTYp Ta BUBYEHHS 1CTOPIi
MOBHHUX KOHTAKTIB.

3MiHU B CaMOMY CYCIUJIbCTBI, TaKl SIK TEXHOJOTTYHHUI MPOrpec, MacoBa KyJbTypa i
riobanizaunig, Takox € ¢akTopaMu MOBHOI eBomonii. Hampukian, BHKOpHUCTaHHS
COIIAIbBHUX MEPEX Ta OHJIAWH-CIIJIKYBaHHS PU3BOAUTH 10 3MIH y rpaMaTHlll Ta BUMOBI,
a TAaKOX JI0 MOSIBU HOBUX CJIIB 1 BUPA3iB.

JIIHTBICTM BHBYAIOTH MOBHY €BOJIIOLIIO, 00 Kpalie 3pOo3yMITH, SK MOBH
3MIHIOIOTHCS 1 SIK BOHU BIUIMBAIOTHh OJHA Ha OAHY. Lle Mae mpakTHuHEe 3aCTOCYBaHHS B
O0araTbOX ramy3siX, 30KpemMa B JIIHTBICTUMHOMY aHalli3l, MepeKyiaji Ta BUKIAJaHHI
1HO3eMHHMX MOB. JIIHTBICTMYHA €BOJIIOIIS - II€ MPOIIEC, 3a JOMOMOTOI0 SKOTO dopma i
(byHKIIIT MOBH 3MIHIOIOTHCS 3 TUTMHOM Yacy [2].

Opniero 3 rangy3eil BUBYCHHS MOBHOI €BOJIIOIII € ETHUMOJIOTiS, sIKa BHBYAE
MOXOJKEHHS CJIIB Ta 1XHI 3B'3KM 3 IHIIMMHM MOBaMH. [HIa ramxyspb - (piloreHeTuka, sika
BHBYA€E €BOJIOLINHY 1CTOPiI0 MOBHUX cucTeM. ChOT0/IHI, B yMOBax ryioodanizaiii Ta 3MiH y
KOMYHIKAIITHUX TEXHOJOTISX, BUBUCHHS MOBHOI €BOMIONII € BaxuymBuM. B VYkpaiHi
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JiTepaTypa 3 MOBHOI €BOJIIOIlT BKJIIOYA€E Mparli Takux HaykoBIiB, sk O. AdaHacbkeBa,
B. KoBanboBa, I0. Ky3smenka, O. Menenyk, O. [lleBueHko Ta iH.

BuHMKalOTh TakoX MUTaHHS, SIKI YAHHUKU BIUTMBAIOTh HA €BOJIOLIIO MOBH, SKi
MEXaHI3MHU PO3BUTKY MOBHU Ta SIKl HACHIJKHM MarOTh MOBHI 3MIHM JUIsl KOMYHIKaIlii Ta
po3yMiHHSA TeKCTiB. OJHUM 3 OCHOBHHMX JIKEpesl IOCHIKEHHS MOBHOI €BOJIIOIIT €
KOpITyCHa JIHTBICTHUKA, SIKa aHAJI3y€ BEIUKY KUIbKICTh TEKCTIB 1 MOKE BUSBUTH MOBHI
3MiHM 3 TUIMHOM 4acy. Cepell yKpaiHChbKUX JOCHIAHHKIB, SIKI aKTUBHO MPAIIOIOTh Y IIiH
rany3i - M. Pomanoga, JI. lynenka ta O. @enpko.

CyuacH1 TEXHOJIOT1, TaKi SIK IHTEPHET Ta COIliaIbHI MEPEKi, TAKOK MAIOTh 3HAYHHI
BIUIMB Ha €BOJIOIII0 MOBH. 3apa3 3'ABISAIOTHCA 1 HIBUAKO IMOIIMUPIOIOTHCS HOBI (OpMHU
KOMYHIKaIlii, SKi BIUIMBaIOTh HAa MOBY. Lli 3MiHM Bi0OpakaroTh COIliaJIbHI Ta KYJIbTYPHI
TpaHchopMmarii i MOKYTh CTBOPUTH HOB1 BUKJIMIKH JIJIT MOBO3HABIIIB. BUeHi TPOIOBKYIOThH
BUBYATH MOBHY €BOJIIOIIIIO 3 PI3HUX TOYOK 30py Ta JAUCIMILIIH, BKIFOYAIOUH JIIHTBICTHKY,
NAaJICOJIIHIBICTUKY, aHTPOIOJIOT1I0, ICTOpit0, P110co(ii0 Ta KOTHITUBHY HayKy. BuBUeHHS
MOBHO1 €BOJIOIII Ba)XJIUBE HE JIMINE JIJISl JIHTBICTUYHOI Teopii, aje i g po3yMIHHS
PO3BHTKY JIFOJICTBA B 1ijomy [3].

AKTyanpHUM 3aBJIaHHSAM JOCITIPKEHHSI MOBHOT €BOJIIOIIT € BCTAHOBJICHHS 3B'S3KY
MDK PO3BUTKOM MOBH Ta COIIJIBHUMH 1 KyJIbTYpHUMH 3MiHaMH. BuBUEHHS MOBHOIi
€BOJIIOLIT TAKOXK IMOB'I3aHE 3 MUTAHHSAMU MOBHOI AudepeHiianii Ta popMyBaHHS MOBHHX
pomiB 1 cCiMe#l, fKI MaroTh BEJIMKE 3HAYEHHS J/JI1 MOPIBHSAJIBHOIO MOBO3HABCTBA Ta
kJjacugikanii MoB cBITY [2].

KpiMm Toro, 3 orisigy Ha 3pOCTarouuid IHTEPEC 0 MOBHOI €BOJIIOLII y 3B'A3KYy 31
3MiHaMH B CYYaCHOMY CBITi, JOCHIIP)KEHHS MOBHOI €BOJIIOIli TaKOXX aKTyaJlbH1 Jisi
PO3yMIHHS TEHJIEHUIN Ta IHHOBALIM y Cy4YaCHUX MOBAaX, TAKUX SIK YTBOPEHHS HOBHUX CIIB,
3MiHM B TpaMaTulll, BIJIUB IHTEPHETY Ta COI[IaJIbHUX MEPEXK Ha MOBH.

OpHi€ro 3 HaMAKTyaJbHINIMX TPOOJIEM Y BUBYEHHI MOBHOI €BOJIOLIIT € PO3yMIHHS
MPOLIECIB, sIKI B1JIOYBAIOTHCS y PO3BUTKY MOBH Ha PI3HUX PIBHIX MOBHOI CUCTEMH, a Came
Ha (poHEeTHUHOMY, MOP(HOJIOTIYHOMY, CHHTAKCHYHOMY Ta JIEKCUYHOMY PiBHSX. BUBUEHHS
MOBHOT €BOJIIOIII] Ha ITUX PIBHAX JIOTIOMArae Ham 3pO3yMITH, SIK MOBA 3MIHIOETHCS 3 YACOM,
Kl 3MIHA € THUMYAacOBHUMH, a SIKI IHHOBAIWHUMHU, 1 SKI (DAKTOpU CHPUSIOTH a0o
MIEPEITKOKAIOTh MOBHIM €BOJIFOIIIT.

3arajioM, MOBHa €BOJIIOIliSl € CKJIAJHUM 1 OaraTOrpaHHHUM SIBUIIEM, K€ MOTpedye
JIETaJIbHOTO BUBUCHHS Ta aHAI3y 3 PI3HUX TOUOK 30pY.
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HAIIPAM 2.

S E L)) ((ESRSS
KYJIbTYPOJIOTTYHHH YHHHHK
Y BUMIPI BHBYEHHA THO3EMHOI MOBH

OCOBJIUBOCTI CUCTEMM 3ABE3IEYEHHS SIKOCTI BUIIIOI OCBITH Y
®PAHLII

Hexuncoka O. M.
Kanouoam ¢hiiono2ivHux Hayx,
ooyenm Kageopu pomano-eepmancobKkoi ginonoii
Teproninbcovkutl HAYIOHATLHUL Neda202iYHULL YHIgepcumem
imeni Bonooumupa I'namrwoka
M. Tepnonins, Yxpaina

Kymuxk C.A.

KaHOuoam HAayK i3 COYiaibHUX KOMYHIKayil,
BUKNA0AY KAGheOpU POMAHHO-2EPMAHCHKOIL (iNoN02ii
TepHoninbcokuil HAUIOHATLHUL NE0A202TYHULL YHIGEPCUMEm
imeni Bonooumupa I namiwoka
M. Tepuonins, Yrpaina

@®paHilis Mae JOBry 1CTOPII0 BUIIOI OCBITH, IO JO3BOJUJIO SIKICHO PO3BUHYTH
BHYTPIIIHIO CUCTEMY 3a0€3MeUeHHs IKOCTI OCBITH B 3aKijaJiax BUILOi ocBiTH (nani 3BO)
Ha Hal[lOHAJIbHOMY Ta MICLEBOMY PIBHSX.

HamionansHuii  piBeHb 3a0e3MeueHHs] SKOCTI oOcBiTH y DpaHiii BKIOYAE
HaIllOHAJIbHI OpraHu 3a0e3medeHHs SKOoCTi, Taki sk Komicis 3 OIIHKM Ta arecrtarlii
HaBuaigbHuX 3akiamiB  (Commission d'évaluation et d'attribution des crédits
d'enseignement, CEVU), AreHTcTBO 3a0e3meueHHs SKOCTI BHIOI OCBITH (Agence
d'évaluation de la recherche et de I'enseignement supérieur, AERES), ta Paga Bumioi
ocBiTu (Conseil national de I'enseignement supérieur et de la recherche, CNESER). 1li
opraHu 3a0e3Meuyr0Th HarJIs/ 3a SIKICTIO OCBITH B yHiBepcuTeTax dpaHilii Ta OIIHIOIOTH 1X
po0OOTY BIAMOBIAHO 10 BCTAHOBJICHUX CTaHAApPTIB.

MicueBuil piBeHb 3a0€3MeUeHHs SKOCTI OCBITH Yy DpaHIlii 3aJIeKUTh BiJl KOKHOTO
3aKJaay 1 BKIIIOYAE MICIEeBl opraHu 3a0e3IleueHHs sIKOCTi, Taki Sk Paga 3a0e3nedeHHs
saxocTi (Conseil d'Assurance Qualité, CAQ), Pama 3a0e3neueHHs SKOCTI B HaBYaHHI
(Conseil de la Formation et de la Vie Universitaire, CFVU) ta Pana 3ab6e3neyeHHs SKOCTI
nociipkersb (Conseil Scientifique, CS). L1 opranu 3a6e3neuytoTb KOHTPOJIb 3a SIKICTIO
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OCBITH Ta JIOCII/IPKEHb HA MICIIEBOMY PiBHI Ta 3a0€311eUyI0Th B3a€MO/I110 3 HAI[IOHATbHUMU
opraHamu 3a0€3Me4eHHs SIKOCTI.

JIist  AKICHOTO BHYTPIIIHBOTO 3a0e3neyeHHs: sKocTi ocBitH, 3BO  ®panmii
3M1MCHIOIOTh BHYTPIIIIHI OIIIHKH Ta ayJIUTH SIKOCTI.

VYuiBepcuretu dpanilii MaroTh BCTAHOBJEHI CTaHAAPTHU Ta KPUTEPIi, IO A€ 3MOTY
OILIIHUTH SKICTh HABYAIIBHOTO TPOIIECY, HAYKOBOT pOOOTH Ta IHOPACTPYKTYpH.

Jlnsa 3abe3nedeHHs BUCOKOI SIKOCTI HAaBYAJIBHOTO Tpouecy y (paniy3pkux 3BO
yBara CIpsIMOBaHa Ha KUIbKICTh CTYACHTIB y TpyIl, piB€Hb 3HaHb Ta KBaJi(ikarlito
BUKJIQJAIIBKOTO CKJIaay, PiBEHb 1HPPACTPYKTYpU Ta JOCTYIHICTH JTOJAATKOBUX PECYPCIB
JUIS CTYJICHTIB; 3 METOIO 3a0€e3MeUeHHs IKOCTI HAYKOBHX JIOCIIIKEHb, yBara 30cepe/HkeHa
Ha KUTBKOCTI Ta SIKOCT1 HayKOBHUX IyOJiKalliid, piBHI HAYKOBOTO JOCBIY BHKJIAJalbKOTO
CKJaJy Ta CTYACHTIB, HAsABHOCTI HEOOX1MHOI 1H(QPACTPYKTypH Ta JOCTIIHUIBKHUX
pecypciB. Takoxx OepeThCsi 10 yBaru OIliHKA 3aJI0BOJICHHS CTYJEHTIB Ta iX OaTbKiB,
OCKIJIBKH 1I€ € BOXKJIMBUM (PaKTOPOM YCHIXYy YHIBEpcUTETy. sl 1bOTro 3/1MCHIOIOTHCS
PI3HOMAaHITHI ONIMTYBAHHS Ta AHKETYBAHHS CTYJICHTIB Ta iX 0ATHKIB I10J10 IKOCT1 HABYaHHS
Ta JOCIIKEHb.

BuyTtpimHe 3a0e3nedenns sikocti ocBiti 3BO dpaniiii € KOMIUIEKCHUM M1IX0A0M,
0 nependavyae HasBHICTh HAIIOHAIBHUX Ta MICIIEBUX OpraHiB 3a0e3IMeyeHHs SIKOCTI,
3aTBEPKEHUX CTAHJIAPTIB T KPUTEPIIB, OLIIHKA IKOCTI HABYAILHOTO POLIECY TOLIO.

CranaapTi Ta KpUTepli 010 IKOCT1 OCBITH MOXYTh BIJPI3HITUCH B 3aJICKHOCTI BiJl
KpaiHd Ta pIBHS OCBITH, NPOTE B 3arajJlLHOMy pO3yMiHHI, BOHM BH3HA4alOTh HaOIp
OYIKYBaHHMX PE3YJIbTaTIB Ta SIKOCTI B MEBHIA 00JACTI, TaKl SK, HAPUKJIAJ, HABYAIbHUN
Ipolec, BUKIAaHHA, HaykoBa poOoTa, abo iH@pacTtpykTypa. Hampukian, Ha piBHI
YHIBEPCUTETY MOXYTh BCTAHOBJIFOBATH CTAHIAAPTH 010 HACTYITHUX KPUTEPIiB:

o pIBEHb 3HaHb Ta HABMYKH CTYJICHTIB, IKI MAlOTh OYTH JTOCATHYTI MICJIS 3aKIHYEHHS

KypCy 4 MpOrpaMy HaBUYaHHS,

e BIJICOTOK CTYJICHTIB, SIK1 YCHIIIHO 3aKIHYYIOTh KypC UM MPOrpaMy HaBUYaHHS,

o DpiBEHb 3HaHb Ta KBaJ(PiKaIlis BUKIAAAILKOTO CKIIAY;

e SKICTh HABYAJHLHOTO MJIAHY Ta MPOTPaM HaBUAHHS,

e PIBEHb JIOCTYIMHOCTI Ta SKOCTI HABYAJIBHOI Ta IOCHITHUIIBKOT 1HDPACTPYKTYPH;
e pE3yNbTaTH HAYKOBHUX JOCIIJKEHB Ta MyOIiKaIliif;

e piBEHB 33JJ0BOJICHOCTI CTY/ICHTIB Ta BUKJIAJAIBKOTO CKIIATY.

CranpapTi Ta KpUTepii 3aTBEPKYIOTHCSI HAI[IOHATBHUMU OpraHaMu 3a0e3neYeHHs
SKOCT1, TAKUMU K MIHICTEPCTBO OCBITH, 400 MICLIEBUMH OpraHamu, SiKi BIAIOBIAAIOTh 3a
BHUIIY OCBITY Y KOHKPETHUX PErioHax ado MPOBIHIIAX.

VY O®paniii 3a0e3nedenHHs sskocTi ocBiTH B 3BO peryioerbesi 3aKOHOM PO BUIILY
ocBity. BiamosigHo, cTBopeHa HarionaabHa KOMICiS 3 OLIHKMA Ta aKpeaWTallii BUIIOL
ocsiti (Commission nationale d'évaluation et d'accréditation — CNEE), sika BianoBigae 3a
3a0e3neYeHHs IKOCTI HAaBYAIBHUX MPOTpaM, MPOIeCy BUKIAJaHHS Ta HAYKOBO-IOCIITHOT
poboTu yHiBepcuteTiB. Kpim Toro, B yHiBepcuTeTax dpaHilii icHye cuctemMa BHYTPIITHBOT
OIIHKM Ta 3a0e3MeyYeHHs sIKOCTI, 10 Tepeadayae BCTAHOBIICHHS BHYTPIIIHIX KOMICIH 3
SKOCTI, SIKI MalOTh HAa MET1 KOHTPOJIFOBATH SKICTh HABYAJIILHOTO MPOIIECY, BUKIIAIAaHHS Ta
HAYKOBOI JISUTbHOCTI B YHIBEPCHUTETI.
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3BO ®panmii mijyisraroTh 30BHIMIHIM OLIHIN SKOCTI BIJAMOBIAHO 10 MPOLEIYD,
BCTaHOBJICHUX HarlioHaIbHOIO KOMICIEIO 3 OLIIHKU Ta aKkpeAauTallii BUIoi ocBiTH. OIiHKa
3M1MCHIOETHCS HE3AJICKHUMH EKCIIepTaMU, K1 3A1MCHIOIOTh ayJIUT SIKOCTI HaBYAIBHUX
mporpam, MpoIecy BUKIaJaHHs Ta HAyKOBO-IOC1HOT pOOOTH YHIBEPCUTETIB Ha ITiACTaBI
BU3HAYCHUX KpUTEPIiB. Pe3ynbTaT 30BHINIHBOT OI[IHKMA JIOMIOMAararoTh 3aKjiIaJiaM OCBITH
BJIOCKOHAJIUTH CBOi HaBYaJIbHI MPOTrpaMu Ta 3a0€3MeUnTH BUCOKY AKICTh HaBYaHHA. Kpim
TOTO, HASBHICTh CHCTEMH paHXYBaHHS YHIBEPCUTETIB BIAIrpa€ Ba)XJIUBY pOJIb Y
3a0e3neyeHHl SKOCTi ocBiTH. HaitOinpmn Bimomum pedTuHTroM y @DpaHiii € pedTHHT
yniBepcuteTiB Times Higher Education (THE), sixuii ortintoe 3BO 3a TakuMu KpuTepisiMu,
SIK HAYKOBI JOCII/KEHHS, IKICTh HABYAHHSI, MID)KHAPO/IHA CITIBIIPAIIS Ta 1HIIIL.

VYuiBepcutetn @paHiii TakoX MATPUMYIOTh 1HILIATUBH, CHOPSIMOBaHI Ha
3a0e3MeYeHHs] SIKOCTI HaBYaHHS Ta PO3BUTKY CTYACHTCHKOI CIIJIBHOTH, (YHKIIIOHYIOThH
IEHTPU MIATPUMKH CTYACHTIB, SIKI HaJalOTh PI3HOMAHITHI MOCIYTH CTYJEHTaM, TakKi SIK
TeXHIYHA Ta akKaJeMiyHa IIATPUMKa, KOHCYJIBTYBaHHS, OpraHi3ailis 3axo/iB TOIIIO;
pPI3HOMaHITHI KJIyOM Ta oprasizailii, SKi CHOPHUSIOTh PO3BUTKY TaJAaHTIB Ta I1HTEPECIB
CTY/ICHTIB.

Orxe, 3abe3neyeHHs SKOCTI OCBITMU B yHiBepcutTetax Dpaniii mnependayae
BUKOPHUCTAHHS SIK BHYTPIIIHIX, TaK 1 30BHIMIHIX MEXaH13MIB KOHTPOJIIO Ta OIIHKH SKOCTI
HABYaHHS, a TAKOK PO3BUTOK 1HILIATUB Ta IPOrpam, CIPSIMOBAHUX Ha IM1JIBUILIEHHS IKOCTI
HABYaHHS Ta PO3BUTOK CTYJEHTCHKOI CITIIBHOTH.

JIITEPATYPA
1. Agence Nationale d’evaluation et d’assurance qualité de 1’enseignement supérieur et de
la recherche scientifique. URL.: https://www.aneaq.ma/
2. Meuret Denis. French and U.S. Modes of Educational Regulation Facing Modernity.
Indiana Journal of Global Legal Studie. Vol. 12, No. 1 (Winter 2005). P. 285-312.

MOJIKACTHHTI SIK 3ACIE ®OPMYBAHHS AHI'JIOMOBHOI JIEKCUYHOI
KOMIIETEHTHOCTI YYHIB CTAPIIUX KJIACIB

Jsuyx H.M.
doxmop inocodii,
acucmenm Kagheopu aneniticokoi Qinono2ii ma memoouKy HA8YAHHS AHSAIUCOKOI MOBU
TepnoninvcovKuil HAYIOHATLHUL Neda2o2iuHULl YHieepcumem
imeni Bonooumupa I'namrwoka
M. Tepuoninw, Yrkpaina

HapuanHs 1HO3eMHHMX MOB HaOyBa€ BCE OUIBIIIOrO 3HAYECHHS 3 OIJISAY Ha Kypc
VYkpainu Ha eBpoiHTerpauito. [IpeacraBHuKaM pi3HOMaHITHUX MPOQECiii BaXKJIMBO YMITH
€()eKTUBHO BHUCJIOBJIFOBATH BJIACHI JyMKH 1HO3€MHOIO MOBOIO 3 METOIO OOMIHY JOCBIJIOM,
CHIBIpalll Ta BAOCKOHAJIEHHS BJIAaCHUX MpoQeciiHuxX yMiHb. CTapiila 1IK0JIa € BaKIMBUM
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€TaroM, Jie 3aKJIaJIal0ThCS OCHOBH JIJIs1 TTOAAJIBIIOT TPOeCiHOT TISITBHOCTI Ta POpMYETHCS
CTIMKa MOTHBAIIIS IO BUBUCHHS IIIKUIBHUX MPEJIMETIB, 1110 BU3HaUYaTUME PO eCIMHUM yCITiX
MaiOyTHIX cnemianictiB. EdexkTuBHe BHUKIagaHHS aHTIIIMCBKOI MOBM Ha IIbOMY eTarli
JO3BOJIUTH C(HOpPMYBaTH B YYHIB MO3UTHUBHY Ta CTIMKY MOTHBAI0O /O HaBYaHHS,
CIIOHYKaTUME X JI0 MOCTIHHOTO BJIOCKOHAJICHHS BJIACHUX 1HIIOMOBHUX YMIHb.

HaBuaHHs JeKCHMKM € HEOJMIHHHM €JIeMEHTOM (OpMyBaHHS aHTJIOMOBHOI
KOMIETEHTHOCTI Y4YHIB CTapIIUX KJIaciB, OCKIJIbKM 3HAHHS JIOCTaTHbOI KIJIBKOCTI
JIEKCUYHOTO MaTepiany chpusie Oulbll epeKTUBHIA KOMYHIKallli, JO03BOJISIE YUYHSIM
CIIJIKYBaTHCS Ha HEOOMEKEHY KUTBKICTh TEM.

[ToHATTS 1HIIOMOBHOi JIEKCMYHOI KOMIIETCHTHOCTI MOXE PO3TISAaTHCS SIK
KOMIUIEKCHE, OCKUIBKM € TIO€JHAHHSAM  IICHMXOJIOTIYHHX, JIHIBICTUYHMX  Ta
COITIOKYJIbTYPHHUX O3HAK. Y METOJAWII HAaBUYAHHS 1HO3EMHUX MOB IHIIIOMOBHY JIEKCHYHY
KOMITETEHTHICTh PO3IJIAJIAI0Th SIK CYKYIHICTh TPhOX THUIIIB €JI€MEHTIB:

1) popmu (ycHa, muceMoBa);

2) 3Ha4eHHs (CJIOBa MOXYTh BHUKOPHCTOBYBATHCS B MPSIMOMY Ta IMEPEHOCHOMY
3HAYEHHI);

3) BUKOpHUCTAaHHS CJIB (OCOOJMBOCTI CIOIYYYBAHOCTI JIGKCHYHUX OJUHUI, 1XHI
rpamMatiyHi QyHKIIT Ta cepr BXKUBAHHS TOTO YU 1HIIOTO ¢jioBa) [5].

Hikonaera C.HO. BHU3HA4ae IHIIOMOBHY JIGKCUYHY KOMIIETEHTHICTh K CKJIQJIOBY
YacTUHY JIHTBICTUYHOI KommeTeHTHOCTi [3, C. 15]. 3a3HavaeThcs, MmO JIEKCHYHA
KOMIIETEHTHICTh € 3JIaTHICTIO OCOOMCTOCTI JIOTIYHO Ta 3pO3yMIIO BUCIOBIIOBATH BIAacHI
JTyMKH, a TaKOX PO3YMITH BHCJIOBIIIOBaHHS CIIIBPO3MOBHUKIB. BoHa ¢dopmyeThcsi Ha
OCHOBI TEOPETUYHUX BIJOMOCTEH MPO CUCTEMY Ti€l YU 1HIIOI MOBU Ta JICKCUYHUX 3HAHb.
['oBopsiun Mmpo JEKCUYHY KOMIETeHTHICTh, Denopenko FO.I1. Bu3Hauae ;Ba OCHOBHI
CKJIaNOBl eneMeHTH, ski € i1 migrpyHtsm [4, €. 82-87]: moBHy (chopMoBaHiCTh
opdorpadiuanx, GOHETHUHUX, TPAMATHYHHX Ta TpapiUYHUX HABUYOK) Ta MOBJICHHEBY
CKJIaJIOBY (YMIHHSI TIPaBUJIBHO 3acTOCOBYBaTH chopmoBaHi opdorpadiuni, GoHETHYHI,
rpaMatuyHi Ta TpadiyHi HABUYKA B 3aJ€KHOCTI BiJ TOCTaBIECHOTO TEpe] MOBIIEM
KOMYHIKaTUBHOTO 3aBJIaHHS Ta MOBJICHHEBUX YMOB).

Take TaymaueHHS 1HIIOMOBHOT JISKCHYHOI KOMIIETEHTHOCTI MiJIKPECITIOE BAKIIUBICTD
HE JIMIIIE PO3YMIHHS JIGKCUKH, COIPUUHATOL y MPOIEC] YUTAHHS, YU CIIyXaHHS, a i BMIHHS
BUKOPUCTOBYBATH 3aCBOEHY JIEKCUKY Y MPOLIEC] THIIOMOBHOI KOMYHiKalli. Bukopuctanus
MOAKACTIB TiJ Yac BHUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBHM JO3BOJIUTH IIBHUJIIEC Ta e(pEKTUBHIIIE
3aCBOITH JIEKCUMYHMI Marepiajl 1 CTaHE OCHOBOKO sl 3a0€3MEYEHHS] KOMYHIKaTUBHOIO
miagxoay 1m0 HaByaHHA. [logkacTw € 3pa3kaMu pEalbHOTO MOBJICHHS, YHM CHTYallil
CHIJIKYBaHHS, MICTATh MOBHI BUpPa3u Ta KJilIe, SIKI BUKOPUCTOBYIOTh aBTEHTHYHI MOBIII.
OOroBopeHHs MOJAKACTIB 1HO36MHOKO MOBOIO CIIPUSITUME HE JIMIIIE BJOCKOHAIUTH JIEKCUYHI
BMIHHS YYHIB, @ W MaTMMe BHMXOBHUW XapakTep, NO3BOJMTH JI13HATUCS OUIbIIE PO
KYJIbTYpPY, MOBa HOCIiB SIKOT BUBYA€ETHCS, 110 3a0€3Me4UnTh (DOPMYBAHHS COLIIOKYJIBTYPHOT
Ta KpaiHO3HABYOi KOMIETEHTHOCTI 3 OJIHOYACHHM BJOCKOHAJIICHHSM JICKCUYHUX YMIHb
yuniB. lle, cBoeto depror, crnpusaruMe (HOPMYBaHHIO TO3UTUBHOTO CTaBJICHHS Ta
dbopMyBaHHS IHTEPECY /10 BUBYCHHS IHO3E€MHOI MOBH, OCKIIBKU YUH1 HE JIUIIE PO3IMITUPIOIOTH
TaKUM YMHOM BJIACHUN CJIOBHUKOBHH 3amac, a i, 0OOrOBOPIOIOYM ITOAKACTH, CTBOPIOIOUHN
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BJIACH1, BAKOPUCTOBYIOTh 1HO3EMHY MOBY SIK BOXKJIMBUU 1HCTPYMEHT JOCATHEHHS IUIeH Ta
BUPIIIECHHS CYyTIEPEYHOCTEH.

AKTUBHUN PO3BUTOK B Y4YHIB BOJIbOBHX SIKOCTE€H (POpMye B HHUX TOTOBHICTH JI0
TPUBAJIOTO 30CEPEHKEHHS YBaru, 10 J03BOJISIE BAKOPUCTOBYBATH MOJIKACTH PI3HOMAHITHOI
TPUBAJIOCTI Ta TeMaTUKHU. [IcmxodiziosoriyHuil pPO3BUTOK CTAPIIOKIACHUKIB J03BOJISE
OlnpIe Yacy MPUAUIATUA CKJIaJHUM 3aBIaHHIM, IO MOTPEeOyIOTh aHaTi3y Ta 3A1MCHEHHS
JIOTIYHUX YMOBHBOZIB Ha OCHOBI MPOCITYXaHOTO. Y MpoIleci BUKOHAHHA TaKUX 3aBJlaHb
3MIACHIOETHCS 3aKPIMJICHHS JIGKCHYHOTO MaTepiaay, MI0 CIpHS€ MHOro MIIHIIIOMY
3armam’ SITOBYBAaHHIO.

YcmimHicTh  3amam’ITOBYBaHHST  aHTJIOMOBHOTO JISKCHYHOTO MaTepialy TaKOX
3aJICKUTh BiJ MO3UTHBHOTO CTABJICHHSA YYHIB /10 BUBUEHHS MOBU Ta HAsBHOCTI Y HHUX
CTIHKUX MOTHBIB 3aCBOE€HHS I[i€i 1HO3eMHOI MOBH. BinmoBigHo, HeaOusiKe 3HAYECHHS Mae€
HAsSBHICTh 1HTEPECY BHBUEHHS 1HO3€MHOI MOBH, CGOpPMYBaTU SKUM JTO3BOJIUTH
BUKOPUCTAHHS I[IKaBUX 3aBJaHb Ha OCHOBI ToOJKacTiB. [Hdopmailis, KOTpy MICTSTh
MOJIKACTHU € aKTYaJIbHOIO, HOBOIO, LIIKABOIO JIJISl YUHIB.

OpHi€ro 3 mepeBar MOJKACTIB € T€, 110 BOHHM € 3arajJbHOJOCTYIHHUMH B MEpPExki
[HTEpHET, TOMY HUMHU MOYKHA JIETKO IIJIUTHUCS 3 YUHIMH, TO3BOJIIOUU 32 HEOOX1AHOCTI IM
MOBTOPHO MPOCIIyXaTu 1H(OPMAIIi0, BUIIMCATH KIIOYOBI JIEKCUYHI OJIMHUII Ta BUKOHATH
JIOJATKOB1 3aB/IaHHS Ha OCHOBI TEKCTIB, IO 3a0e3Me4YuTh JOJATKOBY IPAKTUKY B
BUKOPHUCTaHHI KJIIOYOBOT'O JIEKCHYHOTO Marepiaily. BogHouac BUKOPUCTaHHS MOJKACTIB
JI03BOJIUTH JTOIATKOBO BIPABISATHCS Y CIyXaHHI, IO J03BOJHUTH 3arajoM MOKpPAITUTH
MOBHI Ta MOBJICHHEBI BMIHHS y4YHIB 1 C()OpMyBaTH B HUX IO3UTHUBHE CTABIICHHS /0
HaB4aHHs. [lepeBipka 3aBlaHb HA OCHOBI BUKOPHCTAHHS MOJIKACTIB MOXKE 3/[1HCHIOBATUCS
Ha ypoul, ado X IUISAXOM NEPEBIPKM BUMUTEIEM LIOJICHHUKIB ayAllOBaHHS, SIKI BEIYTh
yuHi [1, €. 35]. 3aBasku bOMY Y4YHI 3MOXYTh 3aHOTYBaTH KOPHCHY JIJISl HUX JICKCHKY,
KOTPY 3MOXYTh BUKOPHMCTOBYBAaTHM HaJajl il BUKOHAHHS IHIIMX 3aBllaHb, 30KpeMa
3aBJaHb KOMYHIKaTUBHOTO XapakTepy.

3aBAsSKU MOJKACTaM KOPUCTYBadl Mepexi [HTepHET MaroTh MOMJIMBICTh MPOTIISIATH
Ta TMPOCIYXOBYBaTH ayJio- Ta BieomaTepialiv, siKi MyOJIKYIOThCS y BUTIIAN OKPEMHUX
daiiniB, abo € cepiero (DailyliB, MPUCBAYECHUX TEBHINA TeMaTHIll. 3HAYHOIO TEPEeBaroio
BUKOPUCTAHHS TOJKACTIB 1Jisi (pOpMyBaHHS aHIJIOMOBHOI JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI
YUYHIB CTapIIMX KJIAcCiB € T€, 1110 HAa BIAMIHY BiJ TPaAULIAHUX HaBYAJbHUX TEKCTIB, KOTPI
MIPOMOHYIOTHCS B MiIPYYHUKAX, TOJKACTH € 3pa3KOM MPHUPOJHOTO YCHOTO MOBJICHHS Ta
BKJIFOYAIOTh HIMPOKE PI3HOMAHITTS 3pa3KiB MOBJICHHS B 3aJIE5KHOCTI B1Jl BIKY, €THIYHOI Ta
COIIAJIbHOT MPUHAICKHOCTI MOBIIIB [2, C. 123].

3HayHa KUIBKICTh MOJKACTIB MAa€ ayAiOCKPHUIITH, 110 J03BOJISE OLIbII €(hEeKTUBHO
OMpalbOBYBATH KJIOUOBUM JIGKCUMYHUN Marepiasl. Takuil [MUPOKUH JOCTYyH [0
ABTCHTUYHUX MAaTepiaJliB  BIJKPUBAE 3HAYHI MOMJIMBOCTI JJIS  BJIOCKOHAJICHHS
AHTJIOMOBHUX JIEKCHYHUX HAaBUYOK Ta BMiHb Y4HIB 1 3HAHOMUTH iX 13 pO3MOBHOIO MOBOIO,
sKa € OCHOBOIO YCHOI KOMyHiKauli aBTeHTHMUHUX MoBILIB. [I{oOinbiie, mpamioBatu 3
MOJIKACTaMHU MOKHA SIK Ha 3aHATTAX, TaK 1y MO3AIIKUIHLHUHN Yac.

Oxpim (opmyBaHHS MOBHUX YMiHb, BUKOPHCTAHHS TIIOJKACTIB Ha 3aHATTAX 3
1HO3€MHOI MOBH JI03BOJISIE:
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1) 30upatu, aHadi3yBaTH, CHUCTEMAaTHU3yBaTH Ta Yy3arajibHIOBAaTH i1H(opMaIlio
KyJbTYPO3HABUOTO XapakTepy, 10 € HEOOX1JIHOI0 YMOBOIO OIAHOBYBAaHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO;

2) MOPIBHIOBATH KYJIBTYPHI OCOOJUBOCTI BIIACHOI'O HAPOIY Ta HApOIy, MOBA SIKOTO
BUBYAETbCS W TOTYBaTH MaTepialid, M0 BiAoOpakaroTh i ocoOmuBocTi. CTBOpEeHHS
VYHSIMH BJACHUX ayJi0- YH BIJCOMOJKACTIB JO3BOJUTH iM TPAKTUKYBAaTHUCA ¥
BUKOPHCTaHHI IHO3EMHOI MOBH Ta OyTH aKTHBHUMH yYaCHUKaMHU HABYAJILHOTO TIPOIIECY, a
OTKe OUThIT €PEeKTUBHO 3aCBOIOBATH MOBY;

3) BUKOHYBaTH POJb MPEICTABHUKA BJIACHOI KYJBTYPH Y MPOIECI CIUIKYBaHHS 3
1HO3EMIISIMH;

4) OyTH CBOEPITHIUM ITOCEPESTHUKOM MK BJIACHOIO Ta aHTJIOMOBHOIO KYJIbTyporo. Lle
J1a€ 3MOTY MOSICHUTH Ta 3p03yMITH KYJIbTYpPHI BIAMIHHOCTI HAPO/IIB T4 BCTAHOBUTH APY>KHI1
BIJIHOCHMHHM 31 CITIBPO3MOBHHMKOM, 3pPO3YMITH Ta MPaBWJIBHO BUKOPHCTOBYBATH MOBHI
KJIIIIE, CTalll BUpa3u, (Ppa3eoioriaMu, YHUKAIOYU HEMOPO3YMIHb 1] YaC KOMYHIKAIIii;

5) nepenbavaT MOXKIIMBI TPY/IHOIIIL, TIOB’sI3aH1 3 KyJIbTYPHUMU BIIMIHHOCTSIMU, 1110
MOXXYTh BUHUKATH Yy MPOIECI CNUIKYBAHHS Ta YHUKATH X, IUIIXOM 3aCBOEHHS MOBHUX
CTPYKTYp, HEOOX1THUX JJIs YCIIIITHOTO CIUJIKYBAaHHSI JIEKCUYHUX OJIMHULIb Ta TPaMaTUIHUX
CTpYyKTYp [2, C. 123].

3arajioM, MOJKAcCTH € HOBUM Ta €(PEKTUBHUM CIOCOOOM O3HAHOMJICHHS YYHIB
CTapuioi IIKOJW 13 HOBOIO JJII HUX JIEKCMKOIO Ta 1i 3aCBOE€HHS. BOHM 103BOJISIOTH
c(hopMyBaTH MO3UTUBHE CTABJICHHS O BUBYCHHS aHTJIIMCHKOI MOBHU, OCKIJILKY YUYH1 MAIOTh
MO>KJIUBICTh TIOOAYUTH, SIK CaM€ BUKOPHUCTOBYIOTH JICKCHYHUN MaTepiayl, KOTPU BOHH
BHUBYAIOTh ABTEHTUYHI MOBL y TOBCAKJACHHUX CUTYaIlIsIX CIJIKyBaHHA. ElleMeHT HOBU3HH
Ta I1KaBOCT1 JOINOMarae IBHUJIIEC Ta €(PEKTUBHIIIEC 3aCBOIOBATH HOBI CJIOBa, a OTXKE
CIIpUATH POPMYBAHHIO AHTJIOMOBHOI JIEKCUYHOT KOMIIETEHTHOCT1 YUYHIB.
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MYHLTHHIHFBAHLHHﬁ ACIIEKT MOBHOI INOJITUKH
€BPOIIEUCBKOTI'O COIO3Y

Typuun A. L.
Kauouoam neodazo2iyvHux Hayk,
ooyenm Kagpeopu iHO3eMHUX MO8
TepHoninbcoKuil HAYIOHAILHUL NE0A2O2TYHULL YHIBEPCUMEM
imeni Bonooumupa I'namiwoka
m. Tepnonins, Yxpaina

Hepkau I'. C.
Kauouoam ¢hiiono2iyHux Hayx,
ooyenm Kageopu iHO3EMHUX MO8
TepnoninbcoKkuli HAYiOHAILHUL Neda2o02iYHULL YHI8epcumem
imeni Bonooumupa I’ namrwoka
m. Tepnonins, Yrpaina

I'moGanizariiHo-iHTerpamiiiHi  MpoLECH, BHYTPIIIHSA Ta 30BHIMIHSI MIrpalis
HaceJIeHHs 3yMOBWIM opMyBaHHA y €Bponi 6ararToMOBHOTO IPOCTOPY, Y IKOMY CTaIH
HaraJbHUMH 3aKOHOJIaBU€ BPETYIIOBaHHS MiKHAIIOHATHPHUX MOBHHX B3a€MOBIIHOCHH,
BU3HAYCHHS Ta JIETITUMI3AIls YHI(IKOBaHUX 3ac00IB KOMYHIKaIlll, FapMOHI3allsl MOBHUX
1HTepeciB HapoaiB €C.

Came ToMy €Bponeiicbkuid Corw3 peasii3ye MOBHY MOJITUKY 3 JOTPUMaHHSAM
NPUHIUIY MYJbTWIIHTBI3MY (0araTOMOBHOCTI), SIKUH TPAKTY€ThCS SIK MOXKIIHUBICTh
CIIBTOBAPUCTB, 1HCTUTYTIB Ta TPOMAJISH BOJIOAITH OUIbIIE HIXK OJHIEIO MOBOIO 1
3aCTOCOBYBATH iX Yy MOBCAKACHHOMY XHUTTI [2]. Ha myMKy €BpomeiChKMX YMHOBHUKIB
MYJIBTUJIIHTBI3M Ma€ 1CTOTHE MOJIITHYHE 3HAYEHHS, OCKUIbKU ONTUMI3y€e O€3KOH(DIIKTHE,
rapMOHIWHE CITIBICHYBaHHS PI3HUX MOBHHX CITIBTOBAPUCTB Ha CMUIbHIN reorpadiuHiii abo
TeOIOMITHYHIN TEPUTOPIi, & TAKOK Y MEKaX MEBHOTO MOJITUYHOTO YTBOPEHHSI.

Vaxe B nepiux nporpamuux nokymentax €C (orosopi mpo €spomnericbkuii Coros,
HoroBopt mnpo ¢yHkuionyBaHHs €Bpornelickkoro Coro3y, €BponelchbKid XapTii
perioHajJbHUX MOB 200 MOB MEHIIIUH ) OYJI0 3aJ€KJIapOBAHO, 1110 M€Ta MOBHOI NOITHKH €C
— 30€epeKeHHs JIIHTBICTUYHOTO PI3HOMAHITTS 3arajbHOEBPOIEHCHKOr0 CIIBTOBAPUCTBA,
3a0€e3Me4eHHs PIBHONPABHOCTI MOB, CIIPUSIHHS OMIAHOBYBAHHIO IPOMAJITHAMH 1HO3€MHUMHU
MoBaMmu (0ani: IM).

3ayBaXMMO, IO MPOIEC MPAKTUYHOTO BIPOBAKCHHS y KUTTA KpaiH Ta HApOIIiB
€BpoCOI03y MPUHLMUIIIB MYJIbTHIIHIBI3MY Mae€ cynepeuinBuil xapakrep. Lle mos’s3anHo 3
TUM, III0 TIPABOBOI0 OCHOBOIO iXHIX B3a€EMOBITHOCHH € PIBHOIPABHICTH YCIX JI€pPKaB Ta
HapoAiB y iHcTUTYHiHUX Mexax €C. llel mpuHIMI TOMMPIOETHCS TaKOX Ha CTaTyC
HAI[IOHAJILHOT MOBHU KOHO1 nepkaBu-wieHa €C. Huni B €C 24 MoBH MaloTh CTaTyc
oQiIiHUX, OJTHAK iX peasbHa PIBHOMPABHICTh BUAAETHCS 1JTFO30PHOIO.

[Iporosomenuit y 3araJrHOEBPONEHCHKIX 3aKOHOAABYMX aKTaX MPUHITUI PIBHOCTI
MOB 3000B’3y€ PO3TIISAIATH iX y CTATyCl pIBHOIIPABHUX 3aC001B KOMYHIKaIlii Ha TEPUTOPIT
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€Bpocoro3y. 3okpema, 24 odimiliHi MOBH € PIBHONPABHUMHU Ha CeCisiX €BpOMNenchKOro
[TapnamenTy, AenyTaT MOKYTh BUCTYIAaTH OJIHIEIO 3 HUX, TPaBOBI aKTH €BPONEHCHKOrO
Coro3y nyOnikytoTh yciMa oiiiHuMu MoBamu. ['poMajsiHu KpaiH-wieHiB €BpOCOI03y
MaroTh MpaBo 3BepTatucs 10 HCTUTYHiIM €C oaHOI0 3 OQIUIHHUX MOB i OJEpKyBaTU
BIZIIIOB1/I1 TI€IO K MOBOIO.

Bomxodac ¢opmanbHa piBHICTE MOB CTBOPIOE TPYAHOI Y TiSTTBHOCTI €BpOCOIO3Y,
30KpeMa 3HIDKYE OMNEPAaTUBHICTh NPUUHATTS pIillleHb BIAJHUMH I1HCTUTYLISIMH, IO
NOB’S3yI0OTh 3 HEOOXIJIHICTIO MEpeKIaaiB JOKYMEHTIB 24 MoBamu. Takuil craH pedei
YCKJIATHIOE TaKOX MOBHY KOMYHIKAI[IO CHIBPOOITHHKIB 1HCTUTYIIH €BpOINenchKOro
Coro3y, BHACHIOK 4YOT0 CHUIKYBaHHS YMHOBHUKIB HaW4vacTimie BigOyBaeThCs
aHTIIIACHKOI0, HIMEIIbKOIO, ()paHITy3bKOI0 MOBOIO 3 JIOMIHYBaHHSM Tepioi. BinmosigHo
HEe yci HamioHaiasHI MOBU KpaiHn €C BiZirparTh 1 BiAITpaBaTUMyTh HMApPUTETHY POJb Y
IHTerpamiHux mnpouecax. Tomy mpoOiema MyIbTUIIHTBI3MY cTae B €C nenami
aKTyaJIbHIIIO Ha PIBHI JIEP>KaBHOTO aJMIHICTpYyBaHHA, BHAciigok yoro 3 2007 p. y
CTpYKTypl €BpokoMicii st 11 BUpilIeHHs OyJio 3alpoBa/KEHO TMocaay Komicapa 3
MYJIbTHJIIHTB13MY.

[IpuHIIMTIA MYJIBTUIIHTBI3MY peaji3yloThcsi 1 Ha OCBITHROMY piBHI. Odiliiini
iHeTuTyMil €C 3a0X04yI0Th TPOMAJISIH 10 BUBUEHHA [M, a TakoX CIIPSIMOBYIOTH 3yCHJIUIA
Ha JOCSTHEHHS TAKOro piBHS OCBITU B KpaiHax €C, 3a sSIKOro KOKE€H IpOMaJIIHHUH, KPIM
PITHOT MOBH, BOJIOJITUME I1I€ IBOMA 1IHO3EMHUMH.

CrnpusiHHs BUBYEHHIO IM yxe JaBHO CTajlo OKPEMUM HANpPSMOM JISJIbHOCTI
€Bpokomicii, ska mae Ha3By Language Learning Policies. Ilepmioro BceOCSIKHOIO
IporpamMoro, CIpsMoBaHOIO Ha Iie, Oyma Lingua (1989 p.). AktyamizyBaB MOBHY
npobsematuky €Bponeicbkuii pik MoB (2001 p), mo 3aBepiieHH] AKOTO €BpONEHCHKU
napjaMeHT 1 €Bporneiicbka paja yXBaIWIM PE30JIONil, IO 3aKIUKAIU E€BpPONEUCHKY
KOMICIIO pO3pOOHTH i 3aIpOBAIUTH 3aX0/IH, CIIPSIMOBaHI Ha CTIPUSHHS BUBYEHHIO [M.

Ha mopepnizamito HaBuanHs IM Manu BIUIMB JBa Ba)KJIWMBI YMHHUKH, SKI Oyld
chopMyboBaHi y «3araabHOEBPONICHCHKUX PekoMeHIamisasx 3 MOBHOT OCBITH: BUBUYCHHS,
BUKJIAJaHHs, OIlIHIOBaHHS»: 1) pIiBHI BOJOAIHHA MOBOI; 2) CIIBBIJIHOIIECHHS
MYJIBTWIIHTBI3MY 1 TUTIOPWIIHTBI3MY. 3a3HAdasiocs, M0 MYJIbTHIIHTBI3M MOXe OyTH
JOCSITHYTUH NUISIXOM JuBepcudikaiiii MOB, 10 MPOMOHYIOTHCS ISl BUBYCHHS, B OKPEMIiii
IIKOJI1 YM OCBITHIM cucTeMI, a00 IIJITXOM 3a0XOUYEHHS YUHIB BUBYATH OUIBII HIXK ofHY IM,
a00 *k uepe3 mociadaeHHs! JOMIHAHTHOL POJIl aHTUIIMCHKOT MOBH SIK 3aCO0Y MI>KHAPOJAHOTO
criuikyBaHHs [1].

¥ 2002 p. na bapcenoncrkomMy camiti €BponeicbKoi paau IiiaBu AepkaB ado ypsiaiB
OTOJIOCHJIM PO BIPOBAIXKEHHSI B OCBITHI cUCTeMH KpaiH-wieHiB €C nmpuHLIMIY «piaHa
MOBa IUIIOC JIBI 1HO3EMHI» Ta «IHIMKATOpa JIHTBICTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI», IO
nependayaB BUBYEHHS, MPUHAWMHI, ABOX IM 3 paHHBOTr0 BIKY 1 CTaB YaCTUHOIO JISIIBHOCTI
3aKJIaJIiB MKIJIBHOI, IEPEABUINOI Ta BHINOi ocBiTH €C.

[Tnan niv «CopustHHS BUBYSHHIO 1HO3EMHUX MOB Ta JTIHTBICTUYHIN PI3HOMaHITHOCTI
2004-2006» koHIIEHTPYBaBCsS Ha TPhOX cTpaTeriunux cepax: BuBueHHs IM ympomosx
KUTTS, TIOKpamieHHs BukiagaHHs I[M; CTBOpPEHHS CHpPHSITIMBOTO CEpPEIOBUINA IS
BuBueHHs M. ¥V HhOMy Oyno momano 47 mpomosuiit s i €K, BIAMOBIAHO 10 SKUX
MIPOBOJIMIINCS 3arajJbHOEBPOIICHCHKI HAYKOB1 JOCIHIKEHHS, KOH(epeHIlii, ceminapu Ta
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1H(OopMalIiitHl KaMITaHii, MPUCBSYEH1 MOBHUM ITpo0JieMaM; CIIOHCOPYBAJIOCS B1ABITyBaHHS
CTYyZICHTaMU MOBHHUX KypCiB; HaJlaBajiMcs rpaHT BurtessiM IM tomo [3].

MoBHa noJiiTUKa cTaja OJHIEI0 3 MpiopuTeTHUX y nporpamax €C na 2007-2013 pp.
[lnan miif cTaB IMITyJIBCOM JI0 KOHKPETHUX KPOKIB Y HampsiMi peopM OCBITHIX CHCTEM
Kkpain-wieHiB €C 3 METO0 3aMpoBaHKEHHS MPUHIIUITY OpraHi3allii HaBYaJIbHOTO MPOIIECY
«pimHAa MOBa TUTIOC MBI iHO3eMHI». [Iporpamoro Oyio mepembadeHo OaraTopa3oBe
niABUIICHHA (iHAHCYBaHHS BUBYEHHs IM y 1Ko, 3anpoBaPKeHHS POKY 1HTEHCUBHOTO
BuBueHHS IM y cepi 060B’3K0BOI OCBITH, OHOBJICHUH 1CTIUT MiCJIs 3aKIHYEHHS IIKOJIH,
301IbIIIeHHS, TpUHaiMH1, Ha 40% HaBUaIBHOIO YacCy, MPUCBAYECHOTO BUBYEHHIO IM, TOII10.
I3 2003 p. peani3yeTbcsa HalioHadbHa MOBHa cTparterisi y Benukiit bpuranii. Bona
nependavae BuBYeHHs IM ycima BIKOBUMHU KaTE€ropisIMUA TPOMAJISIH, OCBITY JUISI IOPOCIHUX
Ta BUBYCHHS MOB B YHIBEPCHUTETax. Y IIKOJAaX OpraHizoBaHO «CBPOIEHCHKI CEKIlii», B
SKUX Y4HI MOXYTb BUB4atH Ouibiie IM. Y Himeuunni, Actpii, @paniiii, Hizepnangax ta
OinsHaIT 3apoBaHKEHO K J0JIaTOK JI0 MIKIIEHOTO arectata ceptudikar «CertiLinguay,
y SIKOMY 3a3HaYa€ThCSI MOBHA KOMIIETEHTHICTD yYHSI.

[opiuno 26 Bepechst B €C npoBoAUTHCS €BPONEUCHKUN I€Hb, KU, K 3a3HaYa€
€BpOKOMICISl, MAa€ HAa METI NMPUUTH BiJl MOMYJSpU3alii MYJIbTUIIHTBI3MY 10 BUBYCHHS
rpomansgHaMu €Bponeiicbkoro CriBroBapucTBa IM ynpoaoBkK )KUTTS.

[TonoBrHa €BpOMEHIIIB MOTOKYETHCS 3 MOMITUUHUMU 1IIsiMu €C, BIAMOBIIHO 10
AKUX KOXXEH TPOMAJISHUH Ma€ BOJIOJITH, KPIM PiAHOI, 1€ ABoMa MoBamMu. OcTaHHI
JOCTIDKEHHS CBiYaTh, MO BXKe chorogHi Linqua Franca mist eBporeiiiB Moxe OyTH
aHTJICbKa MOBA, SIKa € HAUMOIIMPEHINIO MOBOIO B €Bpori. AHIIIIACHKOI0 MOBOIO SIK
piIHOIO0, a00 K 1HO3EMHOIO BOJIOJIE OlibIlIa YacTHHA €BPOICUINIB. 3a HEK CIIAYIOTh
(dpaHIy3pKa, HIMEIbKA, ICIAHChKA MOBH. BIJIBIIICTH €BPONEHIIIB MOTOKYIOTHCS 3 TUM, 10
sk nepiry IM ixH1 1ITH TOBUHHI BUBYATHU aHTIIMCBHKY, BHACTIAOK 4oro 90% y4yHiB cepenHix
IIK1JT HUH1 OTTAHOBYIOTh aHTJIIHCHKY.

JloMiHyBaHHS aHTJIIHCHKOI MOBH B KOMYHIKaIlli €Bporelicbkoi CIiJbHOTH 3MYyCHIIO
IHTEJIEKTyaJliB TOBOPUTHU PO HEOOX1HICTh 3a0XOUCHHS TPOMAJISTH BUBYATH JIPYTy MOBY,
sKa HE € MOBOIO MIXKHAPOHOTO CIIKyBaHHs. BoHM 3amipononyBay KOHIIEIIIIF0 BUBUCHHS
KOXXHOIO JIFOJIMHOI0 OJM3bKO1 10 piaHOi IM. dakTHYHO IPOMOHY€ETHCS KOHIIEIIS APYToi
p1IHOT MOBHM, BUBYEHHS SIKO1 TOBUHHO TTOYMHATUCS B IIKOJI Ta TPUBATH Y 3aKJIajl BUIIOT
ocBiTH. OnaHyBaHHS MOBOIO Ma€ CYIpPOBOKYBATHCS BHBYEHHSM iCTOpii, KyJIbTYpH Ta
JITEpPATypH HAPOAY, IKHM CIJIKY€EThCS TAHOIO MOBOIO.

HeoaHo3HauHICTh CTAHOBHMINA, IO CKJIAIOCS B MOBHIM cdepi €BponeicbKkoro
Corozy 3yMOBWIO TOTpPeOy CYyCHIIBHOTO OOTOBOPEHHsS NHTAHHA TPO TIOMIYK Ta
3aIMPOBAKEHHS YHIBEpCAIbHUX 3aco0iB MDKHapOJHOTO CIJIKYBaHHS.
HalinpuitHaTHIIOW (GOpMOIO0 PO3B’sI3aHHS LILOTO MUTAHHA BOAYalOTh y HaJaHHI CTaTyCy
MOBU MIKHApOJIHOTO CIIJIKYBAaHHS aHTJINCHKIN MOBI, 3Ba)Kal0uM Ha ii MOLIUPEHICTH Y
CBITI, MUTOMY Bary Ta IOIHT.

OnHaK «EBPOCKENITUKI) BBAXKAIOTh, 110 MOIIUPEHHS aHITIMCHKOI MOBHU CYIIEPEUUTh
NOJITUII MYJbTHIIIHTBI3MY Ta CTBOPIOE 3arpo3y HE TUIbKM TOBHOIPABHOMY
3aCTOCYBAaHHIO, ajlé M ICHYBaHHIO HAI[lOHAJIbHUX MOB, @ HaMaraHHs YHi(piKyBaTH Ta
CTaHJapTU3yBaTH 3aCOOU MIKHAPOJIHUX MOBHHMX B3a€MOBIJHOCHH 3a PaXYHOK 3BY>KCHHS
chepu 3acTOCyBaHHS 1HITUX MOB.
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Hamionanphi et HiMmeuunnu ta @paniiii Takox cTypOOBaHi TUM, IO MOIIUPEHHS
aHTIMCHKOI MOBU BUTICHSIE 1XHI MOBH 31 c(hepH 3arajbHOEBPONEHCHKOTO JIIHTBICTUYHOTO
00iry.

Sk 06auMMo, TMOTOYHOIO CHUTYalll€l0 HE 3aJ0BOJIEHI aHl «EBPOCKENTHUKW», aHl
HamioHanbH1 ety ®panmii Ta ®PH, o nuie nmigkpecitoe KOHTpacTH y cepi peaizaiii
MOBHOI MOJIITUKH €Bponeiicbkoro Coro3y.

[TizcymoByroun, MOKHa CTBEpXKYBATH, III0 MOBHA MOTiTHKA €Bponeiicbkoro Coro3y
XapaKTepU3yeThCsd XUTKUM OallaHCOM MOJITHYHUX HaMIpiB 1 Aekiapaniii. dopManbHO
IIPOTOJIONICHA PIBHICTh MOB KpaiH-wieHiB €C, odilliiHe BUSHAHHS MYJbTUIIHTBAILHOTO
NPUHLIKITY peai3allii MOBHOI MOITUKH €BPOCOI03y NepeOyBaroTh y MeBHi KOH(pOHTAITiT
3 HEOOXIJHICTIO 3alpoBa/KEHHS YHI(IKOBAaHOTO 3acO0y CHUIKYBaHHSI €BPOIEHCHKHUX
HaApOJiB, HAa CTATYC SIKOTO MPETEHIY€ aHTrIiiichKa MOBa.
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doxmop inocodii,
cmapuuii BUKIA0ay Kageopu eyMaHimapHoi 0ceimu i mypusmy
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m. Bepeocanu, Yrpaina

B ymoBax eBpoiHTerpailii, MyJbTUJIHIBI3MY Ta MOJIKYJbTYPHOCTI Cy4YacHOTO
CyclniIbcTBa OCOOJMBA yBara 3akKiajiiB BUIIOI OCBITH C(OKycOBaHAa Ha IHIIOMOBHY
HIAroTOBKY (haxiBIliB, HE3aJEKHO Bl MNpodeciiiHOi CHPSAMOBAHOCTI iX MaWOyTHHOI
CIICLIAIBHOCTI, Pe3yJIbTaT K0T BU3HAYAETHCS 3/IaTHICTIO OCOOMCTOCTI BIJILHO BOJIOJITH
3HAHHSIMU 1HO3EMHOI MOBHM Y PELENTUBHUX 1 MPOJYKTUBHMX BHJaX MOBJIEHHEBOI
JUSTIBHOCTI JUIsl pealtizanii ocooucTux ta npodeciitHux norped. 3100yTTs 1HIIOMOBHUX
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3HaHb KOMYHIKATUBHOTI'O, 3arajilbHOIOOYTOBOTO, MPOGECIHHO CIPSIMOBAHOTO XapaKTepy,
HNIATPYHTSAM SIKMX € (DOHETUYHI MpaBuja, IpaMaTU4YHI KOHCTPYKIIIi, JJEKCHUYHI OJMHHII
TOII10, BiI0OYBA€THCS B TAPMOHIHOMY MO€HAHHI 3 COLIOKYJIbTYPHUMU acleKTaMu KpaiHu,
MOBY, $KOi BHBYalOTh 3/100yBaul BHUIOI OCBITH. BIiJIMOBIIHO COILIIOKYJIBTYPHY
KOMIIETEHTHICTh MOKHA pO3IJISAaTH K MPOTHO30BAHUU pe3yibTaT 1HIIOMOBHOL
MiATOTOBKH CTYJEHTIB, (OpMyBaHHsS $KOi «mepeadayae COLIOKYIbTYPHY aJarTaliio,
IHTErpaIio 0COOMCTOCTI B HOBY I Hel KyIbTypy» [2, ¢. 30].

CoI1ioKynbTypHa KOMIIETEHTHICTh € CKJIQJIOBOIO IHIMTOMOBHOI KOMITETEHTHOCTI Ta
IPYHTY€ETHCS Ha COLIOKYIbTYPHHX, JTIHIBOKPATHO3HABYMX 3HAHHSX, JOCBII CILIKYBAaHHS
1HO3€MHOI0 MOBOIO 3 JOTPUMAHHSAM COIUAJIbHUX HOPM, OCOOMCTICHHM CTaBIICHHSM IO
KyJIbTYpH IHIMUX KpaiH, BOJIOAIHHI 3aco0aMy MPAKTUYHOTO BHUKOPHUCTAHHS MOBH
BIJIMTOBITHO 10 OCOOJIMBOCTEH MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKarii [2; 4].

Ha nymky naykosig Sudhoff Julian-Thorben, 3mict o3HaueHOi KOMIIETEHTHOCTI
PO3KPHUBAIOTh TPU CyOKOMITIETEHIII1, SIK1 B3aEMOTIOB’ 13aH1 MIXK CO0O0F0, 30Kpema:

1) KorHITHBHA (JIEKJIApaTUBHI Ta CIEU(IUYHI 3HAHHSA NP0 KYJIbTYPY 1HIIOMOBHHUX
KpaiH);

2) adexkThBHA (BIAKPUTICTH Ta 3alliKaBJICHICTH OCOOMCTOCTI 3aKOPJIOHHUMH
KYJbTYpaMu);

3) mparMaTHYHO-KOMYHIKaTHBHA (KOMYHIKATHBHI HABHYKH, CTpATeTii KOMyHIKaIlii,
3HaHHS  BHYTPIIIHIX 1 30BHIIIHBbO-KYJIbTYPHUX  BEpOAJbHUX, MapaciOBECHUX,
HeBepOAIbHUX MOJIETIEH CIIUIKYBaHHS) [5].

bepyun 10 yBarm 3a3HadyeHe BHILE, COLIIOKYJIbTYPHY KOMIETEHTHICTh BU3HAYAEMO
SIK «CYKYITHICTB JIIHTBOKpPAiHO3HABYNX 3HAHB, IT[0 PO3KPHUBAIOTH HAI[IOHAIBHO-KYJITYPHUN
KOJIOPUT, MEHTAIITET, I[IHHOCTI, MOBJIECHHEBUN €THUKET HOCIIB MOBH, a TaKOXX BMIHHS
CHIJIKYBaTUCAd  3TIJHO  BCTAHOBJIEHUX  HOPM  BepOaJbHOI Ta  HEBEpOAIbHOI
noBeminku» [1, ¢, 59].

[IpoioHyeMO  KOpPOTKY  XapakTEepUCTHKy  (OpMyBaHHS  COIIOKYJIbTYpPHOI
KOMIIETEHTHOCTI 3/100yBadiB BHINOI OCBITU cremianbHocTi 141 Enexktpoenepreruka,
CJIEKTPOTEXHIKA Ta EJEKTPOMEXaHiKa B MPAKTUYHOMY acmhekTi. 3acobom peamizariii
03HAYEHOTO TIpollecy BHOpaHO MPOEKTHY poboTy, sky nmociigauis . 3amopoxkHa, y
KOHTEKCTI BUBYEHHS 1IHO3EMHOI MOBH, TPAKTY€ SIK «KOMILJIEKC ITOITYKOBO-OCTITHUIILKHUX,
HABYAJbHO-IM3HABAILHUX,  MPEAMETHO-TIEPETBOPIOBAILHUX,  TBOPYO-PO3BUBAILHHUX,
IHTENEKTYyaJIbHO-IHHOBALIMHUX 1M, LUIECHPSIMOBAaHE 1 BMOTUBOBAHE BUKOHAHHS SKHUX,
30pIEHTOBaHE Ha CTBOPEHHS KIHUEBOIO MpOAYKTY y (opmi ece, I0NOBIAEH,
MYJIBTUMEIIMHUX TpPEe3eHTallid, OyKJeTiB, NYyTIiBHUKIB, IUIaKaTiB, MIiHI1-CJIOBHUKIB
TEXHIYHUX TEPMiHiB TOIIO» [3, C. 33].

JUiss BUBYEHHS HaBYalbHOI JucUUIUIIHM «JHO3eMHa MoBa 3a mpodeciitHuM
COpsIMYBaHHSAM (HIMEILIbKA)» Yy TPOEKTHIM poOOTI PO3POOIEHO KaTallor MPOEKTHUX
3aBJaHb, YIIOPSAKOBAHUX 3a TPhOMA TEMATUUYHUMHU PyOpUKaMu: «XTO 3HAE JIBI MOBHU, TOU
nBiul mroauHay, «KpaiHo3HaBcTBO», «MeTamMoBa CHEIIATbHOCTI». Y KOHTEKCTI TEMHU
JTOCITIDKCHHS, HaBEJAEMO TPHKIAIM THX HABUAJbHMX IIPOEKTIB 3 PI3HOMAHITHUMH
dbopMamMu TIpEICTABJICHHS, CTBOPEHHS SKUX CHPHUIO (POPMYBAHHIO COIIOKYJIbTYPHOI
KOMITETEHTHOCTI MaliOyTHIX 1HXEHEPIB-EHEPTETHKIB, 30KpeMa;

1) «ITomopox crimamu bepnincbkoro Mmypy» (1ICTOpUYHUN MYTIBHUK);
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2) «['opTaroum KajneHap CBIT HIMEIIbKOMOBHHX Kpain» (ece);

3) «Micto Mo€i Mpii» (OYKIET apXITEKTYpPHHUX MaM’ ITOK 1 BA3BHAYHHUX MICIIb);

4) «HaykoBo-TexHiuHMI mporpec: 3400yTKA MHUHYJIOTO, JTIOCATHEHHSI CbOT'OJICHHS,
1HHOBAIIT MafOyTHBOT0» (JTOTIOBIIb 3 MYJBTHUMEIINHOIO MPE3EHTALIIEI0);

5) «lIpodeciitHa kapTHUHA 1HXXEHEPIB-CHEPreTUKIB B YKpaiHi Ta 3a KOPJOHOM)»
(mpodeciorpama iH)KeHEepa-eHEPreTUKA);

6) «EHepreTMuyHa TONITHKAa €BPOMEUCHKUX KpaiH» (IHTEpaKTHBHA KapTa
eHepreTUYHUX 00’ €KTIB) TOLIO.

Y mporeci BUKOHaHHS nepeniquI/Ix BUILE TEMATHUYHUX npoeKTiB Maﬁ6yTHi
1H>1<eHepH CHEPTeTHKH MaJH MOKJIUBICTh «3arJMOUTHCH B KyJILTYpHO- iCTOpUYHI Ta
cycmano E€KOHOMIYHI1 npouecH, 3pO3yMITH CYTHICTh HAIIOHATBHUX 1 MpodeciiHuX
I[IHHOCTEH 1HIIMX HAPOJIB, TOPIBHATH CHEPTreTUYHY IOJITHKY Ta PIBEHb PO3BUTKY
CHEPreTUYHOI rajxy3i BJIACHOI JEp’KaBU 3 €BPONEHCHKUMH KpaiHaMu, 3aMUCIUTUCH Hall
JOCATHEHHSMH 1 MEPCIIEKTUBAMH PO3BUTKY 0coOMCTOI nipodeciitnoi chepu [1, ¢. 59-60].

[TincymMmoByrouM 3a3Ha4€HE BUILE, MOYKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 TPOEKTHA poOOTa
1HO3€MHOI0 MOBOIO, sIKa 31HCHIOETBCS 3 JOTPUMAHHSM MPHUHIUIIIB KOMYHIKATUBHOCTI,
npodeciiiHoi  CpsSMOBAaHOCTI, MPIOPUTETHOCTI  MPOOJEMHO-TIOIIYKOBUX  3aBJaHb,
aKTuBi3allli BUIIB MOBJIEHHEBOI MAISUTBHOCTI, € €(PEeKTUBHUM 3ac000M (QopMyBaHHS
COIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI 3400yBauiB BUIIOi OCBITH, SIK HEBIIILJILHOI CKIIA0BOT
IHIIOMOBHOI KOMITIETEHTHOCTI. AJI’)K€ MOBA 1 COLIOKYJIBTYPHI HNPOLECH Ta SABHUIA 3aBXKIH
B3a€EMOIIOB’s3aHl, @ 3[IACHEHHsS I1HIIOMOBHOI  KOMYHIKallli  BIIOYBa€eTbCcs Yy
MOJTIKYJIETYPHOMY TPOCTOPI, YIACHUKU SKOI TIOBUHHI IMOBaKaTH KYJIbTYPY Ta 3BEPTATH
yBary Ha coliaJbHl HOpMH IHIIUX KpaiH.
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FACTEUR CULTUREL
Dans le cadre de I'apprentissage du francais

Mamuex C. A.
cmyoeHmKa axyivmemy iHO3eMHUX MO8
TepHoninbcoKkuil HAYIOHATLHUL NE0A202TYHULL YHIBepCUmMem
imeni Bonooumupa I'namiwoka
M. Tepnoninw, Yrpaina

La culture occupe une place importante dans 'apprentissage des langues étranggres.
La culture est étroitement liée a la langue en raison de son influence sur l'utilisation et la
compréhension de la langue maternelle. De la méme maniére, la culture d'une personne
peut influencer 'apprentissage d'une langue étrangere.

L'apprentissage d'une langue étrangére implique souvent I'apprentissage de
nouvelles fagons de communiquer, de nouvelles expressions idiomatiques et de nouvelles
formes de grammaire. Cela peut étre difficile pour les apprenants parce qu'ils ont besoin de
comprendre et d'assimiler les différences culturelles dans l'utilisation de ces ¢léments de la
langue. Par exemple, I'apprentissage de l'anglais implique souvent l'apprentissage de
nouveaux concepts culturels tels que le systeme de mesure imperial ou les références
culturelles telles que les expressions "break a leg" ou "let's touch base". Les personnes
apprenantes doivent apprendre a comprendre ces concepts culturels afin de pouvoir les
utiliser correctement en anglais.

De plus, la culture peut également influencer la motivation des apprenants a
apprendre une langue étrangere. Les apprenants qui s'intéressent a la culture d'un pays ou
d'une région peuvent avoir plus de motivation pour apprendre la langue associ¢e a cette
culture. Cela peut aussi leur permettre de mieux comprendre la langue et de communiquer
avec les locuteurs natifs de la langue. Le facteur culturel est également trés important dans
le cadre de l'apprentissage du frangais. La langue francaise est intimement liée au frangais
et a la culture francaise, et la compréhension que la culture peut aider les apprenants a
mieux comprendre et utiliser la langue frangaise. Par exemple, la culture frangaise englobe
un grand nombre de traditions et de pratiques uniques qui peuvent influencer l'utilisation
de la langue francaise. Par exemple, les expressions familieres et les facons de se saluer
peuvent varier selon les régions ou les groupes socio-culturels en France.

De plus, la culture francaise est riche en histoire, en littérature, en art et en
gastronomie, qui sont des ¢léments clés de I'identité culturelle francaise. Par conséquent,
les apprenants francophones peuvent étre motivés par leur intérét pour le frangais et la
culture francaise, ce qui peut aussi contribuer a renforcer leur apprentissage des langues.
Finalement, la culture francaise peut également influencer I'évaluation des apprenants dans
leur apprentissage du francgais. Les enseignants peuvent utiliser des éléments culturels tels
que les chansons francaises, les films, les publicités et les magazines pour évaluer les
compétences linguistiques des apprenants et leur compréhension de la culture francgaise.

En résumé, la compréhension de la culture francaise est essentielle pour les
apprenants francophones, car elle peut les aider a mieux comprendre et utiliser le francais.
La culture francaise peut également influencer la motivation des apprenants et la manicre
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dont ils sont évalués dans leur apprentissage de la langue. En somme, le facteur culturel
joue un role de premier plan dans l'apprentissage des langues étrangeres. Les personnes
apprenantes doivent comprendre et assimiler les différences culturelles quant a I'utilisation
d'¢léments de la langue. En outre, la culture peut inciter les apprenants a apprendre une
langue étrangere.
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MOBA SIK 3ACIB KATETOPU3ALIL JOCBIAY ETHIYHOI I'PYIIN

Jloroubka K.II.
Cmyoeumxa 1 Kypcy macicmpamypu,
Gaxynrbmemy iHO3eMHUX MO8
Kaghedpu meopii ma npaxmuku nepekiaoy
TepHoninbcokull HAYIOHATILHUL NE0A202TYHULL YHIBEepCUmMem
imeni Bonooumupa I namiwoka
M. Tepuonins, Yrpaina,

Hayxosuu kepignux:
IMaciynuk H.I.,
Kanouoam ¢hiiono2iuHux Hayx,
odoyenm Kagedpu meopii ma npaKmuku nepexiaoy
TepHoninbcokull HAYIOHATLHUL NE0A202TUHULL YHIBepCUmMem
imeni Bonooumupa I'namwoka
M. Tepnonins, Yxpaina

AKTyaJabHICTh JAHOT TEMH MIATBEPKYETHCS YHMCICHHUMH JOCIIDKCHHSIMH SK
BITUM3HSIHUX, TaK 1 3aKOPJIOHHUX HAYKOBIIIB, PE3YIbTATH SKUX MAIOTh 3HAYHWUN BIUIUB Ha
dbopmyBaHHS CydyacHOT MOBHOI moiTuku aepsxkasu [1], [2], [3].

Ha cydacHoMy etami MIBHIKOTO PO3BUTKY JIIOJCHKOTO CYCIUJIBCTBA Ta CTPIMKHX
3MiH B 1H(GOpPMAIIITHUX TEXHOJOTISAX POJb MDKKYJIBTYPHOTO TIEPEKIaay CTAa€ BCE OUIBII
BaXTBOI0. CTpiMKa ri100ai3allis BCiX MPOIEeCiB CYCIIBHOTO KATTS Ta IHTETPaIlis pi3HUX
HAI[IOHAJPHUX MOB 1 KyJbTYyp 3HA4YHOIO MIpOI0 CTHUMYJIIOBaJM IHTEpec OaraThbox
JIOCITITHUKIB 1 JIIHTBICTIB 10 BUBYCHHS TUTaHb MDKKYJIBTYPHOI KOMYyHIKarlii. BianmosiaHo,
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y CydYacHI{ JIIHTBICTHUIIl Ta MEPEeKIaJ03HABCTBl y cepi MIKKYJIBTYPHOI B3a€EMO/IIi MOBa
royvaJia po3rjIsiiaTUCs HE JIUIIE SK 3aciO CIUIKYBaHHS, a i sk 3aci® kaTeropusariii J10CBi Iy
€THIYHOI IPYIIH, il COLIAIPHUX 1 KyJIbTYPHUX B3a€EMOJIIH.

Jlns MakcuManibHO1 €(DEKTUBHOCTI B3a€EMOPO3YMIHHS MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIli
noTpioHo, 100 1H(oOpMaris mepeaaBajgacs 1 ClIpuiMaiacs MaKCUMalIbHO TOYHO, SIK 1
CMHUCJIOBOMY, 1 y JIEKCHKO-TPaMaTUIYHOMY KOHTEKCTI. [Ipm 11boMy MOBHO-CEMaHTUIHUI
3MICT KOMYHIKallii y pi3HUX MOBaX, TOOTO B MOB1 OpUTIHAIy Ta B MOBI MepeKIIaay, MOXe
OyTH HE 1ACHTUYHHM, OCKUIHPKA CEMaHTHKAa MOBH OYyXK€ 3aJICKHUTh BiJl KyJbTYpPHOTO
CepeIOBHIIA.

CporomHi I MOJIOJIOTO CHEIiaicTa Ay)Ke BaXKIMBO MAaTH HE JIMINE 3HAHHS Ta
BMIHHSA pO3B’SI3yBaTH NHUTaHHS, IMOB’s3aHI 3 MpodeciiiHo cdeporo, a i BOJIOAITH
KOMYHIKaTHBHOIO KOMIIETEHITI€I0, III0 BKIFOYAE HABUYKHU €(DEKTHBHOTO CIIKYBaHHS.

CydacHa JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTiSl CTBEPJIXKYE, 110 MOBA, MUCJICHHS 1 KYJIbTypa TICHO
B3a€EMO3AJICIKHI: CEpe/IOBUIIE TocTae y (opmi peayibHOi, KOHIIENTYyalbHOI Ta MOBHOI
KapTUHU CBITY, SKa TMOpPOJDKeHa CHenu(iuHo iSUIBHICTIO, CIOCOOOM KHUTTS Ta
HaI[lIOHATBHOIO KYJIBTYPOIO MEBHOT JIFOAUHH.

3a 10mOMOror MOBH JIHOJU OOMIHIOIOTHCS JYMKaMu, pPO3YMIIOTh OJIMH OJHOTO Ta
B3a€EMO/IIIOTH y CycNuIbCTBI. KOXeH 13 Hac MOBUHEH YCBIJJOMIIIOBATH, 1110, BUBYAIOYH MOBY,
MU HE TUIBKA OMaHOBYEMO CIIOBHUKOBUM 3amac, a il 3aCBOIOEMO JTyXOBHI IIIHHOCTI, fK1
HaJeXaTh JIIOAAM 1 rpomaai. MoBa 1 KyJdbTypa 3HaxXOAsAThCA B OAHINA KOHUENTYaJIbHIM
IUIOLIMHI 1 SIK TyXOBHI LIIHHOCT1 OPraHIvYHO B3a€MOIOB'A3aHI.

VY BIANOBIAL HA CTPIMKUIA €KOHOMIYHUI PO3BUTOK KPATHHU CJIOBO «TOJEPAHTHICTH
BCE YACTIIIEC BXKUBAETHCA SIK B1AOOpa)K€HHS MPOOJIEMH MiKOCOOMCTICHOI Ta COIlladbHO1
B3a€EMOJIIi WIEHIB cycnuibcTBa. Ilpomecu riioOamizanii, €KOHOMIYHOTO PpPO3BHUTKY
PO3LIMPIOIOTH MOXJIMBOCTI JIJIs1 OOMIHY KyJIbTYypaMu, a TOMY KOXEH Ma€e OyTH TOTOBUH 10
TOTO, IO BIH MOXE€ 3ITKHYTHUCS 3 HOBUMH HOPMaMHU CYCIUJIBHOTO JKUTTS, SIKI 1HKOJIH
3/1AI0THCS Ta CIIPUMMAIOTHCS HUM SIK HeIPUHHSATHI Ta JUBHI, OCKUIBKY KOYKHA JIIOJIMHA MA€
JIOCBIJI 1 IIIHHICHI OpI€HTAIll] CYCIIJIBCTBA, B IKOMY BOHA JKHBE.

OTxe, mepekiia — e KOMyHIKaTUBHE Ta KyJbTYpHE SIBUIIE, B IKOMY MOBa BiJirpae
BOXJIMBY poiib. [lepeknas - 1e penpe3eHrailisi MOBHUX 3HAKIB Ta €JIEMEHTIB KyJIbTYpH
OJIHIET MOBM MOBOIO IIEpEKJIaJy 3a JIOMOMOIOK0 IHIIMX MOBHHUX 3HaKiB, IO 3aBXKIU
TPYHTYETHCS Ha MIOHATTI HOPMH Ta KylIbTypHu. KylbTypa BU3Ha4a€e IPOCTIp, SKUH HE MOXKE
OyTH TEpeBUIIECHUN TpHU afanTalii MEepeKIaeHOTO TEKCTy M0 I1HIIOI JIHTBICTUYHOI
KynbTypu. [Ipouiec aganraiii BUuMarae nepeBIpkd TOrO, YA MOXHA 3aMIHUTH KYJIbTYpHI
€JIEMEHTH, BUKOPHMCTAHI y BHUXIJIHOMY TEKCTI, BIJIMOBIJHHUMH E€KBIBAJICHTaMH, a00 4Hu
MO>KHA TIepeIaTH TIEBHUA CUMBOJ Y HUJIbOBY KYJIBTYpY JIUIIIE MOBHHMH 3aco0amMu. MoBa
OyIoyeTbcsi HE JMIIE Ha 3HAYEHHI CUMBOJIB, aje W Ha KyJbTYpHUX KOJaX, SKI
(GYHKIIOHYIOTH JUIsl BAKOHAHHS ITEBHUX KOMYHIKATHBHUX 3aBJIaHb.
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HOJIIKYJbTYPHUI MIAXIJ IO BABUEHHS MMOJbCHKOI MOBU

Canenxo . O.
cmyoeumka axyibmemy Qinonoeii i #CypHaIiCmuKku
TepnoninbcoKkuli HAYiOHANILHUL Neda2o2iYHULL YHIBepcumem
imeni Bonooumupa I’ namiwoka
m. Tepnonins, Yrpaina

[Tonbchbka MOBA € OJIHIEIO 13 HAUMOMYJISAPHIIIUX 1HO3EMHUX MOB Cepell YKpaiHIlB.
[le moB's3aHO 31 3pOCTAIOYOI0 KUIBKICTIO TOJITUYHUX, €KOHOMIYHHMX Ta KYJIbTYPHHUX
3B'SI3KIB MK JIBOMa KpaiHamu. Y 3B'SI3KYy 3 IIUM BHHHMKAa€e NOTpeda B PO3BUTKY
KyJBTYPOJIOTIYHOTO TiAXOAYy JO BHBUEHHS MOJBCHKOI MOBH B YKpaiHi. Hacammepen
BUBUEHHSI KyJIbTypH MOKE JOMOMOITH MOKPAIIUTH MIKKYJIbTypHY KOMYHIKaIlif0o Ta
YHUKHYTH HENOPO3YMIHb MiJI Yac CHUIKYBaHHA 13 MPEICTaBHUKAMHU IHIIUX KYJBTYp, a
TaKOX PO3IIUPUTH CBITOIJIA] YUHIB.

JouuibHo OyAe BHUBYATH MOJBCBKY MOBY 4epe3 MOPIBHAHHS MOAIOHOCTENH —
OpIEHTALII0 HA MOJIKYJIbTYPHY OCBITY, OCKUIBKH OOMIBI KpaiHM MalOTh MOAI0HY 1CTOPIIO
Ta reorpadiyHe po3TalryBaHHs. TakuM YWHOM, y4HI PO3BHBAaTUMYTh MOBAary 10 000X
KyJbTYyp Ta 3aKpIIUISATh 3HAHHS NP0 BJIACHY, O3HAHOMIIATHCA 13 3arajbHOJIOICHKUMHU
IHHOCTSAMU. OTXe, MOJMIKYJATYPHUM MiX1J A0 BHUBYEHHS MOJbCHKOI MOBH B YKpaiHi
nepeadayae JOCI1HKSHHS MOBH Yepe3 Mpu3My ii KyJIbTypHOTO KOHTEKCTY. Lle o3Hauae, o
Py BUBYCHHI MOBHM BUBYAETHCA HE TUIBKHU ii rpaMaTHUKa Ta JIGKCHKA, a W KYyJbTYpHI,
1CTOpUYHI Ta COIlIaJIbHI ACTIEKTH, SIK1 MOB'sI3aH1 3 I1€F0 MOBOIO:

1. Xpucmusincovka penicis: O1IbIIICTh HACETIEHHS B 000X KpaiHaX € XpUCTUSAHAMHU
- KaTOJIMKaMH Ta MPaBOCIaBHUMH.
2. Kyxns: y nonbChKiil Ta yKpaiHChKIN KyXHI € 0araTto CIiJIbHUX PUC, TAKUX K

BUKOPUCTAHHS KaIlyCTH, KapToIull Ta m'sica. OOMABI KyXHI BIJOM1 CBOIMH TPaJULIIMHUMHU
CTpaBaMU, TAKUMHU sIK Pierogi ta Gopii.
3. Donvknop: 0OUIBI KpaiHU MarOTh OaraTy TPaJMIli0 HAPOJHOTO MHUCTEIITBA:
ITICHI, TaHIIl, HAI[IOHAIbHI KOCTIOMH.
73


http://ephsheir.phdpu.edu.ua/bitstream/handle/8989898989/5685/Crosscultural%20communication%20and%20translation%20studies_%2018.03.2021.pdf?sequence=1&isAllowed
http://ephsheir.phdpu.edu.ua/bitstream/handle/8989898989/5685/Crosscultural%20communication%20and%20translation%20studies_%2018.03.2021.pdf?sequence=1&isAllowed
https://www.researchgate.net/publication/323699595_Development_of_students'_intercultural_communicative_tolerance_in_the_university_multilingual_educational_environment
https://www.researchgate.net/publication/323699595_Development_of_students'_intercultural_communicative_tolerance_in_the_university_multilingual_educational_environment
https://www.researchgate.net/publication/323699595_Development_of_students'_intercultural_communicative_tolerance_in_the_university_multilingual_educational_environment
https://khrife-journal.org/index.php/journal/article/download/507/565
https://khrife-journal.org/index.php/journal/article/download/507/565

V MIZKHAPOZIHA HAYKOBO-ITPAKTUYHA KOHOEPEHIIA

4, Icmopis: y NoNbChKIM Ta yKpaiHCBKIM icTopii Oynu TMOAIOHI Tiepiogu —
MOJIbCHKO-YKPATHChKI BIMHM Ta 4Yac CIUIBHOTO TMpaBiiHHSA, IO BigoOpasmiocs Ha
B3a€EMOINPOHUKHEHHI MOBJICHHEBHX SIBHIIL, JIEKCEM B 000X MOBaXx.

S. Moea: mnonbcbka Ta yKpaiHChbKa MOBHM HaJleXaTh JO CXIJIHOCJIOB'STHCHKOI
I'pYIId MOB Ta MalOTh CI1JIbHI KOPEHI.

Kynomypui cesma: y llonbii Ta YKpaini € moi0H1 TpaauiliiiHi cBsTa, Taki sk Pi31B0
Ta BenukaeHs.

Buokpemumo HaiOLIbII yIi3HaBaHI Ta CHUIBHI €THIYHI AIMCHOCTI AJii 000X
KyJIbTYp:

1. «Wszystko bedzie dobrze» (Ilombma) Ta «Bce 6yoe dobpe» (YxpaiHa) -
¢dpas3u BKa3yloTh Ha MO3UTUBHUM HACTPIM Ta HA/IIO HA Kpallle MaOyTHE.

2. «Pierogi» (Ilonbwma) Ta «Bapenuxuy (Yxpaina) - e TpaJuiliiiHi CTpaBH, AKi
MarOTh JeSK1 CIJIbHI PUCH, aJie TIPH IbOMY MarOTh CBOi BIAMIHHOCTI Yy CKJIaJll Ta (popmMi.

3. «Krakowy (Ilonbma) Ta «/lbsiey (YKpaiHa) - 1i MICTa € BaKIUBUMHU
KyJIbTYPHUMHU Ta ICTOPUYHUMU [IEHTPaMHU 1 000X KpaiH.

4, «Wigilia» (Ilonbma) Ta «Ceameeuipy (YxpaiHa) - 1l TpaJMIliiiHI CBATa, SKi
BIJI3HAYAIOTHCS Y KIHIII POKY, MAalOTh CXOXICTh Y TOMY, IO Ha CTOJI MOBHHHI OyTH
TpaJMIIiiHI CTpaBH Ta 0OOB'SI3KOBOIO € Y4aCTh BCIET POJUHHU.

5. «Wawely (Ilonema) ta «llanay Ilomoyvxkuxy (YKpaiHa) - 11 1CTOpUYHI
NaM'ATKH € TIONMYJSIPHAMH TYPUCTUYHHMH OO0'€KTaMH Ta CHMBOJIAMH KYyJbTYPHOI
CIIAJUIAHU KOKHOI KpaiHU.

6. «Goraley (Ilompma) Ta «/yyyn» (YkpaiHa) - 1i €THIYHI TPyIUd MarOTh
CXOXICTb Y TPAAMIIISAX Ta KyJIbTYp1, @ TAKOK MAIOTh BJIACHY MOBY Ta My3U4YH1 IHCTPYMEHTH.
7. «Cnaea Ykpainil» - 11e BUCHIB, IKMWA Ma€ BaXJIMBE 3HAYEHHS B 1CTOpIi

VYKpainu Ta € CHMBOJIOM HalllOHAJIBHOI TJHOCTI Ta 00poTHOM 3a cBoOOAY. BiH Takoxk OyB
Bukopucrtanuii y [onbmi mig yac Jpyroi cBiTOBOi BifiHM B SIKOCT1 JIO3YHTY YKPaiHCHKUX
napTU3aHIB.

Kpim Toro, monschka MOBa MiCTUTh 6araTo BUpasiB, iK1 BiOOpakaroTh BIACHE CBOIO
KyJIbTYpPY, ICTOpIO Ta Tpaauilii. Taki BUpa3u MOKYTh BUKOPUCTOBYBATUCS Y TTOJILCHKOMY
My3UYHOMY MHUCTELTBI Ta JIITepaTypi, TOMY iX BHMBYCHHS JOTIOMOXE YYHSIM Kparie
3pO3YMITHU TIOJIbCHKY KYJIBTYPY T4 MEHTAJITET:

1. «Polska - biato-czerwoni» - 11e BUCIIB, akuii o3Hayae «lloxpmia - Oina Ta
YepBOHa», 10 € HallloHaJIbHUM raciioM [losbini Ta BigoOpaxae KOJbOPU TOJBCHKOTO
mparopa.

2. «Polonia semper fidelis» - 1e BucnoBmoBaHHs, sike o3Hadae «[lombina
3aBXKJM BIpHA», Ta € CHMBOJIOM JIOSUTBHOCT1 MOJIbCHKUX €MITPAHTIB JI0 CBOET KpaiHHU.

3. «Jednos¢, Godnos¢, Praca» - 1ie Taciio, ke o3Hadae «CaHICTh, ['1IHICTD,

[Ipanss» Ta € CHMBOJIOM HaIllOHAIBLHOTO 00'€THaHHS.

Poborta 3 (hpaszeosnorismamu Takoxk € HEB1JI'EMHOIO YACTUHOIO ONAHYBaHHS YUHIMU
noJIbChbKOT MOBH. KpiMm Toro, 6arato CiiiB MOXYyTh 30iraTucs i3 HaIIOK MOBOIO, TOMY IO
0o0UJIB1 BXOMSITh TO CIOB’STHCHKHX TPYM, @ TAKOXX CTOJITTSAMH BOHU BIUIMBAJIM OJHA Ha
OJIHY.

Buokpemumo nactynHi [1]:

1. «Ni pies, ni wydra» — Hi puba, HI M’sICO; Hi Te, Hi C€.
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«Ani widu, ani stychu» — ani cinyxy, aHi ayxy.

«Z pierwszej rekiy — 3 nepuux BYyCT.

«Robi¢ z igly widly» — poOuTHu 3 MyXu CIIOHA.

«Pasuje jak wot do karety» — nacye gk KOpoBi CiJ10
«(Cos) poszto (komus) w piety» — ylia B 11’ ITU BTEKJIA.
«Siedzie¢ na pienigdzachy — rpouieil Kypy He KITIOIOTb.
«Gruba rybay — BaxnuBa NTUIIS.

«W cztery oczy» — BiY-Ha-Biu.

10.  «By¢ w siodmym niebie» — Oyt Ha CbOMOMY HEO1 B1JT IIACTHI.

11. «Co ma piernik do wiatrakay — ykpaiHCBKWI BIiAIOBITHUK: «HAa TOPOII
Oy3uHa, a B Kuesi as/1pk0», 10 3HAYUTH PO HECYMICHICTH JIBOX JIHCHOCTEH.

12.  «Janusz» — HeBHXOBaHa JIIOJNHA, SIKA HE MPUCITYXA€THCS JO TyMOK 1HIIHX (€
pealbHUM IMEHEM).

13.  «Grazynay» — npyxuHa Slnyiia, ska Ma€ 3BUYKY IUTITKYBaTH 3a CHHHOIO (€
peaIbHUM IMEHEM).

He BapTo HexTyBaTH BIKOBUMH OCOOJMBOCTSIMH Y4YHIB Ta Cy4aCHHUM CTaHOM
PO3BUTKY MOJILCHKOI MOBHU Ta KyJnbTypu. L{ikaBo Oyje 03HAMOMUTH iX 13 MOJIOAKHUM
CJICHTOM, SIKHA 3rOJIOM TEX MOXE€ CTaTH 3arajlbHOBXUBAaHUM a00 TIPOCTO
BUKOPUCTOBYBAaTUMETHCA JUIsl 300pa)Ke€HHsI MEBHOTO mepiony yacy. Cepell momyasipHUX
MOJBCHKUX CIICHT13MIB MOJKHA ITOJATH TaK1 [2]:

Ziom — uyBax.

Emotki — cmaiimmkm.

Spoko — kmacHO, KpPyToO.

Ziom/ziomek — npusreb.

Kumpel/kumpela — monxpyra.

Facetka — niBunHa, )KiHKa, IPUITEIbKA.
Relacja — cropi3 B Insagram uu Facebook.
Kimac¢ — npimarn.

IS¢ z buta — TH KA.

Nie ogarnia¢ — He pO3YMITH.

Beka z czegos — cMmisTHCH 3 4OTOCH.

Hejcic — nenaBuaiTH.

Lajkowac — ctaBUTH JTaliKU B COLIMEPEIKAX.
Rozkminiac — mymaTtu npo mock, Mi3KyBaTH.
Lecie¢ w kulki — xutpyBatu.

16.  Polecie¢ — NOCIIBHO «IOJIETITHY, Y 3HAUCHH1 IIBUJKO KYJIUCh CXOIUTH.

Bapto BigMiTHTH, IO IS YCHINIHOTO BUBYEHHS IOJLCHKOI MOBM 3arajioM Ta
IHIIOMOBHOI ~ KYJIbTYpH 30KpE€Ma, MOXKHA 3aisTH IHTErpaTUBHUN MIAX1A 10
KyJIbTYPOJIOTTYHOTO 30araueHHs CBITOTJISAY yuHiB. [{e Moke OyTu 3aHypeHHS Y XYI0KHIO
JiTEpaTypy, IiCHI, 00pa3oTBOpYE MHUCTEUTBO TMOJBCHKUX aBTOPiB Tomo. OTxe,
MOJIIKYJIBTYPHUM TIAX1T € HEOOXIAHUM JUIsl YCIIIIHOTO BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBHU Ta
rMOOKOTO 3aHYpeHHS y KyJbTYpy KpaiHu, MOBY SIKOi BUBYaeml. BiH momomarae
PO3IMIMPUTH 3HAHHS Ta 30araTUTH JOCBI YYHIB, 110 € BOXKIUBUM JJII MIKKYJIBTYPHOTO
PO3YMIHHS Ta CHIBIpalll y I100aJbHOMY CBITI.

CoNaRWDN

RHOo~NOoO~WLNE

el ol
akrwbdEO
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TakuM YWHOM, OTpUMaHi pe3yabTaTH Mpami MOXKYTb OyTH BUKOPHCTaHI IS
BHBUEHHS MOJBCHKOI MOBH B YKPAiHCHKOMY CEPEIOBHII 4Yepe3 MPHU3My CHOPITHEHOCTI
KyJnbTyp. I[lepcriekTBa MOCHTIKEHHSI y TAUOIMIOMY acTeKTi I[bOT0 MUTAaHHS MOXKe OyTH B
IHTETPOBAHOCTI KYJbTYPOJIOTYHOTO IIIX0Y, OTIHIBAJIbHOCTI OCBITH, @ TAKOX MPOOIeMi
MI>)KMOBHUX OMOHIMIB.
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KYJbTOPOJIOTTYHUI NIAXII IIIOJ0 BUBYEHHS AHTJIIMCBKOI MOBH
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TepHoninbcoKkuil HAYIOHAILHUL NE0A2O2IYHULL YHIBEpCUMEm
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imeni Bonooumupa I'namwoka
M. Tepnonins, Yxpaina

3 KO’KHUM POKOM BXKJIMBICTh BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH 301JIbIITY€EThCS Ta HAOyBae
HOBUX Ta JOCUTh BArOMUX IIJICTAB y peaii3alii ycrnimHocTi. B TenepimHix peanisx nepen
HaMHU IMOCTA€ BEJIMKUI BUMIP HOBHX MEPCIEKTUB 1 MOKIIMBICTh MOCTIMHO BIOCKOHAIOBATH
cBOi BMiHHS Ta HaBu4ku. 100 omanyBatu Oynb-SKy MOBY MOTpIOEH 4Yac, HAMIOBHEHHM
TPUBAJIMMU Ta IHTEHCUBHUMHM 3aHATTSIMU, JIe BKpail BaXXJIMBO MPOSIBIISITH 3aI[IKaBJICHICTh
70 KpaiHW, TOKpAIyBaTh CBOE PO3YMIHHS KYJIbTYPHHX €JIEMEHTIB Ta iX Ba)KJIMBOCTI.
Bigomo, 1m0 KyJabTypoJOTiYHUN TpUHIUI Tepenadadae "BUBYEHHS MOBH Ha OCHOBI
CTBOPEHOI HApOJOM OPHUTIHAIBHOI 1 SICKPAaBOi KyJIbTypH, BigoOpakeHOoi y MmidoJiorii,
TpaJMINAX 1 3BUYASX, YCHIA HApOJHIM TBOPYOCTI, Y TBOPAaxX KPaCHOTO MHUCHMEHCTBA, a
TaKOXX aKyMyJbOBaHOI B TIEPEKIAAHUX JITEpaTYpHUX TBOpPAX KyJIbTYp IHIIUX
Hapomi" [1, c. 12] Tomy camMe 1el miaxi1 10 BABYCHHS IHO3EMHOI MOBH € YK€ BayKIIMBHM,
OCKUJIbKHY BIH CIIpuUsi€e (POPMYBAHHIO I100aJIbHOTO MUCIICHHS Ta CTBOPIOE 1HTEIEKTyaIbHY
0a3y s MallOyTHBOI TpodeciiiHoi misibHOCTI. MeTa — JOBECTH IMepeBard BUBUYCHHS
1HO3€MHO1 MOBH 4epe3 KyJbTYpOJOTTYHUHN TIAX1I.

OnaHOBYBaHHSI MOBOIO € OCBITHIM MPOLECOM, 3MICTOM SIKOTO € KYyJIbTypa KpaiHu,
MOBa SIKO1 BUBYAETHCH [2, . 86].
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IlinBumeHHs1 piBHA 3HAHDb 3aBIAAKH JUCKYCiIMHU. Y Halll Yac Maike BCi JKepeia
1HO3€MHOI0 MOBOIO 200 K IHIIOMOBHOTO MOXO/[KEHHS 3HAXOATHCS y BUIBHOMY JIOCTYTII, 3
SKUX MOXHA JII3HATUCS TIPO KUTTS Ta KYJIbTYpYy BCiX HapoAiB cBiTy. Ha Moro 1ymKy, came
JTUCKyCiiiHa (hopMa Ha Pi3HOMAHITHI 3araJbHOCBITOBI TEMHU JOMOMAarae OuIbIl KOHKPETHO
BHUCJIOBUTH CBOIO IYMKY, apr'yMEHTYIOUH BJIacHI nepexkoHaHHs. Haitoinbim minHoro Oyna 6
JUCKYCisl 3 IpeCTaBHUKAMU PI3HUX KYJIbTYp, HAIlli, HOJITHYHUX Ta PENITiHHUX MOTJIAIIB,
aJKe 11e IpeKpacHa MOKIIMBICTb MIEPEUHATH e KOJOPUTHUHN MOJIKYIbTYPHUN TOCBII.

YuTaHHs XyA0KHbOI JiTepaTtypu. CaMe B 1HO3EMHHX XYJOKHIX TEKCTaX MOKHA
BITUYTH KYJIBTYPHHI KOJOPHUT, MOOAYUTH OCOOJUBOCTI MOBHU Ta PI3HOMAaHITHI Ba)KITUBI
3aBepIagbHi eleMeHTH. SIK 0auyuMo, YMTaHHS KHUKOK 1HO3EMHOIO MOBOIO ITiJIBHIIYE
piBeHb BOJIOAIHHSA HEIO — Ta Iie me He Bce. Came I KyJIbTypoOJOTidHA Hag0yIo0Ba
PO3KPHUBAETHCS B TOMY, IO OY/b-5IK1 aBTEHTUYHI TEKCTH «IIPOCAKHYTI» KYJIbTYPOIO, TOMY
BU JI3Ha€Tecs OUIbIIE MPO HOCIIB MOBH, SIKY BUBUYaeTe. XYJO0XKHS JIiTepaTypa 1acTb Bam
ySBJICHHS PO MEHTAJITET, CYCIUIbHI HOPMH, €THUKET 1 KYJIbTYpHUM, 1CTOPUYHUH,
couianpauil 0exkrpayn [3].

BuBuenns ¢gpa3zeosiorizmiB. Oco0IMBUN akIEHT X04y HajgaTH (paszeosiorizmam,
aJKe€ y HUX BIIJI3EPKATIOIOTHCS KYJIbTypa, 3BUYAi, 1CTOPis 1 MIHHOCTI Hapoxay. Jlocuth
I[IKaBO JTOCJIIIPKYBATH Pi3HI (Ppa3eosiori3mMu 1 NIyKaTH iX aHAJIOTH 3 HAIIIOI0 MOBOIO.

CnpuiiHaTTl aHrJIoMOBHOI iHdopmanii Ha ciayx. CiyxaTu pi3HI ay/i103aIucu,
paxionporpamu, mneperisgatd GUIbMH Ta Tenenepenayi. Taka MOMXKIUBICTh J03BOJHUTH
PO3IIUPHUTH CIOBHUKOBHM 3amac, M03BOJHUThH TJIUOIIEC Mi3HATH KyJbTypy Ta MOBHI
0COOJIMBOCTI 1HIIIOTO HAPOY.

[TlincymoByrouM Bce BUIIECKa3aHE, XOUy HArOJOCHUTH, IO KYJIbTYypPOJIOTIUHUN
YUHHUK € OJHUM 13 HeOaraTbOxX BaXKJIMBUX aCIEKTIB y BHUBYEHHI 1HO3eMHOI MOBHU. Bce
MOJIATa€ B TOMY, 1100 OCOOMCTICTH pO3BUBAACs BCEOIUYHO: BMUIO MOEAHYBaJIa BCl PaKTOPU
Ta BUKOPUCTOBYBaJa iX Ha MpakTHUlll. BUKOpUCTaHHS KyJIbTYpOJOTIYHOTO KOMIIOHEHTA
3MICTY HaBUaHHS MOBU yPI3HOMAHITHIOE 3aHATTS, POOUTH 1X [IKABUMH, EMOI[IHHUMU, YUM
MOJICTIIYE CHPUMHSTTS Marepiaiay, IO BUBYAETHCA, Ta (OpmMye CTIHKE MO3UTHUBHE
CTaBJICHHS JI0 1IHO3eMHOI MOBH. Tak0X MOKHA MPOCTEKUTH KYJIbTYPOJIOTTYHHM BIUIUB HE
TITBKH Y KHIDKKAX, a ¥ y BileomMaTepiaiiax, ayaio, Ta 0e3nocepeiHbo Ha MPAKTHUIll )KHUBOTO
cninkyBanHg. OTOX, MOTpiOHE TUIbKK Oa)kaHHS BUBYATH MOBY Ta HE BTpayaTH >KOAHOI
MOJTUBOCTI.
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HAIIPAM 3.

KOI'HITUBHI ACIIEKTH
IIOPIBHA/IBHOI' O JIITEPATYPO3HABCTBA,
THIIOJIOI'T9HOI'O TA 3ICTABHOI'O MOBO3HABCTBA

MAPAJUTMA IIHHOCTEN Y HOBEJICTHULI 'l IE MOITACCAHA

I'puunaxk H.P.
00KMOp nedazociuHux HAyK,

Kanouoam ¢hinono2iyHux Hayk, 0oyeHm,
TepHoninbcoKkuil HAYIOHAILHUL NE0A2O2IYHULL YHIBEpCUMEm
imeni Bonooumupa I'namioxa
m. Tepnonins, Yxpaina

['muboxkuii mcuxoJori3M, couiagbHa 00YMOBJIEHICTh, PEaNliCTHUHE 300paKeHHs
XapakTepiB, TOCTPOTA CHOKETHOI MOOY/IOBH Ta OPUTIHAIBHICTh TEMATHUKH BHUKJIUKAE
YKBaBUM 1HTEPEC YUTAIbKOI Ta HAYKOBOI CIIJILHOTH 710 HOBeJicTuka ['1 je Momnaccana.
Brtim HOoBemictuka 't 1e Monaccana nmpuBepTae yBary 4YnMTadiB 1 JJOCHIIHUKIB TaKOXK
PI3HOBEKTOPHICTIO ~ €K3MCTCHIIIMHOI  MpoOJeMaTUKU. Y  TBOpYIM  CITaJAIIMHI
GbpaHIly3pbKOr0O TUCBMEHHHMKA UYITKO TPOCTEXKYEThCA  peaizallisi MapagurMu
CK3UCTEHITIAbHOI €CTETHKH. Y HOBEJaX aKTyali3ylHThCs MUTaHHA aOCypIHOCTI
JIIOJICBKOTO JKUTTS;, CKJIAJHE TMOEIHAHHS palliOHAJIBLHOTO Havaja 3 ippalioHaIbHUM;
CaMOTHOCTI 1 BPa3JIMBOCTI JIIOANHH; pO3YapyBaHHs, pO3Mavdy 1 HECBIJIOMOTO OaKaHHS
MONIYKYy IACTS; Cipoi OyJEHHOCTI, MIIIAHCHKOTO OTOYEHHS 1 PO3pagud y BUCOKHX
1ealax MUCTEUTBA; LIUHI3MY, TULEMIPCTBA 1 TPArHEHHS IUPUX MMOYYTTIB.

VY mpoexkiii Hamoi po3BIAKK LIKaBO 3BEPHYTHUCH 10 HOBeU «KoOmTOBHOCTI». 3
Ha3BU HOBEJIM YUTA4 PO3YMI€, IO KOILUITOBHOCTI, SIKI Tak JroOwna maHi JlanteH, €
TOJIOBHOIO 3arajikolo y TeKCTi: «BoHa 3acBoina 3BUYKY OJSTaTH BEJIMKI CEPEKKH 3
banpIMBUMU JlaMaHTaMH 1 HOcWIa (pajibIIMBl MEpiau, OpacieTu 3 HU3bKOMPOOHOTO
30J710Ta, TPpeOIHIll, 03/00JICHI PI3HOKOJBOPOBUMH CKEJIBISIMU, 1110 TMPaBWIM 32
noporoitinai kameHi» [1]. Came noBcsikeHHa, OyeHHA, HABITh, MOKJIMBO, TIEpECiuHa
icropist B iHTepmpeTarii ['1 ne Monaccana BUKpUBA€ JIOACHKI CTOCYHKH, HaOyBae
3araJibHOJIIO/ICBKOT0 3HaUeHHS. [ 0JI0BHIUM 00’ €KTOM aBTOPCHKOT yBaru cTae 3paja fnaHi
JlanTeH, siKy BOHa TaK MaliCTEpHO 1 BMUJIO PUXOBYE B1J] CBOTO YOJIOBIKA, 1 BIIMOBIAHO
peaxuis nana Jlanrena Ha 3paay. KomToBHOCTI, SIK BaXKJIUBUIM aTpUOYT KUTTS APY>KUHU
naHa JIaHTeHa, € He JIHIe CBOEPITHOIO (hiKcalliero oOMaHy, ajie i BiToOpakeHHSIM 3MiH
BHYTPIIIHBOI'O CTaHy il 4onosika. I't ;e Momnaccan, y TpaauuiiHiid 1js cebe MaHepi,
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yepe3 MpeAMETHO-30POBY JieTallb (KOLUTOBHOCTI) PO3KPUBAE EMOI[IMHUNA KOHTPACT
MICUXOJIOTIYHOTO CTaHy NaHa JlaHTeHa: BiJl 3HEBAXKJIMBOCTI «MILIYPOIOY» JI0 MUXATOCTI.
CrpiMKy 3MiHy naHa JIaHTeHa migKpecitoe oro € ¢paza Ha MOYATKy TBOPY, 30KpemMa
«JIro0a Mos1, y KOTO HEMa€e MOMJIMBOCTI KYIyBaTH CIPaBKHI KOIITOBHOCTI, /Il TOTO
Kpaca 1 Tpallis TMOBHUHHI OYTH €IWHOI0 IPUKPACOI; II€ CIpaBal HaWpiJIKICHIIII
ckapOu» [1]. BTiM micis cMepTi ApyKUHU MaH JIaHTeH BCTae Ha HUIAX HEMHUHYYOIO
IyXOBHOIO 3armbeni. BaxmuBo, mo ayxoBHa cmepTh maHa JlaHTeHa yBHpa3HEHa
aHTHUTE3010 (haJIbIll — KOIITOBHOCTI, IPU I[bOMY CJIOBO «(abIINBI1» BUKOPUCTAHO I SITh
pa3iB, a «KOIITOBHOCTI» — AeB’ATh. Untau ctaBuTh nutaHHs: [llo x HacmpaBmi mms
moauay € miHauM? [1{o BaxmBiIIe: MaTepiaibHI MIHHOCTI YM 3araJIbHOJIIOCHKI?

Bapto 3BepHyTM yBary Ha BaXJIWBE MPOTHUCTABICHHS, SKE IOCHIIOE
EK3UCTEHITIHY TTPoOIeMaTHKY HOBEIH, 30KpeMa JIMIIEMIpCTBO Ta oOMaH naHi Jlanten
HacCIpap/l BMUIO CXOBaHO 3a ii 30BHINIHBOIO KPACOI0, YAPIBHICTIO 1 CKPOMHICTIO: «ii
CKpOMHA Kpaca Majia MPUHAHICTh aHTEJIbChbKOT YMCTOTH 1 HEBIIOBMMA MOCMIIIIKA, 110
HIKOJIM HE CXOJI1JIa 3 YCT, 37aBajlach BIAOIMCKOM i qy1ri»; « IKUMH TIIbKU TYpOOTaMHu,
HIXKHICTIO, TIECTOIIaMHU HE 00/1apoByBaJia BOHA YOJIOBIKA; BOHA OyJia Taka 4apiBHa, 1110
TICTIS IECTH POKIB MOAPYKHBOTO KUTTSA BIH KOXaB ii 111e OuIbIne, HiXk y repi gai» [ 1].

[lepeoMHUM €11130/10M HOBEJIM € BIiJIBIyBaHHS FOBEJIIPHOI MaMCTEpHOCTI, i€
nany JIaHTeHy Ha3BajM CHpaBXkHIO LiHY KoJibe: «Ilan JlaHTeH, 30€HTEKEHUI TaKOIO
JIOBTOIO TPOIIENYpOI0, BXXKE BIIKpWB Oyno pota, mo6 mpomoButu: «Hy, Ta s mobpe
3HAI0, [0 BOHO 30BCIM HIYOT'O HE BapTe» — SIK parToM IoBeip ckazas: — Lle koiibe, nane,
KOIUTYE BIJ ABAHAALSATH A0 IIATHaAUSATH TUcAad ¢padkiBy [1]. i psagku €
BU3HAYAJIbBHUMHU U711 PO3YMIHHS CIIYCTOIIEHOCTI BHYTPIIIHBOTO CBITY MaHa JlaHTeHa.
L1 BHYTpIIHS pO3ryOJIE€HICTD 1 30€HTEKEHICTh Y TEKCTI HOBEJIM OINPUSBIIEHA y MIMILIL,
KecTax, pyxax nana Jlantena: «YaiBenb BUTPIIIMB 04l Ta TaK 1 CKaMm’sIHIB Ha MICII 3
po33siBiieHUM poTom»; «llan JlaHTeH HaBiTh CiB, Y HbOTO HOTH TMIJJIOMUIIUCS BiJl
3MMBOBaHHY; «BiH TepeTHYB BYJMIIO, MOMPSIMYyBaB B OJWH OiK, TOMITHB, IO
MOMMJIMBCS IOPOTO10, MOBEPHYB 110 Troinbpi, nepeiioB Ceny, 3p03yMiB, 110 3HOBY e
He Tynm»; «[loyaB xomuTu Tyau ¥l crogu TpoTyapomy»; «BiH 3ynmuHHMBCS mocepen
BYJIMII, MOB yKomaHui. XKaxnuBa mizo3pa BOpyxHyJachk y HboMmy: «Hesxxe BoHa?..»
3HAUMTh, i pelTa KOIITOBHOCTeHl Tex mnomapynku! Momy 37amock, 1o 3emis
XUTAETBCS, MO JEPEBO, SKE CTOSAIO TEepea HUM, Taaae€; BiH MPOCTIT PYKy 1 BIaB
HENpUTOMHUMN» [1].

[TocnigoBHICTH MO Y HOBEJII BUKPHUBAE MOpaJIbHY Jerpajailito nana JlanteHa:
«Cuasdu mopyd 3 SKMMCh ITaHOM, IO 3/1aBCsl HOMY ITIJIKOM TOPSAHUM, BiH HE 3MIT
MOJOJIaTH CIOKYCY 1 MOBIJIOMUB, 3 JEAKOK MAaHIPHICTIO, 110 OJEp>KaB CHAIIINHY B
yotupucta Tiucsd gpankiy [1]. dns [l ne Monaccana BaXiIMBO MpOAEMOHCTPYBaTH
pI3KYy 3MiHY eMoIliiHOrO cTaHy maHa JlaHntena. B cymeped 310poBOMy Tiy31y, MaH
JlanTeH He MPOCTO BUSBISE HEaOUSKE 3aJOBOJICHHS, alle U XU3YEThCSA OTPUMAHOIO
cnaamuuoro. Sk 6aunmo, nmaH JlanteH oOupae MO3UILII0 HE JIUIIIE MPUCTOCYBAHHS JI0
CUTyallli, aje MaKCUMaJbHOTO BUKOpPUCTaHHsA. Taka peduekcia, Oe3yMOBHO, €
CBIJUEHHSM NEPEMOTH MaTEPiaIbHOTO HaJ TyXOBHUM, OOMBATEIBCHKOIO PO3PAXyHKY
HaJ] YUCTUMH TMOIYTTIMH.
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¥ noi 30py 't ne Monaccana xutTs nepeciadoro ¢panirysa. Brim kpizb npusmy
aHCKIOTUYHOTO CTaHOBHINA MmaHa JlanTeHa aBTOp ¢oKycye yBary Ha (aibIIUBOCTI
JIIOJICBKUX CTOCYHKIB, BUKPHUBAE AyXOBHE 301 THIHHS OAPYX K JIaHTEH1B, TIIKPECIIOE
I[IHHICTB CIIPaBXXHiX IMOYYTTIB.
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LA PERFORMANCE EXTREME DE L’HORRIBLE ET DU BEAU DANS
L’OEUVRE D’AMELIE NOTHOMB

Hamectiok C.B.
ooyenm Kageopu iHO3EMHUX MO8
bykosuncvroco depaicasnozo meouunozo yHieepcumemy
m. Yepnisyi, Ykpaina

L'écrivain belge Amélie Nothomb (n€e en 1966) est devenue une marque a L’époque
ou les publics sont orientés vers la performance extréme. Dépendante des médias, elle est
devenue l'auteur d'une marque connue, mais aussi un phénomene litt€raire bien mérité. Elle
est vénérée comme un catalyseur de mouvements esthétiques modernes, capables de
changements de paradigme.

Cet article analyse les intentions de l'auteur a un triple niveau : interne, esthétique
externe et réponse réceptive. Amélie Nothomb a réussi a combiner 1'idée abstraite de mode
avec la mode spécifique de 1'époque pour proclamer une esthétique de 1'écriture qui
encourage la lecture de masse.

En effet, dans le contexte de I'ccuvre romanesque de la fin du 20e et du début du 21e
siecle, le statut de I'écrivain se révele en fonction des gofits du grand public, des médias et
des institutions littéraires (dans le contexte de la signification de la culture). C'est Amélie
Nothomb qui a imposé 1'esthétique d'une "nouvelle mode, une marque" qui lui a permis de
devenir un véritable phénomene.

Selon le concept de Jacques Dubois, on peut affirmer que I'écrivain a franchi toutes
les étapes du processus de l1égitimation, comme en témoignent le soutien des critiques les
plus autorisés et la faveur des membres du jury des prix littéraires. Ses innovations
constructives consistent a utiliser la marque des maladies modernes comme un théme
constructif pour faconner l'intrigue de ses romans. De cette fagon, I'auteur ne se perd pas
parmi les autres et maintient I'intérét du lecteur. L'anorexie, le vide, le vomissement et le
rejet, et leurs opposés (la gourmandise, 1'absorption du monde, 1'obésité, etc. ) reproduisent
I'ancienne symbolique thématique dichotomique de la faim et de la satiété, la dynamique
du vide et du plein, qui peut également €tre interprétée sur un plan métaphorique : pour
Nothomb, par exemple, I'obésité symbolise la menace d'un monde englouti par un monstre,
tandis que l'anorexie offre d'autres connotations, renvoie au paradis de l'enfance et arréte
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le temps. Refuser de manger empéche de grandir: un anorexique, détestant son corps
d'adolescent, cherche a le faire mourir de faim.

Dans l'interprétation métaphorique de A. Nothomb, I'obésité et 'anorexie sont avant
tout des moyens d'autodestruction de I'organisme malade. Parmi les nombreuses réactions
possibles que ces catégories peuvent susciter (admiration, choc, horreur, rage, paralysie,
etc.), I'auteur tente de rendre le lecteur dégotité ou nauséeux. Cependant, sa représentation
de la laideur s'accompagne toujours d'un grotesque, d'une (auto)ironie omniprésente, de
prétentions et de rires, qui détruisent l'horreur. Les allusions psychologiques et
psychanalytiques a la corporalité, a la relation entre le corps et l'identité, aux problémes
d'acceptation de soi et au narcissisme sont des traits distinctifs de la poétique postmoderne.

On sait que l'auteur s'est basée sur sa propre expérience. Se regarder dans le miroir
(un procédé souvent représenté par Notomb) prend différentes connotations, ce qui
témoigne de I'identification du corps avec le paradigme du "je" - grace a ce procédé (selon
Lacan) [1], les personnages sont constamment convaincus de leur propre identité: c'est le
narcissisme, c'est-a-dire le "diagnostic" dont souffrent les enfants-personnages divins de
Notomb ainsi que ses monstres. La marque, en tant que fait de société, fagonne aujourd'hui
les relations sociales. Les personnages de Nothomb ont le gout du spectacle et recherchent
le succés. A l'aide de scénarios poussés jusqu'a I'absurde, I'auteur montre que la popularité
est toujours synonyme de commercialisation.

Le style de l'auteur repose sur trois principes : l'esthétique de la beauté et de la
laideur, 1'esthétique du best-seller et I'esthétique de I'écriture de mode (marque). Sa
problématisation paroxystique de I'action de l'intrigue a pour but de constituer l'influence
indiscutable de la mode sur 1'univers littéraire et ses conséquences désastreuses. L'auteur
souligne ouvertement sa volonté de bousculer 1'horizon d'attente du lecteur.
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POMAH 4. AYEBE «PO3IIAI»: PYfIHAIIIH}ETHI‘IHOFO YCTPOIO 5K
TUIIOBA NPOBJIEMA HOBITHBOI HITEPINCBKOI JITEPATYPU
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Hirepiiicbkuii poOMaHICT, MOET 1 KPHUTHK, TPOMAJICHKUN Ta TMOMITHYHHA 14
Uunya Adyebe cmpaBeUIMBO BHU3HAETHCS  HAWBIUIMBOBIIIUM 3  apUKAHCHKHUX
NUCbMEHHUKIB KiHIA XX cT. CbhorogHi 0e3 HbOTO YSABUTU appUKAHCBKY KYJIbTYPY
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HEMOXKJIUBO — MOTO BIUIMB Ha 1HIIUX a(pUKAHCHKUX MUCHbMEHHUKIB O€3MepeuHuid, 1ei
HIFEpPIACHKUN aBTOP «BBAXKAETHCS B3IPIIEM JJII MOJIOAOTO IOKOJIHHS a(pUKaHCHKUX
MMCbMEHHHUKIB, 1 1€ 0 HHOTO BOHU PETYJISIPHO 3BEPTAIOTHCS 3a MOPAOI0 1 HATXHEHHSIMY
[3, c. 224]. Bin 3100yB CBiTOBE BH3HAHHS 3aBASKH TOMY, IO CBOIMH aHIJIOMOBHHMH
TBOpaMH JIOBIB CBITOB1 3HAUYIIICTh «TEMHOI» a(pPUKAHCBHKOI KYJbTYPHO-1CTOPHUYHOL
CHaIIIIHH.

Poman «Po3maa» [2] BBakaeTbcs HAWBHU3HAYHINIMM 1 HAWBIUIMBOBIIIAM IS
IMUCHbMEHHHKIB YOPHOTO KOHTHHEHTY [4, c. 46]. [IpumiTHO, 0 poMaH, y SKOMY aBTOP
IPOMNOHY€E YUTAYEeBl 3HAYHO BIAMIHHY BiJl 3aX1IHOTO TPAKTyBaHHS albTEPHATUBHY 1CTOPIIO
YOPHOTO KOHTWUHEHTY, 3 SBISETbCA OYKBAJNbHO HAMNepeAOAHI TOTAIBbHOI JIEKOJIOHI3allii
Adpuku. TyT po3moBiaeThCs MPO AAaBHI YacH: OCTAHHI POKH JKUTTS IieMeHi Iro
HarfepeI0/IHl €BPONENHCHKOro 3aBooBaHHS. «Po3man» 3ManboBye KojoHiI3amiio AQpuku,
nepeiany 3 MO3UIIiT BXKe KOJIOHI30BAaHOTO HApOy, TOOTO IMILTIIIUTHO.

Takum ymHOM, 1IeH TBIp MOXHA BBaYKaTH POMAHOM-TIEPEIUYYTTSIM 31 CBOEPITHOIO
HapaTUBHOIO CTPATETIEIO.

Came 3 yaciB TpOILEHHS Ta PO3Maay KOJOHIATI3My B XyJI0KHBOMY Ta HayKOBOMY
JIMCKYPC1 aKTUBI3YIOThCS JIBI OCHOBHI TEMU: 1110 BiIOYBA€ETHCS 3 KOJOHI30BAaHUMHU HaIlIsIMU
MICJIS IEKOJIOHI3alll, a TaKOX SK1 >K ITO3UTHUBHI Ta HEraTHBHI MOMEHTH KOJIOHI3alll Ta
neKoJtoHizaii [5, c. 149].

[lepeocmucieHHss poMaHy BiJOYBAa€TbCsl y NEPCHEKTHBl HE3ax1JHUX 11ed Ta
npioputeTiB. 3a TBepmkeHHsAM E. Caina, «0araTo NOCTKOJIOHIaJbHUX NUCHMEHHHKIB
HECYyTh y c001 CBOE MHUHYyJE: SIK PyOLl BiJ NPUHU3IUBUX paH, K CTUMYJ JI0 PI3HUX
IPaKTUK, SK MOTEHUIHHO BUIPABJIECHI OadeHHS MHHYJOro, LIO0 MParHyTh HOBOIO
MalOyTHHOTO, SIK JIOCBIAM, WIIO0 3HOBY ¥ 3HOBY HAIlOJETJIUMBO TJIyMayaTbCid W
pO3ropTaroThesl, JOCBIAM, B SKMX MOBYa3HUWA TyOuIelb TOBOPUTH 1 1€ HA TEPUTOPII,
BiZliOpaHiit y immepii» [6, c¢. 70]. Came 111 acrieKTH BUSIBUIIMCS MPUTaMaHHUMU 0araThbom
MOCTKOJIOHIaJJbHUM MHUCbMEHHUKAM — BHXIJAIAM 13 KpaiH KOJHWIIHBOTO BpHUTaHCHKOTO
JOMIHIOHY, 30KpeMa it U. Auele.

Y. Auebe nepmmM 3 ahpUKaHCHKUX MUCHMEHHUKIB JJaMa€e CTepeoTurt AQpuku sk
npuMITUBHOI 3emiii. [IpoTe BiH ax HisIK HE MpUKpamiae Xutta [rdo, HaBMaKku, BUKPUBAE
Oarato iXHIX CyCHUIBHUX BaJ, BHUCBITJIIOE 3POIICHHS MO3UTHBHOTO 3 HETAaTUBHUM Y
KyJaeTypi Ir6o. ¥V cBoeMy poMaHi MUCbMEHHUK HE OMUCYE 3aXOIUICHOTO0 OOO0KHIOBAHHS
TyOUIbLISIMM KOJIOHI3aTOPIB, @ BUKPUBAE ICTUHHE CTABJICHHS KOPIHHOTO HACEJIEHHS [0
€BPOIEHIIIB, 1 pa3oM 3 LHMM BUKPUBAE HETEPIUMICTh €BPONEHIIB 10 ABTEHTUYHUX
Tpaauiiil. [lucbMEeHHMK mparHe NOpOCTOi MpaBAud Yy CBOIM pO3MOBIAI NP0 JKUTTH
appUKaHCHKUX TUIEMEH, HaMaraeTbCs 3a3UPHYTH B TEMHY TIMOWHY IXHBOTO 1CHYBaHHS,
’aJia€ TIOBEpHYTH HAPOOBI HOTO BIACHY KYJIbTYPY.

VY Tekcti Y. Auebe He JMIIE HAMaraeTbCs PO3MOBICTH CBITOBI MPO KYJIbTYpYy Ta
Tpaawmiiii [r6o, ajie pa3oM 3 MM HarajgaTy BIACHOMY HapOJIOBI HOTO 1CTOPiIO, IEPEKOHATH
B 3HAUYIIOCTI POJOBUX INIHHOCTEH. [[MChbMEHHUK MimKpeciioe, Mo «adpuKaHill HE Bil
€BPOMNEHIIB T0YYIM BHEpIIE IPO KyIbTypy. IXHi CyCHiNbCTBAa He Oymu 6Ge3MyMHHMH,
TEMHUMH, a HaBMAKH, 9acTo Oyiu 3aCHOBaH1 Ha MMOOKIH (isocodii, MHHOCTIX 1 Kpaci;
OKpIM TOTO B HHX OYJI0 MOYYTTs BIACHOI rijiHOCTI» [1, . 8].

Ha penentuBHOMY piBHI CJiJ] BpaxoByBaTH, IO AaJCKBAaTHE MPOYUTAHHS
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a)pUKaHCHKOTO TBOPY, 3 YITKOK cTpaTuikaii€ro aBTOJOTIl Ta Tpomi3My, moTpeldye
«(pOHOBHX», YACTO EHUUKJIONEIUYHUX JIOBIJIOK, YUCICHHUX MOSCHEHb Ta MpUMITOK. Lle
BXKJIMBO ISl BU3HAYEHHS TOYHOT0 )KaHPOBOTO (popMaty appuKaHChKUX TEKCTIB. Tak, mpu
npounTa”Hi pomaHiB Y. Auebe ci1iji mam’iTaTy, 1110 MK MaEMO CTIpaBy He 3 (paHTaCTUYHUM,
a 3 peanicmuynum aQpPUKaAHCHKUM TEKCTOM, KOTPUM Bi0Opakae HIrepiiChbKy CB1JOMICTb,
OCHOBOIO SIKOI 111 ¥ JOTENep 3aMUIIAETHCS IIEPEBAXKHO Mi(oJoridHe cipuitHATTS. Lle 4iTko
BiIOMBAETHCA B yCiX pPOMaHAaX MUCHMEHHHWKA 1 BHUMAara€ BiJl HOTO YWTa4iB OCOOIHMBOL
3[JaTHOCTI BIJMIOBITHO PO3CTABJISTH MPIOPUTETH B IHTEPIPETAIll] BUMHKIB IEPCOHAXKIB.

Opniel0 3 OCHOBHMX O3HaK jkaHpoBoro Qopmary pomany «Posmam». €
CBITOTUITHICTh. X0Ya 32 CBOEIO CIOKETHO-KOMIO3UIIHHOIO (POPMOIO Tl TEKCT CTUITI3YE
noOyTOBI pOMaHU 3 KHUTTS apUKAHCHKOTO COIIYMY, BIH HAJCXKHTh JO CBITOTIISTHUX
pOMaHiB, HOTO OCHOBHOIO METOIO0 € aHaJITHYHE 3MaJIOBaHHS Kpaxy 3acTapiioro Jamuy,
nepexoay 10 He3aJeKHOCTI, (OpMyBaHHS MOCTKOJOHIANLHOTO YCTpOK. Y poMaHi
IHTEPIPETYETHCS POJIb «IOJBIMHOI CIIAKOBOCTI» Y (hOpMyBaHH1 HOBOI MOCTKOJOHIAIBHOI
MEHTAJIbHOCTI HIrepiiis. BuzHayaeTbcs, 1110 TEMaTUKa 30CEPEIKYETHCSI HA 0COOTMBOCTAX
B3a€MO/I11 apUKAHCHKOI Ta €BPONEHCHKOI KYJIbTYp, @ aBTOP 3BEPTAETHCS 0 MPOOIEMHU
MOITUIHUX 1 MOBHUX HACIIJKIB IIbOTO KOHTAKTY.

BinTBopeHHs 1CTOpPUMYHOI NpPaBAM NOCTYHA€TbCd B MUTLSA Oa)KaHHIO INOKAa3aTu
BJIaCHE OaUYeHHsI MEHTAJIIBHOCTI CBOro HapoAy. [IncbMeHHUK y cienugiuH1i aHTIIOMOBHIN
XYyJI0KHII (popMi 300paxye HaM TpaAUIIHE )KUTTS IIeMeH1 [r6o, ICTOpuYHI MOA1i CTal0Th
TYyT MEPEBaXXHO TJIOM. ABTOp MparHyB MOKa3aTH BIANOBIAHHUMA 10 AIMCHOCTI PO3BUTOK
HOBOT'O CYCIIJIbCTBA Ta JIIOAUHHU B HbOMY. BiaTak, XyZ05KHbO BIATBOPIOIOUN a)pPUKAHCHKY
KynbTypy, Y. Adebe mnporucraBise adpUKaHCbKY ICTOPUYHY JIMCHICTH MNOJITUYHUM
danbcudikamisaM Ta JITEPATYPHUM BUKPUBIECHHAM €BpONeHIiB. TeKCcTH aBTOpa MajlM Ha
METI PO3pOOKYy 3arajbHOrO a(PUKAHCHKOTO KYJIbTYPOJIOIIYHOTO KOHIIENTY, IO
OKPECIIIOETHCSI B TapaMeTpax OMO3MINT «TpajaulliiiHe/cydyacHe», KOTpa 1 Ha ChOTOJIHI
3aJIUIIAE€THCS AKTYyaJIbHOIO AJ1s1 ahPUKAHCHKOT KYJIbTYpH.
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TBOPYUM MMAPATOKC I'.K. YECTEPTOHA B POMAHI
WIIO/QHUHA, 11]O BYJIA YHETBEPI OM)»

Hepenuyk O.3.
cmapuiuti 8UKIA0a4 Kageopu YKpaincbKoi ma iHO3eMHUX MO8
Tepnoninbcokuu HayiOHATbLHUL MEXHIYHUU YHIgepcumem
imeni leana [lynos
m.Tepnonins, Yrpaina

He3Bakatoun Ha aBTOPCHKY PI3HOCTOPOHHICTh, HAII€ CIPUUAHATTS XapaKTEePHOL
JITepaTypHOi MaHEpPH aBTOpa MOKE BIUIMBATH HA PO3KPHUTTA 3MicTy. Skmo YecteproHna
3a3BMYail BBAKAIOTh TBOPIIEM JIETEKTHBIB, HE TMBHO, 110 YUTa4l BBAXAIOTh JI100uHy, wo
oyna Yemeepeom 11e OJHUM TMPUKIAIOM HOTO JETEKTUBHOI TBOPYOCTI. A OCKUIBKU
TOJIOBHUM I'€POEM POMAHY € JACTEKTUB, TO MU IHCTUHKTUBHO PO3IIISIIAEMO JTAHUN TBIp SIK
JNETEeKTUBHUM poMaH. OHaK, CTpyKTypaiisM TogopoBa 1EMOHCTPYE HAM SIKUMU PI3HUMHU
€ poMaH YectepToHa 1 TUTIOBE JACTEKTUBHE OMOBIAaHHA. [IpoTsIroM nepiioro npoYnTaHHs
caMa icTopis MpuUBEpTae yBary 4uTada. J[pyre 4WTaHHsS JO3BOJISE Kpalle OIIHUTH
nepcoHaxiB. Tpere ynTaHHS MPOHHMKAE Y BUBUEHHS CTHIIIO 1 MeToay YectepTroHa. Baxkko
CKa3aTHh, CKUIbKH pa3iB MOTpiOHO mpouutatu Jlwoouwy, wo 6Oyra YHYemesepecom, 1100
BUYEPIATH BCl MOKIIMBOCTI TEKCTY.

bes xonHoro cymuiBy, I'inbept Kit YecTepToH € reHiaJlbHUM MUCBMEHHUKOM 1
JI0OKa30M IIbOMYy OyJie aHali3 CTPYKTypu HOro BigoMoro TBOpY JltoduHa, sika Oyaa
Yemeepeom. Poman YectepTona mopymiye npasuia Tomoposa [3, ¢. 20-28]. Touninre,
JIUIIIE OJTHE 3 MPaBUJI 000B’A3KOBO BUKOHYEThCS: 3BUHYBaUCHUH, 3araJJkoBa ocoda Ha iM’s
Henins, € BaxnuBuM mepcoHaxkem. | xoua Jlroouua, wo dyra Yemeepeom Mae TEeBHY
CXOXICTb 3 JICTEKTUBOM, Il TBIp € YUMOCH IIIKOBHTO 1HIIMM. Ile, 6e3 cyMHIBY, IIOCH
HedyBaHe 1 HeOaueHe. ToIopoB BBaXKae, 110 CIPaBkKHI MIEASBPH JTamMatoTh npasuia. Le €
YaCTUHOIO TOTO, IO POOUTH JIITEpaTypHl IIENEeBpU OCOOIMBUMHU. TOAOPOB MHIIE Y
«lloemuyi npozuy: «Moxxna Oyno 0 cka3aTH, 10 KO)KHA 3HAMEHUTA KHUTa CBIIYUTH MPO
ICHYBaHHS JIBOX J>KaHpIB, HAsSBHICTh JIBOX HOPM: TIi€i, M0 JOMiHyBaJla B MOMNEPEIHIH
JiTepaTypi 1 Ky MOPYIIUB JaHUHM TBIp 1 Ti€l, 110 AaHa npartst ctBopuiiay [4, c. 43]. Xiba He
e 3a1icHuB YectepToH?

Jocutb yacTo KpUTUKM MOpiBHIOIOTH YecreptoHa 3 Kadkorw. Bouu Oynm
Cy4YaCHUKaMHU, sIKi 3aXOIUTIOBAJIUCh €HITMAaTUYHUM acleKTOM peanibHOCTi. BoHu oOuaBa
BBAXKAJIM, 1[0 3BUYAMHI JIIOJIU € JI0 AESIKOT MIpH UYKUHUSAMH Y LIOMY CBITI. J[JI1 HUX CBIT
Mae Ka3koBy (pantactuuny) pucy. Ilpote, imes YecteproHa mOpo CBIT K «COH»
Bi/Ipi3HsA€EThCs Bif 111 Kadku, OCKIIbKY IJ1s TIEPIIOro el COH «IIPUEMHUM 1 4yT10BUI»,
SKIIO HOTO HAJIEKHUM YMHOM PO3TIISIATH, a U IPYTOTro HEPeaTbHICTh KUTTS JISKUThH HA
JIH1 CTPAITHOTO MOPOKY 1 3arpo3. fAkmo Kadka BoueBuabs cipuiiMaB TBOPIIS CBITY SIK AyXa
31a, To YecTepToH ysBisiB cuity no0pa. Tomy 30Bcim He auBHO, mo Jonathan Lethem y
cBoiii mepenmoBi g0 Modem Library edition pomany na3uBae YectepToHa aHTH-
Kagxkoro [2]. TIpoTte BayMauBHi ynTad MOKe M0OA4nTH, 1m0 YecTepTOH CTBOPUB IIOCH
Ginblle HiK 3BHYAfiHE NETEKTMBHE OMOBITAHHS MPO 37I04MH. MOro Ha mepruuii mOrism
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POCTUN CTUJIb NMPUXOBYE CKIIAJIHY OararorpaHHicTb. YuM Oljblle 3yCHib JOKJIACTH JI0
PO3yMiHHS pOMaHy, TUM OUJIbII0I0 Oy1e BUHAropoaa. YecTepToH € MalicTpOM CBOET CITpaBU
1 MATBEP/PKEHHSM 1IbOMY € BUBYEHHS CTPYKTYPH JIAHOTO POMaHY.

Ha nepmmii noris, BUpIIATIbHOIO CTPYKTYPHOIO PUCOIO IETEKTUBHOTO POMaHY € Te,
BIH MICTUTh JIBl ICTOpIi: ICTOpPIIO 3JIOYMHY Ta ICTOpIIO po3ciigyBaHHs. YecTepToH,
3IifCHIBIIM TBOPUMIi MapaoKkc, 0OXOaUTECs 6e3 3nounny. Horo nerextus T'abpiens Caiim
30BCIM He po3ciiaye 3mounH. CailM HaMaraeThCst 3HEIIKOAUTH OaHIy aHApXICTIB, ajie KOJACH
3JI0YMH HE 3MIHCHIOETHCS B POMaHi, OKpiM HE3HAYHOTO IMPABOIOPYIIIEHHS B KiHIII TBOPY,
ko Heninsg Ha ciioHi BTiKae i3 300mapky. UM MoXe BiIOYBaTHUCh PO3CIITyBaHHS O€3
3IIOUYUHY?

Opnak, BapTO 3a3HAYUTH, IO OYECBHIHUN 3B’S30K MK Jlroounow, saxa Oyia
Yemeepeom 1 AETEKTUBHOIO JIITEPATYpOIO — B TOMY, IIIO B POMaHi HIETHCS MPO JETCKTHBA
Ckornang Spny. CaiiM € yocoOJIeHHSIM 30€peKEeHHSIM COLIIAILHOTO MOPSAIKY 1 JHOACHKOTO
KUTTS, TOJI SK HOro KpUMIHAJIBHUM OMOHEHT BTUIIOE aHAPXiI0, TEPOPU3M 1 3arubein
HeBuHHUX. 1100 mpuBepHyTH yBary koser i jonomorty BridMati Henimto, CaitM KpUUUTS:
«3ynuHiTh 3mo1is!» [1, ¢. 153]. Bee 11e € enemenTaMu geTeKTUBHOTO TBOPY. OCTaHH1 pO3aiin
JIETEKTUBHOTO OTIOBIJIaHHSI 000B’SI3KOBO MOSICHIOIOTH Te, 110 BiI0YJI0cs B niepiux. Hapatop
1CTOPIIO HE MOSICHIOE Harnepe . Mu oBUHHI 310patu Kitoui. Y Jlroouni, axa 6yna Yemesepeom
111 KJIFO4l HE € MOKa3HUKaMHU MPOCTO CHIBBITHOIIECHD, J0 AKUX arneatoe ToaopoB y npaBuii /
JUIsl IETEKTUBHOI JIITEpaTypH, aBTOp-4uTay, 3J0YMHElb-ACTeKTUB [3, ¢. 128]. Ockiibku
netektuB CailM 31a€Tbcd TOBUIBHINIE HDK YMTAa4y JI3HAETHCS MPO T€, IO BCl YICHU
[lenTpasibHoi Pagu AHapxicTiB Hacmpap/Al BHUSBWINCH 3aMAaCKOBAHUMH JIETEKTHBAMH.
DakTUYHO, CX0KE Ha T€, 1110 BC1 IETEKTUBH MOBLIBHO 1AeHTU(IKYI0Th Heinro 1 i3Hat0ThCs,
o BiH € HadanbHUKOM HoBoi [lerexktrBHOI Ciy:kOU — JIIOJIMHOIO, sIKa MpHiiMaia ix Ha
poboTty. He3Baxkarouu Ha 11€, YhuTay MOXKE MPOBOJIUTH PO3CIiAyBaHHs 0HOYAcHO 3 CaliMoM.
UwuraueBi He HamaHO koaHOI 1HGOpMari Hanepen. Lle Haragye cTpyKTypy ACTEKTHBHOTO
Tpuiiepa, sk i onucye Tomopos [4, c. 90]. UnuTad moOBMHEH YeKaTH 1 YATATH, 100 J13HATHUCH
xoua 0, uym Buiige xuBuM CailiMoH. B kiHmi, mpaBma, B CailiMaHa HacTymnae SKech
MIPOCBITIIIHHSA, SIKE HEOOOB SI3KOBO IMOLISIE YUTAY.

VY sgxuif BIALT KHATApHI MTOMICTUB OM HAIll YSBHUM TpojaBels Jloouny, wo oyna
Yemeepeom? UnuMm noBIIe BiH 4MTaB OM KHUTY, TUM CTaBaB OM MEHIN BIEBHEHUM Y il
NPAaBHJILHOMY PO3TalllyBaHHI. UM € 11e 0COOIMBAM BUCOKHM MECTEIITBOM, SIKE HA3WBAETHCS
nitepatypa? Yu 1e € nerektuBHa jditeparypa? Uu ue taemuuusa? [IpurogHuubkuii poman?
dinocodis?

Yu MOXYTh OMOMOITH TYT KpPUTHMKH? SIKIIO HAll ysIBHUU MpOAaBelb BUPILINATH
3BEpHYTUCA J0 KPUTHKIB 3a JOMOMOI0I0, Y JJOTIOMOXKYTh BOHU? PoMan-3arajgka. Cxoxe Ha
T€, MO0 KPUTHKU CaMi CIEPEeyaroThCsl MIDK COOOI0 Ha paxyHOK Kiacuikalli pomaHy
YecreproHa.
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OPAHKOMOBHA KYJITYPA Y TBOPUYUOCTI
AHI'JIIACBKOI'O MUCHbMEHHUKA B.C.MOEMA

Yopuwiii P. I1.
Kanouoam ¢hinono2iyHux Hayk, Ooyexm,

Kagheopa pomano-2epmMancokoi Qinono2ii
TepHoninbcoKkuil HAYIOHAILHUL NE0A2O02IYHULL YHIBEepCUMEM
imeni Bonooumupa I'namioka
M. Tepnonins, Yxpaina

@®paHKOMOBHA KYJIbTypa € HEBIJI’€MHOI0 YaCTHHOIO XYIOXKHBOTO JOPOOKY
aHrmiicekoro nuchbMeHHnka B. C. Moewma, ajke B siKiiich Mipl 3ymMoBJieHa Oiorpadiero
nucbMeHHuka. Opaniis BigirpaBana ocoonuBy posb y xkuTTi B. C. Moema. MaiiOyTHiit
MuTelb HapouBes B [laprki, ppaHiry3bka MOBa — MOBA, SIKOIO XJIOMYKK B1J] HAPOIXKECHHS
cninkyBaBcs 10 pokiB (e miciisg cMepTi 0aTbKiB BiH nepeixkmkae 1o Benukoi bpuranii,
MOYMHAE BHUBYATH aHIMIMCBKY MOBY). AMepukaHcbkuil Oiorpad JIx. Meiiepc
nepekoHanui, mo caM ¢akt HapokeHHs: B. C. Moema y ®paniiii, He TUIBKA AOMOMIT
B. C. MoeMy n0cKOoHamo BUBYUTH (paHIly3bKy Ta aHIJIIMCbKY MOBH, a BOJHOYAC
IPUILETHUB HOMY JIBa CHOCOOU CIIPUMHATTSA CBITY, /IB1 KOHLEILIi CBOOOIH, /1Bl TOUKH 30pY,
110 B CBOIO YePry HAKJIAJIO0 BIIOMTOK HA KUTTEBHI Ta TBOPUYMH IUIAX MHUCbMEHHUKA [3].

O®paniy3bka Kynbrypa 1 TBopuicTh B. C. Moema MaroTh J€siKi CHiJIbHI PUCH,
«TIOB’s13aH1 3 €JIEraHTHICTIO, BUIIYKaHICTIO 1 BUTOHYeHIcTION[1]. B. C. MoewM, xou 1 OyB
OpUTaHCHKUM MTUCHMEHHUKOM, ITPOTE KUB 1 MpaloBaB y OpaHilii, e HOro TBOPUMM MIISIX
1 OyB HAMSICKPaABIIIUM 1 HAUTIPOTYKTUBHIIIAM.

B. C. Moewm uacto onucyBaB (paHIly3bKe KUTTS 1 KyJbTYPY Y CBOiX TBOpax, IO
Jano “omy 3Mory mnepenatu untadaM atMmochepy Dpanmii ta i cycminbeTBa. Y #oro
TBOpaxX 4acTO MPUCYTHI onucH (PpaHIry3bKOi racTpOHOMI1, BUHA, KYJIBTYpH PO3Bar i MOJIH,
0 poOUTH WOTO KHIKKHM HOIMYJSPHUMH B JIIOOUTENIB (PpaHIly3bKO1 KyIbTYpH. Takox,
CIJIbHA puca (paHiy3bKoi KyabTypu 1 TBopuocTi B.C. Moema — 11e yBara j0 jaeTajiei,
IparHeHHs 10 JOCKOHAJIOCTI Ta Kpacu. BiH onucye npekpacHi 00pas3u repois, iXHI MaHEpH
Ta OJIAIT, IO CTBOPIOE B YMTAUa BiAUYTTS TAPMOHIii Ta €CTETUYHOTO 33]JOBOJICHHS.

Onnak, 3a3Ha4MMO, 1110, He3BaXKar4u Ha Te, 110 B.C. MoeMm nyke BUCOKO OIIHIOBAB
bpaHIy3bKy KYJIbTYpY, BIH TakoX OyB KPUTHYHO HAJAIITOBAHWUU N0 JACSKUX ACTEKTIB
(bpaHIy3bKOTr0 CYCNUIbCTBA, HATPUKJIIA, 10 OIOPOKpAaTIi Ta ABOPSIHCTBA. Y CBOIX TBOpax
(«BugumicTs 1 gificHiCcThY, «Kuromo 1 JKuroneTTa» Ta iH.) BiH 4aCTO OMUCYBaB T'€POiB, SIKi

86



V MIZKHAPOZIHA HAYKOBO-ITPAKTUYHA KOHOEPEHIIA

CTUKAJIMCA 3 MpoOjeMaMu i 0OMEXEHHSIMHU, MOB’A3aHUMU 3 (PaHIy3bKOIO COIAIIBHOIO
CHUCTEMOIO.

Comepcer MoeM cTBOpIoBaB o0Opasu, siKi BiJ0Opa)karOTh OCOOJMBOCTI Ta Kpacy
GbpaHIly3bKOr0 XKUTTS, ajie MPHU I[bOMY 3aJIMINABCS KPUTHUYHO HAJIAIITOBAHUM 0 JESKHX
HOT0 acreKTiB.

Hepmnﬁ 3Hauynil BruimB ®@pannii Ha TBopuicTh B.C. Moema nposiBuBcs B Horo
IPUCTPACTi 10 cppaHuysme JnTepaTypH [Ile B ronocti B.C. Moem mouaB BHUBUYaTH
bpaHiy3bKy niTepaTypy 1 KyJIbTypy, 1 BOHM CIOpPaBHJIM BEJIMKHI BIUTUB Ha HOTO
NUCPMEHHHUIIBKUN  cTWib. BiH OyB  0coOnMBO  HaTXHEHHUH  (DpaHIy3bKUMU
nucbMeHHnKaMu XIX cromitts, Takumu sk [apas bogmep, ['toctaB ®mobep 1 'l me
Monaccan. [xHiif BIIIMB IPOCTeXKYETHCA B peati3Mi Ta 4yTTeBOCTI Horo TBOpiB [2].

Moewm He TiIbKH JTI00UB 1 100pe 3HaB DpaHiliio, a i 4ITKO BUCIOBHUB CBOIO aKTHBHY
IPOMAJITHCHKY TO3UIIIIO M1 yac okynaiii dpaniii y Apyrii cBiTOBI# BifiHI (BUCTYIIH Ha
bi-6i-ci B cepii nepenau «Vive la France!» [4], TBopax «®paniiis y BiitHi» (France At War),
«Heckopena» («The Unconquered»).

[Toxii ¥oro TBOPiB BiI0OYBAIOTHCA B AaHIJIOMOBHOMY CEpEIOBHIII, OJHAK aBTOPY 3a
JIOTIOMOTO10  (PpaHIly3bKUX JIEKCEM BIA€THCA BIATBOPUTH aTtMocdepy (ppaHKOMOBHHUX
criBpo3MOBHUKIB. B cBoix TBOopax («Micsip 1 rpimy, «Crnosias JXKana [llapsena», «Ha
nepkaBHIN cyx01», «Lmo6 13 po3paxyHKy», «Mictep Bcee3Hailko» Ta 1H.) TUCBMEHHUK
BTUITIO€ CBOIO IPUCTPACTH 10 €K30TUYHUX Miclb 1 KynbTyp (I'aiti, @paniy3skoi [Tominesti,
@paniy3bpkoi ['BiaHu), a mnepcoHaxki WOro KHUT 1 I Yac TPHUBAJIMX MAaHJIPIBOK
CIIUIKYIOThCS (PpaHIly3bKOIO.

Comepcer MoeM He TUTbKM BUKOPHCTOBYBAB (PpaHIly3bKi (hpa3u 1 BUpasu, a i 4acTo
OmnuCyBaB (PpaHIly3bKYy KYJbTYpPY 1 cycnuibcTBO. [To/1i Aeskux 13 oro KHUr, sk-oT «Tsarap
npuctpacteit moacekux” (“Of Human Bondage”)», «Ha Bictpi HOxka» («The Razor’s
Edge), «PiznBsni kanikynm» («Christmas Holiday») HaBiTe BinOyBatoThcs y @paniiii abo
BKJIIOYAIOTh (ppaHIy3bkux mepcoHaxiB. Y TBopax B. C. Moema TakoX MNpPUCYTHI
MEPCOHAXI, SKI PO3MOBISIOTH (PPAHIY3bKOIO MOBOIO, IO HAJA€ IXHIM XapakTepam
JI0JIaTKOBO1 TTMOUHU Ta EMOIIHHOTO 3a0apBIICHHS.

VY BUpa3HI0EMO, 10 BUKOPUCTAHHS JIEKCUKH (PpaHIly3bKOT MOBH MOIJIO CTBOPIOBATH
BIIUYTTS PO3KOIII, E€IITHOCTI Ta KyJbTypHOCTI. OCh JAesiKi 3 (paHIly3bKHX JIEKCEM, SIKi
HaluacrTime TpamisaioThes y TBopax B.C. Moema, 110 1 CTajgo OJHUM 13 XapaKTEPHHUX
NpUHOMIB HOTO CTWIIO — rendezvous (nobauenus), avant-garde (asaneapo), en route (y
0oposi), déja vu (siouymms, wo eace bauus), coup d’état (Oepacasnuii nepegopom), a la
carte (3a meHio), joie de vivre (padicmo sxcumms), coup de grdce (ocmanniii yoap) TOIIO.

3aranoM BHUKOpPUCTaHHS BOKaOyisapy (paniy3pkoi mMoBu y TBopax Comepcera
Moema BimoOpaxkae HOro KyJbTYpHUH Ta JIHIBICTUYHUN OEKIpayH[, a TaKOX HOro
OakaHHSI CTBOPUTH MIEBHUI CTHIIH Ta €PEKT Y CBOIX TBOPAX.
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3B’S130K TBOPY AJIBBEPA KAMIO «HYMA» I3 CbOI'OJAEHHAM

Bbaunnceka O. b.
cmyOoeHmKa axynvmemy iHO3eMHUX MO8
TepHoninbcvko020 HAYIOHATLHOCO NEOA2O2IYHO20 VHIBepcUumenty
imeni Bonooumupa I'namrwoka
M. Tepnonins, Yxpaina

HaykoBuii KepiBHUK:
e:xkuncoka O. M.

Kaunouoam ¢hinono2iyHux Hayk,0oyeHm kagpeopu
POMAHO-2ePMAHCLKOI inono2ii
TepHoninbcvko020 HAYIOHATLHO20 NEOA202IYHO20 VHIBEPCUMENY
imeni Bonooumupa I namiwoka
M. Tepuonins, Yrpaina

Anr6ep Kamro naponuscs B 1913 porti B MoHI0B1, MiCTEUKY ATDKHUPY, IO TO1 OyII0
dbpaHIy3pKo0 KoIOHi€. Moro 6aThko, HaMAaHMH CiTbCHKOrOCIONAPCHKHI POGITHHK,
3aruHyB Ha noJji 0oro [lepiioi cBiTOBOI BiifHU, KOS ANbOepy OyB Bchoro pik. Lle mpusseno
710 CEpHO3HUX MaTEPIAIbBHUX TPYAHOILIB Y POJUHI MTMCbMEHHHKA.

VY 1950-x pokax Kamrio mepexuB CBITOTJISIIHY 1 TBOpUYY KpH3y, SIKa MpPHU3BeEa /10
3HWKEHHSI MOT0 TBOPYOi aKTHUBHOCTI. [IMChbMEHHHMK YacTO HE 3HAaXOAWB BIAMOBIAI Ha
CKJIaJIHI MPOOJIEMH, 110 CTABUJIO MEpeJl HUM CYCIUIbCTBO, 1 CYMEPEYHOCTI MDK HOTo
CBITOTJISIZIOM Ta CYCH1IbHO-TIOJITUYHOI TO3UIIIEI0 3arOCTPUITUCS.

VY 1957 nuceMeHHUK cTaB HakMonoKM JaypeaTom HoOeniBebkoi mpemii 3a oro
BAXUIUBY JITEPATYpHY iSUIBHICTb, SKa 31 IIMPOI0 YBAXKHICTIO BUCBITIIOE MPOOIEMHU
JIFOJICHKOI COBICTI B HAIIIl YacH.

Kamrio € HaiiOubpII BiZOMUM 3aBASKH cBoeMy poMmany "Uyma'. Ilepmn Hapucu ao
pomany Oynu ctBopeHi 1mie B 1941 porri, konm BiH BukiagaB B Opani. [lepmmii BapianT
pomany OyB 3akiHueHuii B 1943 porii, ane aBTop He OyB 3aI0BOJICHHI HUM 1 TIPOJIOB)KYBaB
po0OOTy HaJa HUM, BUKOPUCTOBYIOUM HOBHMM YKUTTEBUW JOCBIA, OTPUMAHHM SIK y4aCHUK
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pyxy Omnopy. Poman 6yB omy0G:ikoBanuii y 1947 porii, cTaBiiy BTUICHHSIM TOTO, 1110 Kamio
BUBYMB Ta MEPEKHUB Yy POKU BAXKKUX BUIPOOYBaHb, a TaKOXK BIAOOPaKEHHSIM 3HAYHUX
3pylIeHb Y CBITOTJISA/I Ta BIAKPUTTS HOBUX 1CTHH.

Poman AnsGepa Kamro "Uyma" MokHaA Ha3BaTU BUHSITKOBOIO TBOPYOI POOOTOIO,
sKa CTBOPIOE OaratorpaHHi Ta HEOJIHO3HAYH1 BPa)KCHHs y UUTAYiB 1 CTBOPIOE OCOOJIUBY
CiTKy 3aIlMTaHb, BPaXKeHb, BiIKPUTTIB Ta eMOIiii, TaK caMo fK i caMm TBip. Moro croxer
po3ropTaeThes B MicTeuky OpaHi, Jie JIto/Iel CTIOJIONIY€E CTPAIIHA eTiAeMis, SKa MPUHOCHUTH
CTpaXKAaHHA Ta Oulb. ['0JOBHMM mepcoHakeMm € JokTop Pie, skuil craB cBiAKOM Ta
YYaCHUKOM LIMX TMOJIi, BIJIABIIIN BCE CBOE KUTTS, II00 JOTIOMOTTH JIFOSIM MEPEMOTTH 1[I0
3apa3y, IHKOJM 3a ILIHy BJIACHOTO JXHUTTS, BBAXKAIOYU II€ CBOIM OOOB'SI3KOM Tiepe[
CYCILIBCTBOM. Y 00poThOi 3 emifemMiero O0epyTh y4acTh il 1HII IepcoHaxi, 30kpeMa XKan
Tappy, Toai sk iHIUM 11 momupeHHs BUTiAHe. [|Jisi HUX YyMa 1 3710 € HEBiJl'€MHUMH BiJl
JIIOJICHKOT MPUPOIH, 1 HABITh TOM, XTO HE XBOPI€, HE 3BIILHIETHCS B1J] XBOPOOHU B CBOEMY
cepitl.

[Ipu 3HAHOMCTBI 3 KHUTOIO, KOJM 4YWTad O0auyuTh il HA3By Ta aHOTAIlllO, TIEpIie
BPaXCHHS CTBOPIOE 371000J7IeHHICT, TeMH. llelt poman, Hamucanuii y 1947 por,
BiJI0Opakae HACHIJIKK (parmm3mMy, 110 BKE BTpayaB CBOIO By, aJi€ 3aJIMIIUB MaM'sITh PO
KpUBaBi MO/1i, 10 CTAJIKUCS B YChOMY CBITi. ¥ TBOpi (hamim3m i Halu3M 300paxeHi sk
"Kopu4yHeBa yyMa', sika MOIIMPIOETHCS 1 BOMBAE IIBUIKO.

ABTOp NOLIMPUB 3HAYEHHS 00pa3y 4yMHU Ha OyTTsS B LIJIOMY 1, SIK CKa3aB OJMH 13
TOJIOBHUX IepoiB TBOPY, Tappy: "UyMa — He TUIbKM XBOpoOa, HE TUIbKHU BiiHA, 11€ TAKOXK
CMEpPTHI CyJOBI BHUPOKH, PO3CTPUT MEPEMOXKEHHX, (paHATU3M LEPKBU 1 (paHATU3M
MOJITUYHUX CEKT, 3aru0ebr OC3HEBMHHOI JUTUHU B JIIKapHi, CYCIUILCTBO, OOJIAIITOBAHE
BKpaii oraHo, 5K 1 cipoOH, BCyneped CpoTUBY BJlaJid, 00OJAIITYBAaTH KOO 3aHOBO. BoHa
3BUYHA, IPUPOJIHA, SIK JUXAHHS, TOMY 110 "CbOTOJIHI BC1 MM TPOXHU 3auymieH1" [2].

ABTOp Hazia€ 00pa3y YyMH OUIBII 3arajibHE 3HAYEHHS, III0 OXOTLIIOE XKUTTSI B IIIOMY.
[le BKIJIFOUAae cMepTHI BUPOKH, BIWHY, (paHATHU3M IEPKBH 1 MOJITUYHHX CEKT, 3aruOeihb
HEBUMHHUX JIIOJIEM Ta moraHo obJyamToBaHe CycHniibCcTBO. Kamio mocsirae nporo nuisixom
Mmetadop, mapaneneit Ta aneropii, siki 3a0e31neuyrTh HOBUI piBEHb PO3YyMIHHS (amm3my
Ta Hanu3My. BiH nepenae 60poTh0y MpOTH HUX Yepe3 OMUC HACEJICHHS, sIKke OOpeThes 3
YyMOI0, sIKa € HEBUJIUMOIO, aJleé BCEOXOIHOIO B CBOTX HACHiIKaX.

ABTOp Ha IIbOMY HE 3ynuHsIETbCA. Kamio 3yMiB repeHecT o0pa3 4yMu Ha BCi cepu
JKUTTS - HOBUM, Bp@)KalOUWM Ta TUBOBI)KHUM YMHOM. YyMa He 0OMEXY€EThCS IO TUKOIO
YU BJIAJIO0, BOHA MIEPETIOBHIOE CYCHIJILCTBO Ta MPOHUKAE B KOKEH OYUHOK 1 KOKHY CIM'10,
HIXTO HE 3aJIMIIAETHCS 1032 11 JocsTHeHHsAM. Lle 3710 He TUIbKH sIK anm3m, ajie moJAeHHe
3710, HEOAMIHHE JJISI JTIFO/ICH, 3 SIKUM MU TTOBUHHI JKUTH.

Poman akTyanbHUN TOMY, IIIO TIOKa3ye, M0 JIOAN MOXYTh TiepeMaraTi KOHKPETHE
3110, aJieé TOBHICTIO 3HUIIMTH MOro B CBITI HEMOXJIMBO. OCTaHHI PSIIKU TBOPY, 1O OyiH
BUTOJIONICeH] Pie, miaTBep/HKyOTh 11e: "...MOXJIMBO, HACTaHE JCHB, KOJIM HAyKa Ta JIUXO
3HOBY 31Uy ThCs, 1 YymMa po30yIUTH MAIFOKIB, OO0 MITH HA CMEPTh HA BYJIUIIAX IIIACITMBOTO
micta"[3]. Lli cioBa Oynu BUCTOBJICHI K MOMEPEIKEHHS Npo MaiOyTHE. JIFoqm MarTh
PO3YMITH, 110 3710 HE 3HUKJIO, 1 MOXKE TIOBTOPUTHCS B OYy/Ib-KUit MOMEHT. Jlute moachka
HEeOalyKICTh Ta BIANOBIJAIbHICTD MOXKYTh IOIOMOITH Y IPOTUCTOSIHHI LIbOMY.
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«Yymy» Kamio BIIHOCHTH J0 pOMaHiB Mpo aHTU(AIIUCTCHKY OOpOTHOYy U pyx
Omopy, Ta a7 bOTO € CBOI MiJcTaBu. ABTOP CaM MPSIMO TPOTOJIONTYBaB: «SIBHUI 3MICT
“Uymu” - e 60poTh0a eBponeicbkoro pyxy Onopy npotu ¢ammsmy» [3]. ['oBopuB BiH 1
PO Te, 1110 TIParHyB y poMaHi «BIIOUTH aTMOc(epy 3aAyXH, B sIKii MU XKUJIU, aTMOChepy
3arpo3W ¥ BUTHaHHSA, B SAKid CKHUTH». OIHAaK yCiM UM 3MICT TBOPY JaJeKO HE
BUYEPITYETHCSA, HAaBITh OLbINIE, aKIIEHT Y HbOMY 3MIIIEHO Ha TPAKTYBaHHI 1103a4aCOBHX
dinocodcrkux npobaem OyTTs. «Boanouac, - mpoBaauB Kamio, - 51 MOMIMPUB 3HAUCHHS
1150T0 00pa3y (o6pa3y uymu) Ha OyTTS B iIOMYy» [2].

OxpiM 3aranbHOI T€HIATBHOCTI TBOPY, BPaKalOTh MOTO OKpeMi YaCTHHHU, 30KpeMa
po3MOBH 1HTeNEeKTyaliB jAokTopa Pie Ta Tappy, fki JOCHKYIOTh OJBIYHI HMUTAHHS
JIOACHKOI CYTHOCTi, TakKi SIK MOJIHBOCTI OKPEMHUX OCOOMCTOCTEH, CTpax, MY)KHICTb,
Bimuaii Ta nr000B. KokeH unTay Moke 3HAWTH B iX jJiajorax HOBI IIiKaBl JYMKH, SIKi
HaJIMXHYJU HOT0 Ha BIIACHI pO3yMH Ta BUCHOBKHU. L{e MOke CipHsITH iHTEICKTyaTbHOMY
POCTY Ta PO3BUTKY OCOOUCTOCTI.
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YKPAIHCHKO-HIMEIBKI JITEPATYPHI B3AEMUHU:
IHTEPTEKCTYAJIbHUU ACITIEKT

Ckyparko T. M.

KaHouoam ¢hinonociuHux HayK, OOYeHm
TepHoninbcokuil HAUIOHATLHUL NEOA2O2TYHULL YHIGEPCUMEm
imeni Bonooumupa I'namrwoka

m. Tepnonins, Yxpaina

Bax11BUM YHHHUKOM JIITEPATYPHOTO Mpoliecy € 0OMiH KyJIbTYPHUMHU LIHHOCTSMHU.
OxpeMi acrmekTH icTopil YKpaiHCHKO-HIMEIBKUX JITEPAaTypHUX 3B’SI3KIB BUCBITIICHO Y
HayKOBUX cTymisx M. 3umompi, I. 3umompi, M. IBanurnwkoi, H. Kpusers, JI. Hanupaiixa,
A. Tlorpebennuka, €. IlpicoBchkoro Ta iH. BaXJIMBOIO HayKOBOIO PO3BIJIKOIO 3 INET
TeMaTUKU € KaHauaaTchbka auceprauis . Jlomymancekoro «Peremniisi yKpaiHCBKO1
JITEpaTypu B HIMELIbBKOMOBHOMY CBITI (Tiepia noi. XX CT.)».

Haronocumo, 1o ykpaiHChKO-HIMELbKI JIIT€paTypHI B3a€MUHU MAalOTh TPHUBAIY
icTopito, sika carae yaciB KuiBcbkoi Pyci. Yike B HIMEIBKHX 1CTOPUKO-JITEPATypHUX

nam’sitkax XI—XII cT. BigHaxoquMo 3rajiku npo Jitepatypue xutts Kuiscekoi Pyci. Taxk,
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npo kKoHTakTH KwuiBcbkoi Pyci 3 kpaiHamu 3axigHoi €Bpomu HIIIOCS B TOrOYaCHHUX
3aX1JHOEBPOINEUCHKUX XPOHIKax Ta KocMorpadisx. Hampukman, y 3axigHUX XpOHIKaX
BIIHAXOJUMO omuc Mol 959 p. — mpuOyTTs mociiB KHATHHI OJbru 10 MaiOyTHHOTO
HiMelbkoro iMmepatopa OtroHa | 3 mpoxaHHsaMm mpuciatd Ha Pych enuckomna Ta
cBaiieHukiB; OTToH | 3 pagicTioO CKOpUCTAaBCS MOXKIIMBICTIO CXWINTH Pych 10 «3axigHOTO
XpUCTUSHCTBAY 1 mocnaB 10 Kuepa enuckona AnansOepTa.

[TiBHIYHOHIMETIFKUN XpOHICT Anmam bpemeHcbkuii, BumatHuii reorpad XI crt. y
cBoiii mpami «Gesta Hammabungensis ecclesiae puntificumy, omucyroun KOHTaKTH
Kuiscekoi Pyci 3 kpainamu 3axinHoi €Bponu, xapaktepusye KuiBcbky Pych sik Benuky
nepxaBy, a KuiB HasuBae «aemula sceptri Constantinopoliet classicus decus Graeciae»
(«cynepaukoM KoHCTaHTHHOMOIMS 1 HAWKPAIIIOI0 OKPACOI0 TPELBKOTO CBITY»).

3a3HauMMO, 1[0 BIUIMB  YyKpaiHCbKOi  JiTepaTypd  BIJHAXOAMMO 1 B
3aX1THOEBPOIEUCHKIN XynoxkHilH mitepatypi X |-XIlI c¢r.: ckaHmiHaBCBKUX carax,
HIMCIIBKi# emiuHii moesii, ¢paHiy3pkux Chansons de geste (micHsSX Mpo isHHS) i
puniapcbkoMy pomani. Tak, B emiuHiid Himenbkiit moemi XIII cr. «OpTHIT» OAHHM 13
rosioBHUX repoiB € s 3 Pyci (1lias von Riuzen), "opHuii cTAr SKOro mpHKpaIiaio
300pakeHHs 30JI0TOTO JIbBA (XapakTepHo, 10 B repOoBHUKY ['proHenbOepra XV cr. uei
rep0 penpe3eHTyBaB 1ty Pycs).

VYKpaiHCbKO-HIMEIBKI ~ JITEpaTypHl 3B’S3KM J100M BigpomkeHHs crnpusiu
MOIIUPEHHIO TYMaHI3My i PEHECAaHCHOI KyJIbTYpH Ha yKpaiHChbkuX 3eMisix B XV—XVI cr.
[IpakTrka HaBYaHHA YKPAaiHCHKOI MOJIOAI B €BPOMEMCHKUX YHIBEPCHUTETaX CTBOPIOBAIA
BaYUIMBI MIEPETyMOBU /ISl BKIIOYEHHS YKPaiHCHKOTO HAPOJIY B TBOPEHHS CIIOB’SHCHKOI
KylnbTypu BigpomkenHs. B enoxy bapoko Tex HpoCTeXYyHOThCS YKpaiHChbKO-HIMEIbKI
JiTepaTypHi B3a€MUHHM, aJKe Oapoko Oylo 1HTEpHAI[IOHAJLHUM CTHJIEM 3a CBOIM
XapaKTEPOM 1 TUIIOJIOT1€10, MAKOUH 3/1aTHICTh THYYKO IPUCTOCOBYBATUCS A0 HALIIOHAIBHUX
YMOB Ta TpaJMIIii, BKIIIOUYATH IX €IEMEHTHU JI0 CBOET XY/I0)KHBOI CUCTEMU 1 HAOUPATH PUC
HaIllOHAJIBHOI CBOEPITHOCTI.

3HAYHO TICHIIIMMHU € YKPaiHChKO-HIMEIIbKI JITEPaTypHi B3a€HUMH MMOYMHAIOYHU 3
XIX ct. Yke B nepuriii monouHi XIX cT. y mparsgx HIMEIIbKUX JOCTITHUKIB 3’ SIBISIOTHCS
nepir 3ragku npo I. KotmspeBcbkoro sik mucbMeHHHKA, Tpo Horo TBopu. Came noba
POMaHTU3MY B 1CTOPIl YKpaiHChKO-HIMEIBKUX JIITEPATypHUX BITHOCHH CTajla BAKIUBUM
€TaroM, aJpKe y 1€ Yac CIOCTepIraéMO 3BEPHEHHS HIMEILKUX MHUCbMEHHUKIB J10
YKpaiHCBKOI TEMU, B1IOOPAKEHHS KUTTS M 1CTOPIi YKPAiHCHKOr0 Hapo1y B IXHIX TBOPAX.
InTepec A0 kuTTS U icTopli ykpaiHChkoro Hapoay 3 XIX cT. moenHyerbes 13
3aIl1KaBJICHICTIO YKpaiHChbKUM (poabpkiiopoM. Ha mouarky XIX cT. y HIMElbKIH JiTepaTypi
3’SBIISIOTHCSA TIEPEKIIAN KO3albKUX MiCeHb. 3a3HAYMMO, IO KpeMi 3pa3K yKpaiHChKOi
HApOHOMICEHHOI TBOPYOCTI OyJiM NEepeKiajeHl HIMEIbKOI0 MOBOIO Ta BUJaHl 1829 p. y
30ipii «Ruthenische Volksliedery B. ITos.

3ocepeMO CBOIO yBary Ha HaMsICKpaBINIOMY IEpioAl PO3BUTKY YKPaiHCHKOI
JITEpaTypu — 1CTOPil yKpaiHCHKOI JiTeparypu XX CTOJITTA, caMe y Ied 9ac MOXKEMO
MPOCTEKUTU TICHI YKpAaTHCHKO-HIMEIIbKI JITEpAaTypHI B3a€EMUHU. 3BEPHYBIIUCH [0
TBOPYOCTI MHTIIIB-IIICTACCATHUKIB, TOMITUMO, IO IIICTACCITHUKH YaCTO 3BEPTATIUCS 0
onBiuHOi TeMu Paycrta i MedicTodens.
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k1o x 3BepHYTHCS A0 00pa3y rereBcbkoro daycra, To HOro KOpPEH1 CSIraroTh
o6pasis I[Tpomeres i 'epakia. KonkpernuMu mxepenamu, 10 skux 3seprascs M. B. Tere
y cBoiii 60-piuHiii mpartii Haj «DaycTom», € cepeIHbOBIUHA JIeTeHa, sikay 1587 p. Oyna
suknagena M. [Ixicom B «IcTopii mpo noxtopa Moranna ®aycra, BiioMoro qakiyHa ta
YOPHOKHIKHMKAY, Tpareis anriiiicekoro apamarypra XVI cr. K. Mapno «Tpariuna
icTopist KUTTS Ta cMepTi gokTopa daycra» Ta nerenga npo CuMoHa-mara, a Takox
BUCTaBH HAPOJHOTO JIUIbKOBOro Teatpy. O6pas Paycta y moemi 1. B. T'ete yocobimoe
BC€ JIFOJICTBO, OJHAK BIH HE € 171eaIbHOI0 OCOOMCTICTIO, aJ)Ke BMIIIy€E y co01 AB1 TyIIIi:
OJIHY — IOB’sI3aHy 3 IIUM CBITOM, IHIIIY — CIIPSAMOBaHYy y HeOecH1 cpepu, BTUIIOE 1/1€10
TIOBHOTH XKHTTA, 6e3 TypOoT, 0O6MexeHb i 3akoHiB. Tip I1.B. Tere cTaB cBOEpimHIM
xynoxHiM cuHTe3oM yciei goou Mexi XVIII — XIX cT., y HhOMY BigoOpazuimucs
dimocodepki imei I'. Jleibuima, b. Cminos3m, 1. TI'epmepa, 1. Kanra, . dixre,
®. [enminra, I'. I'erens, xynoxxi nouryku @. Hunnepa, ®. 'enpaepiiina Ta HEHCHKUX
POMaHTHKIB.

VY 1bOMy KOHTEKCTI IIKaBOIO € JIipo-eniyHa noema ykpaincbkoro noera I. Ipaua «Hix
y Conui». L. JIpad crimpaerscst Ha Tpanuiii momepenaukis. Aune sikiio y Y. B. T'ete repoit
NEPEBAKHO BIAEThCA /0 MICTUKHM (3Haku Makpokocma, [lyxa 3emiii), TO HEepCOHAXK
YKpaiHCBKOT'O MUTIIS, 30aradyeHuil 1ICTOPUYHUM JIOCB1JIOM BIKIB — «OJ1 BITPSKIB JI0 TTOJTMHY
pakeT» — 4iTKimie 6a4yuTh NEPCIEKTUBY: HOMY HE BUOMPATH — 3 JIIOJIbMU Un O€3 JItoJIeH, 31
3HaHHSAMM 4u 0€3 HUX, 3 3emiieto (He Tum xe Jlyxom 3emumi?!) uu BimipBanum Bijg Hei. [Toet
13 BEJIMKOIO MPUCTPACTIO NIPArHyB BIATBOPUTHU MEPITY CIPOOY CBOTO MOJIOJIOTO 3aB3SITTS
«3BUIBHUTHUCH BiJl «IyT OCOOHMCTOro», — 3a ElHIITENHHOM, — BijJl ICHYBaHHS, B SIKOMY
naHyBaJiu Oa)kaHHs, Hafli 1 TpuBladbHl nouyTTsi» [3, c. 101], B iM’s Benukoi meTu
BpATYBaHHA JIOACTBa BiJ HeOesmeku. [leBHO, came TOMy BENMKHI MpaBIOIIyKad
I'. CxoBopoza, momiyarouu Ha 51001 «3HaK HEHPaBOTH» (3HOBY K Takd BHHHKAIOTH
Herepe0auyBaHi acomianii 3 MictnunnMy 3Hakamu y M. B. Tere), Bce % Gnarocioise
cyuacHoro daycra Ha BEJIMKHII MOJIT, IEBHO, BBAXKat0UHM (MOXKIIUBO, I1€ ¥ HAJITO CM1JIUBHM
JIOMHCeI), 10 aKTUBHA Jis repos, crpasa B iM’s Beukoi Metn (y M. B. Tere: «Crouatky
OyJ10 A1JI0!») 3UIINTH [IEBHY XBOPOOJIMBICTD LIUX IIyKaHb.

Ak i B MI.B. Tere, y 1. JIpaua BuBenenuit antunon ®aycra — Medicrodens (y moemi
IPOCTO YOPT), XOU MOAAHUMN 11Ie 00pa3 yKpaiHCbKMM MUTIIEM JEI0 MyHKTUpHO. B 000x
aBTOpPIB KacKaJu BiJl BUNPOOYyBaHb, SKI 4YeKalOTh mpasaonrykada daycra, mnepenye
nigroroBunii nianor Medgicrodens 3 yuenum. 3azHauumo, 1o y . Jlpaua ne mBuamie
MOHOJIOT caMmoro Timbku Medicrodens: A giunuit yvopm. I naii mene, i ne nai, / A nosedy
mebe 6 maky oopoey, / Ll]o npoxnsinew mu csiti cesawenutt kpau, / I 3amip caiti, i MOI00Y
mpusocy [2, c¢. 88-89]. 1. Jlpau cBigoMO BiJIMOBJISETHCS BiJ I'€TIBCHKOI CXEMH, IO
BIJINOBIJIajla CEHTUMEHTAIICTCHKUM YIOA00aHHSIM HIMEIBKOTo Kilacuka. BunpoOyBaHHs
cyuacHoro @aycra I. [Ipau cMUTMBO BBOJUThH y KOHTEKCT enoxu. Hampukinazn, y po3aiu
«boxeBinbHa, BpyOenb 1 Mem» aBTOp 3BOPYLUIMBO 3MalbOBYE oOpa3 marepi, fka,
BTPATHUBIIU HA BifHI TPHOX CHHIB, 300keBoJIiza. EMOITIiHOTO 3a0apBICHHS] aBTOPCHKOTO
HapaTHBY HE 3HIKYE HaBITh JAeKopaTuBHUi 00pa3 Bpybens: «.../Jo Tpemwvsikoexu nuni |
Taxa neuanv donuwnyna siocine, / ll]o Jlemon éce pozxkuoas na kapmuni, / Bcix pozienas,
giouyswu ouxui 6Oinb...» [2, c. 91]. [lokazoBUM TyT BUAAETHCS HAM Te, SIK Maibke [0
JIBOTUTAHOBOCTI PO3JIBOIOETHCS 00pa3 Medictodens (lemona). Bilina as aBTopa siBUIIe

92




V MIZKHAPOZIHA HAYKOBO-ITPAKTUYHA KOHOEPEHIIA

HACTIJIbKU MPOTUIIPUPOJIHE, 1110 HaBITh JleMOHa, Ha Oro JyMKYy, BOHO ITOBUHHO BUBECTH 3
JYIIEBHOI PIBHOBAry.

V¥ noewmi I. JIpaua 0oCHOBHHMI CTPHIKEHD — 11€ KOH(PIIIKT «COHSIYHOT0» TYMaHICTHYHOTO,
TBOPYOTO 1 pYyHHIBHOTO, «MedicTodeNbChKOro» Hadaa. TOYKH MEepeTHUHY CHUMBOJIYHO-
y3araJibHEeHOTO 1 JKUTTEBO-KOHKPETHOTO Hayasl 3 OJJHOTO OOKY pPOOJISATH COHIE BTUICHHSM
MOPAJIbHUX KaTeTopiid KpacH, MPpaBIy, CaMOTIOKEPTBH 337151 BEJTMKOI METH, a 3 IPYroro —
HiAHOCATS sIBUIIA peaibHi («boxxeBinbHa, Bpybens 1 Mmen», «[1oxopoH rooBu KOATroCIy»)
1o dimocodebkoro y3aranpHeHnHs. HoBatopctBoMm 1. J[pada € mparHeHHS NIpOHUKHYTH B
1CTOPUYHI, COLIaIbH1, MOPaTbHO-ETUYHI TUIOIIUHHU €TI0XH, CMUIUBE 30JIM>KEHHS 3 TPaBA0I0
KUTTSI, 3aCTEPEKEHHS BiJl 3arp0O31 aTOMHOT BIHHU — «HDK y CoHII.

[TpoananizyBaBIIM MOHOJIOT TOJIOBU KoJdrocmy 13 moemu I. [lpaua: «4 mu, bemxosene,
npocmu mene 3a me, / Lo s ne mas uacy npuiimu 0o mebe, / Lo 3uaro a cum@onii nonis,
/ Ane meoei sxcoonoi ne snaro. / [Ipocmu meni, bemxosene, 3a yey [2, c. 93], BOauaeMo
CIIOpiHEHiCTh 1bOTO emizo/a 3i cueHoto «bins mMickkux Bopit» y «Payctin U. B. Tere.
Po3B’s3ytoun  mpobiieMy €IHOCTI OCOOMCTOCTI 3 HApOJIOM, YKPAiHCHKUN MHTEIb
IIPOBOJIUTH CBOTO JIIPUYHOIO TePOs 1 uepe3 1€ BUnpoOyBaHHs: Mere xpecmunu 8ci xpecmu
ooskona, / Brazocnosnsinu moou i oepesa... [2, c. 93]

[Toromxkyemocss 3 aymxoro M. Tkauyka, skuii BOa4ae y HHMX €Mi30/1ax IIJIKOM
peajiCTU4HI, ajle BCe 1€ 3aMOBYyBaHI B MepioJ JiTeparypHoi moisoxocti . [Ipaua,
KApPTUHU pajsHCbkoi JidcHOCTI. KoOMeHTyroum iX, KpUTHK, 30Kpema, 3a3Hayae:
«MedicTodenb BBaxXae JIPUUHOTO IFEPOsi KCBOIMY, 3aKJIMKAE MPUCTATH 0 CBOTO «BIYHOTO
KOJIJIa» — TEMHUX CHJI, 3714, JI0 JIIOACH HUIUX, TYIIEBHO O1JHUX, JIECHAIIOHAII30BaHUX,
NEPEBEPTHIB, 110 MOXYTh CIATH TUIBKH MOPOK. 3 TOYKH 30py «CBSILIEHHOTO Kparoy,
VYKkpainu BiH Ha 0011 TUX, XTO MPOBOJUB roJokocT y 1933 pou, penpecii y 1937 poui, XxTo
CITYKUB KpHUB/II, Ha TpareIiro VYkpaian BiH JTUBUTHCS ounMa
«CHHBOTTTyMHMHY...» [5, c¢. 63]. Hamararounch mi3HaTH BcedroAchke 310, 1. Jlpau
MIJHOCUTH 110 TpobiemMy 10 (iocopCchkux y3araabHEHb. ['OHKA 030pO€HBb, Y SIKii
OJIHAKOBO BUHHI OOHWBI CTOPOHU PO3KOJOTOTO HABIII CBITY, — 1€ HaWOLIbIIA MTICTh
MIPOTHU JTIOCTBA, MPOTH KpacH 1 rapMoHii BeecBiTy, 60 % «Conye — ye eminenHs 1i00CbKux
npazHenv 00 npasou, 0o Kpacu, 00 cmirusocmi, 0o cnpaseorusocmi. Ak eunuxio Conye?
Conye sunukno y ¢okyci mro0cbKux no2isiois, 36epHymux y Hebo, 60 e 100UHa 36UKIA
ousumucs y Hebo, sikujo eona ne meapura»[2, c. 98]. Iloer nmopymye muranus: Yomy na
Conyi naismu? — 1 cam ke BIANOBITAE: «Bcsaka noocvka nionicms, OuM GitiHU [ KPUK 6016
cnoxoneixy ocioaroms Ha Conyi. Tomy eono max nomemuiwanro» [2, c. 98]. Orxe,
CCTETHYHHIT 3MICT 1 XyHOXKHS CTPYKTypa ipo-emniunol moemu L. JIpada «Hix y Conui», sk
1 TBOpY HiMelbKoro noera «dayct» 1. B. Tere, BU3HAUAETHCS nepeayciM XapakTepom
NepPS)KUBAHHS ICTOPUYHOT CIOXU, KOHKPETHUMH (haKTaMH 1 0OCTaBUHAMU OyTTS HApOITy.

VYKpaiHCbKO-HIMEIBKI JITEpaTypHI B3a€EMHHM MalOTh TpuBaly ictopito. Tomy
BXJIMBO TIpOaHaIizyBaTu (POpMHU PEIenIlii HalioHAJFHOTO MUCAMEHCTBA B HIMEIIBKOMY
niTepaTypHOMy IPOIECl, THIOJIOTIYHI CXOKEHHS, BIJAMOBIIHOCTI, aHAJOTIl MiX
JITEpaTYpHUMHU SIBUIIAMU B YKPAiHCBKOMY Ta HlMeHbKOMy MMCBMEHCTBAX, 3’ACyBaTu
KOHTAaKTHO-TEHETUYHI 3B’SI3KU pralHCBKOI 1 HIMEIBKOI JiTepaTyp Ta CIOPUNAHATTA,
BUBYCHHSI, IEPEKIIAJIaHHs HIMEIIBKO] JIiTepaTypu B YKpaiHi.
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T'AJIMUNHA TA Ii BULIOBPAKEHHS B HIMEIILKOMOBHIN
JITEPATYPI

3uces T.B.
Kanouoam ¢hiiono2iyHux Hayx,
odoyenm Kagedpu HimeyvbKoi inono2ii ma MemoouxKu Ha84aHHs HIMEeYbKOoi MOBU
Teproninbcokuil HAYIOHATbHUL NE0A202IUHULL YHIgepCUmem
imeni Bonooumupa I namiwoka
M. Tepnonins, Yxpaina

/3ucs H.T.
acnipaum Kageopu HimeyvbKoi (hinonozii ma MemoouKku HAGYAHHS HIMEYbKOL MOBU
TepHoninbcokull HAYIOHATLHUL NE0A202TUHULL YHIBepCUmMem
imeni Bonooumupa I'namrwoka
m. Tepnonins, Yxpaina

Kartepunsk A.IL
acucmenm Kagheopu Himeyvkoi Qinonozii ma MemoouKu Hag4aHHs HiMeybKoi MOBU
TepnoninvcovKuil HAYIOHATLHUL Neda2o2iuHULl YHieepcumem
imeni Bonooumupa I'namrwoka
M. Tepuonins, Yrkpaina

HMoszed Por y mHapuci ,,Manapiska no I'ammunni. Micuesicts i moan” (1924 pix)
MIpKYBaB, 110 ,,l'anuurHa caMoTHsI, 3a0yTa CBITOM, aJie He 130JIb0BaHa <...>, B Hill OlJIbIIIe
KYJbTYpH, HDK MOXHA MPUITYCTUTH <...>... B HEI € BJlacHa BTiXa, BJIACHI MICHIi, BJIACHI
Jr0M 1 BmacHui 0muck [ 3, c.155].

Hapomxenuit B bponax JIbBiBCcbKO1 001acTi, Marouu pigHi0 y JIbBOBI, XJIOMElb
€BpeichKOTro MoXoKkeHHs, Ho3ed PoT HeB10B3i He TiIbKU NPHIHHAB XPUCTUSHCTBO, ale i
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KYJbTYPHO-1ICOJIOTIYHO 1A€HTU(]IKYBaBCSd 3 aBCTPIMCHKO-TATUILKUM Ta0COyp3bKUM
HACEJeHHSM, fK eTHIYHOIO 3 BiJpyOHOI0 MeHTanbHIcTIO. Illo mnwumanacs cBoero
,,BITUn3HO0” [1, c.12]. Byayuu BiiCbKOBUM pernopTepoOM Iij Yac BiHU, BiH 1€ OLIbIIE
30araTuB CBOi BpaXKE€HHsI B1Jl pO3MaiTUX JaHIadTiB, HAPOJHOCTEH 1 KYJIbTYpP, BUPOOUBIIIN
MILIHE TIEepEeKOHAHHs, 1110,, Tpeba MaTu 3[aTHICTb BHpAXaTH CJIIOBAMH KOJIIp, apoMar,
T'YCTHUHY, CIIPUSATIUBICTH TOBITpPsI, OJIHE CJIOBO, T€, IO Yepe3 Opak TOYHOTO O3HAYCHHS
JIOBOJIUTHCSI HA3UBATH HAYKOBUM TepMiHOM ,,aTMoccpepa” [3, c.156].

Po3ymiHHS TpUpOIHBOI PI3HOMAHITHOCTI TalUIBKOTO ,,TOTOCY”, AK YK€ HE pas
MiKPECIIOBANIM TONCPCAHNKH, 3BaXCHO BHpPAXanocs 1 B HOro ny6mu1z1cmu1 1 B
GeneTpucTULI coBecHNMH 3aco6amu. Ha macts Mo3sed PoT He Tinbku BiguyBas, po3yMiB,
yMIB BHpaXaTHu 1€ PO3MAiTTS, a W CIPOMIrcs MOTPAKTyBaTH 3 TMOIJIALY 30BHIIIHBOTO
(7HIAHO), 3 OCSATHEHHA CMHCIOBOrO (JAMHAMIYHO) BHYTPIIIHBOrO. B 1bOMy acmekTi
HAJ3BUYalHO XapaKTEepHOIO € Taka Te3a: ,, Tak Oylio, Kok mpaBuB iMrepaTtop PpaHil
Hocud, tak BoHO i HuHi. IIpy iHIIMX OJHOCTPOSX, HPH IHIINX OpJNaX, iHIMX eMOIeMax.
Ta HalicyTTeBilie HE 3MIHUIOCH. J[0 HAIICYTTEBIIIOrO HANEKUTh: OBITPS, JIIOACHKA JyIIa
1 bor 3 ycima cBATHUMH, IO HACENAIOTh Hebeca 1 M0 iXHI 300pa)K€HHS CTOSTh NPU
noporax” [3, €.152].

Sx 6Gaunmo, A0 HANCYTTEBINIOrO, HE3MIHHOTO YK€ MOJOAUN MNHCbMEHHUK
3apaxoBYBasB ,,II0BITPS, JIFOACHKY Aymly 1 bora 3 ycima cBsitumMu”. Te npupoaHE cakpaibHe,
HE3Ba)Kal04M Ha 30BHILIHIO MIHJIMBICTb, 3MIHIOBAHICTh, 30€pirajio JyXOBHY CTaJiCTh —
3arajbHOJIIOJICBKY ICTOTHICTh HaBiTh Oe3 mignuciB. BoHo BiguyBasiocs ,,TaMm, J€ IyX
CaMOIIOXEPTBU  XJIIO0OpOOIB OyB HACTUIBKM BHCOKHUM, HACKIJIBKM TJIUOOKE iXHE
onarouects” [3, €.152].

Ha namre nepekoHaHHs, Taki y3arajJbHEHHs YBUPA3HIOIOTh CMHCT, TAKOXK HE TUTBKH
BJIACHMX OINOBijaHp i ToBicteil Mosepa Pora, 3agyMaHuX INepeiaTH yuTauaM ,,JIyX
CaMOITIOXKePTBU XJIIOOpoOIB” 1 ,,rMHOOKe IXHE Onaroyects’, a i Cy4acHUX CIIOPITHEHHUX
TBOPIB 1HIIUX MHCHbMEHHUKIB, HaBITh 0€3 (ha0yJIbHO-CIOKETHHUX 1 XapaKTEepPOJIOTTUHHUX
301riB. Y 11bOMY 3B’S13Ky IOTPiOHE II1e OJHE 3aCTepeKeHHA-HaraayBanHs. BoHo cTocyeThCs
METO0JIOTTIYHO-(YHKIIIOHAIPHOTO IIJIaHy 1 MOXeE II0JaBaTHCS 3a aHaJoTie€l /0
TepMEHEBTUYHOTO Koyia. Tak ke SIK pO3yMIEMO KOXKHY JeTalb TIIbKH 3 PO3YMIHHS
IITICHOTO SIBUIIA, SKE MI3HAEMO, TaK CAMO BUTIYMAuyEMO 3HAUYEHHSI KOKHOTO €JIeMEeHTa
CTPYKTYPH TBOPY SIK LLJIICHOTO XyI0XHBOTO CBITY, @ BAKIHUEHOT'O TBOPY SIKOTOCh KaHPY —
SK OPTaHIYHO1 YACTUHHU CIAIINHU /TBOPYOCTI MMCbMEHHHKA. SIKILO JIITepaTypHI KPUTUKH
BXK€ 3a JKUTTS 17103ecpa Pora Bmi3HaBanum 1 BU3HAYAIM I1HJAUBIAYaJbHUM CTHIb
NMCbMEHHHKA, a 3r0JI0OM ICTOPUKH aBCTPIMCHKOI JIITepaTypu OOTPYHTOBYBAJIU CTUIIHOBY
CBOEPIJIHICTh MUCHhMA LIOTO aBTOPA, MOJbCHKI, (PpaHIly3bKi Ta IHIII MEpeKiIaaaydl Majiu
CBIJTYEHHS MPO HASBHICTh y CHAAIIMHI aBCTPIACHKOTO KJIacMKa AU(PEPEHIIITHUX O3HAK Ha
MOBEPXHEBOMY 1 TJIMOMHHOMY pIBHAX HOro TBOpIB, TOMY 1 JO0ajyd MpO BIANOBIIHE
BUOKPEMJICHHSI MOTO IHIIOMOBHUX (TIEpEKIaJeHNX) BEpCiii Ha TJl 1HIIOHAIIOHAJIHHUX
JiTeparyp. AHaJOTIYHO III TBOPH B YKPAiHCBKOMY 1CTOPUKO-JITEpaTYpHOMY MPOIECi
MEBHOTO TMEPIOAY YBUPA3HIOBAIM TMOETUKY, KAHPOBO-KOMITO3HIIIHI OCOOIUBOCTI,
TEMaTUYHO-1IEHHY CIIPSIMOBAHICTh TBOPIB P1HOI JITEPATYPH.

[Tam’sitatoun Giorpadiunuii daxt, mo Por HapomuBcs nHa bpinmuni, a i#oro
nepcoHax ¢oH Tporta ciayxuB y €repcbkoMy OaTalblOHI TaM K€ (TEeKCTyaJbHHUH
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KOMITOHEHT XYJA0XKHBOTO (IKI[IHHOTO CBITY CIIPOEKTOBAHUHN Ha Ty YACTUHY ,,laJIUILKOTO
TOMOCY”’), TO MOXKEMO HE TUIbKH CIPUHAMATH KOHKPETHO-UYyTTEBUH 00pa3 ysSBHO, a
,»BINI3HABATU ICTOPUYHY peallifo 3a POTOBUMH ONHMCAMH, K 1 HEMOB HaKJIaJal0ThCsS Ha
reorpadgiyny Matpuirio. [linTBepaKye 11e HacTyIHa UTaTa!

,,Kazapma erepcbkoro 6aTajibiioHy CTOsUIa B LIEHTp1 MicTeuka. [lepea TUM sk BOHU
CTYNWJIM Ha ii moaBip s, OHypiit Tpuyi nepexpectuBcs. bys panok. Becna, 110 Bxke 1aBHO
Oysna B TIMOWHI KpaiHW, CIOAM JicTanacs Ie 30BCIM HEAaBHO. YK€ 30JI0TiB MIEAPUHEIIH
Ha CXWJIaX 3a113HUYHOTO HACUITy. Y BOJIOTHX JIicax yke LBUIM (iayku. Bxke Kymkanu xxadu
B Oe3mexHux Oosyorax. Hajg HU3bKUMH COTOM’SSHUMH TOKPIBJISIMH CENISTHCHKUX XaT yxKe
KPY>KJISUTM JIETIEKH, IIYKAI0YU CTapuX KOJIC — MiABAJIMH CBOIX JITHIX wuTen. Erepcpkuii
6atansiion Kapma Mo3eda cTosB y MicTeuKy 3 fiecAThMa THCAYaMH MeIKaHIiB. Tyt 6yB
IPOCTOPHUI OKPYTJIMIM MaiijiaH, y HEHTPl SKOro NMepeTHHANNCA 1Bl Belauki goporu. OqHa
mpoJisiraia 31 CXOJy Ha 3axij, Apyra — 3 MiBHOY1 Ha MiBAeHb. OJIHa Bejia 3 BOK3aldy JO
LBUHTaps, Apyra — BiJl pyiH 3aMKy JO MapOBOrO MJIMHA. 3 JIE€CATKA TUCSY MEIIKaHI[IB
MiCTeuKa Jechb TaK TpeTHHa Xuja 3 pizHoro pemecina. Illle TpernHa nepebuBanacs,
00poOJIsIIOUn 3NTUICHH] KJIANTUKY 3eMJIi. Perra nmpoBaauiia csKy-Taky TOPTiBIIIO.

Mu kaxxemo ,,CSIKy-TaKy TOPriBi0”, 00 Hi TyTEIlIHI TOBapHu, aHi KOMEPIIiiTHI 3Bu4ai
HE BIJIMOBIJIAJIM YSBICHHSIM, 1110 1X Ma€ MPO TOPTIBIIO IIUBUII30BaHMi CBIT. TopriBiil B Tii
MICLIEBOCTI JKMJIM paJlle BHUIAJKOBICTIO, HIX MEPCHEKTUBAMH, pAJLIE IHTYITUBHUM
3JI0TaJI0M, aHDK JUIOBUM pO3paxyHKOM. | kKoHMiIl TopriBenb OyB MOBCAKYAC TOTOBHIMA
3aronacTy TOBap, MOCIAHUNM oMy J0JIer0, a TO i caMOMy BHUTraJiatH, kKoiau bor Hidoro He
nocinas. | cnpaBai, )KUTTA LKUX TOPTiBUIB OyJi0 3araakor0. Bonu He Manu KpaMHUIb. BoHu
HE MaJii iMeH1. BoHM He Manu KpeIuTiB. 3aTe Malu JUBOBUKHO TOHKE UyTTS HAa BC1 TAEMHI
1 TaeMHMUY1 JpKepena rpouieil. BoHu »kuim 3 mpani 1HIIMX, ajie BOHU CTBOPIOBAJIM IS
IHIMX npamo. Boun Oynu ckpomHi. BoHu kunm Tak yooro, Hade >KMBWIMCA 3 Mpalll
BJIACHUX PYyK. Ajie To Oyna mparls 1HIMX. 3aBXAU B PYCl, 3aBXKIU B OPO31, 3 METKUMHU
S3UKAMH 1 SCHUMH Mi3KaMH, BOHU MOTJIM O 37100yTH MiBCBITY, SKOU 3HAJIH, 110 TO € — CBIT.
Ta BoHM TOro He 3HaNM. bO BOHM >XMJIM OCTOPOHB BiJI CBITY, JAJICKO BiJl HHOTO, MiX
3aTucHyTl Cxos0M 1 3ax0J0M, MIXK HIYYIO 1 JHEM, cami MOJIOHI 10 TaKuX COOl KUBUX
IpUMap, 10 iX CIUIOAXKY€E HiY 3a/J1s1 NOSIBU BJICHb.

Mu ckazanu, o BOHH KWIH ,,3aTHCHYTI? [Ipupoaa iXHbO1 BITYM3HU HE AaBajia iM
Toro BinuyTH. [Ipupona BukyBanga JOBKPYT JIOJEH NPUKOPAOHHS O€3MEXHUI HEOOKpaii 1
OMOBWJIA iX HUISXETHUM KOJIOM 3€J€HHMX JICIB 1 CHMHIX MmaropOiB. [ny4yn Kpi3b SIMHOBY
CyTiHb, BOHM MOTJIM HaBITh OAYMATH, 1110 bor ix 31100UB, — IKOU 1I0JIeHHA TypOOTa Mpo
mMart xJ1i0a Ui JKIHKY 1 J1iTel AaBajia iM 3MOTry cmi3HatH JitoooB ['ocniogHio’[4, ¢.138-
139].

Jlerko Bmi3HaTH B IbOMY 00pa3i Ti OIIIHKH, SIKI CTHCJIO TOJaBaB Cy4YacHHUI
JITEpaTypO3HaBEllb, 1 T1 KIOYOBI 00pa3Hi JeTalll Ta KOHLIENTH, SKUMU JTABHO ONEPYBaB
1. Por y CBOIX Hapucax 1 CTaTTAX, SIKi MU BHINE UTYBaIH 3 ,,MaHapiBku 1o ["amuanHi”.

[TucbMeHHUK 32 TOXO/KEHHSAM 3 [ anMIbKO-MOAUIBCHKOTO  MOTpaHUYYS,
HE3BAXKAIOYM HA ETHIYHE TOXOKEHHS, 3aKOPIHIOETHCS YYTTEBO-CEHCOPHO, JYXOBHO-
paIioHaJIbHO, HABITh PENITIHHO-BU3HAHHEBO 3T1THO 3 HOTO MPUIHATOIO 1ICHTUYHICTIO.

Axmo x, KpiM rTeorpadidyHUX peanii, BIYYHHMX ETHIYHUX 1 MEHTAJIbHUX
XapaKTepUCTHK, BKJIAJECHUX Y MOBJICHHI HapaTtopa, 3BEpPHEHO AaKIEHTOBaHy yBary Ha
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cakpasibHi KoHuENnTu (,,bor ix 3mwoouB”, ,,CmizHatu 1000B ['OCHONHIO”), TO TaKOXK
BIIUYEMO 1 MOOAYMMO MEPETYK IbOI0 POMaHy 3 ,,HAUCYTTEBIIUMH® JIOMIHAHTaAMH OI[IHHOT
mikanu Pora-myGminucra.
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MOTHUB PAVMICBKOI'O CAJTY B YCHUX HAPATUBAX ITPO
HIMEYYUHY

Ciao0oasn H. B.
acnipanm,
acucmenm Kageopu HimeybKoi Qinonocii ma MemoouKku HA8YAHHs HIMEYbKOL MOBU,
acucmenm Kagheopu pomarHo-2epMancoukoi Qinonoeii,
TepHoninbcoKuil HAYIOHAILHUL NE0A202IYHUL YHIGepcUumemi
imeni Bonooumupa I'namioka

O6pa3 paiicbKkoro caay 3aBXJIHM 3aiiMaB YUJIbHE MICIIC B CHMBOJIYHIA CHCTEMI
HapO/I1B BIIPOJIOBXK BiKiB. BukpucramizyBaBmuch Ha IrpyHTI O1011fHUX TEKCTIB, CHMBOJIIKA
palichbKoro caay yTBEpAWJacs Maike B yCIX BHSBaX MarepiaibHOI Ta HeMaTepiabHO1
KyJbTYpPH.

B icropii KyneTypu o0Opa3 par0 BUKOHYBaB psii MEBHHUX (YHKIINA, Hailyacriuie,
BUCTYNAIOYM y POJi Takoro co0l MNPakTUYHOTO MOCIOHHMKA, OCOOJIMBO B €MOXY
BinpomkeHHs, 1HCHOIpYHOUM A0 BEIMKUX reorpadiuHux BiakpuTTiB. Lle miaTBepmxkye
BUCIIB, SKMM 31aBHa MMOOYTye B YCHIM Tpaauuli HaApOAiB: Bia (QIHIKIALIIB 0
NOPTYTAJIBLIB — YCi BETUKI reorpadivuHi BIAKPUTTS OyJIu HaBisiH1 Mi)OM paliChbKOi KpaiHu.
[Ipote cmix 3a3HauMTH, IO pail — 1€ Hacammepes apXeTHN CYCHUTbHOI, KOJIEKTHBHOI
CB1JIOMOCTI, aJI)K€ B MPOIIECI AOCIIKEHHSI pi3HUX 00pa3iB paro MOKHA BUOKPEMUTHU TICHUN
3B’SI30K MK €KOHOMIYHUMH Ta reorpadiyHiMUA YMOBAMH KUTTS TOTO UM 1HIIIOTO HAPOY.
Ak 3a3navae J[x. @neminr, «OemyiH, nepedyBarodu cepes oasu, 0aunTh cebe Ha HeOl,
MIOBHOMY JIEPEB 1 3€JIeH1, CepeI [KEPEIT 1 CTPYMKIB; Y €TUNETChKINM Midoiorii cax Ocipica
OyB Uil CTapOJABHIX E€TWINTSH HIYMM IHIIUM SIK YOCOOJICHHSIM TIOJiB aoiuHu Hiny;
1HA1aHI, JUIs SIKUX HalOUIBIINM JIMXOM IIiJT 4ac 300py yposkaro KyKypya3u OyJu MoCyXH,
BBaXKaJI, 1110 MEPTBI, MOKUAAIOYH 1€ CBIT, BIATAISIOTHCS B IITHO BOJM, 1 MPUTIACYBAJH iM
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3IaTHICTh MEPETBOPIOBATUCH HA XMapH, MOBHI gomy» [5, c. 36]. Paii, TakuM 4nuHOM,
BUKOHYBaB (DYHKIIIF0 TapMOHIi3allii CYCIJIBHOI B3a€MO/I11, BIIHOCHH JIFOJMHU 3 TIPUPOIOIO,
CTBOPIOIOYM 00pa3u MPEKPACHOTO Ta CBITJIOTO, SIKE YEKa€ Ha JIIOJIUHY.

JIJisi Hac TCUXOJIOT0-aHTPOMNOJIOTIYHUN MIAXIJ I[IKaBUM HE TaK 3aBISKH CBOEMY
3MICTOBHOMY aHaJi3y 00pa3iB paro, K CBOIMH aHTPOMOJIOTIYHUMU BHCHOBKaMH. Takuii
X1/ Ta€ MOXKJIUBICTh CTBEPKYBATH, IO Pail TAKOXK € apXETUIIOM CBIJOMOCTI, ajie TyT
HIEThCS CKOpINIe TMPO IHAWBIAyaldbHY CBIJIOMICTh YW CBIJOMICTH B3araji, IJis SIKOi
XapakTepHa MeBHa MCHUXOJIOTIYHA 1HTEHIIs Ta ocoOnuBe meradizuune BiguyTTs. Came
BUXOJYM 31 crieluiky i€l 1HTEHLi, pyMyHCbKUH ¢inocod 1 pocmigauk midosmorii M.
Emiane mnpomoHnye posrasgatd 1 comianbHy GyHKIIO paro. Hacammepen, BoHa
MPOSIBISIETHCSI B MOXKJIMBOCTI 3HAWTH TEBHY TOYKY OIOPH B HEMOCTIHHOMY Ta
HEBU3HAYEHOMY CBIT1, BUMTH 32 MEX1 Xa0Cy, CTpaxy Ta TpuBOTHU. Lle peanisyeTscs He muiie
3aBJISKH BIP1 MO IIACIMBE Mo3a3eMHe KUTTA. Mid mpo palicbkuii caji BAKOHYE BaXKJIMBI
coIianbHi PYHKIIT TYT 1 3apa3: BiJl 171eaJIbHOI0 3eMHOT0 MOPSAIKY A0 peajiallii 3BudaitHol
JIOJICBKOT MOTpeOu y Oe3merl Ta B HOpMallbHIM KUTTEAISUIBHOCTI [3, ¢. 244].

Hariisckpagime peanizaiiist po3ryisiHyTOT HAMH COIliadbHOT (DYHKIIIT MPOCTEXYETHCS B
YCHUX HapaTHBax Ipo 1HII aepkaBu. OJHIEIO 3 TAKUX «JalIeKuX 3eMenby € HiMeuunHa,
sKa BXKE JICKIJIbKa JECATHIIITh, 3 YaciB MaiHHsI bepiHChKOI CTIHM, cTaja MPUBAOIIOBATH
MITPAHTIB 3 YCIX KyTOUKIB €BpOINU CBOEIO MOTYKHOIO €KOHOMIKOIO 1 IIMPOKUM PUHKOM
Tparli, 1o, B CBOIO YePTy, MOPOIMUIIO IUTHHA IJIACT HAPOIHOT TBOPUOCTI, sIKa TBOPHIIACH HA
YSBJIEHHSAX NP0 UyXKY Ta JAJEKy 3€MJII0, HA OCHOBI IOOAYEHOr0 Ta MOYYTOro BiJl IHIIUX.

Crnig maKpecIuTH, MO TOMOC Caay Ma€ IMEeBHY HU3KY XapaKTEPHHX IJIsI HBOTO
MapkepiB. CBO€ BU3HAUEHHS LbOTO TepMiHa noaae T. J[MHHUYEHKO, 3a3HaYalouu, 110 11e
«3HauyIla CEMIOTUYHA, KYJIbTYPHO-TUIIOJIOT1YHA OJUHUIIS, KA MTOCTAE B TEKCT1 Y BUTJISII
XYJI0KHBOTO 00pa3y 3 MPOCTOPOBUMU XapaKTEPUCTUKAMH ONO3UTUBHOIO TUIY» [2, c. 69].
[Tomany BuIIE OMO3UIIII0 MH MOKEMO ITPOCTEKUTH B 3aMTUCAHUX Ta PO3MIU(PPOBAHUX HAMH
yCHUX HapaTuBax npo HiMeuunny.

Hanpuxnao, /l[pesoen 3a uacis Jlpyeoi c6imogoi gitinu 6yau nogHicmio 3pyuHysail, i
HA OGHULL YaAC Mam CMPIMKUMU MeMIamu oe pecmaspayis 6Cix 3pyluHo8aHux 0yoigens i
83azani 3amo6o nouanocs OyoisHuymeo. He micmo, a npocmo paiicbkuit cad! Bowuu
3anumaroms 6ce y NepeuHHOMY cmawui, mobmo Ax 6oHo 0yn0. Bonu ne namacaromuvcs
oyoysamu wocb Hose. A y Hac, Hanpukiao, eizbmemo M. leano-Dpankiecvk, mo mam
83azani 3apa3 He 06aOMb NPO ApPXiMeKmypHi nam amku. 3amicmes cmapux, siKi 6 0oope
Oyn10 pecmagpysamu, abo GIOKpUMU AKULCb MY3€l, B0HU IX pYUHYIOMb [ 6Y0yomb HO8I 9-
nogepxosi 6younku. (3anucano 25.05.2021 p. Bix 1OB, 42 pokis, M. IBaHOo-DpaHKIBCHK.
[lepion nepedyBanns B Himeuunni: 2011 p.).

Meni 3anam’smanacs apximexmypa i meumanimem Himyie. Tam HAO36UYAUHO
Kpacugi — micma, AKi  03000/leHi  pi3HUMU  OVOUHKAMU.  MPbOXNOBEPXOBUMU,
YOMUPLOXNOBEPXOBUMU, BOHU axc Haomo npusabausi. Cnopyou euensoaroms o0ydce
NUWHO [ PO3KIULHO ...

«Axwo mu xouew 0oope mamu,

He 3saoicati na sce, wo €!

Iloousucwe Ha Himyis

98



V MIZKHAPOZIHA HAYKOBO-ITPAKTUYHA KOHOEPEHIIA

I noousucs na ceoey. (3anucano 30.10.2020 p. Big JAIM, 43 poku c. Crapuii Ckanar,
Tepuomninbcbka 001 [lepebyBanus B HimeuunHi: ciduens — kBiTeHb 2017 p.).

Paii, Oyayun MipoJIOTTYHUM CHHOHIMOM «30JI0TOT'O BIKY», B COIIIOKYJIBTYPHOMY
aCIleKT1 € BTUICHHSAM Mpii Mpo JTOCKOHaJIe CycmiibcTBO [1, ¢. 86]. B ycHiil HapomHii
TBOPYOCTI 116l MOTUB HA0YB MOIITUPEHHS 32 YacCiB ICHYBaHHS 3allOPOXIKS, «JI€ BC1 PIBHI Ta
HEe3aJIeXKH1, O6araTi Ta IIaciuBi, 3aMOKHI Ta BOMOBHUYI, KOPIHATHCS SIK B 00°‘€KTHBHUX
OpUYUHAX — OCOOJMBOMY CYCHUIBHOMY IIOJIOKEHHI KO3allTBa, TaK 1 B YMHHHKAX
cyO‘eKTUBHUX — Oa)kaHHI 3allOPOXKIIIB CTBOPUTHU BJIACHUH 1€aibHUI 00pa3 cepen censH
Ta IHIIUX CYCIUIBHUX BepcTB» [4, ¢. 51]. ¥ Hamomy HOCHIKEHHI TaKUM CYCIIJIbCTBO
noctae Himeuunna, HaOyBato4u 3aBASKH KOJEKTHUBHIN TyMIll PECTIOHACHTIB yTOMIYHUX
O3HaK.

«3 neputy xouy 36epnymu yeaey, wjo Himeuuuna € naozsuuaiino yucmoio Kpaitoro.
Mene 30usysana uyucmoma ua eyauysax... Llinu 306cim inwi 6 Himeuuuni, skicmo
NPOOYKMIiB, HABIMb CMABIEHHSA MUX CAMUX NPO0asyie 00 KIIEHMI8 306CiM iHUle: Kpauje,
npuemniute. Posxazyto éam 3i c6020 0ocsidy... [Ipusimuicms nrooeti epasuna mere. 1oyuu
no 8ynuyi, Ha mebe HIXMo He NOOUBUMBCS KOCO, BOHU 3ABHCOU NOCMIXAIOMbCAL.

Ha moro oymky, munosumu pucamu xapaxkmepy HIMYi8 € OUCYUNIIHOBAHICM®b,
oxatiHicms, MOYHiCMb, eKOHOMHICMb. Bci piwenns eonu nputivaroms HecniuiHo. Mooy
dodamu we npaybosumicms. 3a KOPOOHOM HIMYIE J1e2KO 6NIZHAIOMb NO MOMY, WO 8 HUX
aKypamuuii cmuiib 0052y, enesHenicmo y koxcrHomy pyci. (3anucano 08.10.2021 p. Bix
HAC, 52 poxu, c. SceniByi, JIbBiBcbka 00i. [lepeOyBanns B Himeuuuni: 2011 p.).

«Himyi 63aeani Oysice 3aKOHOCIYXHAHI, 8OHU NOBANCAIOMb 81a0Y [ HIKOAU He
3pobasims me, W0 He € NO 3aKOHY. Bonu He dcenymuvcst 3a Mo0010, He npudaroms 3HAYeH s
00512y, 8B0HU CKPOMHI Oyxce. B Hux nHemae makoi nuxu. 36icHo, Mon00i cim’T 8xce binvuue
CIIOKYIOMb 3a MOOOI, A OCb Yi, WO Cmapuii, mo 8oHuU Oyxce npocmi, oyxice 008ipauei. B
HUX 3aKOH npayiloe Ha nux. Himyi, saxwo He npasi, mo 60HU 3A8HCOU BUHAIOMb CEOI
HOMUNIKU, NONPOCAMb 6UOAUeHHs. BoHu 0yaice nyHKmyanvHti i @ HUX ce mMae 6ymu i0eanbHo,
momy maxa i ideanvra kpainay. (3anucano 30.10.2021 p. Bix BPT', 48 pokiB, c. Ykpainka,
PiBaencwka 00:. [lepedyBanns B Himeuuuni: Bepecers 2009 p.).

Jly’ke JacTo Halll pecroHJICHTH BIAIOTHCS JI0 TMIIKPECICHHS MEeBHOI rapMOHi3alii
MDK CYCIIJIBCTBO Ta MPUPOJIOI0, TEPETOBIIAI0YH 1CTOPIi 3 KUTTS MPO MOOYT Ta YMOBH
MPOXKUBaHHS. SIKIO pO3TISAaTH CTPYKTYPY 3allMCaHWX HAaMH HapaTUBIB, — I OJHA 3
HaWOIMBII PO3TOpPHYTHUX cIieH. CTOCOBHO X CEMAaHTHKH CKIIAIA€ThCS BPaKCHHS, IO
OTIOBIJIaY XO4Y€ IMEPErnoBICTH HAMMEHII, HalApiOHIII JeTajai BChOro TOTO, IO BiH 3MIT
nooavYnTH.

Tam na noosip'i 6 nac scunu 3atiuukuy, 36udaini ouki zauuuxku. He oau boe 6yno ix
suenumu. Mu odicunu 6 npueamuomy OYOUHKY cO0I, cami YKpaiHyi, i Mu max 3paHKy
BIOKPUBAEM BIKOHEUKO, A 8 HAC NIO 08epuma cuoums 3auqux. Tam dscuna yina cim's, 60Hu
nosctoou oicanu. Tam He max, AK 6 HAC, WO 6CI UOYMb HA 0XOMY | BUCMPITIOIOMb OUKUX
meapuH, 3auyie mam He modxcHa dyinamu. Hy 3 yum mam éce dysxce cmpoeo. (3anucaHo
24.05.2021 p. Big COI, 53 poxu, m. HopTtkis, TepHomninaschka 0011.)

Sx 6aunmo, B PO3MNIAHYTUX HAMH HapaTUBHUX TekcTax npo Himeuumny obOpas
paiickkoro caay HaOyBae MPOCTOPOBOI XapaKTEPUCTHKH, KA YACTO PEANI3y€EThCA Yepes3
OTIO3MIIi10, Ta B COI[IOKYJIbTYPHOMY aCII€KTI € BTUICHHSIM Mpii PO JOCKOHAJIE CYCI1IbCTRO,
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TaKUM YMHOM HaOyBarO4u YTOIIYHUX O3HAK, K1 PO3KPUBAIOTHCS Yepe3 MEeBHY 1/1ealTi3alliio
CYCITLTLCTBA 3arajioM Ta HOro rapMOHi3aIliio 3 MPUPOIOK0.
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ICTOPISI POCIMCBKOI'O ATEHTA
B OITOBIJAHHI KAPJIA EMLIJISA ®PAHILO3A «MAPTHUH PYBEJIb»

Hpurtomok C.A.
Kauouoam ¢hinono2iyHux Hayx,
odoyenm xkagedpu Himeywvkoi ¢inonoeii ma
MemoOUuKU Has4aHHs HiMeybKoi MOBU
TepHoninbcoko020 HAYIOHANLHO20 NEOA202IUHO20 YHIBEPCUMENY
imeni Bonooumupa I namiwoka

Onoginanus «Maptun Py6ens» Kapna Eminsg ®paniosa, omybsikosane y 1877 porri
y 30ipmi «Bin lony no yHato» s HIMEIPKOMOBHOI YMTalbKOI ayAUTOPIi, OXOIIIOE
nozii yacis posnany ['abcOyp3bkoi iMIepii 1 mpuBepTae 0COOJMBY yBary, OCKUIBKH HOTO
TeMaTUKa BHUPI3HAETbCS 13 3BUYHOTO JITEPATYpHOTO pEnepTyapy aBCTPIACHKOTO
MHUChbMEHHUKA. [3 BIaCTUBOIO HOMY TOHKOIO 1POHIEIO 1 MPO3IpaUBICTIO DpaHII03 OMUCYE
icTopito ranuyannHa MaptuHa bapunHCbKOro, IKUM CTaB areHTOM TA€EMHUX CHEICITYKO
napcbkoi Pocii, 110 aKTUBI3yBaJId CBOIO MIANUIBHY MISJIBHICTh Ha Teputopii CxiaHOi
[Nanuuuan Ta BykoBUHM, KOTp1 BXOJWIM Ha TOW 4ac J0 ABCTpO-YTOPIIMHH, 3 HATIEIO
BIJIKOJIOTH X BiJ cTapoi iMmepii i B Mail0yTHROMY NMPUETHATH 10 pOCichKoi. ATMochepa
TBOPY BIATBOPIOE HANpPY>KEHY MOJITUYHY CHUTYallll0, 3yMOBIIEHY OOpOTHOOIO Pi3HHUX
CYCTUTBbHHUX CHJI Ta HAI[IOHAJIBHUX PYXIB B KiHII1 19-T0 CTOMITTS 3a chepy BIUIMBY HA CX1/THI
nposinIli ['abcOypris.

TBip mouyMHAETHCS 31 BCTYMYy Haparopa, B SKOMY BIH PO3IOBifa€, IO IMepIiia
3ycTpiu 13 MapTuHoM BigOyJnacs, KoM TOoM OyB 30BCIM MaJUM 1 «HOCHUB JIUILIE OJHY
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COPOYKY, 1 0 TOTO X HEUHUCTY, OCKUJIBKH TO OyJjia IT’SITHUIS, a BIH 3MIHIOBAB ii JIUIIIE B
HEJIUTIO 3paHKy», a KOJIM BiH 3yCTpIB HOI'0 BOCTaHHE, Yepe3 ABAJIATh POKIB, TOH OyB
«ENEeTaHTHO OJITHEHUHN y XyTpO KYHHII, a TIOBEpPX TOr0 — MOCIYXHI MeJanii, OpAcH
CranicnaBa i opaeH TakoBay [1, ¢. 130] (TyT i mami nepekiiaa Ha).

OrnoBiay MiIKPECIIIOE, 0 BBAXKa€e CBOIM 000B’SI3KOM PO3IIOBICTH CBITOBI 1CTOPIIO
HET1/IHUKA, OCKITbKK BOayae HeOe3MeKy B AISUIBHOCTI TaKMX TAEMHHUX areHTIB IApCHKO1
Pocii 1 3acTepirae npo MacmTaOu MIKOJH, SIKOT BOHH MOXKYTh 3aBHaT: «S gymaro, mio
BapTO PO3MOBICTH Mo 10 Kap’epy. | He 3apaam MapTtuna bapumncpkoro — xait bor
o6oponuts! € 6arato Takux, Ak BiH. CKUIbKH, 3HAa€, 3BHYATHO OKpiM bora, Tibku TpeTiit
BT apchkoi kantemnspii» [1, ¢. 130].

[Ilo6 oOrpyHTYBaTH HUIICTH HaTypu MaptuHa, DpaHIi03 MOYWHAE PO3MOBIIHL 3
icTopii »kuTTa Horo 6aTbka — KocTsHTrHa bapunHChKOTO, SIKUH HAPOAUBCS B CEISTHCHKIN
poauHi B nepeamicti Burnanku 6115 bapHoBa. SIk BimoMo, came Tak ®paHIl03 HA3UBaB
cBoe€ pignHe micto YopTkiB (Tenep TepHOMUIbCHKOT 0071aCTi), 00 CIPOCTUTH HA3BY IS
HIMEI[bKOMOBHOT0 uhTaya. HaBuarouuce CrovyaTky y MoJibChbKil KOl IPU MOHACTHUPI,
Mi3HIMIE BICIM pOKIB Y TepHOMUIbCHKIN T1IMHA31i, a 3rogoM — y cemiHapii [lepemuris,
Kocrsautun bapumHchbkuii, mepin 3a Bce, BIA3HAYMBCA THUM, IO JIOHOCHB Ha CBOIX
ToBapuiliB: «BiH Garato cuaiB, 6arato qOHOCUB 1 Mano BumBcsS» [1, c. 131]. 3amns
TOCSATHEHHSI MeTH bapunHCBHKHMIT HE TpeOyBaB KOJHUMH METOJaMH. Tak, HaPUKIIAI,
1100 CKJIACTH ICIIUTH, BIH 3apy4MBCS 13 HEOOr0I0 KaHOHIKA, ajie 0JIpa3y K MICHsA UbOro
«OXOIIOHYBY» 10 cBO€T 06paHui: «0ro 3aIummiia cuiia Boll, a pa3oM i3 Helo i KOXaHHS,
PO 1110 BiH, K YECHHUI YOJIOBIK, OJIpa3y CIOBICTUB AiBUUHI» [1, c. 132].

3 Hajie oTpumatu xopoiry napadiro KoctsHtuH noBepraetbes 10 TepHomos,
7€ BJIAE€ThCA [0 HACTYMHOI adepu: OAPYXKYETbCs 13 JIOUKOK OJIHIEI «HeOaraToi, ajie
BILUIMBOBOT JIIOJIMHWY, SIKa HA TOW Yac «BXE Mi3HAJIA JIIOOOB, a JI0Ka3zy 1OTO OyJIo BXKE
niBropa pokm» [1, c. 132]. [Ipote ue omy He momomorio, 60 cnaBa 3 [lepemuiis
Ha3JIOTHAJIa Moro ¥ TyT, BpEHITI BiH OMUHHUBCS y «3a0yToMy OOroM MicCIi», MpO IO
CBiTumiIa cama Ha3Ba cena — «YHoprtoBkay [ 1, c. 132]. [IpucTtpacts 10 YapKu IpUCKOpUIIa
nerpanaiito Koctssatuna bapunHchkoro, a JOBEPIIEHHSM IIbOTO MPOIIECY CTajla CIiBIPAIls
13 MpeACTaBHUKAMHU TA€EMHOI POCichbKOi KaHuensipii. Haparop, ogHak, 3ayBaxye, IO
pocisiHaM He HaJITO MOUIACTHIIO 13 KaHIUJIATYpOIO: 3 OAHOTo 00Ky, KOCTSHTHH «HE MaB
KOJHHUX MATPIOTUYHUX UM MOPAIbHHUX YINEPEIHKEHb 1 MOTOAUBCSA OYTH IIMIOHOM, MOKH
oMYy 3a 11€ TUIATUTUMYTh», 3 1HIIIOT'0,— «HIXTO HE BBaXKaB MOr0 I'JIHUM JI0BIpU, TOMY HOT0
JISUTBHICT 0OMEXUIacs JUIIE PO3MOBCIOKEHHSIM Oporiryp aist mojioAi» [1, c. 147].

Ak 1 B 0araTebox cBOiX 1HIIMX TBOpax, Kapn EMine @paHiio3 i10CTpye TE3y MPo
BH3HAYaJIbHY POJIb CIIAJKOBOCTI B JOJ1 JIIOJUHU: «XJIOMUYKHA OYB JOBOJI KMITIMBUM 1
yMiB OyTH IPUEMHUM, ajie Y HbOMY BUpYyBaJsia KpoB ioro 0arbka» [1, c. 137]. Maprtun
nepeiiMae 0aTbKOBY CXHMJBHICTh JI0 3paJM ¥ HULMX BYUHKIB 1 HaBITh CHOYATKY
XU3YETHCS ITUM, MPOTE 3 BIKOM CTa€ OOEPEKHIMHUM 1 CTAPAaHHO MACKy€ CBOi BUMHKH.
3apaau BUTOJM BiH, SIK 1 Ooro 6aThKO, CTa€ areHTOM TPETHOr0 BLIIIJICHHS HapChKOi
aHmapMmepii 1 mBuaKo Oaratie. OmoBimau gae WoMmy mpi3BUChKO «Pybenby uepes
0coOJIMBY JIOOOB N0 POCIMCHKUX Tporied. MapTuH TNepeKOHaHWW, IO YKpaiHIll 1
POCIIHU — «OJIMH HapoJ», a TOMY HE BapTO HAIOJATaTH Ha 30€peXEeHH1 BIACHOI
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aBTEHTUYHOCTI: « OCKUIBKM POCISIHM MPOTPECUBHIIII, MW, PYCUHH, HE TTOBUHHI 3BaXKaTH
Ha apioHumi» [1, c. 151].

CrpimMKy Kap’epy areHTa-zpagHuka @DOpaHIIO3 JTaKOHIYHO TPE3CHTYE uepes
BHIIAJIKOB1 3ycTpidui bapunHCHKOTO 13 HApaTOPOM: MiJI YaC KOXKHOI 3 HUX TOM KOHCTATy€
HOBHUM PIBEHb COLIAIBHOTO CTaTyCy 1, OJIHOYACHO, MOpAJIbHOI JAerpaaamii repos.
[IpocTOpOBI KOOPAUHATH TBOPY HIOpPA3y 3MIHIOIOTHCSA, (PIKCYIOUM HOBI €Talu B JKHTTI
npoTaronicta: Burnanka, Uepnismi, Binens, Ipar Ta in. OnHak, sk 3ayBaxye Mozed
[Terep Ctpenka, reorpadiss TBOpPY csrae HabaraTo IIMPINEe BKa3aHUX MICT, OCKUIBKH
foro mpobnemaTMka BHUXOAWTH  Jajeko 3a Mexl «crapoi JlyHaiicekoi
MoHapxii» [2, c. 186].

Konu omoBimau 3ycTpiyae mamoro MaptuHa Ha spMmapky y bapHoBi, Toi
BUXBAJIAETHCS OJATOM, SIKHW KyNHUB oMy 0aThKO, 110 panToBO po3bdarartiB. Uepes nBa
poku BimOymiacs 3ycTpid B YUepHiBelbKik TiMHAa31i, mig yac sikoi MapTuH 3yXBajio
3asBJISIE, 10 OJIMH «T1aH 13 3aKOPAOHY» IIaTUTh pyOiamu ioro 6atbkoBi: «I B HopToBii
MOXHa 100pe JKUTH, IKIIO MAEII TPOIIIi. A Tpolli Tenep Mu Maemo. Py6ui, 6pate, pyosai»
[1, c. 136]. HacTymHoto Kap’€pHOIO CXOJIMHKOIO cTajia poboTa cexpeTaps 1 mepekiagada
B KOHCYJIbCTBI POCIMCBKOTO ypany, sike Biakpuiocs y YepniBusax. Ili3uHime omoBigau
3ycTpivaeThes 13 bapunHcekuM y BinHi, Koiu TOM Bugaro4u cebe 3a pocisiHUHA, ariTye
CJIOB’SH BCTYNHMTU B CYMHIBHY JIITEpAaTypHY CHiIKYy. BiH cTae TakoX KEpIBHUKOM 1
ariTaTopoM LIAPCHKOI POCIMCHKOI MapTii, MIC/Id TOTO SIK 3HUUIMB CBOTO KOHKYpPEHTa
HikaHoBa, noHicmu Ha HbOro. IIpo 1HIN «gocsarHeHHs» MapTuHa HapaTop A13HAETHCS
y IIpa3si 13 «MOCKOBCBHKOI razetn», mo AaTyeTbea JIOTUM 1870 poky 13 BHrajgaHOIO
oiorpadiero bapunHCchKOro, B sikiii Toil (Iirypye Ik CMH 3aMOXHUX apUCTOKpPATIB 31
cxignoi Pocii. Ocranus ixHs 3ycTpiu BinOyBaeThes y Ipai i qaryerscst 1877 pokom: « 51
yIi3HaB HOTo ojpa3y, HE3BAXKAIOYM HA HAA3BUYAWHY 30BHILIHIO €JEraHTHICTh Ta
Menani... I mobaynB, KUM BiH CTaB: IIMUTYHOM BUIIOTO IaTyHKY. | 1€ BiH 3apoOuB co0i1
CBili J1aBPOBHMI BIHOK, MeEHI MigKa3yBaB OpJeH Ha #oro rpyasx» [1, c. 167].
3aBepllyeTbCsl OMOBIJIAaHHS 3BUYHUM pe3tome Hapatopa: «Ochb Tak, oue ¥ yce, 1O 5
3Hato nmpo MapTtuna. Ane s ;ymaro, IbOro JOCHUTh, 100 po3noBicTH iHmuUM» [1, c. 167].

B onosinanni «Maptun PyGens» Kapn Emine @paHiio3 TOHKO OMHUCYE MiAPUBHY
JUSTBHICTD POCIMCHKUX areHTIB Ha TepUTOpii ABCTpPO-YTOPIIMHHU, SKI 32 JIONIOMOTOIO
MIAHTaXYy, MAKYIy Ta MPOMaraHal YMHUIN TUCK Ha HECBITOMHX i MOPATbHO HECTIMKHX
rpoMajisiH, TPUMYIIYIOUH iX 0 criBmOpaili: «Jle He Jisiv i/1eaibHi MOTUBU — TaM JisiB
pyoenb. B k0)kHOMY OKpy31 3HaxXOAMBCS X04ya O OJMH YOJIOBIK, XTO PO37aBaB IpoOIll Ta
mucTiBku» [1, c. 167]. ABTOp moka3zaB METOAM BIUIMBY 1 Mepe0auymB >KaxJIMBl HACIHIIKH
BOPO’KOI AISITLHOCTI POCIACHKOT IMIIEPIi OO0 CBOIX CYCiiB B 19-My cTOMITTI: «SIKIIIO 1ech
OyJ10 YyTHO €K3aJIbTOBaHI MPOMOBH, 3yCTpIHaJIUCS YAaCTO OpOLTYypH CYMHIBHOTO 3MICTY YU
JOBOJIUJIOCST OayUTH HEBEJNMKI JEMOHCTpalii, TO iX pexucepoM 0e3 CyMHIBY OYB
pyoens» [132, 167].

Bukopucranuii ®paHiio3oM B ONOBIJaHHI MPUAOM <IITEPATYPHOTO PEMOPTAKY
HAJa€ PO3MOBIAI TMEBHOI «JOKYMEHTAJIBHOCTI», CTBOPIOE €(deKT MaKCUMaIbHOI
00’ €eKTUBHOCTI 300pa)KyBaHOI'O 1 HE BTpaya€e CBOET aKTyaJIbHOCTI B HAIlll JHI.
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M. Tepnonins, Yrpaina

HaykoBuii kepiBHUK:
Yopumiii P. I1.

Kanouoam ¢hinonociuHux Hayx,0oyeHm xageopu
POMAHO-2ePMAHCLKOI hinono2ii
TepHoninbcvK020 HAYIOHATLHO20 NEOA2O2IYHO20 YHIBEPCUMENY
imeni Bonooumupa I'namrwoka
M. Tepnonins, Yxpaina

The theme of good and evil is raised in the song lyrics of all generations. These
concepts are ambiguous and complex, because good and evil live inside each person and
the line between them is too thin. In fact, each person has his own beliefs about good and
evil, many internal and external factors influence this [1, p. 2]. In all lyrical works, good
always defeats evil, because evil cannot defeat that which creates happiness and good. The
theme of good and evil is of course still relevant today and is reflected in many lyrical
works. In particular, songs performed in new musical genres are especially interesting. For
example, the well-known Ukrainian singer Jeri Hale performed the song "Nesestry" in the
genre of modern folk music, namely neo-traditional folk. Modern folk music developed on
the basis of folk music in the middle of the 20th century. The beginning of this was the
emergence of the phenomenon of folk revival, when folk music began to spread among a
mass audience. Neo-traditional folk is music performed in a traditional manner [2].

The lyrics of the song were written by lvan Klymenko, and the singer took the
melody from the folk song "Oh, the oaks and branches bend." According to her, when she
studied at the conservatory, this song was taught in folklore. She dreamed of using that
melody somewhere, so she transformed it a little and the song "Nesestry" came out. Jeri
Hale wanted her song to sound like a folk song, like a ballad where the melody is repeated.
And later, when people heard this song, they thought it was a Ukrainian folk song [4].

The song "Nesestry" in the form of a fairy tale-parable tells the story of the
relationship between good and evil stepsisters who live together in the same hut [5]. One
of them is good and beautiful, and the other is evil and envious. The good sister helps her
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father and gets married, while the evil sister goes out every night looking for a rich husband.
When the good sister becomes attractive to men, the evil sister becomes jealous of her and
tries to deprive her of her beauty. She cuts her braid so that she is no longer beautiful. But,
as the song says, the good sister forgives her evil sister and wears a headscarf, becoming a
symbol of Ukraine: Ilpobauura oobpa - oosiena xycmumny,l 3eanu myro 0obpy cecmpy -
Vrpaina! [3]

The evil sister, who could not love and was envious, was kicked out of the house.
In addition, the song shows that the truth always wins and that even someone who seemed
weak can become a symbol of strength and beauty. Key words of the song: good, evil,
beauty, envy, farewell, symbol, victory [3]. These words emphasize the difference between
the two sisters and indicate that good always triumphs over evil. Also, the song talks about
the concept of justice when the evil sister was kicked out of the house. From the words of
the song: 4 it 3a0ymxu cmanu nomivamu, |Bci 3ibpanuce pazom i npoenanu 3 xamu! [3]

Sooner or later, all who sided with evil will be defeated. As light defeats darkness,
truth defeats lie, so good always defeats evil. After all, what brings hatred and suffering,
like a weed, will be uprooted and burned. As it sounds in the song: Cmano ye ypoxom ons
yeix ix ceiokie | LLlo 6yp'an konouuil ne snamac keimxy! [3]

In summary, we can clearly see that the theme of good and evil is present in modern
songs as well. Jeri Heil managed to achieve her goal, so that when people hear this song,
they associate it with a Ukrainian folk song. The theme of good and evil is very clearly
depicted in the song "Nesestry". After analysing the words of the song, we see that evil,
which was personified by the evil sister, always tries to bring harm and hates everything
good and calm, wants to destroy beauty. On the other hand, we see a good sister who is
humble, sincere, and most importantly, knows how to love and forgive. The conclusion is
that truly good will necessarily triumph over evil. This is confirmed by the words of the
song: Ak 6u ne cknadanucy winsixu i oopoau, | Ta 3a kum € npasda - moeo it nepemoczal [3].
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HAIIPAM 4

il SEE)) (SESE

JIHI'BOKYJ/IbTYPHI TA MUZKKY/IBTYPHI
OCOBJINBOCTI IIEPEKJIAZLY
B YMOBAX I'TOBAJII3ALIIT

EJIIITOBAHI KBAHTUTATHUBHI CJIOBOCIHHOJIYYEHHA
B AHI'JIO-YKPATHCBKOMY NEPEKJIAI

3aropoans JI. 3.
Kanouoam ¢hiono2iyHux Hayx,
odoyenm Kagedpu meopii i npaKkmuxu nepexiaoy
TepHoninbcokuil HAYIOHAILHUL Neda202iuHUll YHisepcumem imeni Borooumupa
I'namioka
M. Tepuonins, Yrpaina

Henenwok T. O.
Kanouoam ¢hiiono2iyHux Hayx,
ooyenm, 3a8i0y8ay Kagedpu meopii i NpaKkmuxu nepexiaody
TepHoninbcokuil HAYIOHAILHUL NEe0a202iuHUL YHIGepcumem imeni Borooumupa
T'namioxa
M. Tepnonins, Yrpaina

Hwuuko O. S1.

Kanouoam ¢hinonociuHux Hayxk, 0oyeHm xapeopu iHo3eMHUX MO8 Mda
IHOPMAYTUHO-KOMYHIKAYIUHUX MEXHONO02Il
3axionoyxkpaincokuil HAYIOHANLHUL YHIGEpCUMEM

M. Tepuonins, Yrkpaina

VY nponoHOBaHOMY JOCIIXKEHHI PO3TIISAAI0THCS CIIOCOOU MEepeKIIay aHTIIHChKUX
KBaHTUTATUBHUX CIIOBOCIOJNYYE€Hb 31 3HAYEHHSM MICTKOCTI 3 MEPUIMM EJINTOBAHUM
€JIEMEHTOM YKPaiHCbKOIO MOBOIO, aHATI3YEThCS BHUOIp TI'paMaTHUYHOTO OGOPMIICHHS
JPYroro eJIEMEHTY €1 CTPYKTYPH Y LIJTbOBOMY TEKCTI.
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AHTJIIACHKI ~ KBAaHTUTATHBHI  CJIOBOCTIOJNYYEHHS 31 3HAYEHHSIM  MICTKOCTI
peai3yloThCs Y CTPYKTYPl «IMCHHHMK; + NMPUAMEHHHK Of + IMEHHHK,», HAIpUKIIaz: a Cup
of tea; a glass of wine. [lepiumii eeMEHT, 110 MO3HAYAE EMHICTh, BOJHOYAC 13 BKa31BKOIO
Ha ¢opmy, 00’€M TOIIO I11€] EMHOCTI BUpa)ka€ 3HaUYCHHS YaCTKOBOCTI a00 IMOJIIBLHOCTI
MIEBHOI PEUOBHUHHU, BUPAKEHOT IMEHHUKOM .

Y pO3MOBHIN aHTJINHCHKIM MOB1 NPOCTEXKYETHCS ENINCHC SK IMEHHHKAai, TaKk M
iMmeHHuKkay, Hanpukian: Another glass? | poured myself a gin. B ykpaincekiii MOBI,
HABIAKW,  3ACOLIBIIOTO0  CNNTYETHCA  JAPYTUA  CJIEMEHT  KBAHTHTATHBHOTO
cnoBocrnionydeHHs [3, c. 32]. OckiipkM pEYOBHHA, BUPAKEHA IMEHHUKOM2, 3a3BHUYAil
3ray€ThCs Ta BCTAHOBIIOETHCS 3 KOHTEKCTY, TO MEpEKIafalbKuii IHTepEC CTaHOBJIATH
BUITAJIKY EJIINITHU3AIT IEPIIIOTO €JIEMEHTY CTPYKTYPH.

[Tpu eminTu3ariii IMCHHHWKA; aHTJIACHKUN HE3IYyBaHUN pPEUYOBMHHUN IMEHHHK)
(GYHKIIIOHAIBHO TEPEXOJUTh Y PO3ps 3JI4yBaHHX, TOOTO MOKe HaOyBaTH 1 YHCIOBOI
dbopMH MHOKHUHH, 1 OPOPMIISITUCS HEO3HAUCHUM apTUKIIEM Y (OpMi OJTHUHU. Y KpaiHCHKI
IMEHHUKH PEYOBHMHHOTO 3HAYEHHS, HA BIAMIHY BIJ aHTJIMCHKUX, Y (HOpMI MHOXHHH
PO3BUHYJIM JIMIIE 3HAUYCHHSI BUJIOBOTO PO3PI3HEHHS, & HE MOAUIBHOCTI pEYOBUHU [2; 4,
c. 143], mo 3yMOBIIIO€ BUKOPUCTAHHS 1X y YHCIIOBINA ()OpMi OJTHUHU Y TEKCTI MEPEKIIay.
Came 1151 BIAMIHHICTh Y CEMAHTHYHIN CTPYKTYp1 IMEHHUKIB KOPEITIOIOUYUX MOB 3YMOBIIIOE
PI3HI [IpaBUJIa €INTH3AI[lT KBAHTUTATUBHUX CIOBOCIIOYYEHb Ta BU3HAYAE OCOOIMBOCTI iX
nepeKIIamy.

3ayBa)XMMO, 10 3a3BUYail OUIBIIICTh IMEHHHKIB] TOEIHYIOThCS 3 TIEBHUMU
IMEHHHUKaMHUy, K1, 31 CBOrO OOKY, BKMBAIOTHCSA Yy KBAHTUTATUBHHUX CJIOBOCIOIYYEHHSX
Juie 3 TIeBHUMHU IMEHHUKamMui. Hanpuknaa, iMeHHMK CUP (4alika) MepeBa)KHO
BUKOPHCTOBYETBCS Y KBAaHTUTATHBHHX CTPYKTypax 3 iMeHHuUKaMu tea (uait) Ta coffee
(kaBa) M1 TTO3HAYEHHS «IOPIIii» 3raJlaHUX PEYOBHH, 1, HABIMAKU, KBAaHTU(IKAIIS TaKHX
peuoBHH, sk tea ta coffee mependayae Taky eMHiCTh, sk CUP. IIpyu BUKOPUCTAHHI THIINX
IMEHHHKIB1 Ha MO3HAYEHHSI €MHOCT] JIEKCUYHE 3HA4YEHHS IMEHHUKA,; MOXKE 3MIHIOBATHUCH,
HanpUKiIaa, IMCHHUK jar (OaHKa, TJICUMK) y KBAHTUTATUBHOMY CJIOBOCIIONyUYeHHI a jar of
coffee mo3Havae He «MOPIIO» PEYOBUHH, a TIOCYIUHY JJIs 30€piraHHs KABOBHX 3EPECH.

Ha ocHoOBI Takoi mpecynosuiii (mependadyBaHOCTI) MOMKIIMBE BiTHOBJICHHS
CTPYKTYPH €JIINTOBAHOTO KBAHTUTATUBHOTO CIIOBOCTIONYYEHHSI Y TEKCT1 opuriHainy. Tomy
OJIHMM 13 CHOCO0IB MepeKiiaay 3rafaHuX CTPYKTYp — L€ BBEACHHS Yy LLIbOBUN TEKCT
JIEKCUYHOI OJIMHHUII Ha TTO3HAYEHHSI EMHOCT1, 00OYMOBJICHOI IMEHHUKOM3.

Hanpuknan:

“I had a martini alone ” (Hemingway, Farewell to Arms) — « A sunus ruwe keaux
eéunay (nep. 3 anen. B. Mumpodgarnosa);

2. “l will come up presently for a whisky” (Greene, The Comedians) — «Ckopo
3ackouy 00 8ac eunumu CKIAHOYKY 6ickiy (nep. 3 anen. I1. lllapanoaxa),

3. “Tommy ordered two cognacs” (Fitzgerald, Tender is The Nigh) — «Tommi
3aM08U8 061 YapKu KoHwsKY» (nep. 3 anen. M. Ilinueecvkoeo);

4. “He had gulped down four whiskies” (Fitzgerald, Tender is The Nigh) — «Bin
K8aNIu80 NPOKOBMHYE8 yomupu nopuii eicki» (nep. 3 anen. M. Ilinuescvrozco).

Bongnouac wmoxiauBe 1 30€peKEHHS eJIINTOBAHOI CTPYKTYPH aHTIIHCHKOTO
CJIOBOCHIOJYYEHHS Y IIIbOBOMY TEKCTI:
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They ordered a couple of Dubonnets” (Maugham, The Razor’s Edge) — «Bonu
3amosunu 0ea owoboney (nep. 3 anen. A. Mynapa).

30epexeHHsT 4YMCIIBHUKA B  I[UIbOBOMY TEKCTI 3YMOBIIOE  CIPUUHSTTS
NEPEeKJIaJCHOr0 CJIOBOCIOIYYEHHSI SIK €JINTOBAHOI KBAHTUTATUBHOI CTPYKTYpH, Ha
MPOTHUBAry BUMAJKaM OMYIIEHHS YUCIIBHUKA 1] Yac MepeKIaay 4d HOro BIICYTHOCTI y
TEKCT1 OpUTIHATY.

®opmu poIOBOTO Ta 3HAXITHOTO BIAMIHKIB YKPATHCHKUX 3MIHIOBAaHUX PEUOBUHHUX
IMEHHUKIB; y TIO€THAHHI 3 AIECIIOBAMH 31 3HAYCHHSM [Tii IEpeTaf0Th 3HAYCHHS YaCTKOBOCTI
npeameta (pedoBunu) [1, ¢. 71-72] y minboBomy TekcTi. Takum 4MHOM, aHTIiChKE
KBAHTUTATUBHE CIIOBOCTIOYYCHHS HE BIITBOPIOETHCS B TEKCTI MEPEKIIAAY, 110 3yMOBJICHO
BIJICYTHICTIO Y CEMAaHTUYHIN CTPYKTYpl YKpaiHCHKUX PEYOBHHHHMX IMEHHUKIB 3HAYCHHS
MOJIITTBHOCTI PEUYOBUHH.

Hampuxian:

1. “I was only drinking Cokes ” (Salinger, The Catcher in the Rye) — «4 nue auwe
Koka-konyy (nep. 3 anen. O. Jloceunenka),

2. “While he poured out two more Martinis... ” (Greene, The Comedians) — «/loxu
Iiconc nanusae mapmiui...» (nep. 3 anen. I1. lllapanoaka).

OTxe, miJ Yac TMepeKiaay aHIJINACBKOrO EeJINTOBAHOIO KBAaHTUTATUBHOTO
CJIOBOCIIOJTYYEHHSI 31 3HAYEHHSM MICTKOCTI 3 MEpPIIUM EJINTOBAHUM €JIEMEHTOM
YKPaTHCHKOI0 MOBOIO TIIyMau MO 3aCTOCYBaTH MPHUIOM JIEKCUYHOTO JT0IaBaHHS (TOOTO
BBECTH Ha OCHOBI PECYMO3HIIi] EPIIOTO eMMTOBAHOTO EIEMEHTY Y CKJIa/1 ePeKIIaIeHOTO
CJIOBOCIIOJTYYE€HHs1) a00 30epertu Horo CTPYKTypy y LUIbOBOMY TEKCTI. Y BHIAJKY
BIJICYTHOCTI YW ONYIIEHHS YHUCIIBHHKA Y TEKCTI MEpeKiaay IMEHHUK PEYOBHUHHOTO
3HAQYCHHS HE CIPUNMAETHCA SIK €JIINTOBAaHE CIOBOCIIOIYYEHHSI, a, BIJIIIOBIIHO, aHTJIiHChKa
KBaHTUTaTUBHA CTPYKTYpa HE BIATBOPIOEThCS y nepeknai. Lle cnpuurnHeHo BiICYTHICTIO
y CEeMaHTHYHIM CTPYKTYpl YKpaiHCHKMX PEUYOBMHHUX IMEHHUKIB 3HAYEHHS MOJIIBLHOCTI
PEYOBUHH, IO TAKOK 3yMOBITIO€ BUKOPUCTAHHS ITUX IMEHHUKIB y YUCJIOB1i ()OPMi OJTHUHHU.
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CIIEU®IKA TEPEKJIAY ATPUBYTUBHHUX
CJIOBOCIIOJIYYEHDB ¥ TEKCTAX ITPOMOB

I'aiiga O. M.
Kauouoam ¢hiono2ivHux Hayx,
sUKIA0ay anenilicokoi mosu I anuybko2o axoeo2o Konedxcy
imeni B ’siuecnasa Yopuosona
m. Tepnonins, Yrpaina

ATpUOYTUBHI CIIOBOCIIOJIYYEHHSI € OJHHMHM 13 HaWOUIbII MOIIUPEHHX Yy TEKCTaxX
POMOB. Y TaKOTO THUITY CIOBOCTIONYYCHHSIX O3HAUCHHS BUPAKAETHCA 3a JOIMOMOTOIO
NPUKMETHHUKA, 30KpeMa K aHTIHCHKIN, TaK 1 YKpaiHChKIA MOBI IpUTaMaHHa CTPYKTypHa
MOJIeTb NpukM. + im. XapakTEpHUMHU CTIIOCO0aMU MEpEeKIaay TaKUX CIOBOCHOIYYEHB €
CKBIBAJICHTHUH Ta KOMIIPECisl.

KoHcTpykiii, y SIKHX TPUKMETHHK € O3HAa4YeHHSM, 3a3BHYail, MEPEKIaTar0Th
CKBIBaJICHTHUMHU YKPATHCHKUMH aTPUOYTHBHUMHU CJIOBOCIIOIYUYEHHSIMH. TaKuil TpHiioM
NepeKaaay  MOSICHIOEMO  CHUIBHICTIO  IpaMaTH4HOI  CTPYKTYpHM  3a3HAYCHUX
CJIOBOCIIONTY4Y€Hb. TUM HE MEHII, aHTJIMUCHKUNA TEKCT 3a3BHYail BIJ[3HAYAETHCS MEHIIUM
obcsrom. OpmHi€0 13 TPUYMH IIBOTO € IMPUTaMaHHA AHTJIHACBKIM MOB1 TEHIEHIIS 0
JJAKOHIYHOCTI1, CTUCIIOCT] Ta KOMIIpecli MOBHMX 3ac001B. OJHaK Take TBEPIKEHHS JIUIIIE
KOHCTATy€ 3arajbHy TeHJICHIIII0, 3yMOBIICHY MPUHAJICKHICTIO YKPATHCHKOI Ta aHTJIACHKOL
MOB JIO Pi3HUX THUIIIB MOB — CHHTETUYHOTO ¥ aHanmiTugHoro. L{i Turu MoB cBi4aTh Mpo Te,
10 32 CBOEIO CYTHICTIO 1 NPHUHIMIOM MOOYIOBH BOHM HE JIMIIE € PI3HUMH, ajie U
MPOTUIICKHUMHU. THUM HE MEHIN, I MPOTHICKHICTh (PopManbHa, OCKIIBKHA CTOCYETHCS
BUPAXKCHHS OJTHOTO M TOTO XK 3MicTy [2].

[1ix yac BUKOpUCTaHHA KOMIIpeCli a00 CTpaTerii CKOPOUEHHS TEKCTY, BaXKJIUBUM €
JOCSITHEHHS 3B’SI3HOCTI BHUCJIOBIIIOBAHHS, YHUKHCHHSI BTpaTH OyIb-sKOI Ba)KJIMBOI IS
3MicTy 1H(opMmarllii Ta BUKpUBIEHHA 3MicTy [4, c¢. 207]. 3HayHi MOMXJIMBOCTI IS
CKOPOUYEHHS TEKCTy MEPEKIaay BiAKPUBAIOTHCS IUIIXOM OMYCKAaHHS MPUKMETHHUKIB, SKi
MaroTh MiCHITIOBaIbHKN edekT [1, c. 48].

Hanpuknan: There are amazing things you can do (Treasure). — Bu moogiceme
meopumu ouea (Tpexep);

I’'m going to show you the six vocal warm-up exercises that | do before every talk |
ever do (Treasure). — A nokaoicy 6am wicmov enpae 0.1 RIOI2PiBy 20710CY, 5K 51 BUKOHYIO
nepeo KodcHoIo c8o€io npomosoio (Tpexep);

If I had never dropped in on that single course in college, the Mac would have never
had multiple typefaces or proportionally spaced fonts (Jobs). — Toorc, sikwo 6 s ne niuos
Ha mot Kypc y Koaeodxci, Mac uikoau 6 He Mmae KilbKa 2apHimyp uu wpugmis 3
nponopyitinumu giocmynamu (xo06c¢);

Because | had dropped out and didn't have to take the normal classes, | decided to
take a calligraphy class to learn how to do this (Jobs). — Tax sx s 3aruwue naguannus, i
MeHi He nompioHo 6Y10 8i08I0y8amu 3AHAMMAA, 51 GUPILUUE XOOUMU HA KYpC Katiepaii,
w06 Hasuumucs — sax make pooumu (xo0c¢).
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Komrmpecito BBaKalOTh SBUILIEM CIPOILIECHHS, CTATHEHHS, BWJIYYEHHS MEBHHUX
JIEKCUYHUX 1 CHHTAKCUYHHUX €JIEMEHTIB TEKCTy opuriHainy [1, c. 45]. Sk 3aci® qocsrHeHHS
SICHOCT1 BHCJIOBJIIOBaHHS BOHA € OJIHUM 13 aCIIEKTIB BUPAXKEHHS 3aKOHY MOBHOI €KOHOMI],
3YMOBJICHOTO XapaKTEPOM JIIOJACHKOTO CIUIKYBaHHS, a/pKe KOMYHIKATHBHI JIi ParHyTh
JIOCATaTH MAaKCUMAJIbHOTO MPAKTUYHOTO 3a0IIa/PKEHHS 3yCUJIb Ta yacy [1, c. 46]. SBuiie
KOMIpecii 3yMOBJICHO 3aKOHOM MOBHOI €KOHOMii, BUMOTaMU >KaHpPY, a TaKOX BOHO
BIIOYBAa€ThCS 3a PaxyHOK MiJBUIICHHS 1H(OPMATUBHOCTI MOBHHX OJMHUIb Ta
BUKJIIOUEHHS! TUX KOMIIOHEHTIB, SIKI MOXYTh OyTH BIIHOBJICHI 3 HEBEpOAIbHOI YaCTUHU
TEKCTY, 0€3 3MIHU Horo 1H(POPMAIIHHOTO HABAaHTAXKEHHS MOPIBHSIHO 3 BUXITHUM TEKCTOM
a00 HEUTPATBHOIO CTUJTICTUYHOIO HOpMOIO [3, ¢. 233].

[lepen mepexnagadeM TMOCTIHHO TOCTa€ MUTAaHHSA MPO MeEXI MPUITYCTUMOCTI
3aCTOCYBaHHS CTpaTeriii CKOPOYEHHS TEKCTy (MOBHOI KOMIIpEecCii Ta BHUIIy4YEHHS), a Y
3B’SI3KY 13 IIUM — PO CTYMiHb IIKOJAM, 3aBAAHOI MOBIIOMIICHHIO Mpu niepekiani. [Ilkoga
MEPEKOYBAHHIO TIOBIIOMJICHHS BUSIBISIETBCS Y BTpaTli 3MICTy, IO € OJHIEIO 13
HaliceplO3HIIINX NOMUJIOK MEepeKIazaya Ta BiI0yBaeTbCs Yepe3 yIyCKaHHS:

1) 3MicTOBHHX 1H(POPMAIIHHO HATIOBHEHUX CJICMCHTIB;

2) yIyCKaHHS OJIMHUIb, BAXKJIMBUX 13 TOUKU 30py KOMYHIKAaTUBHOI'O 3aBJIaHHS;

3) ynyckaHHs HOBHX iH()OpMAIIHHUX OJUHMIG TOIIO [4, ¢. 207].

Ha BigMiHYy BiJ BTpaTH 3MICTy, KOMIIPECIS Ta YIYCKaHHsS MarOTh OyTH criocobamu
3MEHIIICHHS CKJIaJHUKA BEJIMYMHHU TEKCTy O3 3aBIaBaHHS CYTTEBOI IIKOJIM BUKOHAHHIO
KOMYHIKQTHBHOTO 3aBJaHHS MOBIIS. BuiyueHHS Ta KOMIIpecCis sIK CTpaTerii CKOpOYeHHs
TEKCTy MNpH MEPEKIaal CTAIOTh MOXJIMBUMM 3aBAsSKH 1H(GOPMALIMHINA HAJJIUIIKOBOCTI
MoBJieHHs. ToMy nepexianadi yaarThCsl 10 yIyCKaHHS Ta KOHJACHCYBaHHS HAJTUIIIKOBUX
€JIEMEHTIB BHUCJIOBIIIOBAaHHS — €JIEMEHTIB, SIKI MOXKHA 3pO3yMITH 3 M03aMOBHOI CHUTYyallli
CHIJIKYBaHHS Ta KOHTEKCTY KOMYHIKallli, a TaKoX dYepe3 OuIbIl KOMIAKTHI (opMH
BUCJIOBTIOBaHHs. HalO11bII1 4acToO YIyCKaHHIO MiAIATal0Th 03HaueHHs (auB. Ta0. 1).

Tabmums 1

AHIJIOMOBHI LTlocTpamii

Buxkopucranusi npuiioMy KoMmpecii

these seven, | think, are pretty large habbits
that we can all fall into

Yi CiM 36UYOK NPUMAMAHHI Oinbuwocmi i3
Hac

slightly different meaning in those two
deliveries

Yi peyerHs1 0ewo BiOPI3HAIMbCS

normal classes

3arAammea:l

varying the amount of space

giocmynu

one of this had even a hope of any practical
application in my life

He cnodieascs, wo yi 3HaHHA 0)0b-KOU
3ACMOCOBYBAMUMY Y MOEMY HCUMMI

parents’ garage

2apasic

getting fired from Apple was the best thing
that could have ever happened to me

36inbHenHs 3 Apple O6yno nauxkpawum, wo
0y 0b-KOJIU MO0 31 MHOKO MPANUMUCSL

awful tasting medicine

CIPKI JIIKU

greater cooperation and understanding

micHiue cnispooimHUYmMeo

our patchwork heritage is a strength

Hauia Cl’l’lpOKCll’l’liCWlb —ye cujida

courage and fair play

MYMHCHICIb Ma Cnpasediusicmo

Ebola epidemic

Eo6ona
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OTOX, CYTHICTh NPUHOMY KOMIIpecii MiJ dYac NepeKkaay MoJjiarae B OUIbII
KOMIIaKTHOMY BUPa)KEHH1 TYMKH OJTHI€T MOBHU 3ac00aMH 1HIIIO1 32 paXyHOK BUKOPHUCTAHHS
CEMaHTHYHO TOBHIMIUX OJWHHIb, KOPOTIIMX KOHCTPYKIiH, TOOTO TEepEeTBOPEHHS
MOYAaTKOBOTO TEKCTY MJIs HaJaHHS WOMy OuIbIn cTUCHOi (GopMHu. 3HAUHI MOMIMBOCTI
CKOPOYCHHS TEKCTy IMepeKyaay aTpuOyTUBHUX CIOBOCIOJNYYEHb BiTKPUBAIOTHCA 32
JIOTIOMOTOIO OITyCKaHHS MPUKMETHHUKIB, sIKI MAIOTh M1ACHIIOBAILHUN 3MICT.
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BIJITBOPEHHSA JIIHTBICTUYHUX OCOBJUBOCTEN ABTOPCHKOI'O
CTIIIO E. TEMIHIBESI
B YKPAIHCBKHUX ITEPEKJIAJAX

Yymak I'. B.
Kanouoam ¢hinonociuHux Hayk,
ooyenm Kageopu nepexiady
TepHoninbcoKkuil HAYIOHAILHUL NEOA2O2IYHULL YHIBEpCUMEm
imeni Bonooumupa I'namiwoka
m. Tepnonins, Yxpaina

KonkyasoBcbkmii B. B.
Kanouoam ¢hiiono2ivHux Hayx,
ooyenm Kagedpu nepexiady
TepnoninbcoKkuli HAYIOHAILHUL Ne0a2o2iYHULL YHI8epcumem
imeni Bonooumupa I'namiwoka
m. Tepnonins, Yrpaina

VY cydacHOMy MEpeKIafO3HaBCTBI IEpPIIOYEProBa yBara NpPUIUIAETbCS PO
AHTPOIOLIEHTPUYHOTO (PAKTOPY Y MPOLECI TBOPUOCTI SIK OPUTTHAIBHOI, TAK 1 IEPEKIIAAALBKOI.
JlocnimpkeHHs B rairy3i IepeKiIaay BCe YacTilIe 3BePTAIOTHCS /10 TAKUX MOHSTH K aBTOPCHKUIA
CTHJIb, ABTOPCbKa KApPTHHA CBITY, aBTOPCHKUI AUCKYpC. Y IIEHTpl yBaru JOCIIJIHUKIB
XYAOXHBOTO TEKCTY TaKOX ONUHSIIOTHCS TOHATTS 1MIOCTHIb Ta 1110JIEKT, TOOTO
IHAMBITYaTbHUX OCOOJMBOCTEN BHKOPUCTAHHS XYAOKHHUKOM HOTO MOBHOIO MPOCTOPY.
CyuyacHe BHM3HAYEHHS XYIOKHBOIO TEKCTYy, SIK MPaBWIO, TAKOX MICTUTh BKa3iBKy Ha
3HAYYIIICTh 0COOUCTOCTI MOTO TBOPIIAL.

J1J1 BU3HAYEHHS KJIFOUOBOTO TEPMIHY JOCIIIKEHHS «aBTOPCHKUI CTUIIBY, HEOOX1THO
YCBIJIOMITIOBATH aBTOpPA SIK «MOBHY OCOOHCTICTh», YMOBH 1i JOPMYBaHHS Ta CITIBBITHECEHHS
13 TIPOIIECOM TBOPYOCTI.

TBopui momryku ['eminrBess Oynu HEBi €MHI Biff PO3pOOJEHOTO HUM ETUYHOTO
KOJIEKCY TIMChbMEHHHUKA, 10 XapaKTepU3y€EThCsl IMIUPICTIO, BIAAHICTIO CBOEMY TOKIIMKAHHIO
Ta HAJ3BUYAMHOI0 BUMOIIIMBICTIO. [IpoTe BUMOrNMBYUM BiH OyB HE JMIIIE 10 cebe sIK 0
«MUTLA y LTApUHI XyIOKHBOTO CIIOBa», a M IO CBOIX TepoiB, abM Kpale BUCBITIMTH iX
BHYTpilHIHA cBIT. E. 'eMiHIBeil yacTo MPOBOIUTH CBOIX I€pOiB Kpi3b HEOE3MEKY, 30aravuye ix
YKUTTEBUM JIOCB1JI THITFOUUMHU TOJIISIMUA CBITOBOTO XapaKTepy, 110 YHEMOXKIIUBITIOE BEICHHS
0e3TypOOTHOTO, PO3MIPEHOr0 KUTTS. JleTepMiHyBaTH KUTTEBI Ta TPOMAJCHKI MPIOPUTETH
TOJIOBHOTO  Teposi, BUSBUTH WOTO  JOMIHAHTHI  XapaKTEPUCTHKH  JIOTIOMAraroTh
aBToOiorpadiuni mapaneni, ajxe E. ['eMinrBei y cBoili TBOPUOCTI CIIOBIAYE «KYJIBT BIACHOTO
nocBimy» [3, c. 15].

Jlo Toro >k, HOB1 TeHJIEHITI1 B JiTeparypi XX CTONITTS TUTHKH MIACHIIOBAIN Oa)kKaHHS
E. T'eminrBest 3MamtoBaTé CBIT 3pUMO 1 00’€KTUBHO, 1100 BIH MOB HasiBYy 3’SBHUBCS Tepe]
gutadeM. «Mo3aiuHiCTh, (parMeHTApHICTh, KOMIIO3UIIIHA JECTPYKINS, MOHTaXKHICTh
CIOKETY, €KpaHHICTh YABH, SIKI 3allaHyBaJi B JIiTepaTypi XX CTOJITTS, CTaJIM CBITYEHHIM
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JIOKOPIHHUX 3MiH HE JIMIIE B JITepaTypHOMY IIpoOlLIec], a M mepeayciM y BUOOp! YuTaya sk
eJIEMEHTa aBTOPCHKOI CTpaTerii Ta YypI3HOMAHITHEHHS TEKCTyaJIbHUX TEXHOJIOTIN,
Harosonrye Mapis 3yOpuiibka [4, c. 31].

KoskeH TeKCT CTBOPIOETHCS HA OCHOBI IIPABUJI, IPUTAMAHHUX TOMY YU 1HIIIOMY CTHITIO.
[IpoTe TekcT, KUl HAJICKUTH NIEBHOMY aBTOpY, HECE B COO1 HE JIMIIE >KaHPOBI, CTUIIHOBI
0co0MMBOCTI, a ¥ 1HAMBIAYyanbHI. TOMy, TOBOPSIYM MPO CIOCOOM aBTOPCHKOi OMOBiAlI B
Xy/I0’)KHBOMY TBOpP1, HEOOXITHO BPaXxOBYBaTH TaKO>K OCOOIMBOCTI 1HIUBIAYaIbHOTO CTHIIIO
aBropa. JloCSArTH LUTICHOTO PO3YMIHHS CTHJIIO aBTOpa MOKHA 3aBJSKU 1HTEpPIIpETaIiiHO-
KYJIETYpPOJIOTIYHOMY TIIXOy, SIKMM BKJIFOYAE aHATI3 1 CHHTE3 i7ei Ta o0pa3iB B cHUCTEMi
TBOPY, IHIUBIAYaJbHICTh aBTOpa, JITEpaTypHy Tpaauiito. Taki MiaXoau BU3HAYCHI B
monorpadii T. [lImirepa [5, ¢.195].

B HaykoBiil niTeparypi CTHIb TBOPY BH3HAYAETHCS SIK CHCTEMa MPUHOMIB OpraHizalii
MOBHHUX 3aco0IB 3 METOI0 O0’€KTHMBYBAaHHsS 3MICTy TBOPY B MOBHOMY o00’emi. BiH
BU3HAYAETHCSI HE JIMIIIE €CTETUYHOIO CBIIOMICTIO XYIOXHHKA, BTUIEHOIO B TBOP1 y (opMi
o0pasy aBTOpa-oIoBi1aya, aje 1 iHUBIAYaIbHICTIO PEATbHOTO aBTOPA 1 CHEIU(PIKOI0 MOBHUX
3ac001B. 3JITaTHOCTI, CXHUJILHOCTI 1 0COOJIMBOCTI ITMCBMEHHUKA, HOT'O COIIaIbHI 1 IICUXOJIOTTYHI1
SIKOCT1 BUSIBJISIIOTBCS B MOBHIM 1T0OY10B1 BUpa3HUX 1 00pa3oTBopumx dopM. TpaauriiitHo 1ieit
BUTJIS (DOPMOYTBOPEHHS HA3UBAETHCS CTUJIEM ITMCbMEHHUKA [6, ¢. 182].

BinTBopeHHst aBTopchbkoro ctwito E.'eMiHrBes B mepekiajl BUMAarae TIIMOOKOIO
PO3YMIHHSI 1 IIMPOKOr0 OauyeHHs aBTOPCHKOI KapTUHU CBITY, BIITBOPEHOI B TBOpax.
ABTOPCBKHH CTHJIb BHU3HAYAETHCS SIK CHCTEMa 3MICTOBUX 1 (DOpPMaIbHHX XapaKTEPHUCTHK
TBOPIB aBTOPA, SIKI POOJISITh YHIKAIBHOK aBTOPCHKY KapTUHY CBITY, BTUIEHY B IIMX TBOPaXx 1
BUPAKEHY Yepe3 YCIO CYKYIHICTh MOBHHUX 3aC001B.

CaMe BIATBOPEHHS IIMX «CHELIATBLHO  BIMIOpaHUX  3ac00IB»  BUSIBIISETHCS
HAWCKJIQJHIIIMM 3aBJaHHSAM JJIs  Mepekiafada. Y CBOIM  CBOEMY  JOCHIIKEHHI
Hosranumna P.I'. mpomoHye po3ymiTd Tiji MOBHHUM CIEKTPOM aBTOpa CYKYITHICTh BCIX
MOBHOCTHJIICTUYHHUX 3aC001B, 110 MPOXOJISATh KPi3b MPU3MY aBTOPCHKOI KapTHHY CBITY Ta
BepOATI3yIOTECSA Yy TBOpaxX ITHMChbMEHHUKA. ABTOPCHKMA CTHJIH B JIAaHOMY JOCTIKEHI
BU3HAYAETHCS K CHCTEMa 3MICTOBUX 1 (DOpPMaJbHUX XapaKTEPUCTHK TBOPIB aBTOpA, fKi
POOJISITH YHIKAITBHOIO aBTOPCHKY KapTUHY CBITY, BTIJICHY B IIUX TBOPAX 1 BUPAXKEHY KPi3b YCIO
CYKYITHICTb 1HAMBIIyaJIbHUX MOBHHUX 3aC001B — MOBHUI CIIEKTp aBTOpa. [3]

TakuM 4YMHOM, aBTOPCHKUN CTWJIb PO3IJISIIAETHCS SIK OpPraHi30BaHa CTPYKTYypa.
OCKUIBKM MH 30CEPEDKYEMO yBary caMe Ha 1HIMBIAyalbHId MOBHIN KapTuHI cBiTy EpHecta
['eMiHrBest, TO JOULIBHUM € KOHKPETU3aILlsl MOHSTTS 1HAUBIAyalbHa KapTUHA CBITY. BoHa €
(aKTUYHUM BIJI3EPKAJICHHSM P13HOOIYHOTO BHYTPIIIHBOIO CBITY TBOPLIS, IO BUPAXKAETHCS
4yepe3 CI0BO 1 MOCTIHHO KOPUTYETHCS 00'€EKTUBHOIO PEATBHICTIO KUTTSL.

OCKLUTbKY B TIEPEKIIa/ll TBOPY BXKIIMBUM € 30€peKEHHS €THOCTI (POPMH 1 3MICTY, TO
MOYKJIMBO BU3HAYHMTH Ti TIPUHITUIIH SIK1 JI)KATh B OCHOBI KOHCTPYIOBaHHS caMe TaKoi MOJIEIi
CBITY 1 caMe B Takuii crioci0. MoskHa CTBEpIKYBaTH, 1110 aBTOPCHKHUM CTHITb ()OPMYETHCS i
BIUTMBOM PI3HOMAaHITHIX YNHHHKIB SIK MOBHOTO, TaK 1 T03aMOBHOTO Xapakrepy. Cepen Takux
YUHHUKIB CJI1JT BPaXOBYBATH TaKi:

1. TanuBimyanbHi OCOOMMBOCTI aBTOpA: THIT MUCIICHHS, TEMIIEPAMEHT, CBITOTJIS,
CCTETUYHI MPUHITUIIN, )KATTEBUH MIISX, PIBEHH OCBIYCHOCTI, BAXOBAHHS;

2. CouiokynbTypHi  (haKTOpW: COIlIAIbHE CEPEOBHINE, ICTOPHYHA  €110Xa,
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MIPUHAJICKHICTH JI0 TIEBHOT HAIlii;

3. MogHi (hakTOpH: HOpPMHU JTITepaTYpHOI MOBH, (DYHKITIOHAJIbHI CTHJI, KaHpP TBOPY,
JITepaTypHUH HAIIPSIMOK, B paMKax SIKOT'O TBOPUTh MTUCHbMEHHUK.

BusnavanpHe 3Ha4eHHS )11 BIATBOPEHHS JITHTBICTUYHUX OCOOIMBOCTEN aBTOPCHKOTO
ctimo E.I'eMiHrBess y mepekiazi MaioTh Takl JIGKCHYHI TPYNH: KOHKPETHO-TIPEIMETHA
JIEKCHKA; IEKCUKO-CEMAaHTUYHI OJMHUII 00pa3HOCTI; IEKCHUKA, IKa Ma€ CEHCOPHUH XapakTep;
JeKCUYHI  3aco0M  perpe3eHTalii  jii; BepOami3oBaHI JKECTH;  IHTEHCU(DIKATOPH;
3BYKOHACJIITyBaJIbHA JIEKCHUKA; 1THIIIOMOBHI BKpATUICHHS.

BinTBOopeHHSI MOBHOTO CIIEKTPY aBTOpa B MEPEKIIai 3a0€3MeIyeThCS B OCHOBHOMY 3a
JIOTIOMOTOF0 Ha0OPY TaKUX MepeKIalallbKuX TpaHchopmaliid: KOHKpETH3AIIis, TeHepaTi3allis,
OTTMCOBH TIEPEKIIa, TPAHCKOTyBaHHS, T0IaBaHHSI, TOSICHEHHS, KOHTEKCTYaJIbHI 3aMiHH.

1. KoHkpeTHO-TIpeAMETHA ~ JICKCHMKA BIATBOPIOETHCS Yy  TEPEKIafi  JIEKCHUKO-
CEMaHTHUYHUMHU TpaHCcPoOpMaIlisIMU: KOHKPETH3AIl€0, TeHEpaslizalli€l0 Ta MOYJIAIIEI0.
CrportieHHs XyIOXKHIX 00pa3iB OpHUTIHAIY CIIOCTEPIraeThCs Ha PIBHI TeHepasizallli Ta
PO3TOPHYTUX OMHCOBUX MEPEKIIAIIB.

2. CeHcopHa JIeKCHKa TIEPEA€ThCsl CJIOBHUKOBUMH BIIIMOBIIHUKAMU Ta OINKCOBHUM
NEepeKIIaioM. 3aCTOCOBYIOUH MPHUIOM OMUCOBOTO TIEpEKyIaly B TAKUX BUIAJKaX, HEOOX1THO
n0aTu Mpo JAKOHIYHICTh, TpuTaMaHHy cTuito E.I'emiHrsest.

3. JliecmoBa 3 wmoBHOro crekrpa E.['eMiHIBes BiITBOPIOETBCS 3a JOIIOMOTOIO
CIIOBHMKOBHMX Ta (DYHKIIOHAJBHUX BIAMOBIIHMKIB. Y pPa3il BIACYTHOCTI y CIOBHUKOBOMY
CKJIaJl IJIbOBOI MOBM aJICKBATHOTO BIJMOBIAHHMKA, BIAIOTHCA JI0 YTOYHEHHS, SIKE
KOHKPETU3y€e HEOOXIAHI JeTanl, MpoTe 30UIbLIYe TEKCTOBHM OOCAT, a 1€ MPOTUPIYUTH
CTHCIIOCTI TIpo3u aBTopa. JIJjis BIATBOPEHHS JIECHIB 3aCTOCOBYIOTHCS JIEKCUKO-CEMaHTHUYHI1
TpaHc@opmMallii, 30KpeMa OIMCOBUM NIEPEKIIajl, KOHKpETU3allis, TeHepaii3ailisi, MOTyJISIIis.

4. InTeHcU(pIKaTOPH BUKIMKAIOTH MEBHI TPYIHOILI MEpeKiIaxy, SKIIO CIOBHUKOBUI
BIJIMIOBITHUK HE BIATBOPIOE KOHTEKCTYaJbHOTO 3HAa4YeHHsS 1HTeHcu(ikaTtopa. B Takomy
BUTIAJIKY, TEPEKIaad BUKOPUCTOBYE EKBIBAICHTH, SIKI BIITBOPIOIOTH MPUXOBAHUN CMHUCIH
OpUTIHAIY.

5.V  mepeknaml  3BYKOHACHiAyBaIbHOI  JIGKCUKM  HEOOXIJIHO  BpaxOBYBaTH
eKCIPECUBHICTb, eMolliiiHe 3abapeieHHs. [Homi, y mepeknagax mpos3u E.l'eminrses, Taka
JIEKCHKA BTPAYa€ CBOE MIATEKCTHE 3HAUCHHSI.

6. [HIIIOMOBHI BKparyieHHs] B OUTBIIIOCTI BHUMANKIB 30€piraroThCs y TEKCTI 13
MOIAJIBIIIMM MEPEKIIaZOM Y BUHOCKAX, 1110 BIAMOBIAE BITYM3HAHIN NIEPEeKIaallbKIi TPaAUIIIi.
[IpocTexyeThcsi MpUHOM KYJIBTYPHOI ajamTallli 1HO3eMHHMX peaiiil. SKIo KOHTEKCT
MOBHICTIO PO3KPUBAE 3HAUEHHS 1HIIIOMOBHOI JIGKCMUHOI OJIMHUIIL, TMOSICHEHHS Y BUHOCIII
3aiiBe.

7. ITigTeKcT — HAMroJIOBHIIIA O3HAKA aBTOPCHKOTo cTiito E.I'eminrBes, ToMy mij yac
MepeKyIaay 3MICTy 1 CMHCIY TEpeKiIaadeBl CHiJ YITKO OKPECIUTH MPUXOBAHUN 3MICT
aBTOPCHKOTO MOBJICHHS. [liATEKCT pO3yMieTbCs K CBIIOMO OOpaHa aBTOPChKA MaHepa
XYIOXHBOTO 300paKCHHSI SIBUIN, SKa Ma€ OO0 €KTUBHE BUPAKEHHS B MOBI TBOpIB. Y
BIZITBOPEHHI MiITEKCTY MEPEKIIazad Mae BpaXxOBYBATH Te, 110 MIATEKCT CB1JIOMO CTBOPIOETHCS
aBTOPOM 3a JOMOMOTOI0 OCOOJIMBOTO BiIOOPY €JIEMEHTIB TEKCTY, & KOHTEKCT Ta TIMEPTEKCT
PO3TIISIAETHCS SIK MEXaH13MU CTBOPEHHS TITEKCTY.

[IpaBUIBHICT BIATBOPEHHSI BEPOATHHUX MapKepiB miATeKCTy y mposi E.l'eminraes
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nependavae perenpHuid BiIOIp (HOHETHUHUX, JIEKCUYHUX, TPAMATUYHUX, CUHTAKCHYHUX,
KOMIIO3MIIIMHUX Ta IHTEPTEKCTYaJIbHUX EJICMCHTIB, a TAaKO)X BpaxXyBaHHS ITO3aMOBHHX
YHMHHMKIB, 1110 ITepeadavace AeTaaIbHUN aHal3 Ha JI0 MepeKyIaallbkoMy eTarli. BinTBopeHHs y
MepeKIIajl eJIeMEHTIB IMIATEKCTY HE 3aBXKIU PO3KPHUBAE TJIMOWHHI, CMUCIIOBI 3B’S3KH, a 1I€
TIPU3BOIUTH J0 CIPOILICHHS.
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OCOBJIMBOCTI TEKCTIB JUIVIOMATUYHOI'O JUCKYPCY K
OB’EKTY YCHOTI'O IIEPEKJIAY

/I3ro0anoBcbKka 1. B.
acucmenm Kagheopu meopii i npaKmuKku nepexiaoy
TepHoninbcoKkuil HAYIOHAILHUL NEOA2O2IYHULL YHIBEpCUMEM
imeni Bonooumupa I'namrwoka
m. Tepuonins, Ykpaina

Ha cworogni, mo mumiomarii, sK BEpIIMHA KOMYHIKailli, MA B3UBAEMO 1 B
MOBCAK/IEHHOMY JKUTTI, KOJIM HAMarae€Mocs BIJIaJHATH KOH(MIIKTH YH HPUIUHUTH
CymepeuKky, 1 B MUTAHHAX BEJCHHS 613Hecy, KOJIM TIyKAeMO MIJIXOMM JIO TapTHEPIB Ta
OyZIyeMo cTparterii BUTITHUX KOMIIPOMICIB, 1, TPAJMIIIHO, B CIpaBax MIXKHAPOIHOTO
XapakTepy, KOJM Ha KOHYy OyKBaJIbHO CTOITh JIOJNS IIUIOT JepaBu. Binrak,
JTUTIIOMAaTUYHUN TUCKYpC (Oani — /{/]) 3a3Hae meBHHMX TpaHchopMarlliid, 3 0JHOTO OOKY
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CIIPOIIYIOYHCH 1 CTalOUM BCE OLIBII BIAKPUTHM JJIS HIMPOKOTO 3arajiy, 3 1HIIOTO OOKY
30epirafo4d  CBOIO UITKY perjlaMeHTOBaHICTh, CTPYKTYPOBaHICTh Ta OCOOJHUBY
POTOKOJIBHY MOBY. Taki 3MiHM, OJIHAK, HE € O3HAKOIO 3aHenaay 4M HiBemoBaHHs J1J] a
HABIIAKH, SICKPABO JIEMOHCTPYIOTh MOTO BMIHHS MPOSBISATHA THYYKICTh, IPUCTOCOBYBATUCS
JI0 BUMOT 4acy Ta BIAMOBIIATH HA 3alIMTH I7100aIi30BaHOro CycriibeTBa [2;3;4].

JIJI, 3a Onbroto IloHOMapeHKO, BH3HAYAEMO SK «KOMILIEKCHE KOMYHIKATHBHE
SBHILE, KOTPE Ma€ CTaTyC OKPEMOTrO BHAY OHCKYpPCYy, IO OXOIUIIOE BCIO MANITPy
MOBJICHHEBUX 1HTEpaKii (aKTiB) TUIUIOMATIB, peai3yeTbcs B YCHIN Ta muceMHiN (opwmi,
pPErJIaMEeHTYEThCSI KOPCTKUMH paMKaMU SK 3aralbHUX (MDKHapOAHMX), TakK 1
eTHOCTICIU(IYHUX MPABUJ, ICHYIOUMX ICTOPHYHUX TPAAULINA, PUTOPUKO-CTUIICTUIHUX
HOPM, a TAKOX Ma€ BJIACHi XapakTepHi puck» [5, c. 221]. Moro ocobmusicTio € Te, mo JJ1
Ma€ /Bl KIII0YOB1 (YHKIIIT: mepiia 3 sIKUX — MPaKTUYHA — BPEryIIOBaHHS KOH(IIKTIB, a
Jpyra — nparMaTH4Ha — HaMaraHHs BIUTMHYTH Ha PELUIIIE€HTA, 3MIHUTU WOTO MOIJISIANA Ta
OlnMpIn TpUXWIbHI ab0 Oakani mys moBusg [1]. Haituacrime JIJ] peamizyerbcs Ha
MDKHApOJIHIA MOBHIA apeHi abo X Mae€ MNpsSMUNA YU OINOCEPEIKOBAHMI BIUIMB Ha
MDKHAPOJIHY CHUTBHOTY, 1110 MOSICHIOE HOTO TICHI 3B’ A3KHU 3 MEPEKIIaIOM.

OpHak, mpoTaroMm TpuBanoro 4acy tekctu JIJI nmocsranu mnyOniku Juiie B
MUCbMOBOMY BUTJISIAL y (hopmaTi oDiliitHUX JIMCTIB, 3asiB UM 3BEPHEHbB, 3AJIUIIAIOYN YCHI
TEKCTH 3a 3aKpUTHMH JBEpUMa JUIJIOMATHYHHX Miciii Ta cTpyktyp. Taka TpuBaia
3aKpUTICTh TUIUIOMAaTHYHOTO CBITy CTala NPUYMHOIO TOTO, IIO0 TEPEeKsIa] YCHHX
JTUTIIIOMATUYHUX TEKCTIB 3JIMIIAETHCS MAJIO JOCIIPKEHUM Y BITYM3HSIHIN HaAYII.

CporojiHi , Ha TJII BIMHM B YKpaiHi Ta 3araJibHOCBITOBUX IMPOLIECIB rio0anizarii,
notpeda y po3yMiHHI Ta aHaji31 IUIUIOMAaTUYHUX TIPOMOB, BUCTYIIIB Ta 3BEPHEHb MTOCTAE
0COOJIMBO TOCTPO HE JIMIIE JUIsl HAYKOBLIB Ta MPAKTUKYIOUMX NEpeKIajadiB, a U i
nepeciuyHuX rpoMajisiH. Biarak, npornonyeMo BiacHy kinacugikamito ycHux TekcTiB /1 3a
YOTUpPMa KJIIIOYOBUMHU O3HAKaMU: PIBE€Hb OMIIMIHHOCTI, KUIBKICTh YYaCHHUKIB, TEMATUYHE
PI3HOMAHITTS Ta IHTEHIIMHUHN 3MICT.

[epira o3Haka, piBeHb OQIIIHHOCTI, 3aJIEKUTH B/l YPOUHUCTOCTI 3aX0y, /i€ TPOMOBa
M1]] Yac Jep>KaBHOTO Bi3UTY, poO0OYOro Bi3UTY 1 0coOucTa Oecijja HaJiesKaTh BiIMOBITHO JI0
M1JBUIIEHOTO, OMIIIAHOTO 1 HU3BKOrO piBHIB odimiiHOCTI. [Ipyra o3Haka, KiJIbKICTh
YYaCHHKIB, BKa3y€ Ha T€, CKIJILKH JIFO/IeH OepTh y4acTh B IUIIOMATHYHIN TOJIIT, a TAKOX
YH MPEACTABISAIOTh BOHU JIMIIE OCOOUCTI 1IHTEpECH (OAHOOCIOH1) UM 1HTEPECH KpaiHU BIJ
CcBOro iMeHi (OJIHOOCIOHI MPEACTABHUIIbKI) UM 1MEHI Iii0i jaenerarii (6aratoociOHi).
TemaTuyHe pi3HOMaHITTS BKa3y€e Ha OaratorpaHHicTh YCHUX TeKCTiB [I/1, iki MOKyTh OyTH
HalllJICHUMU Ha OOrOBOPEHHS JEp’KaBHUX MUTaHb (JAE€p’KaBHI), EKOHOMIYHUX Ta O13HEC
NUTaHb (AUJI0B1), Miap HallOHAJIBLHOrO OpeHAy (KyJbTYpH1) Ta MIATPUMKY HAaBUYAIBHOI Ta
HAyKOBOI cHiBMOpaii (OCBITHI), a TaKOX peajizyBaTucs Ha miaaTdopmax MiXKHApOIHUX
oprasizaiiiil (mpeacTaBHUIBKI).

PiBenn KinekicTs Tematnune [HTeHITHMIT
o(iIiHHOCTI YYaCHHKIB PI3HOMAHITTS 3MICT

[TigBuIenu OnHoOC10H1 JepxaBHi ITepexonanHs
151 piBEHb
odiiITHOCTI
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Odiritini OnHooci0H1 JimoBi [Tpoxanns
IpEICTaBHUIIBKI
Husbkoro bararoociOx KynerypHi [Tontepemxenn
piBHS O]iIiitHOCTI | 1 A
OcBiTHI YapTMaTyM
IIpencraBHULB 3asry4eHHs
Ki YcyHeHHs
Hanaromxenn
s KOHTaKTy
3MIIHEHHSI
3aB’SI3KIB
Tabauya 1.1 — Knacugixayia ycuux mexcmis J{/1

Oco0uBY 1IKaBICTh CTAHOBUTH O3HAKA «IHTEHUIMHUNA 3MICT», aJlKe TOKa3ye MpsMmi
Ta MPUXOBaH1 HaMipu ycHOTO TeKeTy /], a Takox mocTae MIoMMHO0 peatizailii cTparerii
1 TAKTUK MOTO MepeKIamy.

Sx BiayuHo 3a3Haumia [3abemna JlazzapiHi, JUIUIOMATIS € «LAPCTBOM CIIIBY, SIKI,
NOMDXK I1HIIMM, MOXYTb OYTH SK NIPOMOBJIEHHMMH, TaK 1 TNPONMCAHUMHU 1, HaBITh,
HECKa3aHUMHU B 3Hauylliid tumi [6]. Came pi3HOMAHITTS €KCIUNLUTHUX Ta IMILTIIUTHUX
MoTuBIB TekcTiB [IJI, a Takoxk crmocobu iX mepekiany yTBOPIOIOTh IIMPOKUN CIIEKTP
NOJIAbIINX JTOCIKEHb.
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JIHI'BOKYJIbTYPHUM ACNEKT NEPEKJIAY POMAHIB CTIBEHA
KIHT'A

Cenbkis LI
acucmenm Kagheopu meopii i NpaKmuku nepexiaoy
TepHoninbcokull HAYIOHATbHUL NE0A202TYHULL YHIBepCUmMem
imeni Bonooumupa I'namioka
m. Tepnonins, Yxpaina

3ab6oa0THa M.B.
acucmenm Kagheopu meopii i npaKmuKu nepexkiaoy
TepHoninbcokull HAYIOHATBHUL NE0A202TYHULL YHIBepCUmMem
imeni Bonooumupa I’ namrwoka
M. Tepnonins, Yrpaina

OmuyuM 13  HaWMOMIMPEHINMMX CHOCOOIB  IMO3HAHOMHUTHUCH 13  HAIlOHAJIBHO-
KyJIbTYPHUM KOJIOM 1HIIOI KpaiHU €, 3BICHO, XyAOXHs Jiteparypa. Jlume y Hil 3a
JIOTIOMOTOI0 CJIOBA MO’KHA HaWIOBHIIIE MepeAaTH 3MICT TOrO 4M iHworo seuma. Came
TOMY MpHU MEpPEeKIIaal JITEPATYPHUX TBOPIB HA 1HIIY MOBY Ba)KJIMBO HE BTPATUTH L€l
JIHTBO-KYJBTYPHOI CKJIaqoBoi. Jly’ke 4dacto BoHa BijloOpakeHa y O€3eKBiIBaJICHTHIN
JIEKCHULIl — CJIOBaX, K1 MpU JOCIIBHOMY NEPEKIaAl A MEePECIYHOr0 YuTaya MOKYTh HE
3aBXJIU OyTH 3pO3yMUTMMHU Ye€pe3 BIACYTHICTh (POHOBUX 3HAHb.

3aBX/IM aKTyaJIbHOIO € TeMa 0€3€KBIBaJICHTHOI JEKCUKH, a caMe pealliid, y TBopax
KOpoJisl kKaxiB 1 JiereHjgapHoro mnuchbMeHHuka CrtiBeHa Kinra. BoHu Bij3HayaroThCs
0araTcTBOM He JIMIIIE PI3HOMAHITHUX peaiii, a il 0COOIUBICTIO CTUIIICTUKH aBTOpA. Y Ce Lie
BHUMAarae BiJ] mepeKiiagaya KporiTkoi poOOTH 13 JOCTIHPKEHHS HasIBHUX Y TBOPI peatiid, sike
nepeaye BIacHe Mepekiany. 3aBAaHHAM IepeKiiajada € CTBOPUTH aJeKBaTHUM MepeKiiaj
13 30epeKEHHSIM MPArMaTUYHOTO Ta JIHTBOKYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTY TBOPY, KWW OU HE
JIMIIIEe JOHOCUB 3MICT, a i, TaK OM MOBHTH, JI0JIaB JIHTBOKYJIBTYPHUM 0ap’€p MK UMTa4aMu
NEepIIOTBOPY Ta Horo mnepekiaay. Jias momonanHs 1poro Oap’epy mepekianadyenl
NOTPIOHO BJAJO Ta 3pPO3YyMIJIO BIATBOPUTU Ti €JIEMEHTH TBOPY, SKI HE3HalloMi 4u
HE3pO3yMUIl LIJIbOBIM ayAUTOPIi Yyepe3 BIIMIHHOCTI KyJIbTYpH, MOOYTYy Ta HEAOCTATHIN
KUIbKOCTI (oHOBUX 3HaHb. (Came Ha I1[bOMYy €Tall T[O0CTa€ MHUTaHHA BUOOPY
NepeKIaalbKuX CTpaTerii [uisi BIATBOpeHHS peaniii. P. 3opiBYak MpomoHye BiciM
CIIOCO01B TepeKIIaly peatiit:

1)  TpancmiTeparlis Ta TPAHCKPHIIILiS;
2)  TimepoHiMiuHE TIepeHMCEHYBaHHS  (3aMiHa  POJOBOTO  TOHATTS

BUJIOBUM);

3)  neckpunTuBHA nepudpasa (OMUCOBUN 3BOPOT, 3a JOMOMOTOIO SIKOTO

SBUINE, TMPEIMET, ocoba, peallis Ha3HMBalOThCA HE MPSIMO, a OIHMCOBO, dYepe3

XapakTepHI X pUCH);

4)  xomOiHOBaHa peHOMIHAIlis (HaWYacTille TPAHCKPHUIIISA 3 OMHCOBOO
neprudpazoro — 10CUTh ePEKTUBHUM, X04a i OaraToCIBHUM, CIIOCi0 MaKCHMaIbHOT
nepeaaydi CEMaHTUKH peasiiid, 3B a3aHUH 3 JTIHIWHUM PO3IIUPEHHSIM TEKCTY);
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5)  MDKMOBHA TPAHCIO3MINS Ha KOHOTATUBHOMY DiBHI (3amiHa peamii y

MOBI, Ha SIKY MEePEKJIaJIal0Th, PIBHOIIHHOIO OJIMHUIICIO 3 THIITUM JICHOTaTUBHUM, aje

PIBHOBAPTHUM KOHOTATUBHUM 3HAUYECHHSIM);

6)  Meron ynoaiOHEHHS (BIATBOPEHHS CEMAHTHKO-CTHIICTUYHUX (DYHKIIIH
peaJtii MOBH-/Kepesia IHIIOMOBHUM aHAJIOTOM — pealielo MOBHIIEpeiiMaya);
7)  KOHTEKCTyalbHE PO3TIyMadyBaHHs peaiiil (mojsirae y po3’siCHEHHI

CyTi peauii y HaltOmmk4oMy KOHTEKCTI) [1, ¢. 298].

Ha npuxmani pomaniB «11/22/63» ta «CsiiBo» mpoaHai3yiMo, siKi epeKaaanbKi
cTparerii BukopuctoBye mnepekianad O. Kpaciok st BIATBOPEHHS aMEpUKAHCHKHX
peatii.

Ockinpku O. Kpaciok mparse sikoromora TOYHIIIE BIATBOPUTH CTUIIb aBTOpa Ta
SKOMOTa TOBHIIIIE TIepeaTH YCl JIHTBOKYJIBTYPHI €JIEMEHTH y TBOpi, HaiyacTille BiH
3aCTOCOBYE KallbKyBaHHS, a00 JOCHIBHUN mepekian — mnoMoppemMHUil mnepekia
IHIIIOMOBHOTO CJIOBA, KOMIIOBAHHS MO0 CTPYKTYpPHU Ta BIATBOPEHHS 32 TOIIOMOT 010 3aC001B
11b0B01 MoBH. Lleit crioci0 nepekiany O. Kpactok 3acTOocoBYe 15 mepekiany sk JIEKCEM,
TakK 1 CIOBOCIIONyY€Hb Ta HABITh PEYCHb.

PosrnsHbMO nekinbka mpukianis: bootlegging — Oytierepcro, consolidation —
KOHCOJTI1amlisl (3rpOMaJPKEHHSI YYHIB KOJIMIIIHIX MAaJCHBKUX CUTBCHKUX HIKIJ Y BEJIHUKHUX
MICBKHX IIIKOJIaX, 10 iHTeHcuBHO TpuBajia B CIIA y 1950-1960-x pokax), mouseketeer —
MHUIIKeTep, squeeze — BuyaBka, 1he Waltons — «Bonronwn» (ciMelinuii Temecepian, ne
HAIIPUKIHIII KOXKHOI cepli fKach mapa 3 BeJEI0JHOI poAHH BonaToHiB 000B’S3KOBO
OaxaroTh OJTHE OAHOMY I0OPOi HOU1).

VY BuUmagKy 3 JIeKCEMaMH, $IKI HECYTh KYJbTYpHO CHeUU(]IUHE 3HAYEHHS —
NepeanTh ICTOPUYHI SBUIA, NPEIMETH MOOYTY, Ha3BU CEpiajliB, MMEpPEKIagad HE MOXKE
3aCTOCYBaTH aHi CTpaTEril0 OMYIIECHHS YW JIOMECTHKaIllii (TOAl MOBHICTIO BTPAYa€ThCs
KyJIbTYPOJIOT1YHE HABAHTAKEHHS TBOPY Ta HOTO aBTEHTUYHICTh), aH1 OMIMCOBHI MepeKal,
SKUW BHUJIAE€THCA 3aHAJTO TPOMIZIKMM Ta MEPEBAHTAXKYE TBIP Ta yBary 4uTada. Tomy
NepeKsIaaayd 3aCTOCOBYE KaIbKyBaHHS, SIKE TIEpe1ac aBTEHTUYHICTh peatiil, Ta pa3oM 3 TUM
JIa€ TIOSICHEHHS JICKCUYHOI OJIMHUII BUX1HOI MOBU Y TIAPATEKCTI IITLOBOT MOBH, a CaM€ y
MPUMITKAX Nepekiaaada. PO3rIstHbMO Takuil MPUKIIal BAKOPUCTAHHS KaIbKyBaHHS:

Which is how | ended up teaching again for one or two days each week during the
1959-1960 academic year...I enjoyed the students — boys with flattop crewcuts, girls with
ponytails and shin-length poodle skirts — although | was painfully aware that the faces |
saw in the various classrooms | visited were all of the plain vanilla variety [4, c. 135].

Omak s 3108y cmag yuumesnem i WomudicHs 6npooosdxc 1959-1960 axademiunoco
POKY MAB 00UH-08a poboux OHi... MeHi nodobanucs yuni — X10nyi 3 RIACKUMU CIMPUNCKAMU,
disuama 3 80J10CCAM, 3A8 A3AHUM ) XBOCMUKU | 8 NYOEIbHUX CRIOHUUAX 00 cepeouHu
JUMOK, — Xoua Oyno 6onsue yCc8iOOMIIOBAMU, WO 8 DI3HUX KIACHUX KIMHaAmax si 6auy
0OuYys uue i minoku 6aninbHux eiominkis [2, ¢. 310].

Cunogo vanilla — BXXHUBa€eTbCS y CBOEMY CICHTOBOMY NIEPEHOCHOMY 3Ha4€HHI — O,
TOH, 0 Ma€ OUIHIA KOJTIp MIKipU. ABTOp MOJA€ 3HAYCHHS I[LOTO CJIOBA y MPUMITII, 1 TUM
caMUM BOHO HE BTPaya€ CBOTO KYyJbTYpHOTO KOMIIOHEHTY. [lomyctumum Oyno 0O
3aCTOCYBAaHHSI ONMMCOBOTO INEpeKiany — 6inowkipi a00 KOHTEKCTYaJbHOI 3aMIHU — Oiji,
IpoTe€ B TAaKOMY BUIIAJKy pealisi BTPAdaeThCS TMOBHICTIO. ABTOp mparHe 30epertu
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CJIeHTOBY KoHoTtalito ciioBa vanilla, symomneny icropiero CIIA, a came pacoBoro
cerperaii€ero, sika i onucyeThest B ypuBKy. HaromicTs apyra peanis — poodle skirts, Tex
nepeKsajieHa NUIIXOM KaJlbKyBaHHS, BXKUBAEThCS 0€3 MPUMITKH NEepeKsajada 1 € Jenio
HEe3po3yMijIow Jiisl untava. llepeknan nyoenvrna cnionuys pajiie HAIITOBXY€E YMTaya Ha
JTYMKY, 110 CIiAHUI 3po0seHa 13 mepcTi abo MuIlHa, sSK mepcTh myaens. Hacmpasmi
My IeTbHI CITITHUII, TTUITHI Ta IO CEPEANHN TOMIJIKH, MaJIK Ha 001 HaKJIeeHy ab0 BUIITUTY
arutikaiiro y hopmi mynens. Bouu 6ynu cumBoaom osry 1950-x pokiB y CIIA, 60 Oynu
MOMYJISIPHI cepell 31pOK, a 3roJIoM TIHEHDKEPIB Ta ieadbHO MIIXOIUIN IS TaHIiB. B
JAHOMY BHUMAAKy, MM BBa)KAa€MO, TEPEKIaaad MIT BHUKOPUCTATH OIMUCOBUHU TEpPEKIIaa
chionuyi i3 manionkom nydenss abo sk 1 Ans 0aratboX IHIIUX peasiii — BUKOPUCTATH
npumitky. [IpoTe Ha 3aranbHMII 3MICT BHCIOBIIOBaHHS 1€ HE BIUIMBA€E 1 POJb peaii y
HBOMY HE € BU3HAYAJIBHOIO.

Hyxe piako O. Kpactok 3acTocoBye npuiioMu ommyuieHHsl Ta 3aminud. Haltwacrime
11e B1I0YBa€ThCA, KOJIM YACTUHU CIIOBOCIOJNYUYEHb, SIKI TIEpEKiajiad BUIIyda€e, HE HECYTh
BKJIMBOTO CMMCIIOBOTO HaBaHTaXEHHS a00 MEpPEBaHTAXyTh YUTaya HE3HAMOMUMHU Ta
HenoTpiOHuMu netansmu. Hampukman: Los Angeles Angels of Anaheim — «SIaronmy,
Boston Red Socks — «Pex Cokcey, Cincinnati Red — «[{unnunnati», Flying Fortress Boeing
B-17 — «Jletioua ®oprern», Diners Club International — O6ixgniii xiay6, National Merit
Scholarship — ITouecHa cTumeHmis.

B nesaxmx Bumankax, O. Kpacrook BmaeTbcs 10 3aCTOCYBaHHS IIparMaTU4HOI
aganTalii, abu 30eperTv 3MmiCT, MparMaTUYHUI MOTEHIla]l YU CTHJIb BUCJIOBJIIOBAHHS B
OpuUriHami:

Further west in the Sierra Nevada the Donner Party had become snowbound
and had resorted to cannibalism to stay alive [5, c. 41].

ani 36i0cu na 3axio, y Coeppa-Hesaoi, onununacs y crieosiii nacmyi i, yyoou
suCUMU, 3MYUeHa Oyia edamucs 00 Kanibanizmy eamaza Jlonnepa [3, c. 101].

Xo4 1 B YKpaiHCBKIM, 1 B pOCIHCHKIM MoBax peaniss Donner Party
MEPEKIIATAECTHCS 32 JOTIOMOTOI0 KallbKyBaHHs siK [lapmis /[onnepa, O. Kpaciok Bupimrye
3aCTOCYBaT MparMaTUYHY aJanTalfiio 1 3aMIHUTH CJIOBO napmis Ha CJIOBO eamaed,
BUKOPUCTOBYIOUHM IIMPIIE CEMAHTHYHE 3HAYCHHS, a/PKE CJIOBO TMAapTisi aCOIIIOETHCS
MEePEBAXXHO 3 Tpymor ocid, 00'€MHaHUX CHUIBHICTIO SKUX-HEOYIb MOJITHYHHUX 1
€KOHOMIYHMX 1HTEPECIB, 3a Ikl BOHH OOpIOThCsA. HaToMiCTh CIOBO 6amaea Mae 3HAYCHHS
BEJIMKOI Tpynu Jojaed abo opranizoBaHoi 030poeHOi Tpynu moned. Ha aymky
nepekiiaziaya e cJI0BO Kpalle rnepeae 3MICT peatii.

Crparerii, Bukopuctani O. KpaciokoM MOBHICTIO JOIIJIbHI Ta BiANOBIAAIOTH
3aBAaHHSAM, SIKI CTaBUTh I[epel MepeKiajladyeM OpUriHajd — BIATBOPUTH pPOMaH
aMEPHKAHCHKOTO aBTOpa MPO aMEPUKAHCHKE JKUTTSA — 3 HOTO XapaKTEPHUMH SBHUIIAMH,
MOMISIMU, TIPEAMETaMH, BHCIOBAaMH TOIIO. XOY TEepPEeKIaj BiJ OpHUTIHAIY 3HAYHO
BIJIPI3HIETHCS 3a 00OCSITOM depe3 BEIHWKY KIIbKICTh MPUMITOK, CaMe€ MPUMITKH
YMOXJIMBIIIOIOTH HOTO €KBIBAJICHTHICTh Ta aJICKBATHICTh B IUIaHI 3MICTY.
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ENITEKCTKAJIbHUA OPEOJI IEPEKJIAY

Bitsak 0. M.
acnipanm Kageopu meopii i npakmuxu nepexiaoy,
acucmenm Kagheopu yKpaincoKoi Mo8U ma MemoOuKu ii Ha84aHHs.
TepHoninbcbk020 HAYIOHATBHO20 NEOA202IUHO20 YHIBEPCUMENY
imeni Bonooumupa I'namioxa
M. Tepuonins, Ykpaina

[TapaTekcTyanbHe MMoJie TBOPY HAJICKHUTH IO CTPIKHEBUX ACMEKTIB, 1110 BIUIMBAIOTH
Ha peuentuBHy crenudiky. JlocmiKeHHs [[bOro sIBUIIA MOMITHO MMOYBABIIIOETHCS MICISA
TEOPETUYHUX OOIpyHTYBaHb (paHiy3pkoro Jiteparypo3HaBisl K. XKenerra, sxuii
BBOJIUThH Y HAYKOBHI OOIT MOHATTS «IIapaTeKCT», OKPECIIOIYH Horo ckianosi [1, c. 11].

Kareropist nepiTekcTy 3HAYHOIO MIpOIO MO3Ha4Y€HA BepOaIbHUM BUSBOM 1 OXOILIIOE
KOMITOHEHTH, III0 PO3TalllOBaHI JIOBKOJA TEKCTy (MEpeAMOBH, 3aroJOBKH, MPHUCBSITH,
MPUMITKH, TICISIMOBH TOIIO). Y IbOMY KJIFOY1 CTATyC UTFOCTpaIliil MOXe KIacu(piKyBaTUCS
SK TIEPITEKCTYJbHUM (SKIIO BOHU PO3MIIICHI BCEpeAWHI BUAAHHS, a00 € eIeMEHTOM
0OKJIaIMHKH), 200 EMITeKCTyalIbHUM (KO 300pakeHHs (P13UYHO HE CTAHOBUTH €JTHICTS 13
BUJIAHHAM, SK II€ MOXEMO MPOCTEeKUTH Ha Tpukiaal adimi, Ha SKIH Po3MIIIECHO
doTokori0 TpadiuHOrO CerMeHTa BUIaHHS).

BuBueHHSI TEKCTy 13 ypaxyBaHHSIM IM03aTEKCTOBUX YMHHHKIB CTAJI0 Y3BHUYAEHOIO
napajurMor0 HayKoOBUX JOCHIKEHb. X04a, CIAYIIHO 3ayBakuTH, — yciia 3a B. JIx. T.
MiTyemsioMm — pI3HUI MK CJIOBaMH Ta 300paXE€HHSMHU HE JIMIIE PO3TJISAAETHCS SK
OCHOBOTIOJIOKHA, & i BOJIHOPA3 MO3HAYAETHCS MOSIPHICTIO IIMX ACTEKTIB, aKe «...BOHU
3a]Ty4aroTh 10 CBOTO 3MaraHHs BCl MPOTHJIEAKHOCTI Ta OMO3UL1, SIKI MPOHU3YIOTh JUCKYPC
KPUTHKH, B OCHOBI SIKUX €JUHA TEOPisl MUCTENTRBA...» [2, C. 47].

BiaMmiHHICTF MK BepOaJbHUM 1 HEBEpOAIBHUM TBOPIHHSAM TOJISITAE€ Y PI3HUX
penpe3eHTaIligX XYJOKHIX 3HaKiB, TOAl sIK (akTopoMm, 1O 00’€qHY€E, BBAKAETHCS
CEMIOTHKA «sIKa CIOMIBAE€TbCA OCATHYTU Oynb-siki 3Haku» [2, c. 47]. Ilompu Hu3Ky
PO3pI3HIOBATIBHUX O3HAK, MYCHUMO 3ayBaXMTH, II0 NEPITEKCTyallbHI Ta €MITEKCTyalbH1
aCNEeKTH YBHUPA3HIOIOTh MEXKI CEMAaHTUYHOTO TIOJIE TBOPY Ta BIUIMBAIOTH Ha
IHTEepIpeTallifHUN TMOTEHINaN, a/pke I0sSBa HOBUX 1H(OMPHUBOMIB, CKaXiMO, BUIAHHS
KUTTEMUCY aBTOPA, 110 MICTUTH (PaKTH, K1 HE OyJIH BIJJOMI paHillie, 3MIHIOIOTh YUTAIbKY
peleniiito.

BaxuBiCTh  €MITEKCTyalbHOI  OPUPOAU  TBOPY  APTUKYIIOETHCS  IMICHS
bopMyIIIOBaHHS TIOHATTS «Iapamnepekany», 3aiiicienoro Grupo T&P  (mociaigHUIbKOIO
rpynoro nepekiany&napamnepekiiany YHiBepcutery Biro). HaykoBil «Buiinum 3a Mexi
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JOCIIDKEHHS JTIITepaTypHOro TEKCTY, aHAJI3yH4Yd Ta BUBYAIOUM €CTETHYHI, MOJITHYHI,
171€0JIOT14YH1, KYJBTYPHI HACIIIKH OYIb-SIKOTO TUITY TTapaTeKCTy Yy mepekmami» [5, c. 321].

Ha nymky X. FOcre-®piaca, icHyBaHHS TEKCTYy HE MOXHa ySIBUTU 0€3 MapaTeKkcTy,
BIJITaK EKC3UCTEHIIIs HepeKIaieHoro TEKCTY nepenbdavae ICHYBaHHS
naparepekiany [3, c¢. 251].

BapTto 3a3HaunTH, 1m0 NEpPITEKCTyallbHUN EMITEKCTyaIbHUN Opeal MepeKiIany
3a3Ha€ PpI3HOMAaHITHUX 3MiH. [lepeBHIaHHA KHUTH MOXE MICTUTH EIEMEHTH,
3allpONIOHOBAHI Yy TMpoliecl 4YeproBoi ajmanTailii TBOpPY. TakoXX CEerMeHTH OpUTiHATY
(BKJIIOYHO 13 CYTO aBTOPCHKHMMH IapaTeKCTaMH) 1HOJI BHJIYYalOTbCA y pPe3yJbTaTi
penakTopchkux pimieHb. Lle came crocyeThest i emiTeKCTyaaIbHUX KOMIIOHEHTIB — Tpec-
pei3iB, OTOJIOMIEHb, PEKJIaM, TPEHIepiB, PEKIIAMHUX JINCTIBOK, CBITJIMH, TIOCTEPIB Ta 1H. —
AKi 3 SBIAIOTBCA i 3HUKAIOTh Y Di3HHH 4ac. MmeTbcs mpo Iepiof, KOMH IIepeKiaj
TOTYETHCS 10 APYKY, ONPUITIOJHEHUH, TIEPEBUAAHHI TOIIIO.

JlikBigarisi emiTeKCTyaJbHUX acCIeKTIB BIIOYBa€ThCs SK @isuuno (yTUIi3allis
JTPYKOBaHUX MaTtepianiB, 30kpemMa adiiil, Oponryp, miakaTiB Micis MPOBEIESHHS MO/IT), TaK
1 8ipmyanvro (CKaxiMo, KOJIU JOIHUC, TTOB’SI3aHUM 13 3yCTPIuvIo 3 MepekiagadeM, abo x
IHTEPB 10 BUJAJIIOTH 13 MEPEKEBOTO IMPOCTOPY).

Takum YMHOM, BpaxyBaHHS €MITEKCTyaAIbHOTO BUMIPY TIEPEKIIaAy BIIIrpa€e BaKIUBY
poiib y TIpolieCl OCSTHEHHS CEMaHTHYHOTO TMOJs TBOPY Ta MOMJIHMBOCTEH HOro
IHTEpHpeTallli, Mo pa3oM 13 NEPITEKCTyaIbHUMH YHMHHUKAMHA YMOXKJIMBIIIOE TOBHIIIE
PO3yMIHHS KHUTH.
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HAIIPSM 5

CYYACHI IHHOBAIIIHHI OCBITHI TEXHOJIOI'TI
B METOJIHILI HABYAHHA IHO3EMHOI MOBH I
HOJIKYJIbTYPHOI KOMYHIKALIT

THE WAYS OF STIMULATING LEARNER AUTONOMY IN FOREIGN
LANGUAGE LEARNING

Kymuxk C.A.

KaHoOuoam HAayK i3 COYianibHUX KOMYHIKAyil,
acucmenm Kagheopu pomMarHo-2epmMancovkoi Qinonoaii
TepnoninbcoKkuii HAYiOHAILHUL Neda2o2iYHULL YHI8epcumem
imeni Bonooumupa I’ namrwoka
m. Teprnonins, Yrpaina

Hexunncoka O.M.
Kanouoam ¢hiiono2iyHux Hayx,
0oyenm Kageopu poMaHo-eepMancobKoi Qinonoaii
TepHoninbcoKkuil HAYIOHAILHUL NEOA2O2IYHULL YHIBEpCUMEm
imeni Bonooumupa I'namwoka
M. Tepnonins, Yxpaina

Personal motivation and the ability to acquire knowledge autonomously are
indispensable elements of successful foreign language acquisition. In recent years, due to
the shift towards increased individual work in university curricula, the necessity of efficient
learner autonomy has become an undisputable issue. The COVID-19 pandemic, followed
by a full-scale aggression of the Russian Federation, including power cuts in Ukraine have
led to increased number of distance and asynchronous learning practices. The above-
mentioned circumstances, accompanied by students and teachers’ enormous psychological
tension have brought to spotlight the problem of the quality of education in general and the
learning process in particular. Stimulating learners’ autonomy seems to be a sensible way-
out from this situation. Learner autonomy allows students to work on different tasks at
different times, develops their self-assessment and critical thinking abilities and helps them
become more self-conscious in the process of language learning. It also correlates with the
current focus on student-centricity of the educational process.
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The problem is that many students have different educational background and stress
resistance skills. Individual learning style is another criterion to consider when teaching a
foreign language. Moreover, teachers must monitor students’ progress and make sure that
learning outcomes stated in the subject syllabus have been achieved. Thus, the challenge
for the teachers is to provide adequate assistance and guidance for each learner. Teachers
are no longer seen as sources of information or facts but “serve as facilitators and guides
rather than directors and moulders of (...) learning.” [3].

Learners’ styles and pace of learning may be different from one student to another
and that is why teachers need to be careful in this respect when designing a foreign
language lesson [2; 462]. This definitely requires teachers’ commitment and understanding
of language acquisition psychology. Also, they must be ready to shift from a teacher-
directed learning environment to learner-directed one, still balancing between passing over
responsibility to students and steering along the lesson educational aims.

Individual learning styles fall into the categories of visual, auditory and kinesthetic
learners each having its peculiarities that a teacher should keep in mind when working with
students [1; p.260]. For visual learners their teacher’s facial expression and gesturing are
important in acquiring new information. They prefer the use of images, maps, and graphic
organizers to sort out new knowledge. Thus, mind maps and classification exercises will
suit this students’ learning style. Auditory learners best understand new knowledge through
listening and speaking in situations such as lectures and group discussions. They use
repetition as a study technique and benefit from the use of mnemonic devices. It is
important for teachers to control their voice, intonation and tempo while working with
auditory learners, since these factors can influence how they perceive the provided content.
Kinesthetic learners best understand information through tactile representations of
information. It is difficult for them to stay in one place for a long period. Thus, teachers
must include various types of activities, like touch and guess games, making models,
making maps into their lesson plans.

Speaking about the ways to make the syllabus more flexible and meet the students’
needs and interests, a teacher can use a variety of extra-curricular activities, i.e. workshops,
English clubs, TV programs and movie viewing, native speaker contacts, etc. These can be
carried out both synchronously and asynchronously, given the current situation. The
important moment here is students’ self-reflection that is critical analysis of what
difficulties he or she encountered while fulfilling different tasks, including lack of listening
comprehension skills, limited active vocabulary, or psychological language barrier. This
information marks the learner’s weak points and can serve a real signpost in both students’
autonomous work and teacher’s lesson planning strategies. Overall, “it is important that
teachers and learners become a learning community working in an atmosphere of trust and
respect in order to be able to foster autonomous learning” [2; 463].

As for the methods to be used for fostering autonomous learning, a teacher can use
pair work and/or group work in the first place. Learners must be allowed to form
groups/pairs freely to allow them to choose the companions they feel comfortable with. It
the context of distant or asynchronous learning this method can be applied to project work,
where common interest can boost students’ productivity and engagement in the learning
process. The benefits of this method is the opportunity of getting peer tutoring and avoiding
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the stress of speaking in front of the whole group for those whom it may concern. It terms
of assessment, a good strategy for promoting learner autonomy is asking a student to keep
a logbook. It should be written in the target language. Due to writing in their logbooks
about their achievements and desired changes, learners start thinking about their learning
in general instead of focusing on a task at a time. At the same time, teachers can follow
individual learners’ progress and see where they stand in any point in their language
learning process.

To conclude with, learner autonomy can help students embrace responsibility of their
learning process, decrease the stress and anxiety associated with language acquisition,
promote teamwork, set the learning goals and analyze the weak points, boost motivations
and establish supportive learning environment. On the teacher’s side, stimulating learner
autonomy may require him/her to adapt their materials, change old teaching habits and
adapt their methods to the students’ needs and background.
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CTPATEI'Il PO3POBKH «MEHIO» 1151 YPOKIB IHO3EMHOI MOBU

Konopamowesa T.b.
Kanouoam ¢hinono2ivHux Hayk, 0oyeum Kageopu aneniticbkoi ¢inonoeii ma
MemOoOUKU Ha8UaHHs AHINILCLKOI MOBU
TepHoninbcokuil HAUIOHATLHUL NE0A2O02TYHULL YHIGEPCUMEm
imeni Bonooumupa I'namrwoka
M. Tepnonins, Yxpaina

Hlynak I.M.
Kauouoam ¢hinono2iyHux HayK, uK1a0ay kageopu aneniucokoi ginronozii ma
MemOoOUKU Ha8UaHHs AH2TIUCLKOI MOBU
TepHoninbcoKkuil HAYIOHAILHUL NE0A2O02IYHULL YHIGEepCUMEm
imeni Bonooumupa I'namrwoka
M. Tepuonins, Yrkpaina

Ha cyuacHomy eTami po3BUTKY METOJIMKHM HaBUaHHS 1HO3EMHHX MOB BCE YacTillle
MIHIMAETBCA THUTAHHS 1HKIIO3MBHOTO HABYaHHS, SKEe Tependavae 3aaydeHHsS [0
HABUYAJIBHOTO TMPOIECYy JITed 13 PI3HUMH  TCHUXOJOTIYHUMHU  OCOOJIMBOCTSIMH.
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Hudepenmialis Ta 1HAMBIAyaTi3allis CTalOTh KIIOUYOBUMH KaTEropisiMH, sSKI TMOBHUHEH
OpaTu A0 yBaru y4uTellb/BUKIIaJa4 1HO3€MHOI MOBU. AJKE€ KOXKEH yU€Hb — 116 OKpEMHUt
1HJIMBIM, 3 OCOOJUBUMH, TPUTAMAHHUMHU HOMY KOTHITUBHUMH 3110HOCTSIMHU. 3Bakarouu
Ha To (akT, 0 YCi yUHI Pi3Hi, BIIMOBIAHOTO YPI3HOMaHITHEHHS BUMarae i HaB4aJbHUIN
Marepiall, a TaK0XX CIIOCOOU B3a€MO/IIi MK YUHSIMU Ta BUUTEJIEM, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS
Ha 3aHATTSIX.

[lutaHHS BIAMIHHOCTEH y4YHIB 3a TICHXOJIOTIYHHUMH O3HAKaMH IIOCTAaBaJIO
IpEeIMETOM JOCIHIPKeHHS HAyKOBI[IB HEOJHOPA30BO. BiAMOBiIHO 10 IbOrO, y4eHl
po3pobmnm pi3Hi kiacudikailii, sSKi BHOKPEMIIIOIOTh THIM Ta MIIXOAW 10 HABYAHHS.
['oBapx Napaaep po3pobuB «Teopito MHOKHMHHOTO THTEIEKTY», IKY BHKJIaB y mparii 1983
poky «Frames of Mind: The Theory of Multiple Intelligences” [2]. 3rigHo 3 fioro Teopiero
ICHye 8 OCHOBHHMX THIMIB IHTEJNEKTY: TUIECHO-KIHETUYHUN (3JaTHICTh CIpHIMATH
iHpopMarlito yepe3 TIJIECHI PyXH, TaHElb, CIOPT), MY3WYHUH (3AaTHICTh CHpUMMATH
iH(dopMaIlio 4yepe3 3BYKH), JIHTBICTUYHUN (3AATHICTH crpuiiMatu iHdOpMaIlio depes
YUTaHHS, TUCHBMO 1 MOBJEHHS), JIOTIYHO-MaTeMaTUYHUN (BMIHHS 3aCTOCOBYBATH
OoOYHMCITIOBaHHS, JIOTIYHI OTepailii, HayKoBe OOTrpyHTYBaHHS), 1HTparepCOHAIbHUN
(3maTHICTH pedekcyBaTH MMIOAO0 BIACHUX i Ta BMIHHS pO3yMiTH ce0e), TPOCTOPOBHIA
(31aTHICTH OPIEHTYBATHUCS y MPOCTOP1), EK3UCTEHIIMHNUN (3/1aTHICTh BU3HAYATH BIIACHE
MICIIE€ Y CBIT1 B KOHTEKCTI ICHYBaHHS JIFOJIUHH ), MI>KOCOOUCTICHUM (3AaTHICTb PO3YMITH Ta
pearyBatd Ha BepOajdbHy Ta HEBepOajdbHy IOBEAIHKY IHIIMX) Ta HATypaiCTUYHHUI
(3HaTHICTH BU3HAYATH Ta PO3AUIATH HA KATErOpii 0OEKTH y IPUPO/IL).

Epn CrioBik y mpari 1989 poky «Success with Foreign Languages. Seven who
achieved it and what worked for themy Buokpemiroe 7 THIIIB yYHIB BiJIIOBITHO 10 CTHIIIB
HaBYaHHA: (opManbHUM (Y4HI BUKOHYIOTHh 1HCTPYKILIi BUMTEN), HEPOpMaIbHUM (y4HI
caMi oOuparoTh CrnocoOM HaBYaHHS 1032 YpPOKamH), IHTYITUBHHM (Yy4HI CaMOCTIIHO
PEryJIoTh CIIOcCOOM HAaBYaHHS Ta JpKepesa), JOBUIbHUM (YUHI KOHTPOJIOIOTH MPOIIEC Ta
cTpaterii HaBYaHHS), KpeaTUBHHM (Yy4HI BHUKOPHCTOBYIOTH YSIBY JUISI OpraHizaiii
HABYAJIBLHOTO MaTepiany), akTuBHUH (yuH1 O€pyTh aKTUBHY y4acTh y TIpOIieCci HaBYaHHS),
caMOyCBiIOMJIEHUH (Y4H1 00’ €KTUBHO OILIHIOIOTH BIACHUN MIPOTPEC Ta KOPETYIOTh HOT0)
[5]. Hin ®raeminr ta Yapias3 borBen po3BuBaiu Ta BIpoBapKyBanu kiacudikamio VARK,
3a AKOI ICHYE YOTUPU OCHOBHMX THIHM YYHIB: BI3yaJIbHHM, aymiaJIbHUM, MHUCEMHO-
YUTAILHUHN Ta KiIHETHYHUH [6].

OxkpiM TOrO0, iICHY€ TEOpis JOMIHAHTHOI MIBKYJi, 32 SIKOI JIOAU 13 JOMIHAHTHOIO
IIPaBOIO MIBKYJICIO CXUJIbHI 0 TBOPYOTO MUCIIEHHS, OUIbII EMOIIMHI Ta EMIIATUYHI, Y TOU
yac SK JOMIHYBaHHS JIBOI MIBKYJll BHM3HA4Ya€ CXWJIBHICTh JO MOB, JIOTIYHOTO Ta
KPUTUYHOTO MHUCIEHHs, MaTemaTudHi 3a10HocTi. Tak cTBepmkyBaB HobOemiBchkuit
naypeat Pomxep Cnepi Ta fioro nociaigoBHukH [1].

BpaxoByrour 0COONMBOCTI y4YHIB 3a KOTHITUBHMMHU O3HaKaMH, BUKOPHUCTaHHS
OJIHAKOBUX 3aBJaHb JUIsI yCIX BUIJISAA€ HEJOTIYHUM 1 HEYECHHM, ajpKe TOW caMuid
MaTepian CIpUUMAETbCsl PI3HUMHU YYHSIMU 10 pizHOMY. Hampukian, aeski y4Hi JeTKo
cnpuiiMaroTh 1H(GOpPMAIlil0 Ha CIyX, y TOW Yac SK 1HIIMM HEeoOXiJHa Bi3yallbHa OIOpa,
HAOYHICTh UM MPAKTUKYBAaHHA yepe3 pyxu a0o MoBy. Jlesiki yuHi KOM(DOPTHO NOUYBAOTHCS
y KOJIEKTHBI 1 JIETKO MpPAIOI0Th y Tpylax, a 1HIII HaJalTh NepeBary 1HAUBIAYaIbHUM
dbopmam poboTu. 3 meToro nudepeHiamii Ta iHAWBIAyaTi3aiii HABYAJIHLHOTO MPOIIECY
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aKTHUBHO BIIPOBAKYETHCS MIAX11 BUKOPUCTAHHS «MEHIO» YPOKIB, SIKi IPOMOHYIOTH P13H1
BUJIM 3aBAaHb. CTpaTerisi MEHIO — Iie cTpaTeris audepeHIianii, 3a K01 YIHsIM HaJaeThCs
«MEHIO» I JIJI1 BUKOHAHHS, SKI BIJMOBIIAIOTh HABYAJIBHUM LUISIM 1 CTaHJapTaM.
Po3po6istoun pi3HOMaHITHI 3aX0/H, K1 BIJIIOBIIAIOTh UISIM, BUUTEI1 MOXYTh CTBOPHUTH
MEHIO, SIKe OpIEHTOBAHE Ha Pi3HI CTHJII HAaBYaHHS Ta HaBYaJIbHI oTpeOu [3].

HaBuanbHi MeHIO — 11e popmMu audepeHiiioBaHOr0 HaBYaHHS, SKi JAAI0Th yYHSIM
MOJKJIMBICTH BHOOPY crioco0y HaBuaHHs. KoxkeH BUOip y MEHIO 3a0X04Y€ CTYACHTIB OpaTu
y4acTh y MAISUTBHOCTI, SIKa BHUMAara€ akTUBHOTO YWTaHHSA, MEPCYUTYBaHHS, a TIOTIM
y3arajJbHEHHS BOKIMBOTO 3MICTY mipy4yHuKa. [licas Toro, sik yaeHb BUKOHAB J1I0 B MEHIO,
BUYMTEIb HETAIHO OI[iHIOE Horo abo ii poOoTY, mepiil HixK BiH a00 BOHA 3MOKE MPOJIOBKHUTH.

HaBuanbHi MeHIO OyBatoTh pi3HUX (POPM 1 MOXKYTb BKIIOYATH JTOIIKH JIJIS1 XPECTHKIB-
HYJUKIB, PECTOpaHHI MEHIO, MaTpHIll Ta CITKM 3 KUJIbKOMa BapiaHTaMH BUOOPY.
Hampukinaa, ydyHsM MOKHa J1JaTH HaBYallbHE MEHIO, CTPYKTYpPOBAaHE K MEHIO OO0ily 3
3arosioBkaMu «3akycka», «OcHOBHa cTpaBa» 1 «Jlecept», 1 OTpUMAaTH BKa31BKH
JOTPUMYBATHUCA TOPSAKY MEHIO TaK camo, K y pecTopaHi. ¥ Mekax KOXKHOTO «KypCy»
CTYJICHTU BUOMPAIOTH THI 3aBJIaHHS 31 CIIUCKY BapiaHTIB. ApPKYII 13 3aBJaHHSMU MICTUTh
YITKHI OIHUC TOTO, IK BUKOHATH BUOPaHY 110, MOXKJIMBI 0ajIu, sIki MOYKHA OTpUMATH 3a 11e,
1 po3aul MiapydyHHKa, SKUM BiH oxorunoe. IlloHaiiMeHIe ojHe 3aBAaHHA Mae OyTH
BUKOHAHO JIJIS1 KOYKHOTO PO3/LITY KHUTH, X04a YUHI 3aBXKIH MOKYTh CAMOCTIHHO BUOpATH
3aBaHHs 3 MeHIo. I[licis 3aBepIeHHs] KOKHOTO «KypCy» BUWTENb OILIHIOE PE3yibTaT y
HaOpaHux Oanax mepel TUM, SIK YY€Hb MEePEXOJUTh 10 HACTYMHOro. Y MPHUKIaal MEHIO
BIIPABHU «3aKyCKW» 30CE€pPEIKEHI Ha M1JICYMOBYBaHHI 3araJIbHOTO 3MICTY KOKHOT'O PO3ALITY
NIApYYHUKA 3 BUOOPOM BIPaAB, TaKUX K «Driem-kapTku», «Onucy 1 «Y3araabHEHHD.
3aBaaHHs «OCHOBHA CTpaBa» 30CEPEIKYETHCS HA ICTANBHIIIOMY YATAHHI 1 Ja€ CTYyI€HTaM
MO>KJIMBICTh MPOSBUTH TBOPYICTH 13 TAKMMHU BaplaHTaMH, SIK CTBOPEHHS BEO-CAlTy 4M
TypuctuuHoi Opornypu. s «Jlecepty» y4yHl MOBHHHI BUOpAaTH KOPOTKY BIIPaBy, SKa
MICTUTD 3araJIbHUN MiICYMOK HaWBaXKJIUBIIIUX TEM, K1 3yCTPIYaIOThCS Y BCbOMY PO3Jii
nigpy4dHuka [4].

MeH10 MpOTNOHY€E CTyJEHTaM CHOCiO MPUUHATH PIIEHHS PO TE, 1[0 BOHU OyIyTh
pobutu, 106 BiAMOBIIATH BUMOTaM KJiacy. MeHIo Moke OyTH Ha OJIUH YPOK, THXKIEHB a00
HaBITh MiCsIb HaBYaHHA. KoJM BYMTENb BU3HAYUTHCS 3 OCHOBHUMHU 3HAHHSMHU Ta/a0o
HAaBUYKAMM, SIK1 CJ1J1 BIATPEHYBATH, BIH MOXKE IMOYATH CKJIaJaTH MEHIO.

PosrissHemMo 0CHOBHI eTanu CTBOPEHHS MEHIO:

1. BuzHauTe HaBaOXXJIUBIII €IEMEHTH YPOKY UM PO3JILITY.

2. CtBOpiTh 00OB’A3KOBE 3aBJaHHS a00 TMPOEKT, SIKUW BiI0Opakae MiHIMaJbHE
PO3yMIHHS, SIKOTO BH OYIKYETE BiJ] YCIX CTYJICHTIB.

3. CtBOproiiTe MPOMO3Hullii, K1 PO3IIMPIOIOTH «OCHOBHY CTpaBy» a00 000B’SI3KOBE
3aBJIaHHs 4d MPOEKT. L1 7101aTKOBI 3aBJaHHs YacTO BUMAraroTh Bijl CTYJEHTIB BUUTHU 3a
pamku 0a30BUX piBHIB TakcoHoMii bmyma. Hampukinan, BoOHM dYacTo BKITIOYAIOTH
TISUTBHICTD, SIKa MMOTpeOye CUHTE3Y, aHaIli3y UM OLIHKU.

4. CrBOpiTh 3aKIOYHUN (PaKyIbTATUBHUN PO3AUI, SKUNW TMPOMOHYE YUHSIM
MO>KJIMBICTH JIJI caMoIi3HaHHs. J[01aTKOBUIA pO3/IiT 4acTo BimoOpaxae Mii, siki CTyJACHTH
MOXYTh BUKOPUCTATH ISl OTPUMAHHS JOJaTKOBHX KPEIUTIB.
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Pix Bopmeni npomnoHye po3MiCTUTH MapaMeTpyd MEHIO B CTWJII MEHIO PECTOpaHY
(IMB. HUXKYE), STKE MOXKE BKIIIOYATH «3aKYCKH», «OCHOBHY CTpaBy», «TapHIpW» 1 HaBITh
«aecept». Bid npomnonye Takuii hopmar [7].
1. 3akycku (0OTOBOPIOETHCS)
d.  CIHMCOK 3aBJiaHb a00 MPOEKTIB
b.  y4Hi BUOMPAIOTH OJIMH IYHKT ISl BAKOHAHHSI.
2. OcHoBHa cTpaBa (000B’3K0BO)

a.  3aBAaHHA a0O0 MPOEKT, SIKUH MIOBUHEH BUKOHATH KOXKEH.
3. Tapuipu (3a JOMOBJIEHICTIO)
d.  CIIMCOK 3aBJaHb a00 MPOEKTIB

b. y4HI BUOMPAIOTH JIBa 3aBIAHHS JIsl BUKOHAHHSI.
4. Jleceptu (Ha BUOID)

a.  HEoOOB'A3KOBI, ajie HemepeOOPH1 3aBaHHs a00 MMPOEKTU
b. BapiaHTH MOBUHHI OyTH I[IKABUMH Ta CKJIQTHUMH
C.  yuHi1 oOMparoTh OJUH 13 IIUX BapiaHTIB 30araueHHs

d.  piBeHb CKJIaTHOCTI.

VY mijacyMKy 3a3HauyuMo, 10 0€3YMOBHO, TAKWH MiAX1J1 BUMAarae OuIbIl 00’ €MHOT Ta
pETeNbHOT MIATOTOBKY B yUUTEINSI, IPOTE HOTO MepeBaru He 3ajuIIaloTh CyMHIBIB. [lepi
3a BCE, MM M1JIBUIYEMO MOTHBALIIO ISl YCIX YYHIB Yy KJacl, 3aIy4atoud THX, sIKI MalOTh
0CcOo0IMBI MOTPEOU YW TPYIHOILIl Y HaB4aHHI. OKpIM TOTO, MPOLIEC BUBYEHHS MPEAMETY
YP13HOMAHITHIOETBCS 1 CTa€ LIKABIIIUM, a BIATAK 3HMKYIOThCS a(DEKTUBHI (UIBTPH, IO
CIIpUs€ KpalllOMy 3aCBOEHHIO MaTepiany. | rojioBHa OCOOIMBICTH TaKOi CTparerii — Iie
PO3BUTOK aBTOHOMIi y4YHIB Ta MPOMNAaryBaHHs CTYAEHTO-LIEHTPOBAHOTO HaBYaHHS, KOJIU
caMi y4H1 BIJIOBIJabHI 32 BUOIp CrIOCOOIB OTPUMAaHHS 3HaHb, BIAMOBIAHO J0 iX MOTPEO
Ta IHTEPECIB Ta OCOOMCTUI KOHTPOJIb HaJ HUMH.
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TEACHING CRITICAL THINKING IN HISTORY CLASS
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imeni Bonooumupa I'namioka
m. Tepnonins, Yxpaina

In the world of practically unlimited access to information the ability of students to
select relevant information is widely discussed. As R.M. Schmaltz, E. Jansen and
N. Wenckowski state, students have access to nearly limitless information, and the skills
to understand what misinformation is or a questionable scientific claim is crucially
important [1]. At the same time, according to I. Wright, students need a great deal of
information before they can think critically; as the knowledge "explosion™ continues, it is
assumed that students need increasing amounts of information [3].

More information is needed to ensure objectivity. Considering this, educators once
again shift focus from obtaining information to ability to analyse it, identify credible
sources, evaluate information and be able to respond to arguments, consider and evaluate
alternative viewpoints, be able to define the difference between facts and opinions. The
need for teaching critical thinking at schools and universities is recognized.

M. Scriven and R. Paul define critical thinking as the intellectually disciplined
process of actively and skillfully conceptualizing, applying, analyzing, synthesizing, and/or
evaluating information gathered from, or generated by, observation, experience, reflection,
reasoning, or communication, as a guide to belief and action [2].

However, R.M. Schmaltz, E. Jansen and N. Wenckowski propose that in addition to
teaching critical thinking educators should place a strong focus on teaching students how
to think like scientists. Scientific thinking is the ability to generate, test, and evaluate
claims, data, and theories. They state that the basic tenets of scientific thinking provide
students with the tools to distinguish good information from bad and argue that by
promoting scientific thinking, educators can ensure that students are at least exposed to the
basic tenets of what makes a good argument, how to create their own arguments, recognize
their own biases and those of others, and how to think like a scientist [1].

Teaching the course “History of Great Britain” to the first-year students of the
Foreign Languages Department (Ternopil Volodymyr Hnatiuk National Pedagogical
University) the author incorporated methods of teaching critical thinking so that the
students are able not only to perceive the information or learn basic facts. It is equally
important to develop their ability to consider different points of view and to distinguish
between facts and opinions. Various activities are suggested in class to develop students’
ability to think critically. The following are the tasks samples.

1. Invade or Not to Invade? When the students learn about the Roman invasion they
get the task to discuss various reasons for and against invasion as seen from the Roman
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perspective, explain why every reason was important, group them and make the conclusion
the reasons in which group were the most numerous and decisive:

e Britain has lots of cattle for meat and leather. (Reason to invade)

¢ Britain has some gold, iron and wood. (Reason to invade)

e The Britons are helping the people of Gaul who are enemies of Rome. (Reason

to invade)

e The people in Britain are fighting each other. (Reason to invade)

e The Britons are good fighters. (Reason not to invade)

2. Roman or Celt? When the students learn about the Boudicca’s rebellion against
the Romans their task is to discuss the quotes about the Celtic queen taken from various
sources. They have to define which point of view the quote reflects, Roman or Celtic, and
explain the evidence found in every source:

o  “The Celt armies wrecked and robbed two cities, many innocent people were
killed”.

e “Boudicca was a treacherous lioness”.

o “The fury of a Celtic people, led by an enraged queen, was a force to be
reckoned with ",

3. Fact vs Opinion. When the students learn about the Scandinavian invasion they
get the task to define each statement as fact or opinion and explain the answer (before that
students brainstorm how facts and opinions differ and what marks them as such:

e The Vikings came from Norway, Sweden and Denmark. (Fact)
e The Vikings were not very good at farming. (Opinion)

e The Vikings travelled as far as North America. (Fact)

e They loved attacking and raiding other countries. (Opinion)

e Lindisfarne is in the north of England. (Fact)

4. Who is a proper king? Discussing the situation in England prior to the Norman
invasion the students’ task is to consider the three main candidates to get the crown and
classify the following criteria into three groups: essential, desirable and undesirable: Good
at poetry, good at handling taxes, a strong fighter , diplomatic, lazy, good-looking, good
at music, mature, popular with people, live in England, have a legitimate claim, just and
fair, son of the king, greedy, elected by the Witan, merry.

Analysis of feedback shows that such tasks are effective in teaching critical thinking
in history class. At the same time students consider them demanding as they deal not only
with facts but with various approaches and opinions. However, these tasks boost students’
discussion, enliven the class and provide emotional colouring that help to remember the
historical data.
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MESURING FOREIGN LANGUAGE TEACHERS’ EMOTION LABOR
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Since the beginning of the 21st century, there has been a significant increase in
research into the emotions of foreign language learners. By advancing knowledge in this
area, it is possible to improve not only the job satisfaction and emotional well-being of
teachers but also the learning outcomes for students, as the mental state of the teacher can
have a significant impact on the quality of their teaching and the emotions of their students.

The term ‘emotional labor’ was first introduced by sociologist A. Hochschild in
1983. It refers to the practice of managing emotions in the workplace in a way that meets
the expectations of others. This involves either suppressing or inducing certain feelings in
order to maintain the appropriate emotional state for the situation. A. Hochschild identified
two ways in which people manage their emotions when they differ from the expected
emotional norms: surface acting, which involves altering one's outward appearance, and
deep acting, which involves inducing a genuine feeling. G. Néring, M. Briét, and A.
Brouwers have added the third type of emotional labor, the suppression of emotion, to
Hochschild’s original taxonomy [4].

S. Benesch has revised the concept of emotional labor by retaining some of
Hochschild's original ideas while also modifying others. While both A. Hochschild and
S. Benesch acknowledge the connection between emotional labor and power imbalances,
S. Benesch introduces the idea that unequal power can be resisted.

Quialitative studies involving semi-structured interviews established that teachers
perform emotion labor primarily to increase student engagement, demonstrate care for their
students, and maintain positive relationships with them. The demands of this emotional
labor result in emotional exhaustion and reduced self-efficacy, potentially leading to
burnout. Thus, emotional labor demands can lead to negative outcomes for teachers.

S. Benesch investigated language teachers' emotion labor in three areas: dealing with
late or absent students, interacting with learners about plagiarism, and responding to
student writing. The study found that emotion labor was a common experience for teachers
in these situations, suggesting that managing emotions is an essential aspect of language
teaching [2]. The primary focus of emotion labor is the overwhelming responsibility placed
on teachers to guarantee successful language outcomes for their students, regardless of the
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students' individual circumstances or background. This suggests that the emotional burden
placed on language teachers may be unrealistic and potentially unsustainable.

S. Benesch's study also investigated institutional policies, focusing on language
teacher’ responses to the student attendance policy. Her study examined how teachers
implemented these rules (or not) and the emotions they experienced when students were
late or absent. The results showed that emotion labor was a product of the conflict when
there was a discrepancy between the university's policies and teachers’ preferred practices.
Additionally, emotion labor was also evident in teacher-student interactions, with teachers
feeling frustrated when some students arrived late and disrupted the class or uneasy when
students were absent without explanation.

Several instruments have been developed to measure emotion labor, namely
C. Brotheridge and R. Lee’s Emotional Labour Scale [2] and H. Yin, J. Lee, Z. Zhang, and
Y. Jin Emotional Labour Strategy Scales [4], the Dutch Questionnaire on Emotional Labor
[3]. These instruments will help researchers to collect more data on emotion labor. While
emotion labor might lead to negative outcomes, including burnout, there is already
evidence of its potential benefits, namely receiving emotional rewards, increasing
emotional capital, and developing teacher agency. The type and extent of its impact
depends on both personal (teacher’s personality, beliefs), and contextual factors.

To conclude, the current research has shed light on important aspects of foreign
language teacher’ emotion labor, but there is still a need for more studies that provide
practical strategies and solutions for managing emotion labor in the long term. By
understanding how emotion labor affects teachers' well-being and job satisfaction, and
identifying effective coping strategies, future research can help them not only manage but
also thrive in their profession.
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In modern conditions, the English language is considered as a means of
communication and involvement in the culture of another nation. Special attention is paid
to teaching English to schoolchildren in primary school, because in childhood the tendency
to learn languages is much greater.

The initial stage of learning English in a modern general educational institution is
extremely important, because during this period the psycholinguistic foundations of foreign
language communicative competence are laid, which are necessary and sufficient for its
further development and improvement.

Statement of the problem and its meaning. The process of learning English in primary
school is aimed at forming and establishing the foundations of communicative competence
based on competence, communicative-activity, personality-oriented approaches. It is at the
initial stage of learning English that basic language skills and language skills are formed,
I.e. reading, speaking, listening and writing.

The specificity of teaching English in primary school lies primarily in the age-related
abilities of students. In elementary school, it is important to interest students in learning a
foreign language, to cause a positive attitude towards the subject, to motivate the need to
master a foreign language as a means of intercultural communication. Therefore, it should
be taken into account that students cannot focus on one task for a long time, their attention
Is involuntary, so they are often distracted, they quickly get bored. Younger students are
extremely active and often undisciplined. Children are interested in playing, because this
type of activity is natural for them. At this stage of learning, reproductive activities
predominate. Students understand situations more easily than language phenomena, have
a good imagination, but sometimes certain difficulties may arise in distinguishing between
the imaginary and the real world. It is worth considering that children are sensitive to
criticism and evaluation. They should always be encouraged and supported.

All these features of junior high school students must be acquired in order to apply the
methods of teaching English in an expedient, didactically justified way.

The purpose of the article is to analyze the features of using TPR (Total Physical
Response) during English at elementary school.

Presenting main material. The overall aim of education is to develop in students
various life skills and give them knowledge that will make them responsible and
independent. The effectiveness of the implementation of modern methods of teaching the
English language depends on the observance of certain principles, such as: the principle of
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communicative direction, conscious learning, continuity, accessibility, motivational
support, activity, dynamism, feedback and effectiveness.

The content of foreign language learning in primary school is selected according to
the psycho-physiological characteristics of primary school students. In elementary school,
It is important to interest students in learning a foreign language, to cause a positive attitude
towards the subject, to motivate the need to master a foreign language as a means of
intercultural communication.

It is important to pay attention to the fact that children's attention is involuntary and
they cannot do one thing for a long time for 3-5 minutes, therefore, the types of work should
be logically consistent, short-term, and meet a clearly set goal.

The main approach to a foreign language learning at the first class is the
communicative method of learning. It provides effective, person-oriented learning of
foreign language communication. Satisfying the child's need to play, transform, move, the
teacher provides conditions for learning a foreign language.

One of the most modern methods is the full physical reaction method. The method of
total physical response (TPR - shortened from the full name of the method in English "Total
Physical Response™) is a method of learning a foreign language through the use of physical
movements as a reaction to verbal stimuli, commands, instructions [3].

The method of physical interaction was developed in the 60s and 70s by psychology
professor James Asher. TPR (Total Physical Response) targets language perception
through the senses and is suitable for kinesthetic, aural and visual. The essence of the
method consists in memorizing new words, phrases and lexical structures with the help of
gestures, execution of commands, pantomime and games. For example, at the word ball,
children picture the object itself and play with it. In this way, you can learn a huge number
of words, memorizing them associatively.

According to this method, learning a foreign language takes place thanks to the
physical activity of students, namely the coordination of speech and action. J. Usher
highlights a number of important principles:

1. The formation of receptive skills must precede the formation of re-productive

and productive skills in the process of learning a foreign language; understanding a
foreign language must precede speaking.

2. Skills acquired through listening contribute to the formation of skills in other
types of speech activity.

3. Skills acquired through listening contribute to the formation of skills in other
types of speech activity.

4, Skills acquired through listening contribute to the formation of skills in other
types of speech activity.

5. There is no need to force students to speak, as readiness to speak develops

spontaneously thanks to commands and physical actions [1].

Thus, instead of a regular lesson, you encourage students to actively interact,
communicate, play fun and useful games and activities. It can be used in large and small
classes, it is conducted in a light form and does not lead to such stress as a regular lesson,
it really helps students to remember words.
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TPR can be used to teach and practice the following language units: verbs, adverb
and adjectives, tenses, songs etc.

J. Asher offers the following classification of students' actions-reactions to the
teacher's verbal and physical instructions: TPR-B (“TPR with body") - exercises that
involve the execution of commands using general body movements. For example, a teacher
gives a series of imperative instructions or commands (stand up, sit down, open your
books, take your pen), TPR-O ("TPR with objects") - exercises aimed not only at learning
individual words, but also at performing certain actions with these objects, TPR-P ("TPR
with pictures") - exercises involving the use of thematic pictures, which are an extremely
effective means of learning a foreign language, especially in elementary schools, TPR-S
(TPR-Storytelling) — exercises that involve acting out simple stories and fairy tales, which
will contribute to the rapid and high-quality assimilation of certain vocabulary items by
students [1].

Short TPR tasks integrated with others can be both highly motivating and linguistically
targeted. If you finally choose useful and communicative language units for the elementary
level, this method is sure to work in your classroom. For the most part, students respond
well to Kinesthetic exercises and games that are based on TPR principles.

To sum up, this method is effective at all stages of language learning, has its advantages
compared to other methods of learning a foreign language for elementary school students,
after which it activates the speech, brings pleasure to learning, supports the pace, helps
children to develop their memory and imagination. The approach to learning based on the
TPR method reduces the stress of learning, because it makes this process interesting and
exciting; thanks to the assimilation of knowledge for a long time, but the teacher has
knowledge of the individual and psychological characteristics of the students who are
studying, can successfully select educational material, build tasks and make the process of
learning a foreign language pleasant for students.

This method should be used during English lessons, it will significantly help to make
the learning process more interesting and brighter, interest students, help them to learn
difficult material and remember it. It is necessary to diversify games and combine
interactive learning methods with traditional ones.
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Having processed the information request “videos in teaching foreign languages” the
Research4life platform displays 2022 articles chronologically listed from 1954 to 2023 as
the results. Let us analyze the quantity of publications on the mentioned topic made within
the last decade as presented in Chart 1.
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Chart 1. Quantity of publications on the use of video materials in teaching in 2013—
2022, according to Research4L.ife research platform.
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Chart 1 clearly indicates a significant raise in interest in the topic of using video
materials in teaching foreign languages within the last decade. This growth can be
attributed to several factors, including the rapid development of information technology,
particularly in the field of video communication. Video communication tools are
increasingly available and integrated into various platforms such as conference
communication, messengers, online platforms, YouTube, paid subscription streaming
services, and social networks, offering self-sufficient integrated complexes that can be used
not only for business purposes, but also for personal endeavors. These platforms provide
additional opportunities for work, study, and recreation for an average citizen.

Despite the growing interest in using video materials for teaching and learning
foreign languages, there is still much to be explored regarding its benefits, challenges, and
drawbacks for language education.

Using video materials in language teaching has both benefits and challenges, and
even negative aspects. Here are some of the most common ones:

Table 1

Pros and cons of using video materials for educational purposes

Benefits

Challenges

Negative aspects

Authenticity:
videos can provide
authentic language input,
which can expose
students to real-life
situations, natural
conversations, and
different accents and
dialects.

Accessibility:
access to video
materials can be a
challenge for some
students, especially if
they do not have access
to reliable internet or a
device to watch videos.

Distractions:
videos can be visually
and aurally distracting,
which can take away
from the language
learning experience.
Students may become
more focused on the
visual or auditory
elements of the video
than on the language
content,

Culture and
context: videos can
provide insights into the
cultural context of the
language being taught;
helping students to better
understand and
appreciate the language
and culture.

Over-reliance:
over-reliance on video
materials can be
detrimental to language
learning, as it can
prevent students from
developing their own
language skills and
abilities.

Limited
interaction: watching
videos can be a passive
activity that does not
allow for much
interaction or
communication
between students. This
can limit opportunities
for practicing speaking
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or collaborative
learning.

Multimodal
learning: videos can
appeal to different
learning styles by
providing a multimodal
learning experience that
combines visual,
auditory, and sometimes
Kinesthetic elements.

Time constraints:
incorporating videos
into a lesson plan can be
time-consuming, as it
requires selecting
appropriate materials
and determining how to
best use them to achieve
specific learning goals.

Inappropriate
content: videos may
contain inappropriate
language or topics that
are not suitable for all
students. Teachers need
to be careful when
selecting videos and
ensure that they are
appropriate for the age
and level of the
students.

Visual aids: videos
can include visual aids
such as images, graphics,
and subtitles, which can
help students to
understand and
remember vocabulary
and grammar structures.

Comprehension:
some videos may be too
challenging for some
students to understand,
especially if they
contain complex
language or cultural
references that are
unfamiliar to the
students.

Limited
relevance: some videos
may not be relevant to
the students’ interests
or learning goals,
which can limit their
engagement and
motivation to learn.

Engagement:
videos can be a more
engaging and
entertaining way of
learning than traditional
methods, and they can
motivate students to
engage more with the
language.

Disturbances:
videos can be
confusing, especially if
they include fast-paced
visuals or sound effects
that can take away from
the language learning
experience.

Technical issues:
technical issues such as
slow internet
connection, buffering
or audio problems may
affect the quality of the
video and make it
difficult for students to
focus on the language
content.

Overall, while various videos can be valuable tools in foreign language teaching, it
is significant for teachers to be aware of their limitations and to use them relevantly to
support their students’ learning goals and requirements. It is also essential to balance the
use of video with other teaching methods providing opportunities for interaction,
communication, and language production.
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IHCTPYMEHTU E®EKTUBHOI'O OHJIAMH-HABUAHHS
IHO3EMHHUX MOB

TepHoBcbka JI.M.
3aCHOBHUYS MOBHO20 oHNlatiH-npockm)y Life-Set,
M. Bapwasa, [lonvwa

[{inHOCTI Ta MOTPEOU CY4aCHOTO MOKOJIHHS, KOTPE 3 ABUIIOCS 1 PO3BUBAETHCS B €PY
HOBITHIX TEXHOJIOTiM, OCTaHHIMU POKaMU CIHPUYUHWIO CTPIMKI 3MIHH B CYCIUJIBCTBI.
3BIJICH BaXJIMBICTh MIBUAKAX OHOBJICHB, PIIIICHb Ta ajamnTarlii.

JlucTaHIliiine HABYaHHS CTAJI0 YaCTHHOIO 1H()OPMAIIHHOTO CYCIIJILCTBA, PEAKITIEI)
Ha MWoro motpebu Ta riobamizamito B muioMy. Cdepa OCBITH MPOXOAUTH CBOEPIAHHMA
“peOpeHauHT”, Je¢ TOJIOBHUN aKIEHT POOUTHCA Ha IIHHOCTAX Ta AKOCTI (BHYTPIIIHIM
CTEPKEHb), BPAXOBYIOUM TAKOK 30BHIIIHI MOKA3HUKH - Bi3yaJbHY CKJIAJOBY, HOBITHICTB,
IHTEPaKTUBHICTb.

Criocib, pUTM KHUTTS Cy4acHOI JIFOJIMHU BCE OUIbIlIe BUBOAWUTH Ha MEPIIUN IJIaH
3alUT BUBYEHHS 1HO3EMHUX MOB OHJIAMH, 110 JA€ MOXJIUBICTH CIIyBaTH TEHACHLISAM,
KEepyBaTH CBOIM YacOM 1 MPOSIBISATH TBOPY1 3/1I0HOCTI SIK BUATENSAM, TaK 1 YUHSIM.

BuBYeHHS 1HO3€MHHX MOB 3 BUKOPUCTAaHHSAM MYJIbTUMEIIMHUX 3acO0IB Mae€ psf
METOJUYHHX TIepeBar 1js €peKTUBHOTO PO3BUTKY MOBHHX KOMIICTECHIIIM:

® pO3IIMPEHHS MOXJIMBOCTEH I Bi3yami3amli martepiany (cxemu, (doTtorpadii,
MaJIOHKH, BAKOPUCTAHHS BlJeoMaTepialiB),

® HAMBIAYAJbHUNA MiAXiJ (MOXJIMBICTh OOMpATH PIBHI 3aBJaHb, TEMIT HAaBYaHHS,
crocoOu cupuiHATTS 1HpOopMallii),

® CTBOpPCHHS OUIBII CHPUSTIMBUX YMOB Juisi yuHs ((iKCyBaHHS pe3yibTaTiB 0e3

OIIIHKK, KOPUTYBAaHHS CBO€I [ISUIBHOCTI 3aBASIKK  3BOPOTHOMY  3B’SI3KY,

YIOCKOHAJIEHHSI HABUYOK CaMOKOHTPOJIIO), L0 MOCUIIIOE MOTUBALIIO JJO BUBYEHHS

MOB.

CporoJiHi B OCBITHIX 3aKjafax YKpaiHH KOPUCTYIOTHCS IIUPOKUM MOMTUTOM XMapHi
cepBicu, 30kpeMa (Google 31 cBoiM (QyHKIIOHANIOM (TabiuIll, Mpe3eHTallli, TeKCTOBI
penaktopu, GopMu, KaJieHaap, BiieokoHpepeHiIlii, BeO-CEpBICH).

Google [Huck, Padlet, Dropbox npomnoHyOTh HIUPOKUN CIEKTP MOMKIUBOCTEH Yy
HAaBYAJIbHOMY NPOLIECI: MIArOTOBKA 3aHATh, CHCTEMaTH3alllsd MaTepiany, METOJuYHa
rpynoBa po0doTa, CaMOOCBITa.

Google popmu — epekTUBHMI THCTPYMEHT JJIs1 CTBOPEHHSI OMUTYBaHb Ta TECTOBUX
3aBAaHb. € 1HIII albTEPHATUBHI BapiaHTU JJi CTBOPEHHS TECTIB, Taki Ak Maiictep-TecT,
Online Test Pad, ClassMaker.

CrtBopenns miany ypoky B Canva uun Google mpeseHrariii gornoMmosxe eheKTUBHO
BUKOPHCTOBYBaTH dYac Juisi HaByaHHs. Canva € OHJIaWH-1HCTPYMEHTOM TpadidHOro
JU3aiHY, 1110 J03BOJISIE 3pOOUTH YPOK I[IKaBUM Ta CTPYKTYPHHM.

3acToCyHKH JiS TIPOBEACHHS OHJIAMH 3aHATh Ta BeOIHApPIB 3 MOXKIMBICTIO
HOIIMPEHHsST cBOro ekpany: Microsoft Team, Google Meet, Zoom, Skype, Google
Hangouts.
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JIisi mepeBipKkM 3aBAaHb Ta IIOJEHHOI KOMYHIKAIli 3 YYHSIMHU BUKOPUCTOBYIOTH
Telegram, Facebook, WhatsApp, Viber.

J1J1st pO3BUTKY JIEKCUYHOI Ta rpaMaTUYHOI KOMIIETEHII11, JOPMyBaHHS PI3HUX BUJIIB
MOBJICHHEBOI ISUIbHOCTI BHKOPHUCTOBYIOTH Takl 3acTocyHkH, Ak Quizlet, Wordwall,
Kahoot!, ThingLink Tomro.

Jy1st pi3HOMaHITHOCTI, 3aIliKaBJICHHS Ta 3aJy4eHHS yYHIB MOXHA JTOJaTH POOOTY 3
IHTEPaKTUBHUMH JOIIKaMHU. TakuM MPUKIaA0OM Moxe Oyt Miro, sika a€ MOKIUBICTH
NPALIOBaTH B PEXKHUMI PEAIbHOTO Yacy, CTBOPIOBATH Ta JUIUTUCS CIUIBHUMU MIPOEKTAMHU.

Jlnia myOoikariii JIeKIiil Ta HaBYaJIbHUX MaTepialiiB, BIACTEKEHHS PO3KIATy 3aHATD,
NpU3HAUYCHHS OHJANH-3yCTpiuel, 3aHsATh, BeOiIHAPiB, BIAMPABICHHS TOTOBUX POOIT Ha
MEPEeBIpKy UYyAOBO MiIXOMWTh MOAydhbHA TIaThopma Notion, SKy JIErKO MOKHA
IHTErpyBaTH 3 IHIIUMU TIaTHopMaMu, 30Kpema 1 31 cxosuieM Google Drive.

Google Classroom € OJIHI€I0 3 MEPEeIOBUX CUCTEM KEpyBaHHS OHJIAWH-3aHATTAMU
JUIs JUCTAHLIMHOTO HaBUYaHHS, sKa BKJIOYae B ceOe NPOBEACHHS B1JI€O3yCTpIUeH,
CTBOPEHHSI Ta MOHITOPUHI KJIaciB, HaJaHHs Ta OTPUMAaHHS 3aBJaHb, OLIHIOBAHHSA Ta
HAJIaHHS 3BOPOTHOTO 3B 513Ky B PEKHUMI PEAIbHOTO Yacy.

be3 cyMHiBy, BUKOpUCTaHHS 1H(HOPMAIITHO-KOMYHIKAIlIHHUX TEXHOJIOT1H BUMAarae
HIATOTOBKH SIK BUMTENS, TaK 1 Y4UHs. 3BIJICH CIIOCTEPIra€EMO BEJIMKE HABAHTAKEHHS, 1110
IPU3BOJUTH JI0 CTPECY Ta eMolliiiHoro BuropanHs. IIpore Takuil BUA ISAJIBHOCTI CTa€
HAIIOK OYACHHICTIO, TOMY BapTO MPHUCBATHTH Yac JJi BUBUCHHS Ta 3aCBOEHHS HOBUX
pecypciB 1 pO3BUTKY HOBMX HaBUKIB BUMTEs, 30epiraroun npu nnbomy work-life balance.

CydacHuil BHKJIanad 1HO3€MHOI MOBH TIOBHHEH 3aMHUCIHTHCA HAJI THM, 5K
BUTJISIAAIOTh MOTO OHJIAWH-YPOKH Ta KYpCH B LIUIOMY, OCKUIbKM CYyYaCHUW yY€Hb CTaB
O1JIbIII BUMOIJIMBUM HIOJI0 Bi3yaJbHO1 YacTHHU. KpeaTuBHE 0(OpMIIEHHS, BUKOPUCTAaHHS
HOBUX PECYPCIB JJI1 HaBYaHHS B MOEAHAHHI 3 METOJIUKOIO, @ TAKOXK OCOOUCTICHI SIKOCTI,
30KpeMa, THYYKICTb Ta OpPraHi30BaHICTh [03BOJSATh YKPAiHCHBKOMY BYHUTENIO OyTH
KOHKYPEHTHUM B Cy4aCHOMY CBITI.

EdexTuBHe, sikicHe, KpeaTUBHE HABYAHHS 1HO3EMHUX MOB € BUKIIMKOM ChOTOJICHHS.
[cHye psim METOHOJIOTIYHUX MPOOJIEM TCHUXOJIOTIYHO-OpraHi3allifHOTO XapakTepy, Haja
SKUMHU ITII€ MYCHMO TpaIfoBatu. 3 I1HIIONO OOKY, MaEMO HIUPOKHN BUOIP TEXHIYHUX
MOKJIMBOCTEH — MIAaTGOpPMH, CalTH, 3aCTOCYHKH, PECYpPCH, — a TaKOX MJOCTYIN [0
NepIIOHKEPE, sIKI MIOBUHHI 1 MOKEMO BUKOPHUCTATH JJIsl MOKPAIIEHHS! OCBITHBO1 chepu B
VYkpaiHi.
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COIIOKYJbTYPHU ®PEHOMEH AYTEHTUYHOI'O PEKJIAMHOTI'O
POJIUKA. JIHI' BOAUJAKTUYHHUU ITIOTEHLIAJIL

M’sackoBebknii M. €.
Kauouoam neodazo2iyHux HayKx,
doyenm Kageopu HimeywbKoi (hinono2ii ma MemoouxKu Ha84aHHs HIMEYbKOI MOBU
TepHoninbcoKkuil HAYIOHAILHUL NE0A2O2IYHULL YHIBEPCUMEM
imeni Bonooumupa I'namrwoka
M. Tepnonins, Yrpaina

JIIHrBOAMIaKTUYHUI MOTEHIIa]l PEeKJIaMHUX MaTepiaiiB JaBHO MPUBEPTA€E yBary
TEOPETHUKIB Ta PAKTUKIB BUKJIAJaHHs 1HO3EMHUX MOB. 3aB/ISIKU CYy4aCHUM JIIHTBICTUYHUM
JOCTIPKEHHSIM HayKOBLIB, peKjiaMa IepecTalia CIpuiMarucsa K €K30TUYHHMM jKaHp, a
3aiiHsAJIA T1IHE MICIIE cepell 1HIIMX aBTCHTHYHHMX 3acO0IB 1 MaTepiajiB, K1 TPaIUIIMHO
BKJIFOUYAIOTHCS IO HABYAIBHOTO TPOIIECY.

Oco061Be 3Ha4YCHHSI B PEKJIAaMHOMY TOBIJIOMJICHHI HAOyBa€ HE JIMIlIE MOBJICHHEBA
CKJIaJIOBa, a i HeBepOaJNbHUI KOMIIOHEHT — KOJip, mpudT, 00pa3, pyX, 3ByK Ta iH. TeKkcT
PEKIaMHOTO TOBIJOMJICHHS HaiuYacTille PO3TISAAETbCA K CEMIOTHYHO YCKIIaTHEHHI
(eHOMEH, OCKUIbKM BIH BMIILY€E K HNPUPOJHY MOBY, TaK 1 3HAKM IHIIMX CEMIOTHYHHMX
cucteM. Y 1IbOMY BUIIQJKY WIETHCS PO KPEOJ130BaHUMN, MTOTIKOJOBUN TEKCT.

JIB1 OCHOBHI BJIaCTUBOCTI PEKJIAMHOT'O POJIMKA, 1K1 TO3BOJISIOTH PO3TISAATH HOTO SIK
3acib (hopmyBaHHS COLIOKYIBTYPHOI KOMIIETEHIIT, — 11€ aBTEHTUYHICTh Ta ay10Bi3yajlbHa
npupojia. SIKII0 aBTEHTHUYHICTh PEKJIAMHOTO POJIMKa MEPEeTBOPIOE MOro Ha JKEpeso
COIIOKYJbTYpHOI 1H(OpMAaIlii, TO ayAioBi3yajdbHa TMPUPOJIa PEKIAMHOTO POJUKA
YMOSKJTUBITIOE€ HOTO BUKOPUCTAHHS Ha 3aHSTTI 3 1HO3EMHOT MOBH SIK 3aC10 ay/110Bi3yalibHOT
HAao4HOCTI. OTXe, JHTBOIUIAKTUYHUN TMOTEHIa]l PEKJIAMHOTO POJUKA PO3TIISAAETHCS
HAaMHA Yy 3MICTOBHOMY acCleKTl (peKJIaMHHUA POJUK SK JHKEPENo COIOKYJIbTYPHOI
iHdopMmaiii) Ta y dopMaIbHOMY acleKkTi (peKJIaMHUN POJIMK sIK 3aci0 ay/10Bi3yalabHOI
HAOYHOCTI).

OauHuil 3 HaUIOHAIBHO-KYJIBTYPHHM 3MICTOM MOXYTh OYyTH NPHUCYTHIMH Y
PEKJIaMHOMY TEKCT1 EeKCIUTIUTHO. [HOJ1 KyJIbTYpHO-ICTOpUYHI alt031i MOXYTh JIMILE
MaTHCs Ha yBa3i, MPOTE 3a MMEBHOTO 3amacy (JOHOBUX 3HAHb BOHU JIETKO BUOKPEMITIOIOTHCA.
Hepiako cami 00'€kTH, IO PEKIAMYIOTHCS, € OJUHUISIMU KYJbTYPHO MAapKOBAHHMH,
MOJKJIMBUMHU JIMILE B JAaHOMY 1HIIOMOBHOMY COILliyMi. 3HAaHOMCTBO CTYJIEHTIB 3 TaKUMHU
SBHUILIAaMU, 0€3yMOBHO, PO3IIMPIOE iX YSABIECHHS PO KyJIbTYypy 1HIIOMOBHUX KpaiH. OTxe,

HASIBHICTH JIIHTBOKPATHO3HABUOTO KOMIIOHEHTA y BiIEOpPEKIIaMi TOSICHIOETHCS ii TOJIOBHOIO
140


https://genezum.org/library/vykorystannya-informaciyno-komunikatyvnyh-tehnologiy-na-urokah-angliyskoi-movy-yak-zasib-pidvyshchennya-piznavalnoi-diyalnosti-shkolyariv-hmarni-instrumenty-dlya-dystanciynoi-vzaemodii
https://genezum.org/library/vykorystannya-informaciyno-komunikatyvnyh-tehnologiy-na-urokah-angliyskoi-movy-yak-zasib-pidvyshchennya-piznavalnoi-diyalnosti-shkolyariv-hmarni-instrumenty-dlya-dystanciynoi-vzaemodii

V MIZKHAPOZIHA HAYKOBO-ITPAKTUYHA KOHOEPEHIIA

€KOHOMIYHOIO YCTaHOBKOIO, OJHAK BJAacHE Taka il OCOOJMBICTH MOXe 1 Mae OyTu
BUKOPHCTaHAa B METOAMYHUX LUIAX. OCKUIBKM OUIbLly 4YacTUHY KpaiHO3HaBUYOi Ta
KYJbTYpHO OOYyMOBJIEHOI 1H(oOpMaIlli 3aKOJ0BaHO y BI3yallbHUX o0Opazax, poOoTa 3
BIJICOPEKIIAMOIO JI03BOJISIE€ HE JIMLIE PO3LIMPIOBATY 3HAHHS COLIIOKYJIBTYPHOIO KOHTEKCTY,
a W pO3BUBAaTU  CIIOCTEPEXKIIMBICT Ta  COLIOKYJBTYpPHY  CHPUMHSATIUBICTS,
BJIOCKOHATFOBATA HABUYKH PO3ITI3HABAHHS HAIllOHAIIBHO-MapKOBaHOi iH(opmartii. BiacHe
11l BMiHHS BXOJISITh 10 CKJIaly COIL[IOKYJIbTYPHOI KOMIIETEHIIIi CTY/ICHTIB.

PeknaMHi pONMKHM CTBOPIOIOTH CHPUSATIMBY OCHOBY JJisi TPUBEPHEHHS YBaru
CTYJCHTIB HE JIMIIE 10 1HO3€MHOi MOBH, a W JO0 1HO3€MHOi KyJIbTypH, BOHH JAIOTh
MOJKJIMBICTh 3ICTaBJSITH, 3HAXOAUTH CIUIBHE Ta pi3HE MUK PIAHOIO Ta IUIHOBOIO
eTHOKYJIbTypamMu. OcoOIMBHUN I1HTEPEC Y LIbOMY KOHTEKCTI MPEACTAaBIISE€ MOPIBHIHHS
pPEKIaMHHUX POJIMKIB, CTBOPEHUX IS MPOCYBAHHS OJHOTO M TOTO K MPOIYKTY B CBOIU
KpaiHi Ta, CKakiMO, HIMEIIbKOMOBHHMX KpaiHax. [Ipu Takomy 3icTaBJCHHI HasCKpaBilie
MPOSIBIISIETHCS crieludika Ta HallloHaJbHA CAMOOYTHICTh €THIYHUX KOJICKTHBIB.

s popMyBaHHSI €THOKYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTA COLIIOKYJIbTYPHOI KOMIIETEHIT
aBTEHTHYHA BiJleOpeK/iaMa HajJa€e BEIMKUI MaTepian uid aHanizy. PoboTa 3 pekiiaMHUMU
poiukaMu cropuse (GOpPMYBaHHIO 3HAHb MPO OCHOBHI ACIEKTU MOBCSIKICHHOIO JKHUTTSA
HOCI1B MOBH, HalllOHAJIbHI CBATA, 3BUYAi Ta Tpaauilii. [lopiBHsUIBHUI aHAII3 pEeKIaMHUX
POJIMKIB, SIKI HaJeXaTh JO PIJHOI Ta 1HO3€MHOI KYJbTYPH, MOXE CTaTH €(PEKTHUBHUM
croco0OM JIEMOHCTpallli KyJIbTYpHUX BIAMIHHOCTEW. BUSBIEHHS €THIYHMX CTEPEOTHUIIIB,
IPUCYTHIX B aBTEHTHYHIN BIJEOpPEKJIaMi, a TAKOXK 1X aHall3 Ta KOPEKTHA 1HTepHpeTawis
J03BOJISIIOTH (DOpMYBATH 00'€KTHBHI YSABIICHHS PO €THOKYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI TOTO YH
IHIIOTO 1HIIIOMOBHOTO KOJEKTUBY, 10JaTH YaCTO MOLIUPEH] YIIepEIKEHHS.

ABTEHTHYHA peKjaMa Hajae HapbaraTiry 1H(QOpMalilo MPO CUCTEMY LIHHICHUX
OpI€HTaLIN 1 MEHTAIBHUX YCTAHOBOK, IO JOMIHYIOTh Y CYCHUIBCTBI. Uepe3 OCMUCIIEHHS
Ta I1HTEPOpPETaLll0 ABTEHTUYHHUX PEKJIAMHUX POJHUKIB CTYJEHTH JOJy4aroTbCad 0
LIHHOCTEN, HOPM 1 MpaBUJI MOBEAIHKM B HIMEIILKOMOBHHX KpaiHax. Ha 3aHsATTIX 3
1HO3€MHOI MOBHU PEKJIaMHI POJIMKH MOXKYTh BUCTYNAaTHU 00'€KTOM COLIOJIHIBICTUYHOIO
aHaJizy.

[le oaHi€r0 METOIMYHOIO NEPEBArOl0 aBTEHTUYHOI BIACOPEKIaMU € Te, 110 BOHA
CTBOpPEHa Ta O03By4Y€Ha HOCIEM MOBH, a TaKO0X MICTUTh IIUPOKUN CIEKTP AaKIICHTIB,
JI1aJIeKTIB Ta MOBHUX PETICTPIB (BiJ pO3MOBHOIO /10 0diiiitHO-au10Boro) [1]. HasiBHICTE y
peKJIaMi PI3HUX KYJIbTYPHHUX Ta COLIIAJIbBHUX BaplaHTIB IHO3EMHOI MOBHU HE JIUILE 103BOJISIE
pO3BUBAaTH HaBUYKU ayAilOBaHHsS, ajle W, WII0 HaWroyioBHime Mpu (OpMyBaHHI
COIIOKYJIbTYPHOI KOMIIETEHLI, A€ YSIBICHHS MPO OCOOIMBOCTI KUTTS PI3HUX €THIYHHX,
COIIIAJIbHUX Ta BIKOBUX rpymn. OTxe, 3 MOTJISAY BJAOCKOHAJICHHS COIIOJIHTBICTUYHOTO
KOMITOHEHTAa COLIOKYJIbTYPHOI KOMIETEHIli aBTEHTUYHUN PEKIaMHHUIN POJIUK € I[IHHUM
JoKepesioM 1H@opwmarlii. BiH ciayrye y npolieci HaB4aHHS sSIK 0COOJIMBUM 00'€KT aHAI3Yy, 1
Ha HOro OCHOBI HaJanl MOXYTb OyayBaTHCS Pi3HI BUAM ayAUTOPHOI podoTu. CTyneHTu
OTPUMYIOTh HOB1 3HaHHS OCOOJMBOCTEH (DYHKI[IOHYBaHHS MOBU y PI3HUX COLIATbHHUX
yMOBax 1 GOpMYIOTh BJIaCHI OBEIIHKOBI MOJIEJIl 3 ypaxyBaHHAM OTPUMAaHUX 3HAHb.

[le oaHi€r0 BaroMoI0 MepeBarord aBTEHTHUYHOI peKJaMH € Te€, 0 BOHA MHUTTEBO
pearye Ha Oyb-siKi 3MIHH y CYCHUIBCTBI, TOOTO € BIJOOpaKeHHSIM MOTOYHUX MOAid. B
1H(OpMaIIHHOMY CYCIUIBCTBI — B €MOXY CTPIMKOI 3MIHM KOHTEKCTIB Ta MapaJurM Taka
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0COOJIMBICTh € OCHOBHOIO, OCKUIBKM HaBUYaJbHUN MaTepial, 110 ICHYE M03a aKTyaJbHUM
JTUCKYpPCOM, HE MOKE TIOBHOIO MIPOIO CITY)KUTH IIIJIIM HAaBYaHHS.

OTxe, peKIaMHUIM POJHK, SIK OJMH 13 BUAIB ayAi0Bi3yalbHOI HA0YHOCTI, 30epirae
OTBIIICTh 11 JMAAKTHYHUX MOKJIMBOCTEM, a TaKOX Ma€ CBOi crerudivyHi PHUCH.
AynioBizyanabHa MPUPOIA PEKIAMHOTO POJIMKA CTUMYJIIOE HaBUaJIbHY Ta KOMYHIKATHBHY
TISUTBHICTh CTYIEHTIB, CIpuse iHTeHcU(IKaIii mpoiecy HaBYaHHS Ta €()EKTHBHIIIOMY
3aCBO€HHIO 1H(OpMalii Ha OCHOBI BIUIMBY Ha pIi3HI KaHaiu cHOpuiHATTA. HeBemmka
TPUBAJICTh, CIO)KETHA OCHOBAa, TYMOPHUCTHYHICTh PEKJIAMHOTO PpOJHMKA JO3BOJISE
MiATPUMYBATH 1HTEpPEC IO BUBUCHHS 1HO3EMHOI MOBH, a TaKOX 3HSITTS Halpyrd Ta
dbopMyBaHHS 10BipUOi aTMOC(hEpH Ha 3aHATTI.

JIITEPATYPA
1. Tuzi F., Mori K., Young A. Using TV Commercials in ESL/EFL Classes // The
Internet TESL Journal. — 2008. Vol. 14 (5). [Enexkrponnuii pecypc] —Pexum moctymy:
http://iteslj.org/Techniques/Tuzi-TVCommercials.html

BUKJAJAHHS IHO3EMHUX MOB B OHJIAMH-CEPEJIOBHUIIII

3a0Jsoupka JI.M.

Kanouoam neodazo2ivHux Hayk, 0oyenm Kagheopu iHO3eMHUX MO8
Teproninbcovkutl HAYIOHATLHUL Neda202iYHULL YHIgepcumem
imeni Bonooumupa I'namwoka
M. Tepnonins, Yxpaina

Oaenap T.M.

KaHouoam neodazo2ivHux HaykK, 0oyeHm Kageopu iHo3eMHUX MO8
TepHoninbcoKkull HAYIOHATILHUL NE0A202TYHUL YHIBEepCUMEem
imeni Bonooumupa I’ namiwoka
M. Tepuonins, Yrpaina

Hap 1. O.

KaHouoam neodazo2ivHux Hayk, 0oyeHm Kageopu iHo3eMHUX MO8
TepHoninbcoKuil HAYIOHAILHUU NE0A2O02TYHUL YHIBEpCUMEm
imeni Bonooumupa I'namrwoka
M. Tepuoninw, Yrkpaina

Po3Butok TmioOamizaiii Ta 3pOCTaHHS MIKHAPOJHOI KOMYHIKAIT IT1BUIIMIN
3HAYUMICTh BUBYEHHS 1HO3€MHHX MOB y Ol13HECi, TypU3Mi, Haylll, KyJbTypi Ta 1HIIUX
cepax kuTTa. BojoliHHS 1HO36MHOIO MOBOIO Y CYYaCHHUX peallisiX, OCKUIbKU MOTpelye
BEJIMKHX 3YCUJIb 1 € 3aMIOPYKOI0 YCIIXY JIJIsl MallOyTHBO1 Kap’€pu. 3 IbOr0 IPUBOLY, CTAJIO
0COOJIMBO BXKJIMBHUM JIOCTIDKEHHS Ta PO3poOKa €hEeKTHBHUX METOJUK BUKIIAJIaHHS
1HO3€MHUX MOB.
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OcTtanHIM 4YacoM, 3HayHOI YyBaru HAJA€TbCS JOCHIIKEHHSM 3 METOH
BJIOCKOHAJICHHS] METOJMKM BHKJIQJaHHS 1HO3EMHMX MOB B OHJANH-CepeIOBUIII
HaIllOHATBHUMU Ta 3apyOlKHUMH HayKOBLSAMH. [1oHA JIeHHCEHKO y CBOiX poOOTax BOHA
JOCITIJIKY€ P13HI aCTIEKTH BUKOPUCTAHHS OHJIAH-CepeIOBUII, BKIIOYAIOUU BUKOPUCTAHHS
IHTepaKTUBHUX IIaTGOpPM Ui CHUIKYBaHHS Ta B3aEMOJII MIX CTyJCHTaMH Ta
BUKJIaJ]auaMi, BUKOPHUCTAHHS BIJICOYPOKIB Ta OHJIAWH-ITOp ISl MOKPAIICHHS MOBHUX
HaBu4oK [2], Imona bamypoBcbka mociipkye e(QEeKTUBHICTP BHUKOPUCTAHHS PI3HHUX
OHJIAWH-IHCTPYMEHTIB Ta TEXHOJIOTIH IS HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB, BKIIFOYAIOYH
BUKOPHCTAHHS BI1JICOYpOKIB, OHJIAWH-1rop Ta BeO-KoH(pepeHuii [1]. 3a gomomorow mux
3ac001B MOKHA CTBOPHUTHU OLIBII IHTEPAKTUBHY Ta JUHAMIUHY aTMoc(epy AJis HaBUaHHS,
sKa CIpUsIE KPaIlOMy 3aCBOEHHIO MaTepiaidy CTyJCHTaMH.

Hanpukman, BHUKOPUCTaHHS BiZeO Ta ayAio-MaTepialliB J03BOJSE CTyIACHTaM
IpaloBaTi HaJl BUMOBOIO Ta PO3YMIHHSM 1HO3EMHOi MOBU B aBTEHTUYHUX CUTYaIlisiX.
Kpim Toro, Be6-koH(pepeHIii Ta oHIaliH-()OpyMH JT03BOJISIOTh CTYACHTaM CHIJIKYBaTHUCS 3
IHIIUMHU CTyZICHTaMU Ta BUKJIAJa4aMH 3 PI3HUX KpaiH, 10 JOIOMara€ po3BUBATH
KOMYHIKaTUBHI HABUYKU Ta 3HAMOMUTHUCA 3 PISHUMU KYJIbTYypaMHU.

BuxopuctanHs BiJIeOypoKiB Ta ayaiodaililiB CHpPUSIOTh MOKPAIIEHHIO HAaBUYOK
ayJlIFOBaHHS Ta PO3yMIiHHSI MOBHOTO Matepiany. Takok 3acTOCyBaHHS IHTEPAKTUBHUX 1TOP
Ta 3aBAaHHb MOKpPAIIYIOTh MOBJICHHEBI HaBUYKM Ta JIEKCMUHUU 3amac. 3a JOMOMOIO0
COIIAIBHUX MEPEXK YYACHUKH KypCy MOKYTh OOTOBOPIOBATH MOBHI TEMH, JUIATUCA
JIOCBIJIOM Ta MIATPUMYBATHU OJWH OJTHOTO B IMpOIecl HaBUaHHS. TakoxX JJisl CHUIKYBaHHS
CTYJIEHTIB MDX COOOI0 Ta BHKJIAJayeM Ha pI3HI TE€MHU [OLIIBHO BUKOPUCTOBYBATH
MOBJIEHHEBI KITyOH, IO JOTMIOMOXKE MOKPALIUTH IXHI MOBJICHHEBI HABUYKU Ta PO3YMIHHS
MOBHOTO Marepiany. JlucTaHuiiiHe HaBYaHHS € 1€ OJHIEI0 BAXIWBOI TEMOKIO B
JIOCHIJDKEHHI METOJIMKH BUKJIAJaHHSA 1HO3EMHHX MOB, OCKIJBKM BOHO CTa€ BCE OILIbBII
MOMYJISIPHUM Cepe/l CTYJCHTIB Ta BUKIaAadiB. Bukiamadi MOXyTb BUKOPHUCTOBYBATH
criemianbHl 1IatpopMu JIIT HaBYaHHS, 1€ MOJKHA MJUIMTHUCS MaTrepiajlaMu, POOWTH
JIOMAIITHI 3aBJIaHHS Ta MPOBOJUTH BIpTyalibHI 3aHATTS.

[ToTpiOHO Harojocutu W Ha mpoOseMax, 3 SKUMHU CTHKAIOThCS BUKIIAMadl Ta
crynentd. Hampukiaa, onmHiero 3 mpobiieM, 3 SKUMH CTUKAIOThCA BHKJIQ[adl TIpH
BHUKJIaJaHHI 1HO3EMHHUX MOB B OHJIAMH CEPEAOBHII, € OpaK CIUJIKYBaHHS MK CTyJAeHTaMHU
Ta BHUKJIagadeMm. [0 mpobOiemy MOXKHAa BHUPIIIUTA 32 JIONOMOTOK BUKOPHCTAHHS
IHTEPAKTUBHUX 1HCTPYMEHTIB, TaKUX SK BIJCOKOH(EpeHIli Ta yatu, 100 3a0de3neunTu
O1b1I €(hEeKTUBHUI CIIJIKYBAaHHS MK YYaCHUKAMM MPOIIECY HABUAHHS.

[H11010 TIPOOJIEMOIO € Te, IO CTYJIEHTH MOXKYTh BITUYBAaTU BIJICTAHb M1 COOOO Ta
BUKJIaga4YeM. [{r0 mpoOiieMy MOKHA BUPIIIMTH 3a JOMOMOIOK CTBOPEHHSI BIPTYyaJbHOTO
cepeIoBHIIa, 110 3a0e3Meuye MOXKIIMBICTh CIIJIKYBaHHS Ta B3aEMOJIIT MK CTYJICHTaMU Ta
BUKianayeM. Hanpuknan, ¢opymMu Ta IHTEpaKTHUBHI 3aBJAaHHS MOXYTh 3a0€3MEYUTH
MO>KJIUBICTh OOTOBOPEHHS TEM Ta CHUIHHOI pOOOTH HaJ MPOEKTAMHU.

Takok BaXJIWBO BpPaxOBYBaTH, IO BUKIAJAaHHA 1HO3EMHHX MOB B OHJIANH
CEepEeZIOBHUIIIl BUMAarae BijJ BHUKJIQJadiB BHKOPUCTAHHS PI3HOMAHITHUX TEXHOJOTIH Ta
NeJaroriyHuX 1HCTpYMEHTIB. Bukiagaui moBuHHI OyTH 3HalOMi 3 OCOOJIMBOCTSIMHU
1M (POBOT MEJATOTIKK Ta BMITH BUKOPUCTOBYBATH PI3HOMAaHITHI OHJIAWH-IHCTPYMEHTH JIJIS
IOCATHEHHS IeJaroriyHux IJIeH.
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KpiMm TOro, mOCHiIKEHHS METOJIWUK BHKIIQJaHHS I1HO3EMHHUX MOB B OHJIAlH
CEPE/IOBHINI JIO3BOJIIE BUSBIATH MOTPEOM Ta IHTEPECH CTYJCHTIB Ta IMPHUCTOCOBYBATH
HaBYAJIbHUI MaTtepiaji A0 iXHiX notped. Hanpuknan, cTyJeHTH MOXKYTh OyTH 3aIliKaBIcH1
B HaBYaHHI MOBH ISl CIUIKYBaHHS 3 1HO3EMIISIMH, JUISI ITOAOPOXKEH, JJII OTPUMAaHHS
poboTH B 1HO3eMHIA KommaHii ToOmO. 3a JOMOMOTOK BIAMOBIIHMUX METOJIUK Ta
HABYAJIBLHOTO MaTepially MOYKHA JOTIOMOTTH CTYICHTAM JIOCSTTH CBOIX IIUICH.

OTxe, TOCTIKEHHS METOAUK BHUKJIQJaHHS 1HO3EMHUX MOB B OHJIAHH CEpeIOBHUIIT
JoTioMarae BUKIIagauaM 3a0e3neduT Ouibll e(eKTUBHE Ta 1HTEPAKTHUBHE HABYAHHS, a
TaKOX J0TOMAarae CTyJICHTaM JIOCSATTH CBOIX MOBHHUX ITiJICH.

JIITEPATYPA
1. bammyposceka 1., Camoiinenko O. TexHO0TIi TUCTAHIIIMHOTO HABYAHHS Y BHIIIN
OCBITI. AnvsHc Hayk . 6ueHuli — eyenomy : matepiaau VI MixHapoaHOI HayKOBO-
npakTudHoi KoH(pepentii, M. JIHinpo, 25-26 mororo 2011 p. duinpo, 2011. T. 6 : Haykosi
mparii 3 neaaroriku ta ncuxojorii. C. 26—29.
2. lenncenko 1. 1., Tapaciok A. M. OniaifH-HaBYaHHS 1HO3€MHOiI MOBH Y BHUIIUX
HAaBYAJIbHUX  3aKJajgax: KOHTEHT, TexHoyorii // HaykoBuit uacomuc HITY

iMeHi M. I1.JIparomanoBa : Cepis 5. [legaroriuni Hayku: peanii Ta nepcrnekTuBy Bumyck
76.2020. C. 57-62.

BUKOPUCTAHHS PI3BHUX BUAIB MEIA SIK 3ACOBIB AKTI/[BISAIIIT
MI3HABAJIBHOI'O IHTEPECY B YUHIB HA YPOKAX AHIJIIHCBKOI
MOBH

Jloroubka X.B
3000y8au nepuio2o 6axKaiaspCcbLKO20 PieHs GUULOT OCBIMU
cneyianvnocmi (). 14 Cepeons oceima (ykpaincvka mosa ma
Jimepamypa, an2niicoka mMoea)
TepHoninbcokull HAYIOHATLHUL NE0A202TUHULL YHIBepCUmMem
imeni Bonooumupa I namiwoka
M. Tepuonins, Yrpaina

HayxkoBwuii kepiBHUK:
KonoBanbuyk C.A.
8UKIA0ad, KAHOUOAm neodazo2iyHux HayK
TepHoninbcoKkuil HAYIOHAILHUL NE0A2O02IYHULL YHIGEepCUMEm
imeni Bonooumupa I'namrwoka
M. Tepuoninw, Yrkpaina

VY 3B’513Ky 31 CTPIMKMMH 3MiHAMHU B CYCHIJIBCTBI 3pOciia oTpeda y CIJIKYBaHHI Ta
CHIBIpalll MDK JIIOAbMHU PI3HUX KpaiH, B OCHOBI SIKOTO TOKJIAaJ€HO BUKOPUCTaHHS Ta
3aCTOCYBaHHS 1HO3eMHUX MOB. L[i 00cTaBuHN BUMararTh Bij MIAPOCTAIOUOT0 MOKOJTIHHS
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OyTH THYYKMMHU, BMITH aIalITYBATUCS JIO PI3HUX KUTTEBUX CUTYalllid, KpUTUYHO MUCIIUTH.
KoMmyHIKaTUBHI KOMIIETEHIIi KOXHO1 JIIOJAMHU CTaJIM HE3aMIHHMMH  3aco0aMu
MDKHAPOJIHOTO CHUIKYBaHHS SIK B YCHIN, Tak 1 B muceMHii ¢opmax. Came 1i (axropu
CIOPUYMHUIIM HEOOX1HICTh OHOBJICHHSI 3MICTY Ta METOJIB HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB, a
TaKOX OCYYaCHEHHS OCBITHbOI CUCTEMHU YKPATHCHKHUX IIKLJ 3araJioM.

BaxxnuBumu 3aBIaHHSAMH CY4acHOi IIKOJIM € 3aBIaHHS YpPi3HOMAaHITHEHHS
OCBITHBOTO TMpOIIECY, IHTCHCHU(]IKalliid Mi3HABAIBHOI MISIBHOCTI YYHIB, (HOpMYyBaHHS
CTIMKOTO 1HTEepecy M0 HaBYaHHSA. TOMy MeTa HaBUaHHS 1HO3€MHOI MOBHU Iependavae He
TIIBKHY MPAKTUYHE OBOJIOAIHHS MOBOIO, a i PO3BUTOK 0COOMCTOCTI 37100yBava OCBITH, SAKHIA
Oepe yJacTh y CIUJIKyBaHHI HAa MDKKYJIBTYPHOMY PiBHI.

Crnig 3a3HAuMTH, IO AaKTYaJbHICTh PO3BUTKY ITI3HABAJIBHOTO IHTEPECY Y4HIB
oOyMOBJIEHAa HE JHWIIE pPO3poOKaMW TIEAAroriB, METOJIWCTIB Ta IICUXOJIOTIB, a U
OUIKYBaHHSIMA Ta BHMOTaMU CYCIUJIbCTBA Ta JepkaBu. DOpMyBaHHS Ta PO3BUTOK
Mi3HABAJIBHOTO IHTEpPECYy - II€ YacTHUHA JIOBroi JTUCKYCli MO0 BMXOBaHHA BCEOIYHO
po3BUHYTO1 0cobucTocTi. OCKUTBKH PI3HOMAaHITHI M€Jlla PECYpCH € Habarato OJUKINMU
0 Y4YHS, HDK KJACH4YHI TOCIOHMKHM Ta TPAJUINHI METOJMKH, TO iX IIpaBUJIbHE
BUKOPUCTAHHS MOYE 3HAYHO MOCHJIIOBATH Mi3HABAIBHY JISJIBHICTh Ta 3aIlIKABJICHICTH Y
HABYaHHI y4YHIB.

3BiCHO, BUOIp MeiapecypciB Hapa3i JOCUTh MIMPOKUH 1 BKIIOUa€ OaraTo BUJIIB, TaKl
SK Mpe3eHTallis, BIJeOo Ta ayJ10 MaTepialid, CalTH 3 1HPOpPMALII€0 aHTII1HCHKOI MOBOIO,
osoru 1 T.1. Jly’ke 1ikaBUM MOMEHTOM € T€ 1110, Ha BCIX TUIAaX YPOKIB BUKOPUCTOBYBATH
Ta HaJlaBaTH MEA1apECypCH MOKE SIK YUUTEIb, TaK 1 yueHb. HalfuacTiiie Takum maTepiaiom
€ mpe3eHTauld. Taki 3aBgaHHs MOKHA 3aIPOTIOHYBATH ITiCJIs BUBYEHHS SIKOTO-HEOYIb TEMU
Y PO3JIUTY aHIJIIHCHKOI MOBH B CTApIIMX KJIacax.

Po6ora 3 npe3enTaiiero cupustume (popMyBaHHIO TAKUX YMiHb, SIK 3HAXOIKEHHS 1
CHUCTEMAaTU3YBaHHS aKTyaJlbHOI 1HQoOpMallii, BMIHHS TMpaloBaTH B Tapi, 3AaTHICTbH
BU3HAYATH TOJIOBHY 1H(OpMaIl0, BMIHHA CKOpOYyBaTH TeKCT. JlaHuwii Buj poOOTH
JIO3BOJIAE 1HAMBIIYAJIbHO IIINTH JO KOXXHOTO YyYHS 1 JaTh WOMY MOJKIIHUBICTh
caMopealti3yBaTHCs Ta MPOJAEMOHCTPYBATH €PYIOBAHICTh Ta 1HIII IKOCT1, 3MEHIITUTH CTpax
BUCTYIY niepen myOikoro [1].

VY mkonax, e TPUCYTHS Taka TEXHIYHA MOMXJIHUBICTH YacTO Ha YypoOKax
BUKOPUCTOBYETHCS 1 IHTEPAKTUBHA JIOIIKA, SIKA TAKOXK € €()EKTUBHUM OCBITHIM PECYPCOM,
10 BILJIMBAE HA SIKICTh HABYaHHS. SIK OyJI0 BU3HAYEHO 3aBJsKU OaraThboM JOCIII>KCHHSIM,
HaMOUIbIIIE 3aMaM'STOBYETHCS MOOAYEHU 1 MOYYTUI MaTepiall, & BAKOPUCTAHHS ay/aio Ta
BiJIeoiH(popMallii IABUILY€E HABUYKH 3aliaM’ ITOBYBaHHA 1HQopMalii yuHiB 10 55%.

3acTocyBaHHA  IHTEPAKTHBHUX JOHNIOK Ha ypOKax aHMKWCHKOI  MOBH
YPI3HOMAHITHIOE TIPOILIEC HAaBYaHHS, POOUTH HOr0 HAOYHHUM 1 OUIBII MIKaBUM. 3a
JIOTIOMOTOI0 TaKOi JIOIIKH BYUTENb 3AaTHUN EMOHCTPYBATH TaONUIl, CXeMH, MPABUIIA,
BIIPaBU, TIPH 1IbOMY Ha Hill MOKHa OyJie MHCAaTH CIeIiaIbHUM MapKepoM, TaKOK MOKHA
nepeMiIaTi KapTUHKH, 3'€IHYBaTH CJIOBA, 3allMCyBaTH Ta BIATBOPIOBATH ayaio 1 BIiJEO
KOHTEHT.

besnepeuno, 1ie He o3HaYae, MO MeAiapecypcu MOTPIOHO BUKOPUCTOBYBATH BCE
3aHATTS 200 3aCTOCOBYBATH Ha KOKHOMY yporti. [lig gac pobotu 3 Menipecypcom ydHi
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MOXXYTh POOUTH 3amucH B poOouux 3ommurTax. [licias meperisay 4u mpociyXOBYBaHHS
Martepiajly BYUUTEIb IOBUHEH OOTOBOPHUTH 31 IIKOJIIpaMH nodaueHuit matepiai [2].

Takum 4yuHOM, MOYKHA 3pOOMTH BUCHOBOK, IO CydacHI 1H(OpMaIliiHI TeXHOJIOT1i
HEOOX1/THO BUKOPUCTOBYBATH B HABYAJIbHOMY IPOIIEC] 3 METOIO IMiJIBUILIEHHS SIKOCTI 3HaHb
3 MpPEIMETIB, PO3LIMPEHHS KPYro3opy Y4HIB, MiABUIICHHS iXHHOI MOBHOi OCBITH,
dbopMyBaHHS KOMYHIKATUBHMX HABHUYOK 1 yMiHb. Ha maHuif MOMEHT HaBiTh BaXKKO YSBUTU
CydJacHE BHBYCHHS aHTJIIHCHKOI MOBH 0€3 3aCTOCYBAaHHS MeIiapecypciB.

Sk 3azHayae 3. OHMIIKIB, MeAia3acoOM O3BOJIAIOTH YUYUTENSIM 1HHOBAIIITHO
MOJIEJIIOBATH OCBITHIM IpoIleC y 3aKia/iax 3arajibHOI CEpeIHbOI OCBITH, JOTYYAIOUUCh 0
Neperysily BizeomaTepiaiiB, BHUKOPUCTAHHS MYJIbTHUMEIIMHUX Mpe3eHTAallll, XMapHUX
cepsiciB. HectangapTHuil miaxij BUKOPUCTAHHS MeJia3aco0iB cipustumMe GopMyBaHHIO
KPUTHUYHOTO MUCJICHHS YYHIB, PO3BUTKY €CTETUYHHUX, XYAO0XKHIX CMaKiB, TBOPYOCTI, IO
BILJIMBA€ Ha POpMyBaHHA 1HPOPMAIIMHO-TPAMOTHOTO Y4HsI, BIEBHEHOI'O, 3/IaTHOT'O BECTH
J1aJIoT 13 Cy9acHUMH rajpkerami [3, c. 123].

VY mneparoriyHiii TpakTHUIIl HAa CHOTOJHINIHIA JIEHh ICHYE JOCTAaTHS KIJIBKICTh
U(GPOBUX TEXHOJIOTIH, 3a JOMOMOIOI0 SIKHX MOXXHA CTBOPUTHU MOBHE, KOMYHIKaTUBHE
CEpEIOBUILIE Y IMPOLIEC] HABYAHHS, MAaKCUMAaJIbHO HAOJIMKEHE A0 peanbHOCTI. 3aBJaHHSA
BUUTENS 1HO3EMHOI MOBU TIOJIATa€ B TOMY, OO mMifiOpath HaWOULIbII €(EeKTUBHY
TEXHOJIOT1I0, LIO0 CHPHUS€E PO3BUTKY KOMYHIKATHMBHOI KOMIIETEHIli Y4YHIB, IT1JIBHILYE
nM(ppOBY T'PaMOTHICTh Ta CTUMYJIIOE BHYTPIIIHIO MOTHBALIIO 10 HAaBYaHHA, 3aBISKH
BUKOPUCTAHHIO LHU(POBUX IHCTPYMEHTIB Ta pecypciB. Jlo Takux pecypciB MOKHA
BimHecTH: quizlet, graasp, wordwall, padlet, learningapps, popplet, kahoot, quizizz,
powtoon, edpuzzle, wirewax Ta iHII. 3a3HadeHl Meni1a3acoOU CTBOPIOIOTH YHIKaJIbHE
IHTEpaKTUBHE HaBYAJIbHO-II3HABAJIbHE CEPENOBHILE, IKE MOKHA €(PEKTHBHO 3aCTOCYBATH
JUTS. BUPIIIICHHS PI3HUX MUIAKTUYHUX 3aBJaHb 3 BUBYCHHSI aHTIIHCHKOI MOBH.

BucnoBok. [Ipu cucremMatnuHOMy BIPOBA/KEHHI 1HTEPAKTUBHUX MeE1a3aco0iB y
mpollec HaBYAaHHS 1HO3EMHHUX MOB BUWTENIb IHTErpye Tipoiec (opMyBaHHS
MeJIIarpaMOTHOCTI Ta 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIETEHTHOCTI y4HIB. Tomy s
JOCATHEHHS MO3UTUBHOTO PE3YJIbTaTy HAaBYaHHS BUMTEINIO IHO3EMHOT MOBHU BaXXJIMBO OyTH
KOMITETEHTHUM B OpraHi3allii HaB4aHHs 3 BAKOPUCTAHHSIM TaKHX 3aC001B, aJ)Ke IPaBUIIbHE
iX 3acTOCyBaHHS JO3BOJIUTH JOCSTTU IIIJIeH MEMiaocBITH 1 cpopMyBaTH TBOPUY,
MeJllarpaMOTHY OCOOHUCTICTb.
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[Mominbebkuii : [I1 Byitnunpkuit, 2009. 100 c.

3. 3. OnumkiB MynbruMenia B mouaTkoBid mkoii. Cepennsa mikona. 2012, Ne 5.
C. 48-50
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ETAIIHM 3MIIIAHOT'O HABYAHHSI MAMBYTHIX COIUAJBHUX
IMPAIIIBHUKIB IPOPECIMHO OPIEHTOBAHOI'O CIIVIKYBAHHSI
AHIJIIMCBKOIO MOBOIO

Mausora A. A.
BUKNAOAY AHTIIUCLKOI MOBU
suwa wxona o6iznecy 6 /lomoposi I'ypuiuiu

HaBuanHs MalOyTHIX COI[IaJIbHUX TMpPAIiBHUKIB MTpOo(deciiHO OpiEHTOBAHOTO
CIITKYBaHHS aHTJIIACHKOI0 MOBOIO IOBHHHO 3JIMCHIOBATHCH CHUCTEMHO. BiImoBigHO
JOLUTFHO PO3pPOOUTH CHCTEMYy BIIpaB, Ska O ypaxoByBaja IIIbOBY ayJIUTOPIIO,
0Cc00JIMBOCTI MPOGeCiitHO OPIEHTOBAHOTO CIIIKYBaHHS MallOyTHIX (paxiBiiB, crienu@iky
3MIIIAHOTO HAaBYaHHSI, HOTO 3MICT Ta YMOBH ToIO. s Toro, mo0 cuctemMa BIipaB Oyia
JIOCTaTHHO OOTPYHTOBAHOIO, HEOOXIMHO BUIUIMTH eTanu (PopMyBaHHSA IIILOBOI
KOMIIETEHTHOCTI, K1 BU3HaYaTUMYTh [IEBHOIO MIPOIO CTPYKTYPY 1€ CUCTEMH.

[IpoananizyeMo eranu HaBUYaHHS, BAOKPEMIICHI HAYKOBIISIMHA B MEKax pO3po0OJIeHUX
HUMHU METOJIMK, SIKI MU OpaTUMEMO JI0 YBaru B HAIIOMY JOCIIIKEHHI.

BuByatoun mnpoOnemy ¢dopmyBaHHS MNpodeciiHO OpIEHTOBAHOI AHTJIOMOBHOI
KOMIIETEHTHOCTI B MOHOJIOTITYHOMY MOBJIEHHI MalOyTHIX (paxiBLIB cpepu TypHU3MYy,
O. ba0’roK BHOKJIEMIIIOE MIATOTOBUMN €Tal, AKUM mepeadadyae po3BUTOK MOBJICHHEBUX
HAaBUYOK CTY/ACHTIB, iXHbOI CTPATETIYHOI YCBIAOMIIEHOCTI, 3100y TTs 3HaAHb IPO CTPYKTYPHI
Ta JIHTBICTUYHI OCOOJMBOCTI MOHOJIOTY B TYPUCTHYHOMY JIHMCKYpCl; OCHOBHUH eTarl,
COpsIMOBAaHMM Ha aHali3 Ta Yy3arajdbHeHHs I1H(opMmanli 3 TEKCTiB, (oHOrpam,
BiicopoHOorpam; popMyBaHHS BMiHb apryMeHTaIllli; MOAANBIINI PO3BUTOK CTPATETIYHOT
YCBIJJOMJICHOCT1, BMiHb BUKOPHCTOBYBAaTH MOBJIEHHEB1 ()OPMYJIH Ta 3aCO0M MI>K(PPa3oBOro
3B’SI3Ky, JIHTBOCOIIOKYJIBTYPHUX YMiHb; 3aBEpIIAIbHAN €Tarl, HallJIEHUA Ha PO3BUTOK
YMiHb MiATOTOBJICHOTO Ta HEMiAroToBJIeHOro MoHojory [1, ¢. 101-102].

[. baprom BHOKpemJItOE TpU €Tand HaBYaHHS MPOPECciiiHO OpiEHTOBAHOTO
CHIJIKYBaHHS HIMEIIBKOIO MOBOIO MailOyTHIX COIllalbHUX MPAIIBHUKIB 13 BUKOPUCTAHHIM
KEeMC-TeXHOJIOT1I. Y TpakTyBaHHI JOCTIIHMII TMIATOTOBYMI €Tam CHOPsSMOBaHWN Ha
dbopMyBaHHS MOBJICHHEBHX HABHYOK TOBOPIHHS Ta ayIIIOBaHHS, a TaKOX aKTHBI3allif0
(dboHOBUX Ta MPOQECIiHO OPIEHTOBAHUX 3HAHb NPO colianbHy poOoTy B HimewuuHi.
OcHoBHUI eTan mnependayae pPO3BUTOK YMIHb JIAJIOTY-PO3MNUTYBaHHS Ta MOHOJIOTY-
PO3MOBI/Il, MOBJIEHHEBUX YMIHb ayA1I0OBaHHs, YMIiHb YKJIAJaTH HABYAJIbHO-IOCTITHULIbKUN
Keiic, MMCKYTyBaTu Ta mpe3eHTyBatu iHpopmarlito. Ha 3aBepmiasibHOMY eTani CTyACHTH
HABYAIOTHCS CAMOCTINMHO (POPMyBaTH HABYAIBHO-TOCIITHULIBKI KEWCH, SIK1 aHAJI3YIOThCS 1
OOTOBOPIOIOTHCS IHIIMMHU CTYJCHTaMH; BUKOHYIOTh 3aBJIaHHs Ha OIOCKOHAJICHHS BMiHb
YTBOPIOBaTH MOHOJIOT-TIPE3CHTAIi}0, MOHOJIOT-PO3MOBI/Ib, A1aJOT-IUCKYCII0 Ta Jiajior-
PO3MHUTYBAHHS, a TAKOK YIOCKOHAIIOIOTH MOBJICHHEBI BMiHHS ayairoBaHHs [2, 137-138].

VY KOHTEKCT1 TEeMAaTHKHU HAIIOTO JTOCIIKEHHS MU BUILIIEMO TaKl €Tary 3MIIIaHOTO
HABYaHHS MalOYTHIX COIlaJbHUX TMPAIiBHUKIB MPO(dECIifHO OPIEHTOBAHOTO CIIJIKYBaHHS
aHTJIACHKOI0 MOBOIO:  MIATOTOBYMIA, CHOPSMOBAHWNA HA PO3BUTOK  JICKCUYHUX,
rpaMaTHYHuX, (OHETUYHMX HABUYOK ayJIlOBaHHS Ta TOBOPIHHSA, O3HAMOMJICHHS 3
HAaBYAJPHUMU Ta KOMYHIKATUBHUMH CTPATETisIMA, MOBJIEHHEBUMH (HOPMYJIaMH,
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NpUTaMaHHUMHU MOHOJIOTY-PO3IOBiZIi Ta MOHOJOTY-TIEPEKOHAHHIO, a TaKOX Jiajiory-
PO3MUTYBAaHHIO Ta JiaJIOTy-00rOBOPEHHIO; PEIENTHBHO-PEPOTYKTUBHUMN, HAIIICHUH Ha
aHaji3 1Hpopmarlii, po3BUTOK YMiHb O3HAHOMJIIOBAJILHOTO, BUOIPKOBOI'O Ta JETaIbHOIO
ayJlifOBaHHs, BMIHb ITJITOTOBJICHOTO MOHOJIOTIYHOT'O Ta J1aJIOTYHOTO MOBJICHHS, YMiHb
B)KMBAaTH HaBYAJIbHI Ta KOMYHIKATHBHI CTpaTerii; NMPOAYKTUBHHH, SKHM mepeadadae
BJIOCKOHAJICHHSI BMiHb CHUIKYBaHHS B KOMYHIKATHUBHHUX CHUTYallisiX 13 BHUKOPUCTAHHSIM
BUOKPEMJICHUX KOMYHIKQTUBHUX CTparteriii ta takTuk. [Ipm mpomy Ha BCiX eTamax
nepeadaueHo BUKOPUCTAHHS 3MIIIAHOTO (opMaTy y pi3HUX HOT0 BapiaHTax — MOETHAHHS
OHJIAlH (CUHXPOHHOTO Ta aCHHXPOHHOTO0) Ta 0¢IaiiH HaBYaHHS 13 3aCTOCYBAHHSAM PI3HUX
pecypciB.

Takum 4YnHOM, MU OOIPYHTYBaJIM €Talmd 3MIINIAHOTO HAaBUYAaHHA MaWOyTHIX
COLIlaNIbHUX MPAIIBHUKIB MPOQECIiTHO OPIEHTOBAHOTO CIIIKYBAaHHS aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO.

JITEPATYPA
1. bad’rok  O. B. ®opmyBanHa mnpodeciiiHO OpIEHTOBAHOI  aHTIIOMOBHOI
KOMIIETEHTHOCTI B MOHOJIOT1YHOMY MOBJICHHI MaOyTHIX (axiBIiB chepu TypU3My: JHC.
... Kaun. ef. Hayk: 13.00.02 / Tepn. nHau. nea. yH-T. Tepuoniis, 2019. 275 c.
2. bapromr I. A. Meroauka HaBYaHHS MaMOYTHIX COIlIaAJIbHUX IIpaIliBHUKIB
npo(eciiiHO OpPIEHTOBAHOTO YCHOIO CHUIKYBaHHS HIMELBKOIO MOBOIO: JHC. ... JOKT.
¢1inoc.: 011 / Tepn. Hau. nex. yH-T. Teprnonins, 2021. 342 c.

LA COMPETENCE PHONETIQUE :
UN TERRAIN METHODOLOGIQUE

Xmeas B.B.
(Volodymyr Khmel)
sUKNIA0aY Kageopu pomancwvKoi ginonozii ma
NOPIBHATbHO-MUNON02IUHO20 MOBO3HABCMEA,
Kuiscvkuu ynisepcumem imeni bopuca I pinuenxa
m. Kuis, YVrpaina

L’un des aspects importants dans I'¢tude des langues est former la compétence
phonétique, ce qui contribue a l'acquisition de connaissances fondamentalement nouvelles
dans le processus de communication verbale.

Comme toute langue est parlée avant d’étre écrite, 1’essentiel, c’est maitriser une
langue vivante. Il faut donc certainement apprendre a la parler mais cela n’est possible que
si I’on connait sa prononciation. En réalité, toute langue posséde un nombre limité de sons
qui sont fixés par la communauté linguistique qui la parle. Dans le méme temps, la maitrise
d’une bonne prononciation envisage, a la fois, un enseignement spécifique et un
entralnement systématique [2].

L’un des objectifs essentiels de 1’enseignement/apprentissage de langues modernes
est de créer des ressources qui sont a €tre présentées a leurs apprenants. C’est dans cette
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perspective que la question de la place de la méthode comme outil utilisé par les
enseignants de langues se pose. L’objectif a réaliser est pratique.

La problématique de 1’objectif pratique de I’apprentissage d’une langue étrangere
prévoit la maitrise pragmatique des compétences linguistiques communicatives par les
apprenants au niveau suffisant pour réaliser une communication en quatre aspects de
I’activité langagiére (compréhension orale et écrite, expression orale et écrite) ainsi qu’en
médiation, dont la compréhension orale est I'une des compétences primordiales surtout au
début de 1’apprentissage [5, c. 92].

Vu que la formation de la compétence phonétique est la premiere étape de
I’apprentissage d’une langue étrangére, on y accorde une grande importance. Cependant,
c’est un terrain méthodologique peu étudié par rapport aux autres domaines linguistiques
comme la grammaire, le lexique, etc. Dans le contexte de la mondialisation, la compétence
communicative est nécessaire alors que justement la compétence phonétique est la base
linguistique qui contribue a la compréhension lors de la communication [1].

Avant la parution des recherches méthodologiques ayant pour objectif de « faire
parler » I’apprenant, la primauté accordée a 1’écrit dans le processus d’enseignement de la
langue francaise minimisait I’explication pédagogique de I’oral. Dépendant souvent d’une
source écrite (e manuel en particulier), la pratique de 1’oral — et respectivement celle de la
prononciation — a peu de place dans le cours de langue. Cet état de choses affecte d’ailleurs
les perceptions et expressions d’apprenants [3].

Les auteurs et praticiens contemporains (M. Bento, C. Champagne-Muzar et
d’autres) nous proposent leur vision de la correction phonétique pour les apprenants et leur
compréhension du processus pedagogique le concernant [1].

L’analyse en question des ouvrages scientifiques est donc consacrée a I’étude de la
méthodologie de I'enseignement/apprentissage du francais langue étrangere via le prisme
de I'é¢tude de I'aspect phonétique. Les méthodes générales de fle continuent de conférer peu
de place aux activités phonétiques qui, en outre, sont soit insuffisantes, soit présentées dans
un ordre aléatoire sans répondre aux véritables besoins des apprenants. Dans cette
perspective, la question de la méthode due se pose en tant qu’une tache essentielle de
I’enseignement/apprentissage de langues contemporaines, la compétence phonétique étant
la base linguistique qui contribue a la compréhension lors de la communication entre
interlocuteurs.

La phonétique contemporaine intégrée dans la formation initiale des enseignants de
fle, ceux-ci peuvent intervenir alors efficacement, tout d’abord sur la réception auditive de
I’apprenant, en s’assurant que ce dernier a bien entendu ce qui a réellement €té prononce
et non ce qu’il croit avoir €été prononcé pour identifier correctement le sens. D’abord,
I'apprenant doit identifier correctement le support phonique, puis, sur sa production sonore,
il facilite ainsi sa prononciation par 1’entrainement articulatoire. Dans cette perspective,
I’enseignant se doit d’envisager, en méme temps que les faits de langue
(morphosyntaxiques, s€émantiques, lexicologiques), les faits liés a son oralité [3].

En plus, certains types de textes (poésies, chansons, pieces de théatre, slogans
publicitaires, discours politiques...), visant a une harmonie sonore censée retenir 1’attention
de P’auditeur, contiennent des éléments phonétiques importants qui, pour étre compris ou
appréciés, supposent un minimum de connaissances phonétiques. Les textes littéraires ou
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a caractere littéraire, dont les particularités phonétiques sont au premier plan, visent, de par
leur richesse culturelle, leur échelle esthétique et leur puissance émotionnelle, a susciter
I’intérét des apprenants, favorisent la communication orale et facilitent la mémorisation
d’une bonne prononciation et d’une intonation conforme a la langue cible. Chaque texte
littéraire se présente avant tout comme un continuum sonore ou une part importante du
message est supposée, non pas par la valeur différentielle des phonémes, mais par une
organisation originale de la qualité acoustique des sons, que le scripteur doit connaitre et
que le lecteur doit pouvoir décoder, identifier. Il est donc essentiel pour les apprenants
d’une langue étrangére de pouvoir y accéder. Dans un texte littéraire, en faisant parler ses
personnages, 1’auteur exploite largement la langue, la met dans tous les registres. On
pourrait méme affirmer que toute écriture suppose une sorte d’interprétation qui retourne a
I’encodage oral.

Les manuels contemporains de cours pratique de fle édités par les éditions frangaises
comprennent une partie phonétique apparaissant dans chaque unité. Cette partie est
toujours tres repérable par son titre (phonétique). Dans cette rubrique, sont abordées des
phénomenes propres a la langue francaise comme les questions de liaison, d’¢€lision, de
groupe rythmique, d’accent, ainsi qu’on propose un travail sur les sons : discrimination
auditive et relation son-écriture. Les activités sont toujours courtes et trés ciblées aux fins
de donner de bonnes habitudes dés le début de I’apprentissage.

Pourtant, les méthodes modernes ne sont pas assez adéquates et suffisantes, en tenant
compte les particularités de perception du matériel pédagogiques, aux attentes des
apprenants, ceux-ci ayant une autre langue dont ils se servent au quotidien. C’est donc par
ce motif qu’on a congu la méthode « Manuel de francais : le nouveau KROK A1-A2 » [6].

Dans ce manuel la phonétique est prévue dans toutes les unités et par toutes sortes
d’activités et exercices concomitants, appelés a apprendre a prononcer, a produire et a
comprendre les sons frangais par le truchement du mot, de la phrase, du texte (oral ou écrit)
tenant compte les besoins et particularités des apprenants ainsi que des enseignants se
servant de leur langue maternelle autre que le frangais.

La méthode de ce cours de francgais est résolument actionnelle et compétencielle
selon le processus d’acquisition. Chaque unité propose a 1’étudiant d’acquérir les éléments
de langue qu’il pourra réinvestir dans des productions guidées ou libres et dans des taches
concretes. Celles-ci impliquent I’étudiant dans des actions d’apprentissage du francais qui
s’inscrivent dans un contexte social et professionnel clair et aboutissent a une production
et a une réussite évaluable. Le nouveau KROK Al1-A2 a pour objectif essentiel d’apprendre
les ¢tudiants a observer, a analyser, a expliquer, a argumenter en langue frangaise.

En conclusion on pourrait avancer que la problématique de la prononciation étant
actuellement au centre des réflexions linguistique et didactique, se doit proposer d’éclairer
sous un jour nouveau la place du texte et du discours littéraire dans 1’enseignement /
apprentissage de la phonétique du francais langue étrangere aussi que la création des
manuels compte tenu du probléme abordé.
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AHI'VIOMOBHA JIEKCUYHA KOMIIEHTHICTD I HIISAAXM Ii
®OPMYBAHHA B HEMOBHOMY BHULII

boanap O. L.
Kauouoam ¢hinono2iyHux Hayx,
odoyenm Kageopu YKpaiHcbKoi ma iHO3eMHUX MO8,
TeproninbcoKkull HAYIOHAIbHUL MEXHIYHUU YHIBepcUumem
imeni leana Ilynos

bao’ax K. B.
KaHOUuO0am neoaz2o2iuHux HayK,
ooyenm xKageopu YKpaincbKoi ma iHO3eMHUX MO8,.
TepnoninbcoKkuu HaYiOHATLHUL MEXHIYHUU YHIgepcumem
imeni leana [lynos

IlnaByubka I. P.
Kauouoam ¢hinono2iyHux Hayx,
ooyenm Kageopu YKpaiHcbKoi ma iHO3eMHUX MO8,
Teproninbcokuu HaYiOHAILHULU MEXHIYHUU YHIBepCcUmem
imeni leana Ilynos

B ymoBax mocuneHHs TiI0Oami3aIliiHUX TMPOIECIB aHTIIMChKAa MOBa Jenani
akTHBHiIIe BUCcTymae y poii lingua franka (MoBu-mocepeiHnka) i € BaXKJIUBUM 3aCO00M
MDKHApOJHOT KOMYHIKAIl y MOJITHYHIM, O13HecoBil, HaykoBii Tomo chepax. Tomy
BUCOKHI PIBEHb BOJIOJIIHHS aHTJIIHCHKOI MOBOIO CTYJICHTIB BHUIIIB B YKpAaiHi SIK KpaiHi
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1032 MEKaMH aHTJIOMOBHOTO apeaity € HaJIBaXXJIMBUM 3aBAAHHIM I1ITOTOBKUA MallOyTHIX
daxiBiiB. OnTuMizallis MpoOlLEeCY BUBUCHHS AHTVIMCBKOI MOBH — MOPSAJ 3 HaJCKHUM
ONaHyBaHHAM (axoBUX JUCHUIUIIH — CIpHUsA€E€ 30aradeHHIo JOCBIAY MpodeciiHOi
MIJTOTOBKU YKPAiHCHKUX CIHEIIANICTIB 1 € 3alOpyKOI0 iX YCIIIIHOI KOHKYpPEHIli Ha
CBITOBOMY pPHHKY IIpalll Ta TOTOBHOCTI 10 mpodeciiiHoi IIsUIbHOCTI B yMOBax
IHIITOMOBHOTO CYCIJILCTBA.

JlekcuuHa KOMIETEHTHICTh (y TO€IHAHHI 3 BIAMOBITHUMHU KOMYHIKaTUBHUMU
HAaBUYKAMHU) € YU HE TOJOBHOIO CTPYKTYpPHOIO CKJIAOBOIO AHTJIOMOBHOI JIIHTBICTUYHOI
KOMIETEHTHOCT] MOBIISI. Y Cy4acHii JIIHT'BICTHII JIEKCHYHA KOMIIETEHTHICTh PO3yMI€ThCS
SK «3[aTHICTb JIOJUHU J0 KOPEKTHOTO O(MOPMIICHHS CBOIX BHCIIOBIIOBAHb 1 PO3YyMIiHHS
MOBJICHHS 1HIUX, SIKa 0a3yeThCs HA CKIAMHIA 1 TUHAMIYHIA B3a€MOJII BIAMOBITHUX
HABWUYOK, 3HAHb 1 JCKCUYHOI YCBIIOMJICHOCTI» [2, ¢. 215].

JlekcuyHa KOMIIETEHTHICTh Iepeadadae BOJIOAIHHS UIIMPOKUM perepTyapom
JIEKCUYHUX 3aC001B 1HO36MHOI MOBH — OKPEMHUX CJIiB, (Dpa3eosIori3miB, CTINKUX MOETHAHD
a00 3aKpUTHUX TEMAaTUYHHUX TPYM CJIIB — Ta 3JIATHICTh JO iX KOPEKTHOI'O BUKOPUCTAHHS B
CTPYKTYp1 TpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIIM BIAMOBIHO J0 MparMaTuky BUCIOBJICHHS.

Oco6muBocTi (OpMyBaHHS JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI MailOyTHIX (axiBIiB y
HEMOBHUX BUIIIAX YKpaiHU MOJIATAIOTh Y TOMY, [II0 3aCBOEHHS JISKCUYHOT'O MaTepiaty e
JIBOMA IUTSIXaMU:

1) gepes 3aCBO€EHHS JIGKCHKH 3arajIbHOTO BKUTKY;

2) yepe3 onaHyBaHHs (paxoBoi Jekcuku. [lepmmil 3 HUX nependayae po3MUPEHHS
CJIOBHMKOBOTO 3aIlacy CTyJEHTa y IMPOIeCi BUBUEHHS TEM MOBCSKICHHOTO CIUIKYBaHHS,
SK-TO CIM 4, BI/IBIIyBaHHS Mara3suHiB, po0oTa, 3aX0IJIEHHS, OJOPOK1 TOLIO.

VY mexax apyroro — BiIOYBaeThcsi (pOpMyBaHHs Oe3MOcepeaHbO MPOQPECIHHOTO
BOKaOYJIsIpy.

CrocTepekeHHsl 3aCBIIUYIOTh, IO poOOTa 3 BUBYEHHS 1 3arajJbHOBXKHBAHOI, 1
npodeciitHol JeKCUKH B1I0YBAETHCA MPAKTUYHO HA OCHOBI OJTHOTO M TOTO K aJITOPUTMY,
y’K€ HampaibOBaHOTO B Cy4YacHIM METOAWYHIN Hayll 1moao (GpopMyBaHHS 1HIIOMOBHOT
(arrmomoBHOI) JeKkcuyHOI KomneTeHIi. [leit anroputm nependavae Tpu eramnu:

1) o3HalioMyeHHS (TIpe3eHTaIlisl JIEKCUYHOTO MaTepiany);

2) 3aKpITUICHHS] HOBO1 JICKCHUKH;

3) popMyBaHHSI HABUYOK Ta BMiHb BUKOPUCTOBYBATH JICKCUYHI OJUHUII B PI3HUX
BHJaX MOBJIEHHEBOI I1SUILHOCTI.

[Ipe3eHTaliisi HOBOi JIEKCHKM BIJIOYBA€ThCS NEPEBAKHO B MPOLECI YUTAHHS U
NepeKjaaay aBTEHTHMYHHMX HaBYalIbHUX ab0 NpodeciiiHO-OpIEHTOBAHMX  TEKCTIB,
o3HaloMJIeHHS (TIPOCITYyXOBYBaHHS / TIEpEriisa) 3 HaBYAIHLHOK METOI0 3 aBTCHTUYHHMHU
ay/io-4yd  ayJIioBI3yalbHUMU MaTepiadamMu. 3akpilVIeHHS — 4epe3 BUKOHAHHS
PI3HOMAaHITHHX JICKCHYHUX YU JICKCUKO-TPAMAaTHYHUX BITpaB Ha KIITAJT

Match the words with their translation; Match the words with their definition; Match
the parts of the word combinations; Fill in the gaps Tormro.

Cronu X MOKHa BIHECTH ¥ YKJIaJlaHHS CHHOHIMIYHMX Ta aHTOHIMIYHUX DSIB,
po3rajiyBaHHsS KpPOCBOpZIB Ta T. iH. Ha TpeThoMmy erami NpakTHYHE BiIIPAIFOBAHHS
HABUYOK BUKOPUCTAaHHS HOBOI JIEKCHMKM BIJOYBAa€TbCS IMUIAXOM 1i BKJIIOYEHHS [0
CUTYaTUBHOTO KOHTEKCTY, SIKOMOTa OlJIbllle HAaOIMKEHOTO JI0 peaJbHUX MOOYTOBUX YU
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poOoUMX CUTyallii, 1 3aJy4eHHs J0 HbOTO CTYJEHTIB. Llel Bu1 HaB4aIbHOT TISUTBHOCTI MO
(GhopMyBaHHIO JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI Tiepedavae poyiboBl / JIJIOB1 IrpH, MPOEKTHI 1
npoOJIeMH1 3aBAaHHS TOIIO.

3aakneHTOBaHUN 0a30BUM  aldropuT™M poOOTH 3 JIEKCUYHUM MaTepiayioM,
JOTIOBHEHUH 1 30aradyeHuil 1IHIUBIAyaIbHUMH KNOW-hOW BHKIIagadiB aHIIIHCHKOT MOBH,
3abe3neuye (opMyBaHHS TOTO PIBHS 1HIIOMOBHOT JIEKCHUYHOT KOMIIETEHTHOCTI CTY/ICHTIB,
KU BUMAraeThCs y 3araibHOEBPOINEHCHKUX PEKOMEHAAIIISIX 3 MOBHOT OCBITH [1].

JITEPATYPA
1. 3aranpHOEBPOIICHCHKI pEeKOMEH Iallii 3 MOBHOI OCBITH: BUBYCHHS, BHKJIQJaHHSI,
OIIiHIOBaHHS / HayK. pel. YKp. BUAaHH 1. iea. H., mpod. C. FO. Hikonaesa. Kuis : Jlensir,
2003. 273 c.
2. MeTonvka HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB 1 KYJIBTYP: TEOPis 1 MpaKTUKA MAPYIHUK IS
CTYJl. KJTaCUYHMX, IMIIarOT1YHUX 1 JIHTBICTHUHMUX YyHiBepcuTeTiB / biruu O.b., bopucko
H.®., bopenpka I'.€. Ta i1./ 3a 3aransh. pea. C.1O. Hikonaepoi. Kuis: Jlensit, 2013. 590 c.

MPOCJYXOBYBAHHS MY3UUYHUX TBOPIB 3 METOIO
®OPMYBAHHS JIJEKCUUYHOI KOMIIETEHTHOCTI HA YPOKAX
AHIJINCBKOI MOBH

Myu M. B.
yuumenb aueaiucokoi Mosu
LInuxonocwvkuti 33CO I-11l cmynenis
3onouiscvkoeco pationy, JIvsiscokoi obracmi

[lin dwac oprauizaiii Tpolecy HAaBYAHHS, MEJArOTH YacTO 3IMTOBXYIOTHCS 3
npoOjieMor0 BHOOpPY METOMIB Ta 3aco0iB HaB4aHHA. J[ig Toro, moO MOINIIATH
e¢(eKTUBHICT,  TIporiecy (OpMyBaHHS OCOOMCTOCTI, 3/IaTHOi  B3aEMOJIATH Y
MDKKYJIBTYPHOMY CEPEIOBHUIII, HEOOXITTHO BOJOJITA IIMPOKUM CIIEKTPOM 3HAHb Ta
HABUYOK, BUKOPUCTOBYBATH HOBITHI MIIXOIU NMPH HABYAHHI 1HO3EMHUX MOB. My3uuHI
TBOPHU MOXXYTb BUKOHYBaTH HaBYaJIbHY, OCBITHIO Ta pO3BUBaIOUy (DYHKIIIT SIK MaTepiall aJs
BUBYCHHSI aHTJTIMCHKOI MOBH. BHUKOpHCTaHHS My3MYHHUX KOMIIO3MIIA Ha 3aHATTAX 3
aHTJIIHCHKOT MOBH € BaKJIMBUM 3 KUIBKOX MPUYHH [2, ¢. 54].

[lo-nepiue, My3uka, sSIK BiIOMO, € HaJA3BHUYaHO MOTYKHUM 3aCOO0OM HaBYaHHSA. 3a
JIOTIOMOT'OF0 MY3HMKH JIFOJIMHA MOKE€ 03HAHOMHUTHCS 3 HOBHUMH CIIOBaMH Ta BHpa3amu, a
TaKOX TOKPAIIUTH CBOIO BUMOBY. [TOBTOprOIOUM ClIOBA MICEHB MiJ MY3HUKY, Y4€Hb MOXKE
MOKPAIIUTH CBI1 pUTM, IHTOHAIIIIO Ta 3pOOMTH MOBJICHHS OLIbII 3ByYHUM 1 IIMHHUM. 1111
4ac MPOCIyXOBYBAaHHS MY3WYHHX TBOPIB MOKHA HABYHTHCS €IHATH CJOBA y PEUCHHSX,
OC3IMOMMIIKOBO 1X BHMOBJISITH 1 HaBiTh 3MEHIIUTH CBiii akieHT. OKpiM TOTO, BaKJIUBO
3a3HAYUTH, IO JIEKCHKA, IKa BUKOPUCTOBYETHCS Y MICHSX, 3aBXK/IU CydacHa Ta xuBa. Lle
JT03BOJISIE YIHSIM BUBYATH MOBY, SIKOIO JIIWCHO PO3MOBIISIFOThH HOCI].

Mysuka pomomMarae 0e3 OCOOJMBHX 3yCHJIb HABYUTHUCS BXKHUBATH TpaMaTU4HI
npaBuia, BKIIOYAIOYH TPaBUIbHE BUKOPHCTAHHS 4YaciB, 3aKiHUYE€Hb CIIiB 1 T. 1. Yepes
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IPOCIYXOBYBAaHHSA MICEHb MOKHA  TaKOX IIBUIKO HABUUTUCA BUKOPUCTOBYBATH
paBUJIbHY IPAMaTUKy B MOBCSKICHHUX PO3MOBaX.

[To-npyre, IpoCIyXOBYBaHHS My3UYHUX TBOPIB HAa YPOKAX aHTIIIHCHKOT MOBH MOXE
OyTu nyke e(peKTHUBHMM METOJIOM HaBYaHHS, a/pKe My3MKa Ma€ BIUIMB Ha Hallll eMOIIii.
3a3Buuaii Te, 10 BUKIIMKAE y HAC MO3UTUBHI BIAUYTTS 3amaM’ ITOBY€EThCS y>ke JieTko. Lleit
X1 ToroMarae 3a0€3NeYnTH He TUTbKH TTO3UTUBHY aTMOc(epy Ha ypolli, a i pO3BUBAE
CIIyXOBY Ta CJIOBHHMKOBY KOMIIETEHIIII0 Y4YHiB. BUKOpHCTOBYyIOUM 1€ METOH, BUMTEN]
MOXXYTb MiIIOpaTH My3UYHI TBOPH 3 PI3HUX >KAHPIB Ta CTHIIIB, IO JO3BOJUTH ITiIBUIIIATH
MOTHBAIIIIO YIHIB 0 BUBYCHHS MOBH.

3a nepexonanusmu BueHnx O. Bacunenko ta I. Cucoenko, Bipiri Ta MiCHI MOXYTh
CTaTH HE TPOCTO JHKEPETIOM €MOIIiil Ta BpaKEeHb, aJie 1 KUTTEBUM JTOCBIZIOM, KU MOXKE
NEPETBOPUTUCSA HA 3HAHHS, IO 3HOBY X TaKH MiJBUINYE MoTHBamliio y4HiB [3, c.103].
«PazoMm 13 TpaaUIIHHUMH YpPOKAaMM aHTJIIMCBKOI MOBHM, 3aHATTSA, MiJ Yac SIKUX Y4HI
HaMaraloTbCs BHCIIOBUTH CBOI JIYMKH, € HalKpaliuMm 3aco00M BUBYEHHs MOBH. lle
OB’ 13aHO 3 THM, 1110 IIPOLIEC 3aCBOEHHSI TEKCTY JOTIOBHIOETHCS BUPA3HOIO IHTEPIPETALIEI0
Ta MPaBUJIHLHOIO BUMOBOIO 3 BIAMOBIIHMUMH iHTOHAIisIMIY [1].

[To-Tpete, yuHi, SKI HaBYAIOTHCA AHTIINACHKOI MOBH, BXXK€ Ha YpOILll BITYYBarOTh
3B 530K 3 KyJIBTYpOIO KpaiHu, Jie 111 MoBa € odiniiHow [2, ¢.54].

JIJIst pO3BUTKY JIGKCUYHOI KOMITETEHTHOCTI Ba)KJIMBO 3aHYPIOBATHUCS B JICKCHYHI
KOHCTPYKIIi 3HOB 1 3HOB. BUKOpHUCTaHHS My3UYHHMX TBOPIB IiJl Yac 3aHATh aHIIIIMCHKOT
MOBH MOXe€ OyTH KOPUCHUM JUIsl 111€] METH, OCKUIbKM TIpu 0araTopazoBOMY
MIPOCITyXOBYBaHHI BOHU JOTIOMAaraloTh YYHSIM TPEHYBAaTH B)KWBAHHS TPaMaTUYHUX SBHII
Ta MEXaHIYHY 1aM’ sITh. KpiM TOr0, My3UWdHN KOMIIOHEHT BUKOHY€E HABYAJILHO-METOANIHY
pOJIb, AOMOMAraloyi y4HsIM SICKpaBO Ta €MOIIHO CIpUIMATH JIEKCUYHUI MaTtepian Ta
3araM’sITOBYBaTH HOro MUMOBLIBHO [2, . 55].

Kpim TOr0, My3u4HMI T171X11 MOKE 3pOOUTH YPOK OUIBIII 3pO3YMUTAM Ta TOCTYITHUM
JUTSl YYHIB 3 PI3HUMH PIBHAMHM 3HaHb. [IpoTe, BaXIJIMBO 3HATH, 110 My3UKa IMOBUHHA OYTH
BIJIMOBIHOTO JIO BIKOBOT KaTeropii y4HiB Ta HE MICTUTH HEHOPMAaTHUBHOI JIeKCUKH. Bunreni
MOBUHHI OyTH 00€peKHUMU Ta BIAMOBIAATLHUMH 1] 4ac BUOOPY MY3UYHHUX TBOPIB JJIs
CBOIX YYHIB.

Meroauka MpPOCIYyXOBYBaHHS TIICEHb Iiepeadavyae BBEACHHS, AaKTHBI3AIIO 1
3aKPITUICHHS] JIEKCHKO-TPAMaTUYHHUX TOHSATH ITICHI, SIKa BUKOPHCTOBYETHCS. AJTOPUTM
MPOCITYXOBYBAaHHS My3WYHOTO TBOPY MOKE BKJITFOUATH HACTYITHI €TAITH:

- MiJIrOTOBYA JUCKYCIis, TTOB’sA3aHa 31 3MICTOM ITiCHI; pOpMyBaHHs acorliallii 3
HA3BOIO, CTBOPEHHS TaOJIHIb, OOTOBOPEHHSI HA3BH; 3aMUC CKJIAJHUX KOHCTPYKIIM Ha
JOILILI];

- MIPOCITYXOBYBAaHHS My3UYHOTO TBOPY;

. OLIIHKA PO3YMIHHSI TEKCTY: MOXe OyTH MpOBEJEHA ILISIXOM BUKOPUCTAHHS
3aKpUTOTO TECTy JI1 y4YHIB 3 BUIIMM pIBHEM HaBUYOK, 3BEpPTAlOUYM yBary Ha IIKaBl
BUTAJIKK (POPMYITFOBAHHSI Ta CTUJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI TEKCTY;

- BUKOHAHHS 3aBJaHb, 1[0 3a0e3meuye OUIbII TOBHE 3aCBOEHHS HOBOTO
MmaTepiany;

- MPOYUTAHHS TEKCTY My3UYHOTO TBOPY 3 TOUHOIO IHTOHAITIEIO;

- KOJIEKTHBHE BUKOHAHHS ITicHI [2, ¢.56].
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3 MeTor0 OLIbII MOBHOTO OCBOEHHSI HOBOT'O MaTepialy Ta (POpMyBaHHS JIEKCUKO-
rpaMaTUYHUX HABUYOK, IMICHIO TOTPIOHO IMOBTOPIOBATH KiIbKAa pa3iB Ha HACTYITHHUX
ypokax. HaBuaHHs aHTJIiiChbKOT MOBM Ha TEPIIOMY €Talll € BaKKWM 1 BIAMOBIAATbHUM
3aBJaHHSAM, OCKUIBKU MOTPIOHO HE JIMIIIE OMaHyBaTU MPaBUJIbHY BUMOBY, ajie i pO3yMiTH,
SK 3BYKH B3a€EMOJIIIOTh Mik co0oto. [1i yac BuOOpy MicHI BaXXJIUBOIO € YITKICTh BUMOBH
Ta apTUKYJIAIIS BUKOHABIISI, TOMY 10 3a3BUYail My3WYHUN TBIp BUKOHYIOTh HOCIi MOBH 3
0€30raHHOI0 BUMOBOIO.

VY xoni pobOTH 3 MICHEI0 MOYKHA 3aCTOCOBYBATH CIIEIIabHI BIPABY JJIs 3ACBOEHHS
Ta 3aKPITUICHHS HOBUX JICKCUIHHUX OJUHUII. OCh KiTbKa MPUKJIAIIB TAKUX 3aB/IaHb; 3MiHA
okpeMux ¢pa3 MiCHI, BHECTH MPOMO3MIIIO s Y4YHIB IiJ Yac MPOCIYXOBYBaHHS
3MaJOBaTH Ha Mamepi Te, 0 CHIBAETHCS B MICHI, 3aNIOBHEHHS MPOITYIICHUX CJIIB B TEKCTI
MiCHI, BHOKPEMJICHHSI CTIMKHMX CJIOBOCIOJYYeHb Ta BHpa3iB, 3[IHCHEHHS TBOPYOTO
NepeKIIaly YaCTUHU TEKCTY IICHI B rpynax ado 1HIMB1AYyaJbHO.

Kpim Toro, BapTO 3amporoHyBaTH YUHIM HAIUCATH KIHIIIBKY 1CTOPI, IKa BUKJIaJIeHa
B MICHI, JOJaTH KiJIbKa PSAAKIB O IICHI, HAIMCAaTH KPUTHUKY HA TEKCT Ta MEJOJIII0
MY3WYHOTO TBOPY, CTBOPUTH LIIOCTpaIito i T.1. [2, c. 55].

[I1o6 pobGoTa Haj My3UYHUM TBOPOM OyIia 1iKaBOIO, HEOOX1AHO BUKOPHUCTOBYBATH
enemenTu rpu. [1ix 9ac ypoky aHTIMChKOI MOBH, poO0Ta 3 MCHEIO € IPOSIBOM TBOPUYOCTI
Ta KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI BUMUTES.

OTxe, BUKOPUCTAHHS MY3HYHHX TBOPIB 3 METOIO (OopMyBaHHS JIEKCHYIHOI
KOMIIETEHTHOCTI Ha YpPOKaX AaHTJIMChKOI MOBU € HEOOXIJHUM Yy Cy4aCHHUX YMOBax
BUKJIafaHHA. [le M03BoJisie 3aCTOCOBYBaTHM HOBITHI TEXHOJOTII Ta MPAKTUKH, SIKI €
HEB1JI"€MHOIO YACTHHOIO CYy4acHOTO XHUTTs. [IpociiyXOByBaHHS My3UYHMX KOMITO3HIIIN Ha
ypOKax 1HO3EMHOI MOBHM 30arayye TakKoX KOMYHIKaTUBHY Ta COLIOKYJIbTYpPHY
KOMIIETEHTHOCT] y4YHIB, aJ)K€ MU JI13HAEMOCS MPO HOCIiB MOBH, iXH1 CBITOTJISIAN, MOJEI1
MOBEJAIHKA Ta IHIIE, 110 BIAOOpaXXeHO Yy MICHAX. BHKOpHUCTaHHS  Takoro
JIHTBOKPATHO3HABUOTO MaTepialy CTBOPIOE XOpPOIIy TEPEeIyMOBY [Jisi BCEOIYHOTO
PO3BUTKY OCOOMCTOCTI Y4HIB. Y Pe3yJibTaTi 3aCTOCYBaHHS MY3UYHUX TBOPIB Ha ypOKax
1HO3€MHOI MOBH JIOCSTA€THCS HaBUaJIbHA, BUXOBHA Ta PO3BUBAJIbHA META Y KOMIUICKCI.
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HAS{JKOBO—I[OCJIII[HI/IHI)KI/II\/'I ACHEKT Y CACTEMI HIAT'OTOBKH
MAUBYTHBOI'O MATICTPA-®LJIOJIOT'A TIEJAT'OI'TYHOI OCBITH

Herpummua O. L.
Kauouoam ¢hiionono2ivHux Hayk, OoyeHm,
3a6i0ysau Kageopu YKpaiHCbKoi MO8U ma MemooOuKu ii Ha8UAaAHHs.
TepHoninbcvbk020 HAYIOHANLHO20 NEOA202IUHO20
yHigepcumemy imeni Bonooumupa I'namioxa

HaykoBo-nociigauiibka po0oTa CTYJIEHTIB € HEBIJI'EMHUM CKJIAJHUKOM CHUCTEMU
MIJTOTOBKY MaOyTHIX Y4YWTENIB / BUKJIAIa4diB-CIOBECHUKIB Ha (pakynbTeTi (uI0d0rii 1
*KypHanicTuku. Bona 3abe3neuye popmyBaHHS (haxOBUX KOMIIETEHTHOCTEH, CIPSIMOBaHUX
Ha OOTPYHTYBaHHSI Ta BUPIMIEHHS HAYKOBUX TCOPETUIHHUX 1 MPAKTUYHUX 3aBJIaHb.

[leit Bua AiSIBHOCTI BKpail BaXJTMBUM 71 SIKICHOTO OCBITHBOTO MpOIECY 3a
YUHHUMU OCBITHIMHU MpOTpaMaMM 3aKJaJlIB BUILOI OCBITHU YKpaiHu. KokeH HacTymHHiA
PIBEHb BHILOI OCBITH MIJIBUIIYE BUMOTH A0 (POPMYBAHHS KOMIIETEHTHOCTEU CTYNIEHTIB Y
i napuHi. Tox mij yac yKiIaJgaHHs Ta NEPErsay OCBITHHbO-NPOQECIMHUX Ta OCBITHBO-
HAyKOBUX MpOTpaM JAPYroro (MaricTepchbKoro) piBHA TapaHTH ¥ rpynu 3a0e3nedeHHS
3BEpTAIOTh yBary Ha HOPMAaTUBHO-NpaBoBY 0a3zy. 3okpema B «KoHIenii po3BUTKY
MeJIaroT19HOT OCBITH» 3-TIOM1X 1HIIOTO 3a3HaueHo: «Ilegaroriyni mpamiBHUKY 31 CTYIICHEM
Marictpa MarTh OyTH 37JaTHUMHU OpaTd ydacTb y CTBOPEHHI Ta BIPOBA/KEHHI HOBOTO
3MICTYy OCBITM Ta HOBITHIX METOAMK (TEXHOJIOTiH) HaBYaHHS, MOEIHYBATU BIACHY
nejaroriydy (HaykoBO-TIEJaroriyHy, MUCTEIbKO-TIEIaroriuny) AiSUIbHICTh HA BUCOKOMY
npodeciiiHoMy piBHI 3 TMOIIMPEHHSM Kpalloi MPaKTHKH, €KCIEPTHOK MisUIbHICTIO Ta
HACTABHUIITBOM Ha OCHOBI BJIACHOTO meaaroriyHoro aocBigy» [1, c. 10]. BignoBiguuii
KpUTEPIN € 3acaHUYUM IIiJ] Yac Ppo3pOOKH OCBITHIX MPOTpaM Ta iXHbOT akpeauTauii: «3.
[TpuHIIMT YypaxyBaHHS MO3UITIHN 3aIliKaBICHUX CTOPIH 3aCTOCYBaHHS I[LOTO MPUHITUITY A€
3mory 3BO nabmm3zutu OII 1o noTped puHKY mpalll Ta 04iKyBaHb 3100yBauiB ocBITH. [Ipu
bOMY HEOOXIAHO Mmam’ATaTu npo BaxiuBicTh Micii 3BO y ¢opmyBaHHI rapMoHiiHOi
0COOHMCTOCTI, CBIIOMOTO TPOMaJsHUHA Ta 3JAaTHOCTI J0 CaMOPO3BUTKY, 1HHOBAIlM Ta
HAYKOBO-IOCIIIHOI AisIbHOCTI» [5, . 4].

Ockibku goTenep He po3podsieHo cranaaprty crneriaabHocTi 014 CepenHst ocBiTa
(Ykpainceka MoOBa Ta JiTeparypa) Ipyroro (MariCTepchbKOro) piBHSA, TO PO3POOHUKHU
BIJIMOBITHUX OCBITHBO-TIPOGECIHHUX 1 OCBITHBO-HAYKOBHX MPOTpPaM OPIEHTYIOTHCS Ha
npodeciitnuii ctanaapt 3a npodecisimu «BuuTenb MOYaTKOBUX KJIACIB 3aKJIaly 3arajibHOI
cepenHboi OCBITH», «BuHuTenp 3akiaay 3aralbHOI CEepelHbOi OCBITHY», «Buurenp 3
MOYaTKOBOI OCBITH (3 IUTIIIOMOM MOJIoAIIOro crerianicta)» (2020 p.) [3] Ta mpodeciitamii
cTaHaapT Ha rpymy mpodeciii «Bukiamaui 3aknaniB Bumoi ocBiti» (2021 p.) [4].
«BiamnoBigHO, OCHOBHMI (OKYyC MporpaMm 30cepeikeHO Ha MiAroToBIl (axiBIIB 10
OpraHi3aiiifHO-yrpaBliHChKOI, AaHAIITUYHOI 1 HAYKOBO-JIOCIIAHOI MisUTBHOCTI B
MeJJaroriyHii OCBITI 3 AaKIIEHTOM Ha BUKOHAHHS JOCIIIKEHb y Tally3siX JIIHTBICTHKH,
JITepaTypO3HAaBCTBA, METOJAMK YKpaiHChKOi MOBH Ta JiTtepaTypu. OCOOJUBICTIO
HIJTOTOBKH CJIOBECHUKIB Ha JIPYromy (MaricTepcbkomy) piBHI, MOPIBHAHO 3 MEPIIUM
(OakamaBpchbKuUM), € Te€, 0 (yHIAMEHTAIbHA MIATOTOBKA 3 PI3HUX Tay3€i JIHTBICTHUKH,
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JITEpaTypO3HABCTBA, a TAKOK METOJAMKM HABUYAHHS MOBU W JIiTEpaTypH, COpsIMOBaHa Ha
edeKTUBHE BUKOHAHHS BUIIYCKHUKAMH 3aBJIaHb 1HHOBAIIIMHOTO XapakTepy B MOAAIbIIIN
BUKJIAJAIbKiN 1 HAYKOBiH disTbHOCTI» [2, ¢. 97].

OCHOBHMMHU 3aBJAHHSIMH HAYKOBO-JOCIIJHUIbKOI poOOTH € (dopMyBaHHS
HAyKOBOTO CBITOIVISAYy MaHOYTHIX TeEJaroriB-cIOBECHUKIB, peami3alis iXHbOTO
IHTEJNIEKTYaIbHOTO TIOTEHIiaTy, BUPOOJICHHS HAaBUYOK KPUTUYHOTO MUCIICHHS, BMIHHS
3MIACHIOBATH AaHANITHUYHY MISUTbHICTh, CTBOPIOBATH HOBUM CaMOCTIMHUNA HayKOBUH
OPOAYKT B IIaPHHI JIHTBO- Ta JITEPATYPOAUAAKTHKH, IKUW B1I3HAUYAETHCS aKTYyaJIbHICTIO,
HOBH3HOIO, MPAKTUYHOIO 3HAYYIITICTIO TOLIO.

Ha mpuknmani gocBigy mismbHOCTI Kadenapu yKpaiHChKOI MOBH Ta METOIWKH 1l
HaBYAHHS MPOJEMOHCTPYEMO CHEIHU(pIKy Takoi MiJIBHOCTI B JIHTBICTUYHOMY Ta
METOJUYHOMY HampsMkax. OcepelkoM HayKOBO-AOCHTIIHUIBKOI poOOTH 3100yBauiB
pI3HUX pIBHIB CTYJEHTIB € Oe3nocepenHbo kadenpa Ta nadopartopis «CTUIICTHKA 1
KyJbTypa MOBU B Cy4YacHIM HAyKOBIM mapaaurMmi», sika GyHKIIOHYe npu Hik. HaykoBo-
NeJaroriydl MpalriBHUKY 3a0e3MeuyloTh pealli3alliio HayKOBUX IIOIIYKIB 3/100yBayiB
[UIIXOM poOOTH B MPOOJEMHHUX TpyIax, y4acTi B KOH(EpeHMisX, KPYIIMX CTojax,
HAyKOBHMX KOHKypCax Ta IHIIMX HAyKOBHUX aKTUBHOCTX. L{ikaBoro ¢opmoro pobotu €
3aJIy4eHHs] POOOTO/IABIIIB IS CIIUIBHOTO BUKOHAHHS HAYKOBO-AOCIIAHUX POOIT, 30KpemMa
M1J1 9ac AOCIIKEHb 13 METOAUKHU HaBYaHHs / BUKJIQJJaHHS YKPAiHChKO1 MOBH, aKTyaJIbHUX
po0JIeM JIIHTBICTUKH.

OT1xe, HayKOBO-AOCIIITHUI KOMIIOHEHT 3aiiMae BaroMe MicCIl€ B CUCTEMI MiATOTOBKHU
MaiOyTHIX BUMTEIIB / BUKJIA1a4diB-(P1I0I0OrIB, TOMY 3HaYHY yBary npuaUIeHO HAYKOBOMY
NOIIYKY 3100yBauiB. YCl BHAM [ISJIBHOCTI B I[bOMY HaIlpsIMKy CIpPSIMOBaHI Ha
(opMyBaHHS B CTYJEHTIB 31aTHOCTI ()OPMYJIIOBATH HOBI TIIIOTE3H, BUPINIYBATH HAYKOBI
3alayl B Tally3dX JIHTBICTHKH, JITEpaTypO3HABCTBA, METOJMKM HaBYaHHS MOBHU M
JiTepaTypH, MaOUpaTH BiAMOBIIHI METOIU JIJIS X PO3B’I3aHHSI.
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KEY COMPONENTS OF TRANSLATOR’S PROFESSIONAL
COMPETENCE

bao’wk O. B.

Kauouoam neodazo2iyHux HayKx,
BUKIAOAY AHRTIUCLKOT MOBU
Tanuyvruii koneoic imeni B auecnasa Yoprosona
M. Tepnoninw, Yrpaina

Translators’ training is becoming more and more important nowadays. However, to
meet the requirements of the market the university programs have to be flexible and well
grounded. The problem is that they often correspond to internal needs of educational
institutions, do not take into account market development and very often are too theoretical
[3]. The problems may be solved by involving professional translators in university
settings; teachers’ professional development; real stakeholders assistance in the
development of the curriculum and programs; updating programs according to the new
translation theories, ideas, approaches; incorporating effective teaching methods and
practices.

The programs should focus on the content that students should acquire. Taking into
account different views [1; 2; 4], we identify linguistic, intercultural, subject, instrumental,
interpersonal, strategic competences that are the key components of translators’
professional competence.

Linguistic competence presupposes high level of speaking, reading, writing,
listening, vocabulary, grammar and pronunciation skills in two languages. Intercultural
competence provides translators with the ability to fully understand and interpret texts
(which are usually culture-bound) in the source and target languages, compare cultures,
effectively fulfill the role of a mediator.

Subject competence is of utmost importance in specialized translation [2, p. 109].
The best situation is when a translator is an expert both in the field and in translation and
undergoes training in both areas. However, it’s not always the case for Ukrainian
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educational institutions, especially for bachelor’s programs. More attention to training in
specialized translation is usually provided at master’s levels. Students can select
specialization or deepen their knowledge and develop skills with the help of elective
courses. The subject area expertise may further develop during professional career by
working with experts, finding out the updates in the field, reading specialized literature,
attending specialized conferences, workshops, expanding knowledge of the terminology
and phraseology [2, p. 109-110].

Instrumental competence is the ability to use different resources (dictionaries,
textbooks, official documents, parallel texts, ICT tools (for example, Computer-Assisted
Translation (CAT) tools, Translation Memory software, GPT etc.) and translation
techniques (literal translation, idiomatic translation, localization etc.) to successfully
complete the translation. Interpersonal competence means the ability to collaborate with
researchers, revisers, experts in the subject field, other translators, clients, agencies in order
to fulfill professional duties successfully. Strategic competence includes learning strategies
(metacognitive, cognitive that help to organize work, identify the problem and solve it,
memorize the information, analyze it etc); communicative strategies that help to
communicate effectively in intercultural setting (attract attention, convey the meaning etc.);
translation strategies (use of reference literature, models, previous analysis of the thematic
area etc.).

Successful development of the above-mentioned competences require a range of
methodological tools and activities which we will focus on in our further research.
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IJISIXY HIABUIEHHS E®FEKTUBHOCTI ®OPMYBAHHS
IMPOAYKTUBHOI TPAMATHYHOI KOMIIETEHTHOCTI MAWBYTHIX
YUUTEJIB Y NPOIECI CAMOCTIMHOI POBOTH
3 IPYI'OI IHO3EMHOI MOBH

Janunaenko O. O.
cmapwuii 1abopanm kageopu aneniticekoi Qinonoeii ma
MemoOUKU Ha84aHHs AHITIUCLKOL MOGU
TepHoninbcokull HAYIOHATbHUL NE0A202TYHULL YHIBepCUmMem
imeni Bonooumupa I'namiwoka
m. Tepnonins, Yxpaina

dopMyBaHHA MPOAYKTUBHOI rpamaTudHoi KomrereHTHOCTI (III'K) maitOyTHix
yUUTeNiB y mpoiieci camocTiitHoi po6otu (CP) 3 npyroi iHozemHoi MoBu (IM2) nosnsirae B
3a0€3Me4YeHH] OBOJIOJIIHHS ~BMIHHSIMHU TPAaBUJILHO BUKOPHCTOBYBATH T'paMaTH4HI
CTPYKTYpPH B IPOIEC] TOBOPIHHS Ta MUChMA JIJISl TOCSITHEHHSI KOHKPETHUX KOMYHIKATUBHUX
IiIeH.

EdextuBnicte ¢opmyBanHs [II'K wmaitdytHix yuuteniB y mpoueci CP 3 IM2
3QJIKUTH BlJl BpaxyBaHHs BUKJIQJaue€M HU3KHU MCUXOJIHTBICTUYHHMX acMeKTiB. OCKUIbKU
HaBuaHHs rpamatuku IM2 BigOyBaeTbcsi B yMOBax IITYYHOro CyOOpIMHATHBHOIO
TPUJIIHIBI3MY, JOIIJIBHO BPAXOBYBATH SBUIIA MO3UTUBHOTO MEPEHOCY Ta 1HTEp(EpeHIlii,
10 BUHUKAIOTh Y pe3yJbTaTl KOHTAKTy PIAHOI MOBH, MEpIIOi 1HO3eMHOI MOBH Ta IM2.
KpiM Toro, BuKIagadeBl Ba)KJIMBO 3BaKaTh Ha C(HOPMOBAHI MOBHI Ta MOBJIEHHEBI
KOMIIETEHTHOCTI CTYACHTIB, IXHI1i HaBYaIbHUN JTOCBI/I.

®opmysanns [1I'K maiiOytrix yuurteniB y nporeci CP 3 IM2 mae 3niiicHioBaTucs
nmoeTanHo. BiAmoBigHO HaMHM BHU3HAYEHO MIATOTOBYMM, CTEPCOTHITHUN Ta BapiaTHBHUMN
etanu ¢popmyBanns [1T'K.

VY nporieci peamzariii miaroropuoro eramy GopmysanHs [II'K maitOyTHiX yuuTenis
CTBOPIOIOTHCSI YMOBH [IJISl YCBIJIOMJICHHSI CTYJ€HTaMHU MOJIOHOCTEH Ta po301KHOCTEH Y
rpaMaTUYHUX CTPYKTYypaxX KOHTAKTHHX MOB. CTyleHTIB TpeOa HaBUaTH BUOKPEMITIOBATH
rpaMaTHyHl $IBUILA, SIKI CHPUYMHSIOTH IHTEPPEPEHIII0 Ta MOMUJIKA B YCHOMY Ta
IMCEMHOMY MOBJEHHI. TakoX mNOTpiOHO 3a0e3MeunTh OBOJIOJIHHS  CTPaTeri€lo
aKIEHTYBAaTH yBary Ha rpaMaTUYHUX SBUINAX, K1 CIIPHUSIIOTH TO3UTUBHOMY MEPEHOCY 13
MIOTIEPETHBO 3aCBOEHUX MOB Ta MOJIETTIIYIOTh 3aCBOEHHS MOAI0HUX TPAMaTHUYHUX CTPYKTYP
IM2. Jlns dopmyBaHHS Li€i CTpaTerii BUKOPUCTOBYIOTHCS BIPaBU HA O3HAHOMIICHHS,
imenTudikaiito Ta audepeHIiamnilo rpaMaTUYHUX CTPYKTYp IIiJI Yac ayJAUTOPHOI Ta
no3aayauropHoi CP.

[Ipote yCBIIOMIIGHHS Ta PpO3YMIHHS CTyJCHTaMH SBHII 1HTephEpeHIlii Ta
MO3UTUBHOTO TIEPEHOCY HE 3a0e3MeuyroTh POopMyBaHHS CTIMKUX JI0 BIUTUBY iHTEp(depeHTIii
rpaMaTHyHuX HaBHUYOK. Cimia 3a0e3lMeunTH aBTOMATH3AIlil0 HABHYOK BUKOHAHHS il
nudepeHItialii, IepeKoIyBaHHs Ta KOPEKTHOI peati3allii B MOBJICHHI, SIKI YMOKJITUBIIOIOTh
(GYHKI[IOHYBaHHS MOBJICHHEBOI'O MEXaHI3My B yMOBaX B3a€MO/Jli KOHTAaKTHHUX MOB [3,

c. 14-15; 4, c. 35].
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Ha crepeoTtunnomy erari BigOyBa€eThCsl aBTOMATHU3allisl TPAMAaTUYHUX HABUYOK Yy
rOBOPIHHI Ta THUCHMI. J[J LBOro CTYJEHTaM MPOIMOHYEThCS BUKOHAHHS BIIPaB Ha
aBTOMAaTHU3alIII0 BXKMBAHHSI rpaMaTUYHUX CTPYKTYD Ha piBHI
cioBodopmu/cnoBocnonyyeHHs/Pppa3u/pedeHns/HaadpazoBoi  €AHOCTI.  3aBJIaHHAM
CTEPEOTUITHOTO eTanmy € (QopMyBaHHSA CTIMKUX 10 J1i 1HTepdepeHIi rpaMaTUYHUX
HaBUYOK. [lepenOavaeThcsi BUKOPUCTAHHS BIIPaB, AK1 3a0€3MeUyI0Th MO3UTUBHUMN TEPEHOC
Ta 3anobiraTh iHTepdepeHiii. 3acodaMu MOCUICHHS MO3UTUBHOTO MEPEHOCY CIYKaTh
naM’sITKU Ta 3aBJIaHHS Ha PeQIIEKCIIo 00 pO3yMiHHS (PYHKIIOHYBaHHS IPaMaTUYHOTO
sButa B IM2 Ta CaMOKOHTPOJTIO OBOJIOIIHHSI HAM.

ABTOMaTH3aIlsl PENpOAYKTUBHHX TIpaMaTUYHUX HABUYOK MPOJOBKYETbCA Ha
BapiatuBHOMY eTami popmyBannsa III'K maitOyTHix yuuteniB y nponeci CP. Ha upomy
eTarmi CTBOPIOIOTHCS YMOBH JUIsl SIKOMOT@ O1UIBIIOr0 MPOAYKYBaHHS MOBIICHHS Ha PiBHI
TEKCTY B PI3HUX KOMYHIKAQTUBHUX CUTYaIlisiX. Y BIPaBax 3aCTOCOBYETHCS pedIeKCUBHUIN
KOMIIOHEHT JUIsI aHaji3y TPYAHOIIB, SKI BUHHUKAIOTh Y CTYJCHTIB I/l 4ac BUKOHAHHS
3aBJ/IaHb.

HeoMiHHOIO YMOBOIO MIJBUIIECHHS €(EKTUBHOCTI MPOLIECY BUBUEHHS TPAMATUKH
IM2 € piBeHb c(hopMOBAHOCTI aBTOHOMIT CTYJIEHTIB Ta MOXJIMBOCTI ISl HOTO PO3BUTKY Y
npoueci CP. ¥V KOHTEKCTI HAIIOTo AOCHIKEHHS BBAXKA€EMO JOUIIBHUM BUKOPHUCTAHHS
piBHIB aBTOHOMIi, 3anmpornoHoBaHux [. Il. 3amopoxkHoro: 1) yacTkoBa aBTOHOMIA, 2)
HaIiBaBTOHOMIs, 3) 4aCTKOBO-3aJIe)KHA aBTOHOMIs, 4) YMOBHO ITOBHA aBTOHOMIs [2, ¢. 23-
24]. Mu pocnipkyBanii ¢opmyBanHs [II'K MailOyTHIX yduTeniB Ha TPETbOMY pOIIi
BuB4YeHHs IM2, To6TO Ha IV kypci. 3rigno 3 1. I1. 3agopoxnoto, ais 1V kypcy xapakTepHa
YaCTKOBO-3aJIe)KHA aBTOHOMIS [2, ¢. 361]. Pe3ynpTaTi HAIIOTO MOCIIKEHHS 3aCB1TUNIN
JTOIIIBHICTh peajizallii 4acTKOBO-3aJIe)KHOI aBTOHOMil 3 BIJHOCHO THYYKHM THIIOM
YIOPAaBIIHHS BUKIJIaladeM Ha miaroroByomy erari popmyBanns [1I'K maiiOyTHIX yuuTesniB
y nporueci CP. [locTyroBe miBUIIEHHS PiBHS aBTOHOMIi O YMOBHO-IIOBHOI aBTOHOMII,
JUTSL SIKOi XapaKTepHUN THYYKMM THIM YNPaBIiHHA HABYAJIBHOIO ISUIBHICTIO CTYJICHTIB,
Tpeba 31MCHIOBATH HA CTEPEOTUIIHOMY Ta BapiaTuBHOMY eramax (opmyBanHs [II'K
MaiOyTHIX yuureniB y npoueci CP 3 IM2.

PedrexcuBHICTh MpoIieCy HABUYAHHS € YUHHUKOM, SIKHI CITPUSi€ PO3BUTKY aBTOHOMI1
crynentiB [1, €. 62], uo, B cBOtO uepry, mijaBuilye epektuBHicTh GopmyBanus [IT'K
MaiOyTHIX yuurteniB y mpoueci CP. Po3Butok pedrekcii Tpeba 3a1HCHIOBATH 32
JOTIOMOTOI0  BIAMOBIIHMX BIpaB MiJ Yac ayAUTOpHOI Ta mno3aaynutopHoi CP, komm
CTYJEHTaM TPOTIOHYEThCS MPOAHAII3yBaTH BIACHY HaBYAJIbHY MISIBHICTH Ta 3°sICYBaTH,
K1 TPYJIHOIIl B HUX BHHMKAJM, SIKI CTpaTerii HaBYaHHS AAJM iM 3MOTY MOJOJIATH i
TPYJHOIIIl Ta OBOJIOJITH TPaMaTUYHUM MaTepiajioM.

BBaxkaemMo 3a HeoOXigHE 3a0€3MEeYUTH PO3BUTOK HABYAIBHO-CTPATET14yHOI
KOMITETEHTHOCTI cTyJeHTiB. CPopMoBaHi BMIHHS CAaMOCTIMHO OOMpaTH I/l Ta CTpaTerii
HaBYaHHs, BUOYJOBYBAaTH BJIACHY HaBYAJbHY TPAEKTOPIIO JalOTh MaHOYTHIM YUYHUTEISIM
3Mmory ontumizyBaTu npoiiec CP i3 hopmysanns [1T'K.

Pexomenayemo Bukopuctanusa mojeni popmysanns [1I'K MaitGyTHIX yuuTenis, sKy
noOyZ0BaHO HA TPUHINI [HKIIYHOCTI OpraHi3ailii MpoIrecy HaBYaHHS TpPaMaTHKH.
3anponoHOBaHa MOJIENb 3A1MCHIOE peaizallito moetanHoro GopmyBanus [1I'K maiiOyTHIX
yuuteniB y mpoueci CP; BpaxoBye B3aeMo3B’s130Kk ayauTtopHoi CP 13 nozaayauropuoro CP;
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3a0e3neuye MiABUILNEHHS PIBHS aBTOHOMII CTYJEHTIB; YMOKJIMBIIIOE peali3alliio sk
KOHTPOJTIO 3 O0KY BHKJIaJja4a, TaK i CAMOKOHTPOJIIO Ta B3aEMOKOHTPOJTIO 3 OOKY CTYICHTIB.

Omxe, migsuieHHs: edektuBHocTi (GopmyBanHs I[II'K y mpoueci CP 3 IM2
3a0e3MmeuyeThesl 3a JOMOMOror noTpuManHs etamiB GopmyBanss [II'K y mpomeci CP,
30UTBIIICHHS CaMOCTIMHOCTI CTYJICHTIB Yepe3 HaJaHHS IM BHILOIO PIBHS aBTOHOMII,
pPO3BUTKY BMiHb pediekcii Ta HaBYAIBHO-CTPATETIYHOT KOMIIETEHTHOCTI MaHOyTHIX
YUUTENIB.

[Tonanpimoro po3rasay mnotpelye yKIaAaHHS METOJWYHHX PEKOMEHMAIIN 1100
0CO0JIMBOCTEH MiATOTOBKY HABYAJILHOTO MaTepiany 3 rpamaTuku IM2.
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BAKJ/IUBICTbH TEKCTOTBIPHOI KOMIIETEHTHOCTI
Y HPOPECIMHIN JIAJBHOCTI ®1JIOJIOT'A-ITIEPEKJIATAYA

Anamosa I'.B.
acnipaum,
TepHoninbcoKkuil HAYIOHAILHUL NE0A2O2IYHULL YHIBEepCUMEm
imeni Bonooumupa I'namiwoka
M. Tepnonins, Yxpaina

['mobaimizamiss Ta EKCIOHEHILIAJbHE 3pPOCTaHHS MIKHAPOIHOI TOPTIBIL CTalu
PYIIIMHOIO CUJIOI0 B3a€EMOBUTIHUX KOHTAKTIB MPEJICTABHUKIB PI3HUX nepxkaB. [Iporte
KaMEHEM CIOTHKAaHHs Ha UIIXY 0 3a3HaUY€HOr0 MOCTAIOTh MOBHI Ta KyJIbTypHi Oap’epw,
0 3aBa)alOTh IHTEHCHUBHOMY OOMiHY iHdopMaliero. Y 1[bOMYy KOHTEKCTI came
nepeKsagad BUCTYNAE TMPOMIXKHOIO JIAHKOIO TPOIECy KOMYHIKaIli, 1o 3abe3meuye
3arajibHE B3aEMOPO3YMIHHS BCIX YYACHHKIB CIUIKYBaHHS.

JloHenaBHa BCi XapaKTepU3yBalu CIEHIaiCTa 3 TEPEeKIaay K areHTa, JJIs sIKOTO
nepeKsaaanbKka TisIbHICTh € HOTO (OCHOBHUM) 3aCO00M iCHYBaHHS, HE3AJIEKHO BiT opMH
noro 3aiiHATOCTI. POoOOTa BOOMa (AMCTAHINIHO) 1 BUIBHMM HaiM 3aBXAu OynH
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BU3HauaJbHUMH (akTopamu mpodecii nepeknamnada. Ane Covid-19 Ta BoeHHi aii Ha
TEpPUTOPIi HAIIOI JAepPKABU CTAIH MPUYMHAMH BEJIMKUX 3MIH Y MOBCSKIEHHIN PeallbHOCTI
Ta y Maike BCIX CEerMEHTax rajly3eid MPOMUCIOBOCTI Ta PUHKY Mpall YKpaiHu, y TOMY
quciai ¥y cdepl mepekiaaganbkoi MsUIBHOCTI. Yce 1€ CIPUYMHUIIO YTBOPEHHS HOBOI
riopuaHoi Gopmu mparii, 0 HaJAI MOCTYNOBO CTa€ HOBOK HOPMOKO — YAaCTKOBO abo
MOBHA AVCTAHIIIITHA 3alHATICTh Ta BUIbHUIA HAWM.

JlocikeHHs, TpOBEJCHE Ha 3aMOBIIEHHS ['€HepalbHOTO yNpaBIiHHS NEPEeKIIaiB
€Bpoxomicii y 2020 porii, OLIHUIO BapTICTh MOBHOI 1HAYCTPil B AepxkaBax-uieHax €C Ha
piBH1 ipuban3Ho 20 MinbspaiB €Bpo. PuHOK Takoro Macmraly Oe33amepedyHo € IIHHUM
JDKepesnoM pobounx Micie. He3Baxarounm Ha Te, 1m0 OTpUMaTd O(imiiHiI JaHi 11040
3alHATOCTI y raiy3i MepeKiIafanbKoi MisIbHOCTI JOCUTh BaXKKO, OCKUTBKM MIKHApOIHA
CTaTHCTHKA 3a3BUYA TPYITyE IIeH CEKTOp 3 IHIMMHU chepaMu HalaHHA MOCTYT (pelaKii€ro
YU TIOCIyraMH CEKpeTapiB), BC€ K, 3TIIHO 3 MyOJIKaIll€el0 CTaTUCTUYHOI OpraHizarlii
€spomneiicbkoro Corozy €Bpocrary (anen. — European Statistical Office, Eurostat) — Ha
teptopii €C Hamuyerbes 180 000 mUCbMOBHX Ta YCHUX TMEpEKIIaaadiB, 0 CBIAYUTH PO
3arpeOyBaHicTh 1€l mpodecii [1, c. 29].

B Vkpaini, sik 1 B iHIIMX KpaiHaxX CBITY, MOIYJISIPHOIO CEpe/l Cy4acHOi MOJIOML €
npodecis dinosora-rnepekinanada (B OCHOBHOMY aHTJIIMCHKOI, HIMEIIBKO1, 1CIIAHCHKOI Ta
¢paniy3pkoi MoB). [lomiOHMII mMOMMT HA TOCIYTrH 3raflaHux (PaxiBIIB 3yMOBIICHHIA
OaratbMa (pakTOpaMu, a came: 0e3nepepBHUMH IHTETPALIMHUMU MPOIIECaMH Y BCiX chepax
KUTTEAISUIBHOCTI YKPAiHIIB, Yy TOMY YUCIl W Y BOEHHO-AUIUIOMAaTUYHIN; MporpaMaMu 3
KyJIbTYPHO-OCBITHIX OOMIHIB; HAyKOBO-JIOCIIIHULIBKUMU TMPOEKTAMH; PO3LIUPEHHIM
KOMepilii Ta OI13HEC-KOHTAaKTIB 3 JAUIOBUMHU TMapTHEpaMu; 30UIbIICHHS 1HTEpPECy M0
MIKHApPOJHOTO TYpU3MY (32 YMOB MUPHOIO 4acy).

HeoOximHuMu  yMoBaMM Il CTAHOBJIGHHS  Iepekiazada 3arpedyBaHUM
HEJIOCTaTHbO JIWIIIE 3HAHHA 1HO3EMHOI MOBH, MOTPIOHO BOJOMITH MPODUILHUMHU
TEOPETUYHUMU Ta TMPAKTUYHUMH 3HAHHSIMH, a TakKoX crenudikorw (mpeaMeTom)
nepexyamy, — Waerbes rnpo npodeciiHy miaAroToBKy ¢GaxisliiB 3 IEPEKIaIy.

[Ipodeciiina ocBiTa — € BH3HAYAIBHUM (DaKTOpOM Yy MaillOyTHINH poOOTI
nepeKsajaada, OCHOBOKO 1 3alopykor mpodecioHanizsMy sIK MOKa3HWKa WOTO YCHIIIHOT
nistmeHOCTI. [loHATTS npodecioHani3aMy nepekiaiadya MoKHa CTPAKTYBaTH K OBOJIOIIHHS
OCHOBaMH ¥ rauOuHamu Horo npodecii [3, c. 332].

JIst 61BN TIMOIIOr0 PO3YMIHHSI OCHOB TIpodecii mepekiasaada NpornoHyeMo aai
PO3TISIHYTH i1 Tpodeciorpamy, sika BioOpakae MpoIiec aHali3y pi3HUX aCHEKTIB 00paHOoro
(daxy 1 BCTAHOBJIEHMX BUMOT IIOAO0 MPOQPECiiHOT KOMIETEHTHOCTI HUISIXOM HaJaHHS
3arajbHOI OLIIHKHU.

[Mpodeciorpama (Bix sar. Professio - cnemianmpHiCTh 1 gramma - 3ammc) —
npeacTaBiige cobow cucremy: 1) O3HaK, IO OMUCYIOTh Mpodecito 1 CHelianbHICTh; 2)
BUMOT, sIK1 podecis mpea'siBisie o MpaIiBHUKA; 3) MCUXOJIOTTYHUX XapaKTEPUCTHUK, TKUM
MOBWHEH Bi/MOBIaTH (haxiBenb KOHKpeTHOT mpodecii. [lospa nepmmx npodeciorpam 1 ix
BUKOPHUCTAHHS IS BITOOPY KaApiB BITHOCUTHCS 10 TIOYaTKy XX CT.

[Ipodeciorpama, mo-mepiie, BU3HAYAE OCOOJMBOCTI 1 CTPYKTYpYy mpodeciitHOi
JUSTBHOCTI Ta OCHOBHI BHUMOTH 10 (i310JOTIYHUX 1 TCHUXOJIOTIYHHUX XapPaKTEPUCTUK
daxiBig; mo-apyre, sIBIsE Po3po0IeHy HAYKOBO OOTPYHTOBAHY CHUCTEMY HOPM 1 BUMOT
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npodecii 10 KOHKPETHUX BUJIIB JiSJILHOCTI, a TAKOX /10 1HAUBITyaIbHUX OCOOHCTICHUM
BJIACTUBOCTSM (paxiBIisl, 10 TI03BOJISIE BUKOHYBATH €()eKTUBHO BUMOTH TIpodecii, sika B TOH
K€ 4ac CTBOPIOE YMOBH, HEOOX1H1 JJIsI PO3BUTKY OCOOMCTOCTI caMoro (axiBIis.

VY pamkax BUBYEHHS IIpoOsieMu npodeciorpaMy BUeH1 BULISIOTh OCHOBHI KITIOUOBI
MOHATTS, SIKI BXOJATH J0 ii CTPYKTYypH, Taki K mpodecis, mnpodeciiiHa MisuIbHICTD,
npodecioHai3M, BAMOTH, BUU TOLIO.

PosrnsgHemMo nami KJIIOYOBI MOHATTA, IO BXOASATH N0 mpodeciorpamu mpodecii
nepekIagaya.

IIpoghecia nepexnadaua — BUI AiSUTHHOCTI, TIOB'SI3aHAM 13 32a0€3NICUCHHSIM HaTaHHS
MePEeKIaAANbKUX MOCIYT, 110 BUMAarae HeOOXIJHMX 3HAHb 1 HABUYOK, HAOYTHX IMIISTXOM
3000yTTs (P1IOIOTIYHOT OCBITH 1 MPAKTUYHOTO JOCBiMY. Y CBOIO Uepry, mepekiaanad —
oco0a, sika 3MIHCHIOE Ha TIpodeciiiHii (TTOCTIHIN) OCHOBI MEPEKIaIalbKy TisIbHICTh 3a
BUMOTOI0 (3aMOBJICHHSM) pOOOTOAABISI UM KIIIEHTa 1 BOJIOAIE HEOOXITHUMH (PaXxOoBUMU
3HaHHSIMU 1 HABUYKAMH.

CyvacHuil epekiiaiad Ma€ BOJIOIITA TEOPETUYHUMH 3HAHHSIMH 3 Tajy3l mepexiany
Ta BMITH NMPAKTUYHO 1X 3aCTOCOBYBATH II1]] 4aC CBOEI MPOQECIHOT MISITBHOCTI.

llepexnadayvka disanbuicms — 6ararorpanna podoTa 1 311MCHIOEThCS y BCIX cepax
KUTTEMISUIBHOCTI  (TMOJIITUYHIM, OOOPOHHIN, €eKOHOMIYHIM, CoOIliadbHIi, OCBITHIH,
KyJbTYPHI{ TOILO).

lIpoghecionanizm nepekiiazaya OXOIUTIOE KOMIUIEKC 310HOCTEH 1 METO/IIB poOOTH,
10 J03BOJIAIOTH BUKOHYBaTH pOOOTY BIAMOBIIHO 10 BUMOI IOCaau 1 CTaHAApTaMH
noBeAiHku. IIpodecionanism  mepeagadya  BKIIOYAE€  3JaTHICTh  KBajli(hiKOBAHO
3aCTOCOBYBATH 3HAHHS, JOXIIJIMBO TIIYMAauUTH HEOOX1AHY 1H(POpMaIio.

[Tpodecionanizm nepekiiaiaya CupaeTbesi HaA HOro 0COOUCTICHI MOpPAJIbHI SIKOCTI,
TOMY MO>XHa CTBEp/UKYBaTH, 110 MpodecioHani3Mm OyayeThCs HAa CHHTE31 IBOX CHCTEM:
CHUCTEMH OCOOHUCTICHUX SIKOCTEH 1 cucTeMH HaOyTHX MpOoQeciiHUX 3HAHb, HABUYOK 1
JOCBIJTY y TMepeKIagabKii TIsIIbHOCTI.

IIpoghecitina npuoamuicme - CyKymHICTh SIKOCTEW 1HJIMBI/IA, HEOOXITHUX B TiH 4H
1HIIH podeciiHIi MisNIBHOCTI; CUHTE3 OCOOMCTHX SIKOCTEH JIOJWHU 1 BUMOT Tipodecii
(mpodeciitnux  sikoctedt). [HmmM#M  cnoBamu, mnpodeciiHa MNPUIATHICTD  OXOTUIIOE
CYKYHHICTh TMCUXO0(1310J0TIUHUX (TMICUXO(PI3UYHUX 1 TICUXOJOTIYHUX) BIACTHBOCTEH
JIIOJIUHU B MO€AHAHHI 3 TPodeCIMHUMU 3HAHHSIMU, BMIHHSMH, 3{I0HOCTSIMUA 1 HABUUKAMHU,
HEOOX1THUMU 111 €PEeKTUBHOI MTPOPECITHOT TISITBHOCTI.

3rajaHe TMOHATTSA BKJIOYaEe B cebde NPUPOAHI NEpeIyMOBH JUIsl peanmizalli
NepeKIaaanbKo1 AiSUTBHOCTI, BpaXOBYIOUH MPH ITbOMY TICHXOJIOTIYHE HaJIAIITyBaHHS.

lIpoghecitini 6umoeu — TOHATTSI MIMPIIIe, BOHO BKJIOYAaE B cebe HEOOX1IHUM HaOIp
yMiHb 1 HaBUYOK. Jlesiki SIKOCTI, SIKi MpUTaMaHHI Mepekiagady, MOKyTh PO3BHUBATHUCS 1
BJIOCKOHAJIFOBATHCS BXKE BUACHO MPOIeCy poOOTH B MepeKiaaibKiil cdepi.

[Ticnst mpoBeIeHHS BUBYEHHSI OCHOBHUX 6UMO2, 110 BIUCYBAIOTHCA JI0 TIEpeKiagayda
poOoTOIaBIsIMU (areHTCTBaMH, OF0PO, (pipMaMu) HaM BIANOCS y3arajJbHUTH iX JJO TaKOTO
nepemky [2].

Martu nocTaBI€HH roJIOC, BIAMIHHY IUKITO, 0€3 Me(eKTIB MOBICHHS.

1. Bononinas HeoOX1THUM Ha0OpPOM KOMIETEHTHOCTEH Tepekianaya (y ToMy
YUCJIl TEKCTOTBIPHOIO);
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2. YMminHsg mnpodeciiiHO BOJOMITH TEXHIKAMH Tepekyiany (MHEMOTEXHIKA;
BMIHHA TICPEKIIIOUATUCS Ha Pi3HI TUMKW KOJYBaHHS; MOBHa KOMIIPECiI0; MOBHE
pO3ropTaHHs; reHepaiizallis; aHTOHIMIYHUHN TTepeKIIa T, KOMIIEH Al 1 T.1.)

3. YMiHHS NpaloBaTH 31 CIOBHUKAMU Ta 1HIIUMHM JKEPETIaMH.

4. BonoainHs nepekiaganbKkuM CKOPOITMCOM HOTYBaHHSIM.

d. Po3yMiHHS OCHOBHUX THWITIB TEKCTIB 1 BOJIOJIIHHS TOJIOBHUMH MOBHHUMH
KaHpaMHU.

6. [TocTiitHe MOMMOBHEHHSI CIOBHUKOBOTO 3aMacy 1HO36MHOIO Ta PiJHOI0 MOBOIO.

VY3aranpHIOIOYM BHILECKAa3aHe, MOXHA CTBEpPIKYyBaTH, IO mpodecciorpama
nepekiagada € 6araTopiBHEBOIO 1€PAPXIYHOIO CTPYKTYPOIO, sIKa Bi1oOpaxkae BC1 OCHOBHI
CTOPOHU Horo MpodecitHOl MISUTBHOCTI, @ TAKOK OCOOUCTICHI SIKOCTi, HA00pHU HEOOXITHUX
KOMITETCHTHOCTEH, SIKI Peami3yloThCs B I isTbHOCTI. OCKiIbKH, HAIIE TOCITIIKCHHS
NpUCBsYeHE TMpoOsieMi (QOpMyBaHHS TEKCTOTBIPHOI KOMIIETEHTHOCTI Yy IIpoIieci
3MIMCHEHHS TEpeKJiaay, TOMY OCHOBHA yBara y MaWOyTHIX HaIMX JOCHIHKEHHSX
30cepeKyBaTUMEThCS HAa TMCHbMOBOMY BH/I1 ITEPEKIIATY.

JIITEPATYPA

1. EUROPEAN LANGUAGE INDUSTRY SURVEY 2022. Trends, expectations and
concerns of the European language industry. ELIS, 2022. p. 42. — Pexxum nocrymy :
https://fit-europe-rc.org/wp-content/uploads/2022/03/ELIS-

2022 _survey results_final_report.pdf?x85225 (/lata 3Bepuenns: 19.01.2023).

2. IlpodeciitHi BUMOTH 10 EpEKIAAABKO1 AIsITbHOCTI. A3ypiT. — Pexxum gocryny :
https://www.azurit.kiev.ua/uk/ 2017/08/30/profpridatnist-i-profesijni-vimogi-dlya-
perekladachiv/ ([lara 3Bepuenns: 19.01.2023).

3. CroBuuk ykpaincbkoi moBu : [B 11 1.]. KuiB : Hayk. gymka, 1970 - 1980. T. 8 :
[Tpupona-Psaxtmuswuii / pen. Tomy: B. O. Bunnuk [Ta i1.]. 1977. 927 C.

ETAIIA ®OPMYBAHHSA Y MAUBYTHIX BUKJIAJIAUIB
AHIIOMOBHOI KOMIOETEHTHOCTI B TOBOPIHHI TA IUCHMI

MuxkoJais M. B.
acnipaum Kageopu auenivcvkoi ginonozii ma
MemoOUuKY Ha84aHHs AHIIIUCLKOI MOBU
TepHoninbCcoKkull HAYIOHALHUL NE0A202IYHULL YHIBepCUmem
imeni Bonooumupa I'namioxa

Ha cyuacHomy erami genani akTyaJbHIIIMMH CTAalOTh JOCITIKEHHS, MPEIMETOM
AKUX € 1HTerpoBaHe (OpMyBaHHS MOBJIECHHEBUX KOMIIETEHTHOCTeH. Takuii miaxin
YMOSKJTUBITIOE OBOJIOAIHHSI HU3KOI0 HEOOX1THMX HABUYOK Ta BMiHb, epedavac MeBHUM iX
TpaHchep TpU HABYAHHI BUIIB MOBJIEHHEBOI MISUTBHOCTI, MIiJIBUIYE MOTHBAIUIO [0
HABYaHHS, OCKIJTBKA B PEATHbHOMY >KUTTI TOBOPIHHSI, NMUCHMO, YATAHHS Ta ayI1FOBaHHS
B3a€MOIIOB sI3aHi.
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['oBOpiHHS Ta MUCHMO € MPOJYKTUBHUMHU BHJIaMH MOBJICHHEBOI AISUIBHOCTI, K1
nependayaloTb BOJOJIHHA MOBHHMH, MOBJICHHEBUMH HaBUYKaMH Ta BMIHHSMH,
JIHTBOCOIIIOKYJIBTYPHUMU YMIHHSAMH Ta BMIHHSMHM BHUKOPHCTOBYBAaTH HaBYajbHI Ta
KOMYHIKaTUBH1 CTpaTerii.

dopMyBaHHS OKpPECIECHUX HAaBUYOK Ta BMIHb MOBHUHHO 31HCHIOBATHCH MOETAITHO.
[Ipu BHU3HaAueHHI eTamiB MOTPIOHO BpaxoOBYBaTH cHeUU(DIKy IIHOBOI ayauTopii —
MaiOyTHI BHKJIaJIadi aHTIIACHKOI MOBH, SIKI Ha 4ac MOYaTKy HAaBYaHHS B MarictpaTypi
MalOTh BOJIOJITH aHTJIOMOBHOIO KOMYHIKaTMBHOIO KommeTeHTHicTi0O Ha piBHI Cl. Kpim
TOTO, Y BHMAJKYy MATOTOBKM BUKJIA/Ia4yiB aHTIIMCHKOI MOBU HIETHCS TPO MPOQECciiiHO
OpIEHTOBAHY aHTJIICHKY.

Pesynpratu omnutyBanHs 140 cTyneHTIiB Ta BUKIaAa4yiB  TepHOMIIBCHKOTO
HAI[IOHAJIFHOTO TIEIaroTiYHOT0 YHIBEpCUTETY iMeHi Bomoaumupa ['HaTioka cBi4aTh, 110
Ha MOYaTOK HaBYAHHS B MaricTparypi MaiOyTHi (paxiBili B)KE€ OBOJIOALIM HaBYAIBHUMU
CTpaTerisiMu, a TOMy OUIBIIlY YBary BapTO MPUAUIATA KOMYHIKaTUBHUM CTpATErisM, SIKi
3HAYHOIO MIPOIO CIPUSAIOTH JOCSITHEHHIO METH KOMYHIKaLlli.

3 morysiAy NpeAMETY HAIoro JOCIKEHHS 3aCIyroBye Ha yBary pobota M. Bypsik,
B SIKIH JIJI1 B3a€MOIIOB’s13aHOTO ()OpMYBaHHs y MaOyTHIX BUKJIaJa4iB aHIJIIMCHKOT MOBH
npodeciiiHo  OpieHTOBaHOI  KOMIETEHTHOCTI B TOBOPIHHI Ta  iH(MOpMaIiiiHO-
KOMYHIKAIIiTHOT KOMITIETEHTHOCT] 3alpOIIOHOBAHO TPHU €Tamu: BCTYNHUH (3a mOTpedm),
HIArOTOBYMI, OCHOBHMI. BCTynHMI eTan crpsiMOBaHMI Ha O3HAWOMJIEHHS CTYJIEHTIB 13
cepBicamu, MporpamMamu TOIIO, 3 SKUMH BOHM MPAIIOBATUMYTh Ha MOAATBIIMX €Tamax.
[TinroroBumii eran nependavae GopMyBaHHs MPOPECIHHO OPIEHTOBAHUX 3HAHb, HABUUOK
BUKOPUCTaHHS BeOpecypciB 3 METOI MOIIYKYy iH(opMmallii, HaBUYOK BHUKOPHCTAHHS
1HpOpMaIIiHO-KOMYHIKAIIMHUX TEXHOJOTIA JUIsi CHIIbHOT pOOOTH 31 CTyACHTaMHU,
NOIIUPEHH 1H(OpMaIi; PO3BUTOK YMiIHb CTBOPIOBAaTH ONOPU 1 BUKOPUCTOBYBATH iX Y
nporieci mpodeciitHo OpiEHTOBAHOI'O TOBOPIHHS, KOMIIO3UIIIMHUX Ta MOBJICHHEBUX YMIHb
OPOAYKYBaHHS apryMEHTOBAHOI'O BHUCIIOBIIOBaHHSA. Ha ocHOBHOMY eTami 3/1HCHIOETHCS
BJIOCKOHaJICHHs MTPO(eCiiiHO OpiIEHTOBAHUX MOBJICHHEBUX yMiHb [1, ¢. 107-108].

OpmHuM 13 OCTaHHIX AOCTIIHKEHB MpooieM GopMyBaHHS KOMIETEHTHOCTI B TUCHMI €
po6ota I'. [I3siman. OOpaBmm cy0’ekTaMu HaBYaHHS MalOyTHIX BIMChKOBUX (haxiBIIiB 3
iHQopMaIIHHUX ~ TEXHOJOTIA Ta 30CEPEAMBIINCh, HA HABYaHHI  AHTJIOMOBHOIO
aKaJeMIYHOTO TMHChMa, aBTOpKa BUOKpemmia Tpu ertanu. [lepmmii — peuenTtuBHUA —
CHOPSIMOBAaHMN Ha O3HAHOMIIEHHSI CTYAEHTIB 13 MOBHUM ¥ MOBJICHHEBUM MaTepialioMm,
TEMaTUKOIO HaBYaHHS Ta MpeaMeTHUM Matepianom. [Ipu npomy mepeabayeHo BIpaBu HA
y3araJibHEeHHsl TPOYUTaHoi 1H(GOpMallii, reHepyBaHHs 171ei Ta apryMEHTIB 3 OIOpaMH Ha
CXeMH, MUCBMOBHI 4u ayJio- / Bigeopsia. ETanm aHamizy TEKCTIB Ta iX MOJEIIOBaHHS
nependadae 03HAHOMIICHHS 3 TEKCTOBUMH 3pa3KaMH Ta 0COOTMBOCTSIMH HAYKOBOTO CTHITIO.
Ha mnponmykTuBHOMY eTami yBara 30CEpEIKYEThCS Ha PO3BUTKY BMiHb HaIlMCAHHS
HAYKOBHUX CTaTel aHITiCchKo MoBOIO [2, ¢. 106-138].

Ha ocnoBi Hu3ku mxepen [1; 2 Ta iH.] MU TPOMIOHYEMO Taki etamu Jyisi JopMyBaHHS
y MaiOyTHIX BHKJIa/JadiB aHTJIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI B TOBOPIHHI Ta MHCHMI.
3a3HauuMoO, MO0 HA BCIX €Tamax JOIITFHO BHUKOPHUCTOBYBAaTH 1H(MOpMAIiHO-
KOMYHIKaI[Ii{H1 TEXHOJIOTII.
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[lepmuii eram — pelenTUBHUN — Tiepeadadae O3HAMOMIICGHHS 13 B3IPISIMHU
npodeciifHO OpiEHTOBAHUX MOHOJIOTIB Ta J1aJOTiB/TIOIIIOTIB, MOJEISIMH MHUChMOBHUX
TEKCTIB (akaJeMIYHUX ece), po3Mi3HaBaHHs mNpodeciiiHo 3HaumMoi iHdopmMaIllli, aHami3
aprymeHTaIli, CTpyKTypH, IIOCIIIOBHOCTI BUKJIaly JYMOK Ta apTyMEHTIB, BHOKPEMJICHHS
BXXJIMBOI 1H(GOpMaIlii B MOHOJIOTaX, JllaJlorax Ta MUChbMOBUX TEKCTaX.

Jpyruii etan — peuenTUBHO-PENPOAYKTUBHUM — CIIPSIMOBAaHNN HAa O3HAWOMJICHHS 3
KOMYHIKAaTHBHUMH CTPATETISIMH Ta TAKTUKAMH, iX aHAJI3 B MICHMOBHUX Ta YCHUX TEKCTaX,
B)KMBAaHHS B MiHII1aJIOTax, MiHIMOHOJIOTaX, (hparMeHTax ece; PO3BUTOK YMiHb Iepudpasy,
B)KMBAHHS MIEBHUX TPAMAaTUIHUX CTPYKTYP, IPUTAMAHHUX aKaJIeMI9YHOMY CTHIIIO.

Tperiii eran — NPOIYKTUBHUH — Ma€ Ha METI PO3BUTOK YMIHb MNPOQeciitHO
OpPIEHTOBAHOTO MOHOJIOTY Ta MIaJIOTY/TOJIJOTY Ta aKaJeMIdHOTO €ce IIIAXOM IX
MIPOTyKYBaHHS.

OT1xe, MU OOTPYHTYBaJIU eTanu GopMyBaHHs Y MaiilOyTHIX BUKJIaJJa4yiB aHTJIOMOBHO1
KOMITETEHTHOCTI B TOBOPiHHI Ta MUCHMI. [lepCreKTHBO0 MOMaIbIINX JOCHTIIKEHb MOXKE
CTaTH pO3poOKa BIAMOBITHOI CUCTEMH BIIPAB.

JITEPATYPA
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MNEPEBATYU METOJY IHTEPBAJIBHOT'O IOBTOPEHHS Y BUBYEHHI
IHO3EMHOI MOBH

Cucak T. C.
cmyoeumxa IN Kypcy
Gaxyrememy ¢hinonoeii i scypHanricmuxu
Teproninbcokuti HAYIOHATbHUU NE0A202TUHULL YHIGEpCUMEM
imeni Bonooumupa I'namrwoka
M. Tepuonins, Yrkpaina

B ymoBax CchOroJieHHsSI Iy»€ Ba)XJIMBUM € 3HAHHS 1HO3EMHHX MOB, OCKIUJIBKHU II€
BUCTYIIA€ CBOEPITHUM MapKEPOM OCBIYEHOCTI JIFOAUHU, PIBHS 11 CAMOPO3BUTKY Ta HABITh
coliagbHOrO cTarycy. [IpoTe cydyacHHMI TeMm UTTS BUMAarae mBHUJIKOTO MPUCTOCYBaHHS
JIOJIEN 70 HABKOJUIITHBOTO CEPEJOBHUINA, 110 3yMOBJIIOE BUHANICHHS HOBUX SKICHUX,
IIBUJIKUX Ta €PEKTUBHUX HIISAX1B BUBUCHHS 1HO3EMHUX MOB. 3 PO3BUTKOM 1HHOBAIIMHUX
TEXHOJIOTIN Ta MIJKUTAI3aIli 3’ IBUIIOCS YMMAJIO I[IKaBUX METOJIB Ta MPUHUOMIB, 3 IKUMU
Cy4YacHii JIOAMHI HaBYaTUCh Oy/b-sKiil MOBI OyJie JUIlIEe B 3aJJOBOJICHHS, a PE3yJIbTaT He
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3MYCUTb JIOBro yekatu. Boke He oAuH piK 1€l METOJl Bpaxae BUCOKOI €(EKTUBHICTIO i
CUWJIBHO TIOJIIOOMBCS YYHSIM, CTYJI€HTaM Ta YCIM, XTO MOYMHAE BUBYATH HOBY IJisi cebOe
MOBY.

Merton iHTEpBagbpHOTO TTOBTOpPEeHH: (32 A. JI. benai) — 11e TexHika BUBYCHHS, SKa
IPYHTYEThCSI Ha TOBTOPEHHI MaTepiaity 3 MEBHOIO MEePIOANYHICTIO. BUKOpHUCTaHHS 1IbOTO
METO/Ty 103BOJISIE MATPUMYBATH 3HAHHS B [TaM'sT1 Ha TOBTUH TepMiH 1 €(eKTUBHO BUBUATH
HOBUHM Matepian [1]. Xod mei MeTon cTaB akTyaJlbHHM TUTBKH 3apa3, PO HBOTO IIE B
nanexkomy 1932 pomi 3aroBopuB Anek Meiic, OpUTaHCHKHIA TICMXOJOT. Aje
OCHOBOTIOJIO)KHUKOM 11boT0 Tpuiiomy € Ilon I[limcnep, sikuii sikpa3 1 BCTAHOBHUB TIE€BHY
CHUCTEMY 1HTEpBaJIiB 3amaM’ITOBYBaHHS iHPOpMaIlii: 5 ceKkyH, 25 cekyHa, 2 XBUauHH, 10
XBUJIWH, | TOMWHA, S5 TOMWH, ACHB, T’ ATh THIB, 25 THIB, YOTUPHU MICAIIl, TBA POKH.

[Ilo6 kparmie 3po3yMiTH CyTh CaMOTO METOJy 3BEPHIMOCS Kpalle 10 HayKOBUX
nociipkeHb. Y 19 cromiTTi HiMenbkuii BueHuit ['epman E6G1HTay3 npecTaBUB TaK 3BaHy
«kpuBy 3a0yBaHHs». CyTh METO/Ty MOJISITAE B TOMY, 1110 HABUAJIbHUM MaTepiall MOAUISIEThCS
Ha HEBEJIMK]1 YaCTUHH, 1 KO>KHA YaCTHHA MTOBTOPIOETHCS B IIEBHI IHTEpBaK 4acy. [HTepBaiu
MOBTOPEHHS BU3HAYAIOTHCS 3aJI€AKHO B1Jl TOTO, HACKUIBKHU 100pe MaTepian OyB 3aCBOEHU,
1 3a3BUYail 30UIBIIYIOTHCS 3 KOKHMM HAaCTYITHUM TOBTOpeHHsAM. Hampukinan, mics
MEePIIOro TMOBTOPEHHsS 1HTEpBajd Moke Oytu 1 jeHs, micias apyroro — 3 AHI, MiCHs
TpeTboro — 7 nHiB 1 T.11. Ha ocHoB1 Tabnuii EO6OiHray3a BU3Hau€HO e€Tany ONTUMaIbHOIO
IHTEpPBAJIBLHOrO MOBTOPEHHS HOBOI 1H(pop™MaIii [2].

3aBASKA 1HTEPBAIBHOMY
MTOBTOPEHHIO JIIOJIChKA TIaM’SITh
TPEHY€ETbCS,  aUKE  MO30K

Kpwea sabysaHHA E6GIHraysa

o 30epirae yce BaXIMBE, IO
- 3yCTpPIYAEThCS fiomy
§ Haityacrire. Komm  maroavHa

m b
g TPEHYE PO3YyM, SIK M 3, MO30K
i . .
- pearye Ha IIi TOAPAa3HUKH 1
2 3B’SI3KM MK  HEPBOBHUMH
KJIITUHAMHA CTaroTh
_ _ MIiOHIUMA.  ToMy  3aBISKH

0Xn I o i Ke (=] 4 rog &3 g B aH 3

e pEryJIIpHOMY MOBTOPEHHIO

PO3BHUBAETHCS  JTIOBITOCTPOKOBA
nam’sTh, 1, CIpoOyBaBIIIM 1€ METOJI HaBYaHHS, MOXKHA KOM(POPTHO 1 0€3 HAJCKIIaIHUX
3yCWJIb ONAHYBATU Oy/Ib-SIKY 1HO3EMHY MOBY.

Och aeski mepeBard BUBYCHHSI MOB METOJIOM 1HTEPBAJIBHOTO ITOBTOPCHHS:

1. EdextuBHicTh: METOA MO3BOJISIE 3amaM’sITOBYBaTH HOBI cCjioBa Habarato
e(eKTUBHIIIE, OCKUIbKM BIH 0a3yeTbCcsi Ha HAYKOBHX JOCIHIKEHHSX, SKI
MOKa3yloTh, IO TIOBTOPEHHS uYepe3 JACsSKUid dYac [gomomarae 30epiratu
1H(OopMaIlito B TOBrOTPUBAJIINA TTaM’SITI.

2. ANIanTUBHICTB: METOJ IHTEPBAIHLHOTO MMOBTOPEHHS J03BOJISIE aaNTyBaTUCS JI0
IHIUBITyaIbHUX MTOTPEO CTYICHTA.

3. ExoHOMIs yacy: BUKOPUCTAHHS IIbOTO METOJY J03BOJIIE CKOPOTUTH KITBKICTh
yacy, He0OXI1THOTO /Il BUBUEHHS CJiB 1 ¢pa3, OCKUIHKHU Ti clioBa 1 ¢pasu, sKi
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3amam’sITaliics Kpaile, MOBTOPIOIOTHCS PiIIe, a Ti, K1 3amam’ iTajaucs Tiplie,
MOBTOPIOIOTHCS YaCTIIIIE.

4. 30611bIIeHHS 00CSTY CIIOBHUKOBOTO 3amacy: 3aBJSIKU METOJY I1HTEPBAJIbHOIO
MOBTOPEHHSA CTYJEHTH MOXKYTh €()EKTUBHO 30araTUTH CBOIO JIEKCHKY,
3amam’sITOBYIOUM (pas3u, clioBa Ta TMOBTOPIOIOYM iX dYepe3 IEeBHI 4YacoBi
1HTEpBAJIH.

5. IligBuIIeHHsST BIEBHEHOCTI B PO3MOBI: II€il METOA JOMOMarae y4yHsSIM Ta
CTYZCHTaM Kpallle 3araM'iTOBYBaTH MaTepial, 10 MiBUIILYE iX BICBHEHICTD Y
PO3MOBI TIEIO UM 1HIIIOKD MOBOIO, THM CAMHM JIOTIOMArar4u J0JIaTH MOBHHM
Oap’ep.

Ha choromHimHiii JeHp JIIOJCTBO CHJIBHO MPOCYHYJOCS y cdepi 1HHOBALIHHUX
TEXHOJIOT1, TOMY BHBYCHHS IHO3EMHHX MOB 3aBISKHA IHTEPBAJIBHHM ITOBTOPECHHSIM
MOXJIMBUNA OaratbMma 3pyYHUMHU JJIs JIIOJAMHU criocoOamu: 1e ¢eni-KapTKkd, MOOLIbHI
JOJIaTKH, OHJAWH TuiatopMu Tomio. Ta B €moXy IIKUTATI3alli J0Id O0OHpaloTh
HaikoM(OpTHIIIKK iM BapiaHT — BUBUEHHsI MOBH uepe3 MoOiIbHI gogatku y GooglePlay
abo AppStore. A ochk JekUIbKa HAUMOMYJSPHIMIUX TOAATKIB, sIKI BUKOPUCTOBYIOTH LIeH
OJHOMMEHHUN METOJ :

— Anki: e oHa 3 HAMMOMYJISIPHIIIUX MIPOTpaM 3 IHTEPBAIBLHUM MOBTOPEHHSIM. BoHa
JI03BOJISIE CTBOPIOBATU KAapTKU 3 TEKCTOM, (hoTorpadisiMu, 3ByKOM 1 BIZ€O, a MOTIM
MOBTOPIOBATH 1X Y€pe3 NMEBHI YACOBI IPOMIKKH 4Yacy.

— Memrise: 1g mnporpaMa MpONOHYE I1HTEPAKTUBHI KypCH aHINIMCHKOI MOBH,
BKJIFOYAIOYM TpaMaTUKy, CJIOBHHUKOBUH 3amac 1 BuOip. BoHa Takok BUKOPUCTOBYE
METOJ  IHTEpPBAJbHOTO  TMOBTOPEHHS s  MIABUIIEHHS  €(EKTHUBHOCTI
3anaM'aTOBYBaHHS.

— Duolingo: 1me nomaTtok 1yt BUBYEHHS MOB, SIKHMM TaK0XX BUKOPUCTOBYE METO]]
IHTEpPBAJIBHOTO TOBTOpPEHHs. BiH BKJIIOYA€E IrpOBUM €JIEMEHT, 100 3poOuTH
HaBYaHHS OUTBII I[IKABUM 1 3aXOILTIOIOUHM.

— SuperMemo: 11 mporpama po3po0JieHa CHeliadbHO i BUKOPUCTaHHS METOY
IHTEpPBAJIHLHOTO TOBTOPEHHA. BoHa J03BOJIsIE CTBOPIOBATH KAPTKH 3 TEKCTOM,
dboTtorpadisiMu, 3ByKOM 1 BiJIeO Ta MOBTOPIOBATH iX Yepe3 IMEBHI YACOBI MIPOMIKKH
qacy.

BaxxnuBo, 1110 He BC1 IPOrpaMH 3 MepioIMYHUM OBTOPEHHSIM OJIHAKOBO €(DEKTUBHI,
1 KOKeH CTYACHT MOBMHEH BHOpaTH Mporpamy, sKa HaWOUIbIIe MIAXOAWTH JJIS MO0
IHIMUBIAyaJIbHUX MTOTPEO.

BMiHHS BuMTHCSA CTa€ OJHICIO 3 HAWTOJOBHINIMX HAaBUYOK. | caMe I HaBUYKa
Ha0yBa€TbCsl TPU BUBYEHHI 1HO3EMHOI MOBH 3a JIOTIOMOT'OK) KOMIT FOTEPHUX TEXHOJOTI1H
[3, c. 77]. B cydacHOMy CBITI BUBYEHHSI MOBU METOJIOM 1HTEPBAIBLHOTO MOBTOPEHHS AYXKE
3pYy4HH, 30KpeMa HOro peKOMEHYEThCsl BAKOPUCTOBYBATH HA YpPOKaxX 1HO3EMHOI MOBH,
aJ/pKe BiH 3allIKaBUTh YYHS 1 3HAYHO MiABUIIUTH PIBEHb HOTO JIGKCUYHOT KOMIIETEHTHOCTI.
[eit meTon epeKTUBHUI TaKOXK 1 AJ1 OATHKIB, 00 3 HUM AYXK€E JIETKO KOHTPOJIIOBATH PIBEHb
3HaHb JUTUHU 1 HABITh HABYATHUCS Pa30M. 3arajoM, METO]l IHTEPBAJIILHOTO MOBTOPEHHS €
KOPUCHUM IHCTPYMEHTOM JUIsl HABUAHHS Ta 3amam'sTOByBaHHS 1H(OpMAIIii, SKH MOXe
OyTH 3aCTOCOBaHUM B OYIb-IKUX cepax KUTTS.
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THOOPMAIIMHO-KOMMYHIKAIIMHI TEXHOJIOT'T B TIPOIECI
BUBYEHHS IHO3BEMHUX MOB

IleniTbko B.A.
cmydenmxa epynu COOM-14,

Gaxynomem iHO3eMHUX MO8
TepnoninbcoKkuli HAYiOHANILHUL Neda2o2iYHULL YHI8epcumem
imeni Bonooumupa I’ namiwoka
M. Tepnonins, Yxpaina

HaykoBuii KepiBHUK:
Jlemyk I'.B.
Kauouoam neodazo2iyHux Hayk,
ooyenm Kageopu poMaHo-eepMancbKoi ginonoaii
TepHoninbcoKkuil HAYIOHAILHUL NEOA2O2IYHULL YHIBEpCUMEM
imeni Bonooumupa I namiwoka
M. Tepuonins, Yrpaina

[Ipouiecu mojepHizailii OCBITH TOPKAIOTHCA 1 TaKOl JUCHUIUIIHAPHOI ramy3i sK
iHO3eMHa MoBa. Hacammepen 1ie moB’si3aHO 3 HOBUMH IIUISIMU Ta 3aBIaHHSIMH MOBHOI
MOJIITUKY HAIIOi JIEp>KaBH, sKa 0a3ye€ThCsl Ha MEPEKOHaHHI, 1[0 Ye€pe3 BUBUCHHSI Cy4acCHUX
MOB MOYKHA CIPUATA KOMYHIKallli Ta B3a€EMHOMY CIUIKYBaHHIO B MOJIKYJIbTYPHOMY
MpPOCTOpPI  CYYaCHOTO  CBITY, TIJBUIICHHIO MOOUIBHOCTI HACEJIEHHS, pPO3BUTKY
B3a€EMOPO3YMIHHSA Ta CHIBpPOOITHMIITBA, MOJOJAHHIO YHEPEIKEeHb 1 TUCKPUMIHALIII.
BriockoHaneHHs1 TEXHOJOTI Ta METOJIMK MOBHOI OCBITH € O€3MepepBHUM MIPOLIECOM Y
KOHTEKCTI MOCTaBJICHUX LUJICH. Y 3B’SI3Ky 3 [IUM OCOOJIMBUMN 1HTEPEC MPEACTABISIOTh JIJIs
Hac iHdopMaliifHo-KoMyHiKailiitHi TexHoorii (nan — IKT), ockiabku X BUKOpUCTaHHS
JIO3BOJIIE 3POOUTH TIPOIIEC BUBUCHHS 1HO3EMHOI MOBHU OUIBII HAOYHUM, THYYKHUM,
TUAAKTAYHO TuBepcudikoBanuM [2].

Hocnimxenus pizaux acnektiB Bukopuctanns IKT y nHaBuambHOMY mporieci
3arajgoMm, 1 MPU BUBYCHHI 1HO3EMHHUX MOB, 30KpeMa, € MPEAMETOM HayKOBUX PO3BIIOK
Oaratbox yuenux: T. Kpamapenko, O. Pomanumunoi, M. Komoroponoi,
B. Kpacnomnonscekoro, O. [luxmeicTpyk Ta 1HIITNX.
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IKT mokxeMO BiIHECTH [0 Cy4YaCHHUX TEXHOJIOTIM B OCBITI, Kl TepeadadaroTh
BUKOPUCTAHHS MYJIBTUMEIIMHUX TpPE3CHTAIlifl, CTBOPEHUX y mporpamax PowerPoint,
Prezi, Canva, Keynote, Piktochart, Slides, Haiku Deck Tomo, iHTepakTUBHUX HOIIOK
(Miro, Trello, Linoit, Padlet), enekTpoHHHX CIOBHHMKIB Ta JOBIJHHKIB, I1HIIHX
CJICKTPOHHUX HOCIIB 1H(opMaIlii, EJIEKTPOHHUX TECTiB, POOOTYy 3 TPOEKTAMH —
OaraTopiBHEBUU MiAXiJ 10 BHUBUCHHS MOBH, IO BKJIIOYA€ ayMiFOBaHHS, YHWTAHHSI,
TOBOPIHHS, II€il METOJI PO3BUBAE AKTHUBHICTH MHUCJICHHS W OpI€EHTy€ Y4YHIB Ha poOOTYy B
KOMaH/Il, CIPHUS€E€ PO3BUTKY CAMOCTIMHOCTI, TMi3HABAJIBHOI AKTUBHOCTI. YCi 3a3HadYeHi
TEXHOJOTIl JO0TOMAaraloTh peai3yBaTH IHAUBIAYadbHUM WiAXiA 100 HABYaHHA 3
ypaxyBaHHSM PiBHsI 3HAHb YUHIB Ta IXHIX MOKJIUBOCTEH.

[To3uTHuBHI pe3yabTaTH CIIOCTEPITaEMO NPH BUKOPHUCTAHHI y TMPOIECI BUBUCHHS
1HO3eMHHUX MOB KOMII' FOTepHHUX Tporpam Ta 3actocyHkiB (Duolingo, Easy Ten, Words,
Rosetta Stone, LingQ, Drops, Ling App, Mondly Ta in1mri), siki nepea0adaroTh BUBYCHHS
JICKCUKH, BUIPABJICHHS BUMOBHU, BUBUCHHS [[1aJIOTIYHOTO T4 MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS,
OTIpaIlIOBAaHHA ayJli0 Ta TEKCTOBUX MaTepiajiiB, TPEHYBAaHHS IPABOMUCY Ta ay1FOBAHHS
TOILLO.

CrnpuarinuBi yMOBH JUIsl BUBYEHHS 1HO3EMHUX MOB TaKOX CTBOPIOE Mepexa
[HTEepHeT, /1€ Ha PI3HUX OCBITHIX MJIaT(GopMax MOXKHA BUKOHYBATU TUIAKTUYHI 3aBAaHHS,
cripsiMoBaHi Ha ()OpMyBaHHS HABUYOK UWTAHHS, MIJBUIICHHS MOTHBALll JO BUBYCHHS
1HO3eMHHX MOB TOIIO. Pecypcu Mepexi [HTepHeT BKIIOYalOTh €IEKTPOHHY MOUITY, BiJI€O-
3yCTpidl, CTBOPEHHS BJIACHUX CTOPIHOK Ta OJIOTIB y MEpeXl 3 MOXJIUBICTIO MyOJIIKyBaTH
TaM 1H(pOopMaIito, JITUTUCS BJACHUM JOCBI1IOM BUBUYEHHS 1HO3EMHOT MOBH.

IKT nepenbayaroTb MOXJIHMBICTh BUKOPHUCTAHHSA B MPOLECI BUBYEHHS 1HO3EMHHUX
MOB SIK TOTOBUX HaBYaJILHUX MaTepiaiiB (irpu, MiCHI, HAaBUaJIbHI BiJI€0, ay/110 MaTepiaiu
TOIIO), TaK 1 JO3BOJISIIOTH CAMOCTIMHO PO3POOIATH JUAAKTUYHI Martepiaau (KpocBOpw,
rOJIOBOJIOMKH, HaCTUIBHI iTpH, KyOMKHU, TECTH, BIKTOPUHH, ay 1o, Bifgeo ¢aiiau Tomo) [1].

Mosxxna ctBep/KyBaTH, 10 BukopuctanHs IKT mpu BHBYEHHI 1HO3EMHUX MOB
n03BOJIsiE 3a0e3medyBaTu 1HAMBIAYaTbHUM Ta JudepeHIioBaHUN MiAXi 0 Y4HIB,
MIJBUIIYE MOTHBAIlIO JI0 HaBUYaHHA Ta Gopmye 1HPOMENiHY TPaMOTHICTh, aKTUBI3Yy€
Mi3HABAJIBHUH 1HTEpeC AiTel Ta JOPOCTHUX,
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BUKOPUCTAHHS ITHHOBAIIIMHUX T@XHOJIOFIFI
1T YAC BUBUEHHS THO3EMHOI MOBH

Hruus 3. O.
cmyoeumka axyibmemy Qinonoeii i HCypHaricmuKu,
TepHoninbcokull HAYIOHATLHUL NE0A202TYHULL YHIBepCUmem
imeni Bonooumupa I'namiwoka
m. Tepnonins, Yxpaina

B nam yac indopmartiitHi TeXHOJOTII, SIK 1 MyJIbTUME1HHI, TOOTO Bif€o, ayAio Ta
OaraTo iHIIKUX 3ac00iB BiAOOpa)keHHsS iH(OpMaIlii, MHUPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS B OCBITI.
BnpoBamkenHs Takux 3aco0iB JO3BOJISAIOTh CKOPOTUTH Yac HaBYaHHSI, JAIOTh MOXKIIUBICTD
Kpalie 3acBOITM TOW UM IHIIUMK MaTepiall Ta W 3arajoMm IMiJBUILYIOTh MOTHBALIIO [0
CaMOOCBITU. 3 TPaBUJIBHUM BHUKOPUCTAHHSM MYJIbTUMEAIMHUX TEXHOJOIM Mia yac
BHUBYEHHS 1HO3EMHHMX MOB CaM IPOLIEC BUKJIAJaHHs IEPEXOAUTh Ha KICHUN P1BEHb il Ipu
bOMY YYHI MalOTh MOJKJIMBICTh BIANpAIfOBaTH BCl aclekTh MoBH. Ha 3aHATTAX 3
1HO3€MHOI MOBHU MOXYTh OYTH 3aCTOCOBaH1 pi3HI (GopMu POOOTH 3 1HHOBALIMHUMHU
pecypcamu: OMNpalIOBaHHA IpaMaTUKH, HaBYAHHA MHCbMY, TPEHYBaHHS ISl BUMOBH,
BUBYCHHS JIEKCUKH [2].

BuBuenHs 1HO3eMHOT MOBH 3a JJOIIOMOI'OI0 TEXHOJIOIH Ja€ MOYKJIMBICTD BIIIHATH BiJ
TpaJAMLIitHUX (HOPM HABUAHHS, YPI3SHOMAHITHUTH HOTO, 3aCBOITH IpaMaTH4YHI IIpaBUiIa Ta
MOBHI CTPYKTYpH. I1i7 4ac 3aHATh TAKMM YHHOM YYHSIM IPOMOHYETHCA OOMpPATH BapiaHTH
HaBYAJIbHUX 3aBJiaHb, TIEBHOI KIIBKOCTI Ta CKJIQJHOCTI, IO BIAMOBIAA€ IXHHOMY PIBHIO
3HaHb Ta BMIHb. BaxJIMBUM € Te, 10 3a JOINOMOTOI BHUKOPUCTaHHS 1H(OpMaIiitHUX
TEXHOJIOTIM € MOXJIMBICTh peali3yBaTH CEPENOBHUILIE, J€ MOXKHA MPaKTUKYBaTH
CIIJIKYBaHHS TIEBHOIO MOBOIO. BUBUEHHS 1HO3EMHO1 3 HOCISIMU MOBH — METO/I, III0 HA0YB
yuMasoi momyJsipHOCTI cepen Mmoisoxl. [lin dac Takoro CmiJKkyBaHHS y4€Hb HE MOXKeE
BUKOPHUCTOBYBATH PIHY MOBY, TOMY JAOBOJHUTHCS J10JIaTU MOBHHM Oap’ep, MpH LOMY 3
KOXXHUM Pa30M MOKPAIlyBaTH CBOT HABMKH Ta BIIEBHEHIIIIE CIUIKYBaTHCs. B Takuii criocio
Y4H1 MOKYTb i HaBITh TOBAPUIITYBATH 3 OJIHOJITKAMH 3 aHTJIOMOBHHUX KpaiH, OpaTH y4acTh
y BiZICOKOH(EPEHITISNX, CIUIBHUX YaTaX. Taki METOAN MOXYTh MOCIPHUSATH ISl 3A00yTTS
KOMYHIKAIlITHUX HaBUKIB 1 HaBIThb CHOHYKAaTH JO MOMIMOJEHOTO BUBYEHHS 1HO3EMHOI
MOBH.

P03BUTOK OCHOBHMX HAaBUYOK: ayAifOBaHHS, YATAHHS, TOBOPIHHA Ta MUChMA —
OCHOBHE 3aBJaHHS IPH BUKJIAJaHHI 1HO3eMHOT MOBH. POJIb KOKHOTO acrleKTa € BayKJIMBUM,
K 1 TEXHOJIOTIi, M0 MOXYTh OyTH 3aCTOCOBaHi JUIsl iX PO3BUTKY Ta BJOCKOHAJICHHS.
XapakTepHa O3HaKa ayJIIF0BaHHS - 11€ MTPOLIEC CIPUIHATTS 1HTOHAILIIT MOBIISI, [PAMATHYHUX
KOHCTPYKIIiH, IGKCUKH, BU3BHAUYEHHS 1 PO3YMIHHSI MOBH, 3arajbHOT0 3MICTY TEKCTY. Y UEeHb
MOBUHEH BUYUTHCH OJIHOYACHO MOEJHYBATH W MOKpAIlyBaTH Taki HaBUKU. Bukopucranus
cnerianbHuX [HTepHeT-caiTiB 3 ay110 TEMaMU Ha pi3HY TEMATUKY, IEPETJIsi TeIeBI31HHUX
mporpaM YW TOJKACTIB, BUKOPUCTAHHS JWCKIB, MPUCTPOIB /JIs BIATBOPEHHS — BCl IIi
TEXHOJIOT1i CIPHUSAIOTh BUBYCHHIO 1HO3eMHOI MOBU. OJHHM 3 pecypciB MpHU BHBYCHHI
anrniicbkoi Moxe Oyt TED — npuBatamii poH HayKoBUX KOH(EPEHIIii Ta BUCTYIB, /1€
MOBOIO OpHUTIHAJy KOXKHOTO BHCTYITy 3a3BMuaii € aHriiicbka. [Ipodeciitni oparopw,
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HAyKOBIIi 3a JIOTIOMOT0¥0 11i€1 T1aTdhOpMHU BUCTYIIAIOTh 31 CBOIMU JOCTIDKEHHAMHU. Takuii
BHUCTYIT MOKe OyTH Ha Oy/b-SKYy TeMy, ajie 3a3BUYail BUCBITJICHY 3 JIy>K€ I11KaBOi MO3HIIIi.
B oMy B cBiTi 6arato BUKJIaadiB aHTIIHCHKOT MOBH PEKOMEHIYIOTh BUKOPUCTOBYBATH
el pecypc Mg NPAKTUKYBAaHHSA AaHIJIINCBKOI MOBHU. YacTo y TakuxX BIJEOpPOJIMKAX
BUCTYNAIOTh HAYKOBI[, JJIs SKUX IS MOBa HE € pIJHOI, TOMY CTYACHTaM JIeTIIe
cnpuiiMatu crienudiuHy JeKcuKy, BUMoOBY. Choromni miatgopmu Big TED mmpoko
npeacTaBieHi Ha Youtube Ta y Burianl mporpamu Ha cMmaptdoHi. TakuM 4yuHOM, 1€
XOpOoIIIa HarojAa Ui peaiizaiii poOOTH 3 IHIITOMOBHOIO JICKCUKOIO - TTOBTOPEHHS JICKCUKHU
Ta KOHTPOJIb SIKOCTI 3aCBOEHHSI, aJK€ CIPUUHATTS OKpemoi iHdopmarii mpodeciitHoro
XapakTepy Ha CIIyX - BaXKJIMBA YaCTHHA MPAKTHYHOTO 3aCTOCYBaHHS 1HO3€MHOI MOBH.

HacTynHuii aciekT — YuTaHHs, IO € MPOLIECOM PO3YMIHHS TMHCBMOBOTO TEKCTY
1HO3eMHOI0 MOBOIO. Lleii BaJMBHII HaBUK 3aJI€KUTH BiJl PIBHS, 3aTaJIbHUX 3HAHb YUHS 1
CJIOBHHKOBOTO 3aIiacy, 30KpemMa. Y MpoIleci YUTaHHS TEKCTIB 1HO3E€MHOI0 MOBOIO, YUEHb
MO>K€ 3HaYHO PO3IIMPIOBATH CBIH 3amac CIiB, 3amam’ ITOBYBaTH IpaMaTUYH1 KOHCTPYKIIii
pedeHb, BIIKPUBATH JIJIsi ceOe HOBY 1H(OPMAIIIIO JJIS IM1IBUIIEHHS 3araJIbHOTO 1HTEJIEKTY.
TexHomorisiMu 111 pO3BUTKY HAaBUUOK YMTAHHS € BUKOPUCTAHHS, HacaMIepe, Mporpam
JUIsl YATaHHSA TEKCTIB, IHTEPHET-PECYPCIB, E€JIEKTPOHHHUX CJIOBHHKIB, PI3HOMAaHITHUX
MYJBTUMEAINHUX 3ac001B. 30KpemMa, CydaCHUMH MPOTrpamHu, 110 JOIMOMOXYTb B BUBYEHHI]
aHTIKAChKOI MOBH MOKYTh OyTH HacTynHi: Learning English BBC, CNN News, Breaking
News English, British Council, Lingualeo, Duolingo, Words, Easy Ten, Learn English,
LingQ, Babbel, Conversation English by the English Ap. Jlo iHHOBamiiHUX TEXHOJIOTIH,
110 CIIPUSAIOTH PO3BUTKY 1 MOKPAIEHHIO KOMYHIKalIMHUX HABUYOK, BXOASATh: KOH(EPEHIlii,
CHUIBHI YaTH, IPOrpaMu Il 3alKMCYBAHHS 1 BIATBOPEHHS r0JIOCY, OHJIAH CIUIKYBaHHS.

OcTaHHI{ acleKT — HABUKU HAMKMCAHHS TEKCTY, MOXKE OyTH OJHUM 3 HaWBaKUMX
JUTS YYHIB, KOTP1 BUBYAIOTH 1HO3eMHY MOBY. TyT iM TOBOAUTHCS JOTPUMYBATHUCH MIPABUII,
JIOCKOHAJI0O BUKOPHUCTOBYBAaTHM TpPaMaTUKy Ta JIEKCHKY, MAaTH pO3BUHEHY VSBY,
danTazyBatu Haj inesMu. J[J1s1 OKpalieHHs HABUYOK MUChMa, MOYXXHA BUKOPUCTOBYBATU
porpamu JIsl HATMCAHHS €JIEKTPOHHUX JIMCTIB, MOBIIOMJICHb, TEKCTOBI IHTEPHET-4aTH 3
1HOo3eMIIsiM. OKpIM TOTO, € TIPOTPAMHU JJII O3HAHOMIICHHSI 3 KYJIBTYPOIO Ta TPAIAUIIISIMU, a
TaKOXX TakKi, IO TOEIHYIOTh BCl 3a3HaueHl acmekTdu. o mpukiamxy, s BUBUYCHHS
aHTIACbKOI MOBU B mporpami Rosetta Stone yuyHi a0o X CTyJIE€HTH MOXYTh BHUBYATH
JIEKCUKY, IO CYMPOBOKYETHCS JiajJoramMu, 300paK€HHSMHU 3 TOJIOBHUM aKI[EHTOM Ha
roBopiHHi Ta BUMoBi. B mporpami Road to IELTS Bix British Council ronoBna mera —
O3HAMOMHUTH CTYJICHTIB 3 €K3aMEHAIllMHUMU TEXHIKAaMU Ta TMOKPAIIUTH 3HAHHS 3a
JOTIOMOT'OI0 YMTaHHS BIJMOBIJIHUX TEKCTIB, Meperisay Biaeo. ['0J0BHOIO (yHKIIEO
nporpamu Tell Me More English € orinka piBHS 3HaHb Ta BUOIp OCHOBHUX aKILEHTIB Y
HaBYaHHI.

['onoBHMMHU TmepeBaraMyd y BUKOPHUCTaHHI I1HHOBALIIMHMX TEXHOJOTIH Mia 4ac
BUBYCHHSI 1HO3EMHOI MOBHM € MOJKJIMBICTh BHKOHYBATH TIEpEKIIaJl, BUKOPUCTOBYBATH
IporpamMu MepeBipKu rpaMaTuku Ta opdorpadii, BAKOPUCTAHHS PI3HOMAHITHUX BiJIeO Ta
ayJ103amuCciB IpU HaBYaHHI YyCHOMY MOBJIEHHIO. ChOrOfiHI BUBYEHHSI 1HO3EMHOI MOBH
MPAKTUYHO HEMOXJIMBE 0€3 BUKOPHUCTAHHS Cy4acHUX OCBITHIX TexHousorii. PoGorta 3
HAaBYAJILHUMHU KOMIT IOTEPHUMHU W MYJIBTUMENINHUMU TIpOrpaMamMu, TUCTAHIIIIHI 3ac00u
3B’5I3Ky, CTBOPEHHS MpEe3eHTAaIlili, BUKOPUCTAHHSA pecypciB Mepexi [HTepHeT - 3Ha4HO
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MOJICTIIYIOTh HaBYaHHsA. BOHHM J0MOMararoTh YYHSAM YU CTYACHTAM 3a KOPOTIIHH dYac
OBOJIOJIITH MOTPIOHMMH HAaBUKaMHU Ha MUIAXY /10 BUILHOTO BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
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5. Kymuuncbka O.B. InHOBamiitHl T€XHOJIOTIi y BUBUCHHI 1 BUKJIaJIaHHI 1HO3EMHUX
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BPAXYBAHHS 3APYBIKHOI'O JOCBIAY I YAC HABYAHHSA
AHI'VIOMOBHOI'O CHIJIKYBAHHSI MAMBYTHIX O®IIEPIB 3CY

Cycaonaposa €. A.
acnipaum,
TepHoninbcokuti HAYIOHATbHUU NE0A202TUHULL YHIBEpCUMEM
imeni Bonooumupa I namiwoka
M. Tepuonins, Yrpaina

Mo>JIMBICTh 0€3110CEPETHBOTO CIIJIKYBAHHS 3 PI3HUMH JIFOJIBMH iX P1THOI0 MOBOIO
€ OJIHUM 13 MepIIUX KPOKIB O CTBOPEHHS JOBrOTPUBAIMX 1 CTAOLIBHUX OCOOMCTHX abo
JUJIOBUX BIAHOCHH. Tak, SIKIIO TOBOPHUTH MPO BIMCHKOBUX, MOBA MOYKE CTAaTW MUTAHHSIM
YKUTTS YU CMEPTI HE TUIbKU JIJISI OHIET OKPEMOT JIFOAUHU, aJie ¥ 11 BC1X, XTO 3HAXOUTHCS
y TOANOPSAKYBaHHI 11 YaC BUKOHAHHS 00MOBOTO 3aBaHHS.

B yMoBax 3Ha4HOi aKTHUBI3allli MI)KHAPOJHOIO BiMICHKOBOIO CIHIBPOOITHUITBA,
IOPOBEICHHS ~ MUPOTBOPYMX  OMepaliid, MiATOTOBKM  CIUIBHUX  HaBYaHb 3
BIMICHKOBOCITYKOOBIISIMU PI3HUX KpaiH, ePEeKTUBHICTH peami3allli Takux 3axofiB 6arato B
YOMY 3JICKUTD B1JI PIBHS BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO BIICHKOBOCITYKOOBIISIMH, SIK1 JTO
HUX 3anmydaioTbea. Came Tomy chorogni B 3C VYKpaiHM TOCTpO MOCTalNM MUTAaHHS
NOJIaJIbIIOTO PO3BUTKY Ta MiABUIICHHS €()EeKTUBHOCTI (PYHKIIOHYBaHHS CUCTEMH MOBHOI
niaroroBku. HasiBHa motpeba BOJIOAIHHS BIHCHKOBOCTYXKOOBIIMUA 1HO3EMHUMH MOBaMH
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Ha PpIBHI CTaHJApPTU30BAHOTO MoBJIeHHeBoro piBHA CMP  (cranmaptuzoBanwmii
MOBJICHHEBUH PiBEHB) 2 («DYHKIIIOHATBHUN)») € BAMOTOIO ChOT'OJICHHS.

VY nockoHalIeHHsI HasSiBHOI CUCTEMH BHBUYEHHS 1HO3€MHHX MOB Y BHUIIHUX BIHCHKOBHUX
HaBuajdbHUX 3akiagax (BBH3) € onHuM 13 mpiopuTeTHUX 3aBAaHb MOJAJIBIIOTO
e(EeKTUBHOTO PO3BUTKY CHUCTEMM BIHCBHKOBOi OCBITM B YKpaini 3araigom. Bubip
e¢EeKTUBHUX METOMWYHUX TIAXOIIB BHKJIQJaHHS I1HO3EMHOI MOBH HEMOXJIWBHHA 0€3
aHali3y MIAXOMAIB, SIKI BHKOPHUCTOBYBAIHCS MPOTITOM ICTOPHUYHOTO, EBOJIOLIWHOTO
PO3BUTKY CHUCTEMH BHKIJIQJaHHS 1HO3€MHOI MOBH Y BHILIMX BIMCHKOBHX HaBYAIHHUX
3aknanax [1, c. 179].

[IpomoHyemMoO masii MPOBECTH KOPOTKUMA PETPOCTICKTUBHHUMA aHAI3 CTAaHOBJICHHS
METOJMKH HaBUYaHHS MPOQECiifHO CIPSIMOBAHOI aHTIIIHCHKOI MOBU BICHKOBOTO TIPOQIITIO
3a KopaoHoM. Hamami 3apyOiKHUI [OCBIA BpaxoOBYBaTHUMEThCS IIiJ] 4Yac pO3POOKHU
aBTOPCHKOT €(hEKTUBHOI METOJUKM HABYaHHS MPOQECIHHO CHPSIMOBAHOTO CHUIKYBaHHS
aHTIIMCHKOI0 MOBOIO MaliOyTHIX odirepiB 3C Ykpainu.

[lepmmmu, XTO YCBIAOMHMB TMOTpeOy BOJIOAIHHS 1HO3EMHUMH MOBaMH JJIs
BIMCHKOBOCITYKOO0BIIIB, Oy amepukaHchki pociignuku (C. @imep, b. Hikynecky, @.
['pidpden ta in.). Ha ix mymKy, 3HaHHS 1IHO3€MHOI MOBH Ta KYJbTYypU JIOTIOMArae Cy4acHii
apMii MPOTUCTOSITH 3arpo3aM 0OOPOHHOTO CEPEIOBUIIIA.

MinicrepctBo 000oponu CIIIA mnpsmo Bu3HAuae 3HAHHS 1HO3EMHOI MOBH Ta
pPEriOHAIBHUNA JTOCBIJL K «B8AJMCAUG] HABUYKU BEOeHHS BiliHU», SIKI TIOBUHHI OyTH
IHTErpoBaHi B MailOyTHI1 omnepariii, e po3ropHyTi 00i0B1 Bilickka OyAyTh 31aTHI PO3yMITH
Ta €()EKTUBHO CHIJIKYBAaTUCA 3 KOPIHHUM HACEJEHHSM, MICIIEBUMHU YPSAOBLSIMU Ta
Koamiterw [2].

BiiickkoBuii iHCTUTYT MOB y MonTtepei (wrar Kamidopnis) — 1e rosoBHHIMA
HaBUaJIbHUI 3akian MinictepcTtBa oboponu CIIA, mo ckiagaeTbess 3 ABOX OKPEMHUX
niapo3auiB (lncmumym inozemuux mos ta Llenmp aneniticokoi Mogu), K1 3a0€3MeUy0Th
MOBHY 1 KpaiHO3HABYY IMIATOTOBKY (PaxiBI[iB 0OOPOHHOTO HAIPSMKY.

VY cBoro uepry, npu MinictepcTBi 060poHu Bennkobpuranii mpaitoe LleHTp MoBu
Ta KyJIbTypH Ha 6a31 Akagemii O6oponu (M. LlIpiBerxem), sikuit 3a0e3meuye maroToBKy 3
aHTIIMCHKOI Ta 1HO3EMHHUX MOB JUIs BIHCBKOBOCTYKOOBIIB Benukoi bputanii Ta
MDKHApOIHUX COIO3HHUKIB, 3 METOIO IMIOCHJICHHS BINCHKOBOTO IMMOTEHITIANY JUIS TIPOBEACHHS
orepalliif, a Takok HaBuaHHA 3a crangapramu HATO (3 ayniroBaHHsI, TOBOPIHHS, YUTAHHS
1 IMIChMA).

bropo wmixkHapomHoi MoBHOI koopamHanii (BILC), romoBuuii odic skoro
3HaXOJUThCs y M. bproccenb, 0yno ctBopeHo B 1966 poili ik KOHCYJIBTAaTUBHO-0Paaunid
opradn HATO 3 nutanb MOBHOI miArOTOBKH 1 TecTyBaHHA. BILC 3aiimaeTbcsi muTaHHAMU
MOKpAIEHHS HAaBYaHHsI 1HO3€MHOI MOBH 3a JOMOMOTOI0 CTaHJApTHU3AIli1, 10 JOCATAETHCS
CIIUTBHUM PO3YMIHHS MOBHUX JICCKPHUIITOPIB Ta MPOTOKOJIB OIliHIOBaHHS [3, ¢. 1].

HATO nepetinsana crangapt, sxi 6ynu po3po6neni BILC y 1973-1975 poxkax, ane
BIJICYTHICTh Y3TOJDKEHUX IHCTPYKIIH oOmexuna kopucHicte STANAG nans metu
omiHioBaHHA. Y 1976 pomi nepue BuganHsi STANAG 6001 He Mano ycmixy, OCKIIbKU
CTHUCJICTh OIKCIB MTPU3BEJIa JI0 MHOKMHHKX 1HTeprpeTaltiid. Came Tomy B 1999 poni BILC
CTBOPHUB poOOUyY IpyIly 3 TECTYBaHHS Ta OL[IHIOBAHHA, sIKa MaJia Ha MET1 I0OTMPAIIOBATH Ta
iHTepnperyBatu opurinanbHi geckpuntopu STANAG 6001, a B 2000 porri po6oua rpyma
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niaroryBaa «J{okyMeHT 3 1HTeprpeTallii Ta po3poOKu», KU OyB MpeACTaBICHUN Ha
MoBHOMY ceMiHapi BILC. 3namo6unocs tpu poku, mobd Bumyctutd STANAG 6001,
BUJIaHHSA 2 OyJio BUMyIeHo micis cxBajieHHs Areniiero HATO 31 crangaptu3aiii B 2002
poiii. Bripoiopx HacTyITHUX pOKiB poOoya rpyma BHecCa CYTTEBI 3MIHH, 1 ITICJIS TPUBAJIOTO
BHUBUYEHHS 1 poOOTH, TECTyBaHHs po3novaiiocs B TpaBHi 2009 poky, Kojiu OyJ10 MPOBEAEHO
200 KOHTPOJIbHUX KOHCYJIBTaTUBHUX TECTIB, SIK1 Oynu posnoxaineHi Mk 11 kpainamu. L1
TecTd Oynu HEoOXigHI Mg TOTO, MO0 CHOPUATH Y3TOPKCHOMY TIYMAdyeHHIO Ta
iaTeprpetanii STANAG 6001 B pamkax HamioHaJdbHHX Hporpam TectyBaHHs. Came B
TPETbOMY BUITYCKY B1AOyNIHCS 3HAUHI 3MiHH, K1 Kpallle BiZoOpakaau 3MiCT PiBHIB, a cCame:

- Piens 0 = BigcytHicTh KBamidikarii

- PiBens 1 = EnemenTapHe BUKUBaHHS

- PiBens 2 = 3agoBinbHA (QYHKIIOHATBHICTH

- PiBens 3 = Xopomuii npodecionan

- PiBenb 4 = Jlyxe xopouuii haxiBelb

- PiBens 5 = BigMiHHUN BUCOKOPO3BUHEHUH HOCIH MOBH

Toropiunum BumanasM STANAG 6001 Bu3Haue€HO MOBHY KOMIIETEHTHICThH SIK
«Henioecomosieny, 3a2aibHy 30AMHICMb 00 MOBHOI KOMYHIKayiiy 1 J0AaHO OIHC
«naocosux pienie», a came: «Pisenv naroc, ax maxuil, wo 3HAXOOUMbCL MIdHC 080MA
Oazo08uUMU PIGHAMU MA 3HAYHO Nepesulyye 6a306uUll pigens, ae He NOGHICNIO YU NOCTI008HO
8I0N0GIOAE 6CIM KpUMepIisam OJisk HACMYNHO20 8uf020 6306020 pieHsy [4].

VY 2017 poui, Ha xoHbepenmii y Biani, BILC oTrpumaB nBa 3anuTu: IOCTIIUTH
MO>KJIMBOCTI cepTudikanli BiicbkkoBoi MOBH HATO y nuBUIBHIN TEPMIHOJIOTII 1 HABIAKH,
a TaKOX BUPIIIUTH, Y4 MOXKHA OUIbII €(EKTUBHO IHTETPYBATH MOBHY OCBITY y BIHCBHKOBY
MIJITOTOBKY 1 HABYAHHS.

Ha cporogni roctpo CTOITh MNHTaHHS MOBHOI HIATOTOBKH YKPaiHCHKHX
BIMCHKOBOCITYKOOBIIIB 10 oTpuManHs ceptudikoBanoro CMP 2. Amxe npeactaBHUKam
3C VYkpainu HeoOXigHO OpaTH y4acTh Y MDKHApPOJHMX HABUYAHHSX, 3aX0JaX 1 BECTH
CIIBpOOITHUIITBO Ha BHCOKOMY PiBHI SK B MHPHHUX yMOBaX, TaKk 1 B YMOBax BEJICHHS
OoioBuX aiit. JIJ1st 11OT0 MOTPIOHO 3a0€3MEUNTH X TAKOK METOIMKOO MOBHOT IT1ITOTOBKH,
3a SIKO1, Y HAUKOPOTIIIN TEPMIiHHU OYyJ10 O MOXKIIMBE TOCATHEHHS BUCOKUX Pe3yJbTaTiB. Tomy,
HAaII TOJIAJIbIII TOCTIIKeHHS OyIyTh IPUCBSYCH] caMe Il Tpobiemi.
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METOJIUKA HABYAHHAA MAWBYTHIX BUKJIAJTAYIB
AHIVIIMCbKOI MOBU JIEKCUYHOMY KOMIIOHEHTY
COHIOJIHI BICTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI

Ounekciit Myrup
acnipanm xageopu pomano-eepmMancbkoi Qinonoeii
TepHoninbcoKuil HAYIOHAILHUL NE0A2O2TYHULL YHIBEPCUMEM
imeni Bonooumupa I'namiwoka
m. Tepnonins, Yxpaina

3aranbHOBIIOMO, IO MOBJICHHEBA MOBEAIHKA yYaCHUKAa KOMYHIKallii 3yMOBIIEHA
COIIaJIbHUMU YMHHUKAMH Ta 3QJIEKUTH BI1J] CYKYIMHOCTI 30BHIIIHIX YMOB, CE€pel SKHX
3a3HAYaAIOThCS: COIllajibHA CTPYKTYypa CYCHIJIbCTBA HOCIiB MOBH; BIKOB1, pEriOHajbHI Ta
npodeciiiHi BIIMIHHOCTI KOMYHIKAHTIB; a TaKOXX caMa KOMYHIKaTMBHAa CHUTYallisd, sKa
BU3HAYae crienudiky BUOOPY y4aCHUKAMM CIIUIKYBaHHS BepOaJbHUX 1 HEBEpOaIbHUX
3ac001B BUPAKCHHS TYMOK Ta 1HTEHIIIH.

O.B. KocoBuu BifzHayae, 0 «B paMKax Oyab-sSKOi KyJIbTYpH MOBEAIHKOBI peakilii
1HMBIAa, B TOMY YHMCJIl 1 MOBHI, HE € HI a0COJIIOTHO CIIOHTAHHMMH, H1 a0COJIOTHO
BUIBHUMH, 2 BU3HAUYAIOTHCS COIL[IAJIbHUMU HOPMaMH, BUPOOJIEHUMHU B XOAl CYCHUIBHOI
npaktukmwy [ 1]. st Toro, o6 HalieekThBHIIIE 31HCHIOBATH KOMYHIKAI[110, BUKJIaJa4eBl
IHIIIOMOBHOI ~ MOBHM  HEOOXITHO  BOJOMITH  CHOPMOBAHOI  COIIOJIIHTBICTUYHOIO
KOMIIETEHLII€10, SIKA SIK KOMIOHEHT KOMYHIKaTUBHOI KOMITETEHLIIT € OJHUM 13 IIJIJAaHOBAHUX
pe3ynbTaTiB BUBUECHHS 1HIIOMOBHOI MOBH y BMILIM HIKOJI SIK B YKpaiHI, Tak 1 B KpaiHax
€Bpocoro3y.

CoIl10TIHTBICTUYHA KOMITIETEHIIISI BHKJIaaada 3abe3neuye WOTro 1HCTPYMEHTapieM
JUTsl BAOOPY MOBJICHHEBOT MOBEIIHKH BIJTOBIIHO JIO COIIAIbHO 3yMOBJICHOTO KOHTEKCTY 3
METOI0 TIPABMIJIHHOI IHTEpIIpeTAallii KOMyHIKaTUBHUX CUTYaIlill Ta YCHIIIHOI aganTarii 10
HUX. Cy0’€KT CIPOMOXXHHUH BJIOBIIOBATH COITIOJIIHTBICTUYHUM IMATEKCT Yy MOBJICHHI
IHIITOMOBHMX KOJIET 3 OTJISIy Ha iXHiH collaabHui Ta mpodeCiiHUi CTaTyC, OPIEHTYBATUCS
Ha COIlaJibHI HOPMHU MOBHOI ()axoBOi CHUIBHOTH, YCBIJOMIIIOBATH (HE)IOPEUHICTH
BUKOPHMCTAHHS IIEBHUX MOBHHUX OJMHMIIb Ta IXHIM BIUTUB Ha repedir komyHikaritii [2].
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®OPMYBAHHS AHl:.JIOMOBHOi MPO®ECINHO
OPICHTOBAHOI JJEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI B MAMBYTHIX
®AXIBUIB 3 JIOT'ICTUKHA

Tapac KoBanuk
acnipanm xkageopu pomano-eepmMancbkoi Qinonoeii
TepHoninbcoKkuil HAYIOHATLHUL NE0A202TYHULL YHIBepCUmMem
imeni Bonooumupa I'namiwoka
M. Tepnonins, Yrpaina

VY cydacHHX yMOBax pO3IMIMPEHHS MDKHAPOAHMX €KOHOMIYHMX 3B’SI3KIB YKpaiHu
icHye moTpeba B MiATOTOBIII BUCOKO-KBaTi(hiKOBaHUX (DaxiBIIIB-JIOTICTIB 3 TAKMM pPIBHEM
BOJIOAIHHS 1HO3EMHMMM MOBaMH, SKHH JO3BOJIIE€ 3IIMCHIOBAaTH Oe€3MOCEepeIHe
CHIJIKYBaHHS 13 3apyODKHUMHM MapTHEpaMHu y TpodeciiiHiil MisUIbHOCTI. 1HO3EMHHUMH
MOBaMH, SKUH Ja€ 3MOTY 3M1MCHIOBATH Oe3MOocepeqHE CHUIKYBaHHS 13 3apyOiKHUMH
napTHepamMu y mpodeciiiHiii JisIbHOCTI. Y KOHTEKCTI HaBYaHHS AHTJIHCBKOI MOBH
CTYJIEHTIB HeMOBHHMX creuiaibHocTeii BH3 Vkpainu akTyaabHUM 3aBIaHHSIM €
OBOJIOAIHHS HUMH 3HAHHSIMU TEPMIHOCUCTEMH CIEN1aTbHOCTI Ta HAOYTTS HABUYOK 1 BMIHb
BUKOPHCTOBYBaTH BY3bKOCTCIIANI30BaHy JIEKCHKY JUIsi BHUKOHAHHS HaBUYaJIbHHUX
npodeciiiHO OpIEHTOBAHMX 3aBlaHb, CHPSIMOBAHMX HA TMOJANbIIE CIUIKYBAHHS Y
BUPOOHUYHUX CUTYaLISIX.

Ha npakTtuui icHye HEOOXIJIHICTh MOCTIMHOrO MOUIYKY HOBUX MOKJIMBOCTEH IS
NIJBUILIEHHS €(EeKTUBHOCTI (OpPMyBaHHS JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYJEHTIB
BKJIIOYAI04H, 0€3YMOBHO, 1 BUKOPUCTaHHS Cy4acHUX 1HGOpMALIITHUX TeXHOJIOT1H [1].

Peanizaifis OCHOBHOTO TPHUHIIMIY KOMYHIKATUBHOTO METOJly — HABUaHHSA B
KOJICKTHBI 1 Uepe3 KOJEKTUB — 3abe3leduye aKTMBHY MOBHY B3a€MOJIII0 BCIX CyO’€KTIB
HABYAJIBHOTO TMPOIECY, TOOTO IHTEPAKTUBHICTh, IO, CBOEI0 YEPror0, YMOXKIIUBIIIOE
CTBOPEHHSl  CHPUSTIMBUX  IICHXOJIOTO-TIEIarOTiYHUX  yYMOB  JUIS  MIJABHUIIEHHS
pe3yIbTAaTUBHOCTI Ta €()EKTUBHOCTI HABYaHHS CTYACHTIB HEMOBHHX CIICIIAJIbHOCTEH.
¢(heKTUBHOCTI HAaBYaHHS CTYJEHTIB HEMOBHHX CIICIiabHOCTEH.

Posrnsnaroun  mpoOsieMy  JIGKCHUYHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI  SIK  HEBIJI €MHOTO
JIHTBICTUYHOTO KOMIIOHEHTA 1HIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIETEHTHOCTI, MU
BUXOJUMO 3 TOTO, IO MPOIIEC HaBYAHHS IHIIOMOBHOI JIEKCUKH MPOXOIUTH IUIAX Bif
3100yTTs 3HaHb 1 BUPOOJIEHHS MEPBUHHUX (JIEKCUYHHMX) YMiHb J0 PO3BUTKY BTOPUHHUX
(MOBHUX) yMiHb (4epe3 GOopMyBaHHS JICKCHIHUX HABUYOK) [2].

@dopMyBaHHS JIGKCMYHOI KOMIIETEHTHOCTi, IO TPOXOAWTH UYepe3 eTamu
CeMaHTH3aIlil Ta TMEPBUHHOTO 3aKpiruieHHs, (GOpMyBaHHS Ta BIOCKOHAJICHHS HABUYOK,
JaCTh 3MOTY CTBOPHUTH CIPHSTIIMBI NMEPEIYMOBH JJIsl CBIJOMOIO 3aCBOEHHS CTYACHTaMHU
aHTJIOMOBHOI JICKCUKH SIK Tl 9ac OOTOBOpPEHHS TEKCTIB 31 cepu JIOTICTHKH, TaK 1 B
HaBYAJIbHUX KOMYHIKQTUBHUX CHUTYyaIlisiX, a TaKOoX Hajaail Juid 3a0e3Me4YeHHs IXHbOIO
edekTuBHOTO (PYHKITIOHYBaHHS y mpodeciitHiii chepl. Y 3B’SI3Ky 3 BHUIIEBUKIAICHUM
BUJIA€THCS TIEPCIIEKTUBHUM TIOIAJIBIIE TOCHIHKEHHS PI3HUX ACMEKTIB I€T TPOOIEMH.
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KYJbTYPOJOITYHUM HNIJAXIJI IO HABUAHHSA IHO3EMHOI MOBU
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TepnoninbcoKkuli HAYiOHAILHUL Ne0a2o2iYHULL YHI8epcumem
imeni Bonooumupa I’ namrwoka
M. Tepnonins, Yrpaina

Il existe de nombreuses technologies €ducatives innovantes modernes qui peuvent
étre utilisées dans la méthodologie de l'enseignement d'une langue étrangere et de la
communication multiculturelle. Voici quelgues exemples :

Les plateformes d'apprentissage en ligne : des sites web et des applications mobiles
congus pour fournir des cours interactifs de langue étrangere. Les étudiants peuvent accéder
a des cours de grammaire, de vocabulaire, de compréhension orale et écrite, ainsi qu'a des
exercices pratiques pour améliorer leur prononciation et leur fluidité.

Les jeux éducatifs : des jeux interactifs qui enseignent des compétences linguistiques
de maniére ludique. Les jeux éducatifs peuvent aider les étudiants a apprendre de nouveaux
mots et expressions, a renforcer leur grammaire et a améliorer leur compréhension de la
culture et des coutumes étrangeres.

Les chatbots et les assistants virtuels : des programmes informatiques congus pour
interagir avec les étudiants et les aider a pratiquer leur langue étrangere. Les chatbots
peuvent répondre aux questions des ¢tudiants, les aider a pratiquer leur prononciation et
leur donner des commentaires en temps réel.

Les applications de traduction : des outils de traduction en ligne qui peuvent aider
les étudiants a comprendre des textes et des conversations en langue étrangére. Les
applications de traduction peuvent étre utilisées pour traduire des phrases entiéres ou pour
identifier des mots individuels que les étudiants ne connaissent pas.

Les médias sociaux et les plateformes de communication : des outils en ligne qui
permettent aux étudiants de communiquer avec des locuteurs natifs de la langue étrangere
qu'ils apprennent. Les étudiants peuvent utiliser les médias sociaux pour trouver des
partenaires de conversation, participer a des forums en ligne et se connecter avec des
communautés linguistiques en ligne.
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En utilisant ces technologies éducatives innovantes modernes, les enseignants
peuvent aider les étudiants a apprendre une langue étrangere de maniere plus efficace et a
mieux comprendre les cultures étrangéres. Les technologies éducatives peuvent également
aider les étudiants a pratiquer leur langue étrangére a tout moment et en tout lieu, ce qui
peut augmenter leur motivation et leur engagement dans le processus d'apprentissage.

Méthode des organisateurs graphiques : les organisateurs graphiques ou les cartes
mentales peuvent aider les éléves a mieux se souvenir de nouveaux mots et termes. lls
peuvent également étre utilisés pour structurer des idées ou planifier des travaux d'écriture.

M¢éthode d'apprentissage communicative : Cette méthode se concentre sur le
développement des compétences de communication des €léves. Les €éléves apprennent a
communiquer dans une langue étrangére a travers des jeux de rdle, des discussions et
d'autres taches de communication.

M¢éthode de rétrotraduction : dans cette méthode, les étudiants traduisent un texte de
leur langue maternelle dans une langue étrangére, puis le traduisent dans leur langue
maternelle. Cela aide les étudiants a se concentrer sur la grammaire et le vocabulaire, ainsi
qu'a développer leurs compétences en traduction.

Méthode de jeu de role : le jeu de role peut étre utile pour enseigner les compétences
linguistiques. Les €leéves reproduisent divers scénarios ou ils doivent communiquer dans
une langue ¢trangere. Il aide les éleves a développer leur prononciation et leur grammaire
ainsi que leurs compétences en communication.

Méthode de travail par projet : les ¢tudiants travaillent sur des projets dans une
langue étrangere, par exemple, préparer une présentation ou écrire un article. Cette
méthode aide les ¢tudiants a appliquer leurs connaissances dans la pratique, a développer
leurs compétences en écriture et en expression orale et a faire des recherches dans divers
domaines.

Technologies d'apprentissage de jeu Dans le processus éducatif, un jeu éducatif est
utilis¢ comme I'une des formes d'organisation d'une situation de discours. Le jeu est bas¢
sur la communication vocale des €léves en fonction de l'intrigue et des roles répartis entre
eux. «Le jeu est une activité spécialement organisée qui nécessite un effort émotionnel et
mental» [2]. Dans les cours de langue étrangere, les jeux sont divisés en grammaire, lexical,
orthographe, phonétique et créatif. Les jeux peuvent étre utilisés lors de la consolidation
initiale du matériel, lors de la répétition du matériel passé. Le jeu peut €tre introduit a
différentes ¢tapes de la legon. Les technologies d'apprentissage de jeu remplissent une
fonction de motivation et d'incitation, car elles entrainent le besoin de communication dans
une langue étrangere et sont un modele de communication interpersonnelle. «Le jeu
¢ducatif détermine le choix des moyens langagiers, favorise le développement des habiletés
et capacités de parole, permet de simuler la communication des ¢léves dans diverses
situations de parole, en d'autres termes, le jeu de role est un exercice de maitrise des
habiletés et capacités du discours dialogique »[1].

Dans ce cas, le jeu est une fonction pédagogique. Contrairement aux jeux simples,
les jeux d'apprentissage ont un objectif d'apprentissage clairement défini et cohérent avec
les résultats pédagogiques. Il convient de noter que l'utilisation de différentes formes de
jeu pendant une lecon ou l'utilisation d'une forme de jeu consécutive pendant plusieurs
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jours est irrationnelle, car elle peut réduire l'intérét des éleves pour la legon en particulier
et pour le processus éducatif. en général.

Considérant que la langue frangaise est étudiée par des étudiants, c'est-a-dire des
adultes, les fonctions suivantes se distinguent dans les technologies de jeu de
I'enseignement au cours de Il'utilisation de technologies pédagogiques innovantes:
communicative, ludique, ludothérapique, diagnostique, réalisation de soi, interethnique la
communication. Donnons un exemple d'utilisation des technologies d'apprentissage de jeu.
Des jeux de role sont proposés aux étudiants. Le «candidat» doit passer un entretien pour
étre admis a la magistrature (dans les universités francaises, les ressortissants étrangers sont
interrogés). Un groupe d'étudiants sont des «candidats», tandis que le second groupe
d'é¢tudiants est membre du comité. Les «candidats» doivent rédiger une lettre de motivation
expliquant pourquoi ils souhaitent étudier dans cette université particuliére et rédiger un
CV. Ensuite, ils sont convoqués pour un entretien (une personne a la fois). Avant le début
de I'entretien, les «membres de la commission» examinent les lettres de motivation et le
curriculum vitae des «candidats». Les «membres de la commission» examinent des
questions pour les «candidats». Ces derniers doivent utiliser des informations personnelles,
étre préts a répondre aux questions ax poser leurs propres questions concernant leurs études
a l'universitée.
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CyJacHuil cCTaH MIXXHAPOTHUX BITHOCUH YKpaiHH, ii BXOKEHHS B €BPONCHUCHKUN 1
CBITOBHUI TMPOCTIp, HOBI TMOJITHYHI, COI[IaTbHO-€KOHOMIUHI Ta KYJIBTYpHI peanii €
OCHOBOIIOJIO)KHUMHU Yy c(epi BUKIATaHHS 1HO3EMHUX MOB, OCOOJHMBO AHTJINWCHKOI, SKa
ChOT'0JIHI BU3HAHA MOBOIO MI>KHAPOJIHOTO CIILIKYBAaHHS. BUMAraiouu 3MiH.
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OaHuM 13 KJIIOYOBHMX HAIpsIMIB PO3BUTKY CYYaCHHUX METOJIB € BIPOBAJKEHHS
HOBITHIX TEXHOJIOT1# y chepy BUKIaJaHHS 1HO3eMHUX MOB. ChOTOJIHI BCE OLIBII MIUPOKE
BUKOPHUCTAaHHS KOMIT'FOTE€PIB y HaBUYaHHI 1HO3€MHHMX MOB 1 MOXJIMBOCTI TJIOOAIbHOI
iHpopMmariiiinoi Mepexi [HTepHET BIAKPWIM IIMPOKI TOPU3OHTHU JIOCTYNY /10 1HHOBAIlii
PI3HUMHU MOBaMH Ta HAJIajld MOKJIMBOCTI JIJIsl IHTEPAKTUBHOTO CIUIKyBaHHs. Hanpukmnan,
MO>KJIMBICTh OpTaHi3yBaTH HaBUAJILHUI MPOIEC B ABTCHTHYHOMY MOBHOMY CEPEIOBHIIII Ta
OTpUMATH aKTyallbHy Ta BUYEpIHY 1H(OpMAILi0 MpOo KpaiHy Ta KyJIbTYPY MOBH, IO
BUBYAETHCS. OTOX, TEPMIH «IHHOBAIIIS - TI€ — «BiTHOBJICHHS, «OHOBJICHH», «3MiHA». Y
HaBYAJIbHOMY KOHTEKCT1 «IHHOBAI[1s1» 03Ha4Ya€ CTBOPEHHS HOBUX MIJXOIB 1 TEXHOJIOT1H Ha
OCHOBI MEPEOCMHUCIICHHS TT0- MEPEAHBOTO TOCBIAY 1 3aMPOBAKEHHS HOBITHIX JTOCSTHEHB
Ta iX KOMIUIEKCHE BUKOpUCTaHHs [1].

OcTaHHIM 4YacoM Yy CydacHI HayKOBIH jiTepaTypl HaOyB MOIMYJISPHOCTI TEPMiH
«IHHOBAIIIMTHA OCBITHS TEXHOJIOT1s», M SKUM PO3yMiIOTh LIJIECTIPSIMOBAHE, CUCTEMHE Ta
MOCTIOBHE BIIPOBA/KEHHS OPHUTTHAJIBLHUX Ta 1HHOBAIIMHMX METO/IB, TEXHOJOTIH,
METO/IB 1 3aco0iB HaBYaHHS, IO OXOIUIIOIOTH BECh OCBITHIM mporec. OpHieo 3
IHHOBAIIIMHUX TEXHOJIOT1 BHMBYCHHS I1HO3EMHOI MOBHU € I1HTEPAKTUBHE HaBYaHHSI.
[HTEepakTUBHE HABYAaHHS — II€ HABYaHHS, OCHOBOIO SIKOTO € JIaJIoT, TOOTO B1J0OYBAa€THCS
B32€MO/IISI BUMTEIIS TA YUHS.

[cHYIOTH pi3HI BUJU IHTEPAKTUBHOTO HABUAHHS, a CaMe: KOOIEpaTUBHE HABYAHHS
(mapa, akBapiyM, 4Y€pryBaHHsS YTpPbOX); IPYIIOBE Ta TIPYIOBE HaBYaHHS (MIKpOQOH,
HE3aKIHYEH1 peYeHHs, MO3aika, PO3B’sA3yBaHHS 3a/Jady, MO3KOBUM ILITYpM); CHUTYyalliiHe
MOJIETIOBaHHs (A17I0B1 irpU, POJIbOBI 3MaraHHs); 0OrOBOPUTH MOCTAaHOBKY MpobiieMH (3a
METOJIOM, 3alHATH TO3MIIII0); TEXHIKa JOCIIKEHHS (mpec-KoH(epeHIii, Kojia TyMOK,
nonoBifl). 11 dopmu poboTH gomomararoTh y4HSIM PO3BUBATU CBOi 3HAHHS Ta HABUYKH.
Konu yuHi Ha ypoll CHUIKYIOTbCS, BOHM HABYAIOTHCS BHPIIIYBaTH MpoOJEeMH, Ta
aHaI3yBaTH MEBHY CHUTYyaIlll0 Ta 1H(QOpPMaIlil0, BUCIOBIIOBATH albTEPHATHUBHI JTYMKH,
npuiiMaTH OOTIPYHTOBAHI PIIICHHS, CIIJIKYBAaTUCA 3 PI3HUMHU JIFOJIbMHU Ta OpaTh y4acThb y
JTACKYCIsX.

BuxopucroBytoun iH(dOpMaIliiiHl TEXHOJOTii MpPU BHUBYEHI 1HO3EMHOI MOBH,
CIIPUSIOTH: 1) 3alliKaBJICHHS MOBOIO; 2) CIIPUMMATH MOBY 3a JOTIOMOTOIO CIYXY 1 30pY;
3) 301IBIINTH 3HAHHS 3 TIEBHOT TeMH; 4) NIEPEBIPUTH CBOT 3HAHHSI.

[Ipn BUKOpUCTaHHI I1HHOBAI[ITHUX TEXHOJIOTIA y HABYaHHI aHIJIIICBKOI MOBH
BUMTENl TOBMHHI BHMKOHATHM Takl 3aBJaHHA: BHMXOBYBAaTHM KyJbTYpy IpE3€HTallli,
KPEaTUBHICTh Ta KPUTHUYHE MUCJICHHS; MIABUILEHHS IOCTIHHOT MOTHBAIli Y4YHIB [0
BHUBUYEHHSI aHTJIIMCHKOI MOBH; pPO3BUBATH MPAKTUYHI HABUYKH Ta BMIHHS B PI3HOMaHITHUX
MOBJICHHEBHUX 3aX0J1aX; PO3BUBATH MOBHI HABUYKH,

BukopucTaHHs 1HOBALIMHUX TEXHOJOTIA y MpOLeci BUBYEHHS aHTIINACHKOI MOBU
Mae Oarato mepeBar. lle He TUIBKM MOTHUBYE CTYIEHTIB, PO3LIMPIOE iXHIM KPyrosip i
301IBIITy€E /Tiana30H HaBUYATBHUX MOXJIMBOCTEH, ajie ¥ Ja€ MOXKIIMBICTh yIOCKOHATIOBATH
HABUYKH YCHOTO MOBJICHHS, TIOTIOBHIOBATH aKTMBHUH 1 MaCUBHUI CIOBHUKOBHI 3armac,
NEePeBIPATH MIHIMAJIBHUN TpaMAaTHYHUN aKTWUB 1 MACHB, MEPEBIPSATH 3HAHHS B KJaci i
camocTiitHo. Bukopuctanas iHGOpMaIiitHUX TEXHOJIOT1M y BUKIJIa/IaHHI 1HO36MHOI MOBH
HE TUTbKU POOWTH HaBUAHHS OLTBII IIKaBUM, ajie ¥ CIIPOIILY€ MPOIeC HABYAHHS Ta POOUTH
1oro OimbI e(PEeKTUBHUM, OCKIJIBKHA BUKJIAIa4dl pO3MOBISIOTH "1H(GOPMAIIITHOIO MOBOO
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MOJI0JI0T0 MOKOJIIHH". Bukopucranss iHhopMaIliifHIX TEXHOJIOT1H Ha ypolll aHTJI1HCHKOT
MOBH € Y€ JIOPSYHHUM 1 3aBISKH iM HAaBYAHHS CTA€ MIBUIKUM Ta IIKABUM.
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B.C.MOEMA (Yopniii P. I1.)

3B’A30K TBOPY AJIbBBEPA KAMIO «HYMA» 13 CbOI'OJJEHHAM 88
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I[TEPEKJIAZY (/I3100anoBchKa 1. B.)

JIIHI'BOKVJIbTYPHUI ACIIEKT IIEPEKJIAJIY POMAHIB CTIBEHA KIHT' A 117
(CenbkiB 1. /1., 3a6010THA M.B.)
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LEARNING (Kyauk C.A., ITe:kuncska O.M.)

CTPATEIl PO3POBKU  «MEHIO» JUISI YPOKIB IHO3EMHOI MOBHU 124
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MOBMU (Cucak T. C.)

IHOOPMAIMHO-KOMMYHIKAIIMHI TEXHOJIOI'II B IIPOLIECI BMBYEHH:
[HO3EMHUX MOB (IlleniTbko B.A., HaykoBuii kepiBHuK: Jlemyk I'.B.)

BUKOPUCTAHHS IHHOBALUIMHMX TEXHOJIOI'IM I YAC BUBYEHHSA
IHO3EMHOI MOBU (ITtuns 3. O.)

BPAXYBAHHSA 3APYBDKHOI'O JOCBIAY I1IJI YAC HABUAHHS AHT'JIOMOBHOI'O
CIIJIKYBAHHS MAWBYTHIX O®ILIEPIB 3CV (Cyciionaposa €. A.)

METOJUKA HABUYAHHS MAWBYTHIX BHUKJIAJIAUIB AHIJIIMCHKOI MOBU
JIEKCUYHOMY KOMIIOHEHTY COLIOJIHIBICTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI
(Myrup O.)

®OPMYBAHHS AHIJIOMOBHOI IMPO®ECIMHO OPIEHTOBAHOI JIEKCUYHOI
KOMITIETEHTHOCTI B MAMBYTHIX ®AXIBIIIB 3 JIOI'ICTUKU (KoBaauk T.)

KYJIBTYPOJIOI' TYHUIA MIJIXIJ IO HABYAHHS IHO3EMHOI MOBU (CBunap B.M)

THOBAIIIMHI TEXHOJIOT'Ti HA YPOKAX AHTJIIMCHKOI MOBU
(Yobort X. B., HaykoBuii kepiBHUK: KonoBanbuyk C.A.)

160

162

165

167

170

172

174

177

178

179

181

189



V MI2KHAPOZHA HAYKOBO-ITPAKTUYHA KOH®EPEHIIA

MATEPIAJIU
V MDKHAPO/IHOI HAYKOBO-ITPAKTUYHOI KOH®EPEHLII

«Dpankoghonia 6 ymosax znooanizauii i
NOJIKYIbMYPHOCMI CEIMY)

28 xBiTHA 2023 D.

M. TepHoniiab

I"o510BHMIA peiakTop:
Omera Kocosuu

TepHoninbCchbKMA HalliOHABHUM MeaaroriyHuil yHiBepcuteT iMeHi Bonoaumupa ['HaTioka
46027, m. Tepuomins, Byn. M. KpuBonoca, 2

190



